رن وا ستن+ 


انتا 











۲٦٢ ۔نسخة خطی شمارہ‎ ١ 

قرآن کریم با تفسیر در کنارۂ صفحات گل 
و بوتە نگاری و نقاشی دندان موشی 
کتابت قرن ۱١‏ ھ ق کتابخائه گنج بخش 
مرکز تحقیقات فارسی ایرأان و پاکستان 


۱٦١١ نسخه خطی شمارہ‎ - ٢ 

قرآن کریم ء درشت خط (۔ خط جلی ) 
کاتب : سید صادق علی تاریخ کتابت : 
٠‏ عھق ٹئسخ (متن ) ء نستعلیق (زیر 
نویس فارسی ) تذھیب و نقاشی و لوج و 
جدول زیہا کتابخاله گنج بخش مرکز 
تحقیقات فارسی ایران و پاکستان 


۷۳۸. 


5 مدیرمخولا مردیں سے ور محمد بھدی توسلی 








مزا پریس حت 





باھمکاری 
شوراق نوسندگان دائش 


فا 


دکر ید علیرضا نقویٰ وودکٹر محمذ صذیق خان ٹہلی 








: روئ جلد: 007 
جو ےت کە ابزان چو بای است خر بھاز 
کت میٹ کل کانکار : 


(فردوسیٰ) 


1 -1018: :19801 
:8059ہ 8 ع2 












۸۸۷۸۷۸۶۱3٢. 

















یسادا وری 


٭ فصلنامه اش ویژ ۂآثار و مقالات دربارۂ فرھنگ و ادبِ فارسی و مشترکات 
تاریخی و فرھنگی ایران و شبە قارہ و افغانستان ‏ وآسیای میانه است. . 
٭ دائش کتابھای منتشر شدہ در راستای اھداف خود را نیز معرفی میکند. ہرای 
این کا ر بایستی از ھ رکتاب دو نسخه بە دفتر فصلنامه فرستادہ شود 
٭ دائش در ویرایش نوشتارھا و تغییر نا مآنھاآزاد است۔ 
٭ آثار رسیدہ: بازگرداندہ نخواهد شد. 
٭ مقاله ھا ضمن برخورداری ا زآیین نگارش فارسی یا اردو ‏ باید: 
۔ماشین نویسی شدہ یا خواناو یک رو یکاغذ وشته شدہ باشند. 
_--ھهمراہ 'پانوشتہٴ و 'کتابنامه" پاشند. 
جا آثار و مقالات پس از تأیید شورای دانش در نوبت چاپ قرار میگیرند. تم 
٭ مسثولیت آراو دیدگاھھای ابراز دہ توکل سج و ویسنلگیان' 
آنھااست. ۱ 
جا چاپ و ائتشار مطالب دائش باآوردن نام ماخذآزاد است۔ 


٭ نشانی دائش : 
خانڈ ۳ کوچہ ۸ء کوھستان رود : ایف ۸ / ۳ سلام آباد -پاکستان . 


دورنویس : ۲۶۳۱۹۳ لن : ۲۶۳۱۹۱-۹۲۰ 





۷۸۷۶. 
















_.سخن دائش 


ہس بضرہ نفد تس ےےےے_ےسےےے سے 
. -گنج نامه 75 : آپەکوشش ش دکتر سید سراج الین 8۹ 


اندایشہ وٴائذیفة پیک سے سے سے ات ےچس سے 


2 - علیشیرنزائی شخصیت علمی وادبین ' ٠‏ مو ری ۷ 


':سدہ ٹھم مجر ےم ۱ 
تاثیر عطار در فکر و اندیشه ۱ دکتر کلثوم فاطمة سید ۵ 
صوفی وارستە: سچل سرمست :۰ ٠‏ 
- توکل در:ادب پارسی: " دکتر ناصر نیکوبخت ۳ 
ا ا و . دکتر سید وحید اشرف ٛ۶۵ 
تا ویوہ نامہ شیرانی : وا ا و یں ا جا جا یا کی یک و ا یر 
۱ < مختصری دربارۃ شرح ٴُحال شیرانی دکتر سید علیرضا نقوی ۷۹ 
: چندنکته مھم و اساسی دربارہ شیراتی دکتر آفتاب اصغر ۸۳ 
٠ق‏ شیراتی شناسی ۱ 7 
کاب شتناسی آثاز و تحقیقات ۲ دکتر محمد خسین تسبیحی : ۸۹ 


:<امجموعہ نغژٴنمونە شیوہ تصتحیح دکٹر ضیدعلیرضانقوی نا 
:و تحقیق علمی شیزانی ۱ 7 

×"۔ نفد تحقیٹی پر دیرٹھی لج رانا 1 دکتر سید علیرضائقوی ١‏ 

۱۱۹: :... ہے۔۔۔۔ دکٹر حمد صدیق شہلیٰ‎ ٠ 

اہ دکٹز مظھر مجمود غیرانی ۱۷۷۰.۰۰ 


0.م.]٘م۷۷۷۳ 


اوب آھروزایران تےے ے لے سنیٹ سستے ۱ 











-ھفت بند > ً :راضيه تجار ۔ ۴۳ 

- آقای شُھربان ص.00" حمیدگروگانٴ ' ٭< ٢۵۳‏ 
شعر امروز لیراف 3 7 مردانی ‏ امین پور ۶۶ 

فارسی امروز شبہ قارہ 

-عطار و آثار او در قلمرو فزھتگھای دیگر دکترکلثوم ابوالیشر: ۶۹ 
- ملک الشعرا آخوند سلطان علی ٠<‏ ٘ ملاغلام حسن خپلو۔ٴ ‏ ۱۷۹ 
شعز فارسی امزوز شبه قارہ ,0 وریہ فورای ا فا امام 7 


جوھر براھوۂ ٹی ء دکتر خالد :حسن قادری ء فضل الرحمن عظیمی 
دکتر رئیس احمد نعماتی ٭ طإمرہ نگارہ مقصودجعفریء سلطان حیدربیگہ 





گزارش و پژوھش 


معرفی انتشارات مرکزتحقیقات فارسی ایران و پاکستان ۔ ودفتر دائشم ٠ ٠‏ ۳ء 
-معرفی دانشگاہ بین المللیٰ اسلامی دکٹر سید علیرضائقوی ٣١٢‏ ٴ 
- معرفی گنجینە فرھنگی - نعنری کاخ تالپوران ِ خانه فرفنگ حیدرآباد ۲١٢‏ 
.- معرفی پایان نامه های فارسی <٠‏ ۱ دکترمحمدحسین تسبیحی ۲۱۷ 
- فھرست نسخه ھای خطی گنجینڈ حکیم جبیب الرحمن . دکٹر محمد شمیم خان' .۲۲۵ 
-گزارش اجلاس آنجُمن فارسی پاکستان ودفقتر دائش ۷ ۲۹ 
7اکتابھا و نشریات تاز, اأقممھا سپ رام می میس ا ا و ا 






١.بیدلء‏ و سبک ھندی سپھری٢٢.‏ اردوگاہ پاسداران٤۔‏ گزیدہ دہ سال داستان نویسی پ و انقلابِ : 
اسلامی ۴۰.دری بە خانه خورشید ء۵.فاجعه کشمیں ۶ دریای اسمار:۷۔فھرست نسخه ھای... 
توسلیٰ ء نقوی ء؛ تسبیحی 


تجلیل و:یاد 
- دکٹر غلام سرور -٭ ة ِ: و ۹ 
- دکتر رحیم بخش شاھین : ۰ : 











نامہ ھا ۲۶۵۱۰ 
بخش اردو ۱ چٹ 
فرزا غالب اؤز بعض فارسی شعراکی ممائلتین : دکٹر انام الحق کوثر . ٠.‏ ۲۴۴۳ 


بخش انگلیسی 


1ے قوط ۔هھمهھعط .مھا من اہ عادمارفج ٤‏ ٭1جمناہ ۸ 








۷۸۷۷۷۳۷٢۳ 











کن سخن ذائنش 


اف انسام نمو بہترین سر آضاز ً 

جک 
7 حا نار زا پش زان تاد ایم کذ تاغاة ار او 
رخدادھای ناگوار به تخریب ابعاد فزھتگی در پھندشت فلات اسرآن_ 
پرَداخائذ تلاش ذانش برای بقائٰ ارتباط و استمرار روابط فرھتگی دیرپائی . 
وا ات راودا کا وی شداافرا وکا ظا 

1 آبھای یلگون خلیج فارس ؤدریای عمان : هعواِرہ سدہ ھا و هزازہ ھارا پشت 
۱ سر ٹھاذہ ء بر آن ہودہ است تا ہا درج اندیشہ ما مکتوب راھی برای تعاطی ' 


٠‏ 'فزھنگی اندیشمندانی کەذر این پھنڈ عظیم بہ تعالی ہشریٹ می‌اندیٔشند 


: بگشاید و بر تام آن جھڈکند و تراوشات فکری تازہ را -صیقل خوردہ در 
کچ ریف و تال قرآئ.:“ یھ نس لئ بت مب نماید . افسؤسن کە 
دفث :ھا : اتا را شدگان ۷ھ ٗ وو" کت 








۷۷۳٢.٠ 


دائش ۵۳ 2 7 
طجہچواھیے۔ تھے ےےے یج عےتے 
برھه کە اصرار بر ھمزیستی مسالمت آمیزہا حفظ حقوق انسانھاست ؛ تا راھی. 
: بھ خوشہختی نھایی بشریت گشودہ شود ء براستی ء چالش بی سرانجام فریب 
خورہگان گریختہ از پس آن پردەی ہزار توی دروغین : در عرضہ علمی و 
فرھنگی چه توچیھی می طلبد۔ 
بھر حال : از درگاء ذات مقدس احدیتش مسئلت می جوثیم و آرزو 
میکنیم کە تعامل فرھنگی راہ امروز را برای فردای بھتر وخوشبختی بیشتر 
نسل آیندہٴھموار سازد " ٍ 


باہو 


خوانندہ گرامی ؛ 

را ترائ رد کیا فمان مان کا عازن اس و 
7 ا ای ما و کو کے و 

یعنی دکتر حافظ محمود شیراتی مزین کنیم. خوشبختانہ ءوعدہ ما ذر این “ 

شمٰارہ عملی گردید و در بخش اندیشه و اندیشمٹدان : تلاش شدہ است:سھم 
رر ت ےت 
شناساندہ شود, دائش ہیا رر ارہ ای دیگر در ٠‏ 
. جھت گسترش تفاہم فرھنگی بردارد. ۱ 

در خاتمه ء از همه دوستداران و علاقه مندان فصلنامہ داش تتاضا 
داریم کە مقالات و آثار وزین خود را به زبان شیرین فارسی ء و در حد توان: 
باخط خوانا ء ارسال فرمایند۔ ے سس یت ھت 
بررسی های نقادائه شما هسبتیم ۔ والسلام 


سردبیر 








۰۷۸۷۸۶۵. 00 








۷۳۵.٠۸ 





یھ 


شی نر سید سرچ الدیت'. 





(۸۸۷۸۱۱51. 





داش ۵۴۔ یا ۱ ۱ . : 
ہج رکےیصہمبہ یئ ےگ گے 
عالم و آدم و ھیچ چیز از نام مخلوقات در دنیا نبود و دنیا نیز نبود (که) حق 
. سبحانه تعالی بود و ھیچ چیز با او نبود کان الله و لم یکن معه شٹی - حق 
سہحانه و تعالی گنجی بود بی نھایت پوشیدہ و پنھان ء نظم: 
آن کام حسن بود ء نہود از جھان نشان الا اذ عسرفتہ عسلی مسا عليه کان 
از علم و قدرت و ارادت وکلام سمح]و بصر وغیرء خواست تا خود را 
ظاھر سازدوای ین اوصاف رانیز بە ظھور آورد۔ اولاعالم را بیافرید از ظھور ذات 
شریف خود و ظھور این اوصاف کما قال کە گفته شد ہ بعد از آن خواست کہ او 
را گنجینه پاشند ە ذات شریف خود نوا ہا ہمہ اوضاف در آن گنجیتہ تھد و بہ 
دنیا فرستد تا در دنیا جلوہ کند و خودٴرا اھر سازد و حضرت آدم را بیافرید . 
هر چھ سینة او راگنجینۂ این گنج ہی نھایت ساخت در گنج نھانی ھرچە بود 
خواست کە درین گنج نھد و بہ دنیا فرستد. . چونکه ملائکە را بیشتر از عالم و 
آدم آفریدہ بود همه حاضر بودند . چونکه حضور و آگاھی صفت ایشان اسٹ 
چراکە ھیچ سببی کہ ایشان را غافل سازد از مشاھدہ جمال الھی ٹیسٹ۔ 
چوٹکہ ملائکە همہ جاضر وئاظر بودند خواستِکە این گنچ نھانی را ٹھائی] 
, از ایشبان در گنجینۂ سینه آدم نھد تا ملائکە از ان واقف نشوند. ب پس امر کرد 
ملائکہ را به اجمعھم کە آدم راسجدہ کنند تاکە ایشان بە سجدہ مشغول شوند 
وخافل شوند از ان جناب ء تاحق سبحان تعالی این گنج تھانی رادر سینۂ آدم ِ 
نھد. چونکە شیطان استاد ھمۂ ملائکە بود اَزکمال دانشی کە داشت ٍ بە مقتضایى _ 
ا ا ران ناس رعظیم ''خواہد بود. 
بعد از آنکە جحق سبحانہ 'امر کرد ملائکه راکە ھمه بە اجمعھم آدم را 
سجدہ کنند ملائکه همه سجدہ کردند و اوٴنکرد. بیت ۔ 

. سر[هفادنڈ]ٴ این عمە بر روی خائ لاجسرم یک تن دید آن رتا 
چسوٹ نود ابسلیس راسر بر زصیق ۔ مسر بندید ' او زانکے بود اندر کمین 
١۔‏ ب ( ندارد). ۱ ٴ 
۲ب ۔تدارد 
٣‏ در اصل نھادن, 


۴۰ در اصل وبرید). می 
٠‏ : 





۷۷۳۵۲. 


گنج نامه 


ٴوٴاُوابانفود و تکپر کرد و سجذہ نکرد وگشت ازکافران - قوله تغالی: _ 
و اذ قلنا للملاِکة اسجدوا لادم فسجدوا الا ابلیس ابی واستکبر کان من : 
الگفریٔن ٥‏ چونکه ابلیس سجد نکرد بعڈ از آتکه حق سبحانه تعالی گنج نھانی_ 
رابہ تمام ذِر گنجینڈ سینڈ آدم نھاد و او دانست و واقف شد ازاین جھت حق : 
سہحانہ تعالی او را ملعون ساخت و طوق لعنت بزگردئش نھادؤ از پیش خود 
رائد تا بعد ازین ھیچ کس سخن او را: ہاور نکند و پیش ھمه کس ظاھر شود 
کذب و دروغگویی او - ھمه کس [او] را دروغگو (و کذاب] دائند نظم: 
نضام تسو کاب خنوامے زہ رکم تسگا قیسنامت تکس بمسائی مستھم 
ناگاہ (سرآین رااگر 'فاش کند : ھیچ کس از وی باور نکند. ھم چنانکە 
پادشاھان ظاھری ”گنج در جای می نھند اگر کسی از آن واقف می شود او را 
۱ میكشند یا خود بدروغ گوئی کذابی مشھوز می سازند و از پیش خود می . 
ا اک کے ا 
است و مردود. : 
ا غیت اؤگٹئرت اسٹ راف گار کے ون ىِ2ھەھە+" 
ٴ ہم چنین حق منبحانه تعالی گفت ہا ابلیس کە یا ملعون ؛ تو خود دیدی 
وٴدائستی:آنچة ترا نمی بایست دیدن و دانستن - ترا از دو کار یکئی اختیار ٥‏ 
می بایدکردکشت شْدن اختیار می باید کرد ”یا خود طوق لعنت بگردن می باید 
'گرفت وملمونیٰ ازل و ابد اختیارمیٰ بایدکرد تا بعد از این سر پیش ھرکە گوبی 


تج یں آو ہاؤر کنل ا ا ا ا 
ا نت ِ+ تعوذ بالله من ذالكٰ: 




















.فیچ مسلماتی نبایدکە یاخداوند خوء این چنین مخالفت کن تا مزدزد 
. لوا گرند زاین جھت کە سہب ملعونی او حضرت. آآدم شدہ: دعدوف] 
دشِمن فو ترادا آ شد اروا 0ئ یا بن آدم ان 


(۷۸۲۳ 


ذائش ۵۴۳ ات کے یا کک سر ہا 
لا تعبدوا الشیطن انه لکم عوٴمبین.٥‏ ون اعبدونی ' ٴ ۱ ٴ 
دیگر از جھت حسد کە می خواسست آنچه حق سہحانہ تعالی گنجینہ در 
سینة [آدع] نھاد. بیت ا 
شیطان حسد و دشمن رحمان آنس وچاٹ . از یھر آ۵حسنہوہ مرنچان ۰ 7 
چراکە حق سبحانه راگرچە اوصاف بی ٹھایت است ناما اصل این ھمه 
دو صفت است :صفت جمال ”وصفت جلال "هر چھ ملائکە از صفت جمال 
حق سبحانه درکمال تنزہ و تقدس و نزاکت اند . ۱ 
کسار نازک دلان رعشا ٹیست دی ا سک وسر اوت رون 
د در ایشان دو صفت را گنجایش نیست وایشان را تاب و ط٘اقت و صقتِ . 
جلالی حق سبحانه تعالیٰ نیست. بیت: َ 
طساقت سسیموغ نسارد بسلبلی بلبلی را بس بود عشق گلئ 
ازین جھت حق سبحانه و تعالی می خواسٹ کہ او راگنجینہ باشد کە این گنج 
ٴ نھانی کە این همه اوصاف دروست در آنجا باشد و دیگر می خواسُت کە این 
. گنچ رابه تمام هم چنانکە ھست ہدنیا فرستد و ظاھر سازد و دز دٹیا چونکہ او 
بود یچ کس دیگر ہا او نبود غیر از ملائکہ . بایشان گفت به طریق مشاورت کە 
ا ا ا ا ا 


خود را ظاھر سازم . بیت ۱ 
آدم نسہود دەؤمسن بسودم عسالم نسمود و من یسودم 7 
او ہے .نسہود و مسن بیسودم من غباشق دیسریئة آؤ 


: چوئکە ملائکە ذرہ بودند از آن گنچ بی ٹھایت و از ہی نھایتی این گنج 
ید راو کا ا حر اسان 


۶۰ : )۳۶( سورہ یسین‎ :١ 
: جفالی.‎ - ب٢‎ 
جلالیٰ‎ - ب۔٣۰‎ 

بب تہ 


۲ 





3۷۸۴.۳ 





بن اڑول خرا اع از ھراب 2 : یر ابد کوە را یک مرگ کہ" ۱ 
امت حامل کچ سی بلک نابکیم چراک مال تو 
و تقلسیم: : 
2 لقوله تغالی ا قان رك للَسفَکة انی :جامل فی الارض غلیفة قالوا نعل 5 
× لھا من یفسد فیھا و يسَفك الِدماءٴ ونحنٰ نسیح بحمدك و نقدمن لك ٠٠‏ ۱ 
بیو خبد مستی پیش آدند چونکە اتقاس و تنزہ پر بود و نداضعد 
۱ کە کوزۂ او پر باشد چیز دیگری درؤی نمی گنجد نظم: ۱ 
تا تو مستٰ مت دز تو کی رسلہٴ فیستا شو تا ھستیت از پن رسلا 
"'حکیم مطلق < جل شاله- -ازکمال علم وخکمٹ جواب مطابق سخن . 
ایشان نگفت:ؤ خواست که اولاً ملزمہ از برای ایشان رات منازد و ایشان زا 
ِ ہم چنان ملزم سازدکَة ھیچ کس را شبھه نماند۔و هم چنان گفٹ تعالی :انی 
اعلم مالاتعلمون ”؛+یعنی من می دائم چیزی زاکە شمایان نمی دائید. بعد از 
_آنْ حق سبحانه تعالیٰ ” آن گنجینة زاکە می جواست کە گنچ نھانیٰ راھم چنان ‏ 
ار کە ھت بە تمام در وی نھد ازگل و از چھل صباح بە ید قدزت خود زاست 
. سباخت ءٗٴقال الٹبی عليه السلام (ص× من الله تعالیٰ :ْغمرث ظیثت آدم پیدی 
ازبعیقضبّاحا ٭بعدازآن خواست کہ این گنچ مخفیٰ راهم چنانکە ھست درین 








 ..‏ گنجینە تھد:چونکه همه خاضر بودند خواسٹ کە ایشان واقف نشوند از سر 
آپن گنج, امر کرد همەرا بە سجدہ این گنجینہ : چولکہ اییشان ھمه به سجدہ 
مشغول خندند تھانی 'ازِ ایشان این گنچ را بہ تما هم چداکه ھست در آ۵ . یر 
کرت تھا رکا او کرت وا تاد یتآ و ‫۱ 
َ ساد ار ذائئة ٭ یردام تهناد : سس جک آدمش نام 7 








۷۸۷۸۰۸٢٥ 


دائش ۵۳ 





۔واز علم وحکمت و قذرت وکلام و سمع و بصر و ارادت این همه رابە 
آدم تعلیم کرد و دانانید ء کقولە تعالی :و علم آدم الاسماء کلھا ٹم عرضھم علی 
الملائكة فقال انبثونی باسماء ھولاء ان کنتم صادقین.' 
: بعد از آن گفت با ملائکە بیایید نامھای این چیزھا راکە در آنِگنچ اسٰت 
کە شمامی خواستید کە حامل آن شوید بگویید ء چونکھ ایشان را خبر نبود از 
ہی نھایتی این گنج و آن چیڑھاکه در آن گنج اسبت جمہ غاجزو] متحیر شدند و _ 
گفتند : قالوا سبحانک لاعلم لنا الا ما علمتنا انك انت العلیم الحکیم 'و اعتراف 
کردند بە نادانی خود و نیز دانستند کە این گنج ابی "ا نھایت بودہ است و 
استعداد ایشان فراخور این گنج بی ٴنھایت نبودہ اسنت. حق سبحانە تعالی با 
این ظرافت و لطافت جھل و نادانی و جرأت ہی ادہی ایشان را ظاھر ساختِ و 
ایشان نیز ھمہ را دانستند و ھمہ را اعتراف نمودند و ملزم شدند پیّت: ۱ 
بی ادب شخص کی شود مھتر . گرچە او را جلالت نسب است۔ 
با ادب باش تا بزرگ شوی کے بزرگی تنتیجه ادب است 
بعد از ان حق سبحانه تعالی علم خود راکه ائی.اعلم ما لا تعلمون است 
خواست کہ برایشان ظاھر سازد چونکە ملزم حضرتِآدم بود و در پیش ایشان 
:از حضرت آدم پرسیدکە قولە تعالی : قالٴیا آدم انبٹھم باسمائھم قلما انبأهم 
باسماثھم قال الم اقل لکم ا 2 
ماکنتم تکتمون ہ " 
بیا بگوی ای آدم نام ھاى چیڑھایی راکہ در آنِ گنج مخفی است . 
چونکە آن همە در گنج سینڈ حضرت آدم بود خدای تعألی نامھای ھمه را باو 
دانانیدہ ہود * ھمه را جواب باصواتِ گفت . بعد ازآن حق سہحائہ تعالی گفت 
یا ملائکە کە نگفتہ بودم من بہ شمایان کە می دائم ‏ چیزی راک شمایان 





۔۳٣‎ : )٢( سورہ البقرہ‎ .١ 
۳۲۔‎ :)٢( سورہ البقرہ‎ ,۲ 
در اصل : بسیاری.‎ ٣۳ 

۴ سورہ البقرہ (۷) :۳٣۳۔,‏ 
۵ بب : ندارد 
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نمی ذائیاہ ملائکہ همه شنزفندہ و غلزم شبدند۔نظم پ 
شسرم باداکە من ذرویت''نگران .باشم و تو انظرکنی]' بە سوی دیگرآن-' 
بدان ای طالب ضادق کہ این همَه جرأت وگستاخی و بی ادہی کە از 
را و ا ا ا ا ا و رین 





2 ملائکە اؤبود:بیتِ: .8 








ً .ہر گتا[می] کە می کنند عامان : بر رئیمسان دہ ود شاود 
و عہادت بسیاز نیز:کردہ بود حق سہحانه تعالی:زا ازَعلع وعمل پز 


بود و مغرور شدہ بود با این ھا۔و این ھا حجاب غلیظیٰ شدہ بُود او را اژ آن 
. جناب۔بیت: ۱ ۱ 


حجاب راہ تو بی حافظ از مَیْان برخیز < کہ باوجود :تو کس نشنود زمُن کە منم 
چونکه أو از همه دانا و عالم تر بؤد۔وعقل ھمۂ ملائکه بود و امور:همە مفوض 
آيه:اؤ) بؤد غالبا از3مصلحت [و):زبان۔' همهە سخن او می کرد [بە آنجتاب] و بە 


. آنچا ھم چنانکە درمیانه مردم می بائند در دھیٔ وٴجابی یک کس راکە او دانا 
تر اہنت ازھم4ەکس مھمات و احوال خود,راو جمیع امور خود تفویض ٴ ہاو 


می کنند:چوٹکە اوگستاخ و دلیز است و ذر پیش پادشاہ او میگوید می شنود _ 


و هر اقھرو] غضہیٰ کە بە آنْ مردم می باید کرد باو می کنند. پس از این چجھت 


وگننتاخی بە آن ناب کردہ 'و بَالاآخرہ مُردود شد. دیگر اینکە این همه جھل 


ای ا کی ا رر ا کر 
بود ِدانستہ کەخلیفه ہر طبق مستخلف می باید کە باشد: اولاً آنکہ حقیقت' 


وزضخلف رمع ات ول ایت دویم آلکہاستعداد خود را نیز ندات 


۰۷۷۳07 


دائنش ۵۳ 





بودہ اسٹ کە قاہل خلافت ھست یا نە - بیت: : 
نساقابل است آنکے بدولت می وسد ٴ اوزند زم ال فر طلنٰ رہ قاہدے 
قابلی باید کە تا از حق کند فیض قبوٰل - ٠‏ زانکه ممکن‌ئیست ھرگز فاعلیٰ بی منفعل' 
٦‏ دیگر آن کە با این همه جھل و نادانی گستاخیٔ و بی ادبی کرد بخداوند : 
خود و اعتراض کرد بر خداوند خود کە از چیزی خلیقه می سازی کە فساد" : 
فسق و زنا خواعد کرد:دیگر آن کە گمان بد۔بزد ہر حضرت آدمء پیش ازین کە, 
: صورت از وی واقع شود. دیگر ندانست کە چیزی رأ در گنجین می نھد کە او_ 
خالی باشد و او خود پر بود از تنزہ و تقدس و ذائش خود. نظم : 
تاتو هستیٰ هست در تو کی رسد نَيدامو تا سفت ازہی زلند 
گسر سسر مسوبی بمساند از حُودیت .... :... ھسفت دوزخ پسر برآیسند از بسذیت' 
. ہا این گستاخی و ہی ابی حق سبحانه تعالی ازکمال حلم و حکمت 
غامضه خود در زمان اعتراض با او ھیچ نگفت عمین مقدارگفت ءغن ئی ذالم 
چیزی راکه تو نمی دانی وکمال حلم خود را پیش برد. : 
حسسلم حسق اول مسواسساھا کند متسر تا 
از جھت ملائکە همه اعتقاد و اعتمادکردہ بودند ہا شیطان کە مثل او دانا 
قریبی ھت بآنجناب - ھرچه او می گوید ان خواھد شد,نظم: ۱ 
قرب نە بسالا[نہ] پستی رفتن است قرب حق از قید مستی رستن است 
و او خود پر بود از وجود ھستی خود از این جھت حق سبحائه تعالی 
۱ حضرت آدم را ملزمه از جھث ایشان و شیطان ساخت کۂذ همه دانستند بە یقین 
ػە مثل شیطات و ایشان ناذانی در الم 'نُودہ است. بعد از مردؤد شدن شیطان ٠‏ 
:ھیچ شبھة در خواطر ملائکە نماند۔ دیگر اینکہ شیطان این رأ نیز ہدائنست حق 
سبحانه تبالی گفت در روی زمین می خواهم کە خلیفہ سبازم ندالسست کە 8 
خلیفه ددروی زمین از جنس زمین خواھد بود قال النبیِ مت :الجئس 





"اب :تدارہ 

َ۲ ب: یسفک دم : 

٣‏ در اصل کو یسر 
زان ؛نداردے : 


7: 





۷۷۲.٢۳ 





عمق سی لا مان جو ھن ما 
کند مم جٹس یا مم جَٹن 23000 کسبوتز یسا کبوتر بہاز ا ت 
ٴ بمد از مردود شِن ابلیسن عليٴالعنه ہا این مه ملزم از جھت تنبیه حق 
نہبحائہ تعالی بە فرزندان آدم مر کرد: یا بئی آدم ان لا قعبدوا الشیطان انە لکم ۱ 
ٌ دو مبین" چراکۂ عمەکس او زادشمن خود دانند اگر بە ٹاگه از سر آن باکسی 
٠‏ گوید ھیچ کس ازوی باور نکند ک اقشاء سز الربوبیة کفر < دیگر آنکھ چون او 
واقف شد واز آن گنج بی نھایت کە در مین آدم و۔آدمیان نھاد:واقف حاضر 
باشدکە ازکمال حسد ودشحتیٰ ایشان رادر عمل زشتیٰ ٹیندازدکه بواسطۂ ان 








عمل زشت أز ان سغادت محروم شؤند. .بان کە این تیبیە حقٴسٰہحانه و تعالیٰ 
ازکمال شفقت یک داشت شت پابندھای خود کرد ایشانِ راکە مایۂ ظلمات غافلی 

غافل مُشود کە مایۂظلمات 08 ا با یار دوست باش که چان را چا کند 

اگز حاضری مؤمنی وگر غافلی کاٹری ۱ 

: حضوریگرھمی خوامی‌ازوغایبمشو خافظ. ٴ. . امتی ما تلق من تھوی دع الائیا و اصملھا 

..س.. بُدان ای طالب ٴصادق که بعداز ذشمن إشدن "این همه ماجرا ہا شیطان . 
حق سبحانه تعالیٰ چونکە تمام گنج مخفی ہی ٹھایت را در گنجینڈ سینڈ آدم ' 
نھادٴ و خود تیز نشستِ و در تخت دل آدم ؤہە دیا آمد تا این گنج نھانی را . 
لوہ دھد و ظاھر سازد ذر دنیا ء؛ حضرت آدم صلوات الرحمن "عليه نیز 

رٹ ا ا و وا 


,2ه" ١‏ 0-- 88-. 
رق کرد فی زا نگل طیازر.- : هر نقش دلگشا کە نھان بود در دروك. 





ت وفبل و ضفت ھچ بھز نیت "×× جز آنکە تو بغ ضورت ما آبدی بیرون 


ٴ 0۳ 81:1َُْ۵۵م۷۸۷۷۳۸۵ ' 


دانش ۵۳ ١‏ ِ ٴ 
ِ بدان ای طالب صابق کە ما و همہ چیڑھاکه این زمان در عالمیم: همہ 
شثونات ذات اوئیم کە در گنجینە مخفی حق سبحانه تعالی بودیم ء یک جلوہ 
کرد حسن حق تعالی یرون اندامخت ما را و هر چھ ادر] عالم است. قیام هستی 
ما وھرچە در عالم است از پر تو عکس اوست . پیت : 
ما راز ذات فعل و صفت ھیچ بھرہ نیست جز آنکە تو بە صورت ما امدی بیرون 
دیگر بدان کہ عالم و۔ھرچه ھست در عالم ھمه عکس است از جمال 
پیچوئی او کە افتادہ است در آیینه عالم ء ھمچون آیینە ای است اکه] شرف و 
عزت عالم "و عالمیان از جھت آن عکس است. غیر این دیگر عالم و عالمیان 
را ھیچ بھرہ نیست از ذات و فعل و صفت او ء ھم چنائکه آیینە را شرف (و؟ 
عزت ازین است که حسن (دروی]'می نماید۔ دیگر بھرہ ای نیست وی را از 
حسن . چراکە حسن ئە در درون وی است حال و ئە بر سطح آیینہ است 
قایمھمچون (آن) ناودان کە شرف او ھمین است که آب از وی می رودء دیگر 
میچ بھرہ نیست او را از ان آب. شرف ان ظرف بە مظروف و شرف المکان' 
بالمکین - دیگز ہدان کە حقیقت حق سبحانه تعالی ھزار بار از آفتاب تابان تر 
است بر عالم و عالمیان ء وقتی کە مانعی نباشد. نظم: 
.بر کنج حجرہ گر نە فتد ٹور آفتاب از حجرہ مائع است نہ خورشید مدخلست 
آیسینه تیرہ شد ز چە تیرہ است آبینە چون رو بە زوی دوست ندارد هر آبینە 
ھم چنانکە صفا وروشنی عالم ظھور "از پرتو این آفتاب است کە از 
اسمان چھارم می .تابد بر نیک و بد.. بر همه یکسان است وقتی کە مائعیٰ 
نباشد. ھم چنان آتاب حقیقت سبحانه تعالی کە در دل های ہندہ مای خاص 
اوست ھزار بار تابان تر است از آفتاب بر دل ھای بندہ دیگر وقتی کھ مانعیٰ 





بە قسدر آیسینہ حسین منی تعاید روی -- دزینیغ کە آیینە ما نھفتہ در:زنگ است 
١۔‏ ب ؛ ندازد۔ 
٢‏ دراصل :روی 
٣۳‏ ب : ظاعر, 

۸۔ 
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۱ گنج نامه 

دیگر بداناکھ عالم و 7 ",یھو 

ایشان ظاھر می شود اما بدان ک بھترین آیینہ کە جمال و جلال.الھی مم 

چناکه مست به تمام ظاھر می شود 2۱ ا ا ا ا 
. - قال النبی عليه السلام قلب المومن عرش الله الاعظم ' بیت : 

در عرش اعسظم است خدا را به اتشاق ی" آنجاست جای سلطنت اینجانت جای دار 


0 چا ا ا کی ادرسەگزتن عالمی:پنھسان شسدہ 


در یک دریٹا مسزار کۓ چے عجب در یک کشتی هنزار ر دریا صجبست : 


بدان ای مومن ضادق کو پیش اڑاکاہر در حق این طاوہ علیہ جم 


چنین فرمودہ اند :: 
ایسن دےخجۃ تنسامہ اہی کلە توبی ۰ وی اب ححََحفال کسی [کہ] تسوپی 
بیرون ز تو نیست هر چنہ در عنالم عست در خود بە طلب هر اآنچه خواھی کە توبی 


0 
بدان ایالب صادق کە ھرچه درین ھیجدہ هزار عالم است همۂ در دل 
آدم تھا ”است ازینجا قیاس کن بزرگواری آدم را و فرزندان آدم را ۔اگر ذرەای . 
از بزرگوازی اؤ خبرت بودی ھرگز در فرزندان آدم بە چشم حقارت نظر 


ِ اتکردی]: ‏ : : کک 
1 توانے قیمت] ورای (مرا دوجھسانی چهەک مک قدر خود نمی دائی ٭ 
آدیسیزاد ×طسرفہ ا مبنعجوشت <> کسبزفسوقته سسرشتہ در حیوان 
ٴ گر ہاین میل کندکە ازین گرہدان میل کند بە ازان که اولئك کالائعام بل 2 
اضل'بیت: : 
۱ ہار رت ازسلکا قریسان " لوم ...,مسوچے انسدر ومسم تناید آن شوم 





١‏ اپ چو اما بدالکہ ظاھرمیشوہ ندارق 
بش راہ الاخابص ۹ء 
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دائش ۵۳ . ےن و : 
اب ار دیگسر یسایدم چمٹٹن۔زاخغ ود کمل شی مسالك الا رض تد 
دیگر بدانکه ھرچه در عالم اہبت از حیّوانات و نباتات و جمادات همہ 
موجود و قایم بە پرتو این گنج نھانی اند اگر یک لحظه این پرتو در پس پردہ 
شود ھمه عالم لم یکن نیست و ناپیدا شود ۔ قال النبی عليه السلام : خلق الله 
تعالی آآدم] علی صورته ۔ بدان ای طالب صادق اگرچة حق سبحانه تعالی از 
صورت منزہ استامادر ھیچ صورت نیست کە او را سہحانہ تعالی ظھوری نہ" 
ھبر چسندقاس ذات ز اشیاء مسنزہ است در ھیچ ذرہ نیست کە حق را ظھور ئینست 
بدان ایٰ:طالب ضادق که این بدانٴمی مائد کە بادشاہ عالی جناب لباس 
دوزائیدہ ہودہ است از ھر جنس و از هر ارنگ) بعضی دراز ء بعضی کو تا تنگ 
و بعضی گشادہ بادشاہ ھریک ازین لباسھا راگاھگاہ می پوشید۔ نظہ :ٌ 
هر لباسی کان بە صحرا آمدست --ِ سای سسیمرغ زا آمدست 
اما یک لباس ازین میان به غایت چست و زیہا ہر قد آمد بادشاہ را ازین 
لو نوا عو اس اترام رنکاو ین طف تا ۱ 
7ی را ا ا و اج کی تا ری 
بادشاہ نظم: ت0 
از بس کے در کٹار ممی گیرد آن نگار ا سسوست 
. ھمچنین ھر ضورتی کە جست در دنیا لاس حق است ٴسہحانہ تعالی . 
درھر یک ازین لاس ھا بە قدر ان لاس ظھوری 'دارد سبحائه تعالی .اما در 
و وید و سر تہ 
ظھور[ی] دارد انسدر:جسمله عبالم اظخھور کاملش در۔ فات آدم 
سبحانہ تعالی لباسی کە آن صورت آدم است : دوست داشتہ اسٹ واین 
قبا بر ق او چسّت و زیا آمدہ است چراکە ذات شریف او هم چنانکہ ھمست 
امن ظاہر می شود ہم چدانکہ در آینہ میان آیینة لاس نزإٍع لفظی است 
ھر دو یک چیز است. : 


١۔‏ سورہ القصص (۲۸): ۸۸ 


5ے ارت 


5 
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اج ١‏ ض ۱ ِ گنج ثامه ‏ 
ون بد ھنگی خود دزینلباس ظاہرشدہ است گنا ین لباس عون اھ 
مد ات ۱ ۱ و 
از یس کے ور کٹار عیبی گیرد ا بگار ۱ کرت ابی بازای رما کرد بی خی 
ا زی دز کشتیدہ بلیه.بسازا زآَمدہ خسلقی ازیٔن طلسم گرفتار آصدہ ' 
.ہم چنیں حق سبنعائہتعالیٰ از ہیں کہ یہ ضفٹ کمال درلباسآدم ظافر . 
× می شود این با گویا عین: ؟او شدہ۔اسنت: اما آنکه گفتیم درآن لباِس کە دایم 
می پوڈلد ھمة کن می شتابیند :در لاس دیگریئ لمی شناسند, . آن صنفت 
ْ مہتدیان واعوام خلق:است, : اما خاضان دز هر لباس چه مقداز کە ظظھور دارت 
<درآن لیس می شْنأسند او (را/ منقولسٹ کە مخدوم ما می فرمودند قدس سر؛ ' 
عاٹ شق و عارف ء حغنرت شیخ روزبھان ”بقلی شیزازی در علو ؟ حال چنین 
گفتە اسست:کە حق سبحانه تعالی را دیدم در صورت ترکی کلە بافته ؛ کلە گج 
تھانذف دست دز جلالشن زدم ؤگفتم : ہہ وحدت ذاتیة ات که درھر صورت کھ 
برای وٴدڑھر صفقت کە جلوەگر آبی از تومحجوب ٹخواھم شدانظم: 


اگسر دز سیا وگسر وز قینسای: شس ہو۲ 
آتسرا فرعتو:لبساسی می شتشناسم آگ ‏ در جنبە ایر در یسا 
رع صوزت ولس ددعر مت وو دا ٹیک ظا وخود ار 


ا رتعرز و سان سرت ۱ جر سوررست 
سا ایسن مه گاہ ضللظ ملیافتم, نف مردک لف روسیامی ٴکەمنم 

خاصبان ,را نیز گاہ گاهیإین چین حالت می شود کہ دزنھمر صفتی 
ولاَِظافر نی داد می امو گناذ حب ال ہی شمود کہ متحبر 





۷۸۷۷) 


دانش ۵۳ 


وحیرانند۔ بیت: 

اگسر درویش بسر چسایئ بمسائدی .سز دست از دو عسالم برئۂےاندی 
بسا یسار رسسیدہ نسیست مسا را وافقیَار ہیر ھن ستاز 
آیسن خسرقہ تسالب از سسر روح یک روز کشسیدہ نسیست منا را 


بدان ای طالب ضادق که حق سبحانه تعالی جسم نیست:جوھرنیست:, . 
عرض ٹیست: ذات ھست منزہ از ھمه اشیاء - با این مه بدانکە ھیچ جسمی 
از وی 'خالی نیست هر جنس و حرکت وگفتاری کە ھست در ھمه اشیا و همه 
ازوست اجسام ھمچون (خرقہ اند کە ھیچ نصیہی نیست] ایشان را ازیٹھا کە 
گفتہ شد هم چنانکە خرقہ را از ذات آن شخص ھیچ نصیبی ئیست شرف' 
وعزت او ازان ذات است کە وی را پوشیدہ است: 

ٹھیساز مسای لا مکائیم پسابند در یسدہ نسیست:.ما را 

بدا طالب صادق کە ھمای عبارت از حضرت حق است سبحانہ تعالی 
ومقر [و] مقام او لامکان است. شھباز عبارت ازان اروح] الھی ست کە درین _ 
خرقه (قالب ]ٴ است. چندروز از برای مصلحتی درین خرقه قالب می باشد: 
مصلحت بوداینکہ قایم بھر تحصیل کمال ۱ ناگە از چاہ جان انتاد اندر چا تن.. 

بعد از حصولکمال پرواز می کند ومی رود بە ہمان مقر اصلی خود کہ 
حق است سبحائە تعالی - بە عزت و آبرویٰ تمام و اگر درین خرقه باین 
استعداد درین مدت تحصیل کمال نکرد ھمچون مر غ اِخانگی؟' (خوار)'و 
خجل از۔آن جناب باز مائد, نعوذ بالله۔ نظم: 
ان روح را کە عشق حقیقی شعار نیستٴ نابودہ بە کە بودن اوغیر عار نیست 
درعشق باش مستکەعشق ستھرچە مست .بی کاروبار عشق بر دوست بار ٹیست 

اگرچه حرکت و سکوت ”ھمه اشیاء بە ذات شریف اوست حق سہحانہ و 





با اق 
٢۔‏ دراصل : غالب۔ 
٣‏ در اصل : خوانگی۔ 
دراصل : خار 
۵ ب : سکون. 

۲۲ 





۷۷۸۲۰۳ 


گنج نامه 
تعالی < اماعیچ یکەاز عو لاہ سی انال 
ندادەاندکہ انسان را ٭ از این:جھت به ورزش باین استعداد درین خرقە قالب 
باین مھلت.چند روزہ کە او را دادہ ند به جای می رسد ک ھمه او می شود و 
سیجانہ تعالیٰ ‏ نظم: ۱ ٌ 

۷× توجزوی وحق کلاست(اگر)روززی)چند.ٴ ' اندیشه کل پیشه کنی کل باشی 
۱ - تقلب و قالب نیز عین او می شود. صورت عین ھمان ذات می شودنظم: 
نمسائد مسرگت: اننسدر دار حتیوان به یکرنگی۔ ناسل تقالب از' جان 
قال النبی عليه السلام صا ‏ حل سور تا - این صورت: 

:. ھمانصورت اسث ۔نظم: ۱ 

1 رکوس اھ بگرفت بوی یار ورعا کردبوی طین 
... ۔۔ بدانٴطالبٴصادق کا این مرتبه و این سعادت ہی ٹھایت و این استعداد 
رابە غیر انسان بەھیچ: مخلوقی ندادہ اند۔نظم : 


ا و ماک وع (ے درارہ ا ضسممە رمڑنسان بسی یساکا ‏ 















ایسین مصسرتیة روخ اِ٘مسی راست روحسیٰ کے برای مسحرمی راست 
ہدان کە از آدمیان نیز از ھزار یکی 'واز ہسیاز اندکی باین سعادت ہی 
ٹھایٹ پیش۔لمی رستد. ا زکمال عزت و شزفی ”کە این راست. نظم : 


غسرزت: این دز چسٹین کسر اقنتضا :کس ز در مسا دوںابساشد: مسرگدا 
چسون حریم عیلزامضا نوز انگند ‏ ْسافلاذ ختتفته را دور انگلد 
سالھا ہسردٹدا مبْردان انتظسار ... تسا یک زا (بسار"] بسود از ضے مسزار 


کے اف ات ا ا ا کی ا ۱ 


سال ہہ ضدق و اخلاصی ھرچه تمامتر (حاصل می شودا نظم: 
تنا نون تکشٹيی دیسدہ دل پسنجه سال مسرگز نندمند آرامت'] از قسال به حال 





۷۸۷۸۶۰۹۰۳۸ ٴ 


و اج 


: دائنشن ۵۳ 


‫ 





گرب صدق عق پسیئشں آینے ٹوا عساشقت مسشوق خبویش' ابد تا 
هر کے او در عشسق صادق آمداست ٠‏ بسرسرش معشوق عصاشق آمسد۔است 
مابقی ھم چون و هم چندِ - قال النبی عليه السلام :الناس عالم و متعلم 
و سایر الناس کالھمج - عبارت از الناس عالم و متعلم این طایفه اند۔ غیر از 
این طایفه ھم چون و هغ چند بلکَه کمتر از چھار پایائند. کقولہ تعالی : 
اولثك کالانعام ہل ھم اضل 'مراد از عالم شخصی اسْت کە متصف باشد بە علم 
و مراد از علم اینجا علم دین ست - چنانکہ گفته اند : ٠‏ 
علم دین فقة است تفسیروحدیث ۔. برک خواند غیر این گردد خہیث 
مراد از علم دین اول علم طھارت است. نتیجه طھارت پاک شدن 
اعضّای ظاھر ء قابل شدن مر عبادت ' خداوند راکە ان نماز است..قال النبی 
عليه السلام : الصْلوۃ [زوية) و مشامدۃ . ھرچه نتیجه نماز رویت "و مشاھدہ 
حق است سہحانه و وتعالن دزچه یبن منشامڈاٹ حاصل شد8) میلو محبت 
است بە حق سبحانە و تعالیٰ نتیجه میل ومحبت درد و سوزاشت. بیت :---'ْ 
درد باپد مرد را تا دوست درمانش کند ھرکە را دردی نباشد او بە درمان کی سید 
نتیجە درد و سوز عشق است. نظم: 
عشق آن شعله ایست کە چوٹ بر ضروخت > ھرچە جڑ محبوب باتی. جملە سوخت 
نتیجه عشق سوختن است حجابی " راکە میان عاشق و معشوق است 
پسسوز گریە ز آنسم دزففسان از روزگار خود 
۱ کە غیر از حسرت ٴٗ و دردم نشد حاصل زیار خود 





١‏ سورہ الاعراف (۷: ۱۷۹۔ 

٢۔‏ ب : حضرت, 

۰ ۔ در اصل : روایت:, 

۴ ب: حجاباقی۔ 
اداب جا دی ید دا یرمق نیت تم امام علی تا لھدی 7 
۶ب :محنت: 


٢ 
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گنچ نامه . 





"سس س اق ساضطت نظ 
انی قتسای تتطلق َو جتذباقنوی × ۱ کی حرمیصیل زاسحیع شوی 
ند :بای دز خجاب ای گل بدعوٰى رُخش 
کر ‪ دم ز یکبرنگی زن٭ واز پااٴبر:آ زافنغازرا 
جم فتا وی رنگی یکتا شدن آپا یمور حا مر یک 
شْدنِعین محبوب شِدن است:نظم: : 


۰ ' اب کوزۃچنون در ہجو شود ٌ: [محو گردد کوزہ و جو او شود]” 








وصف او فانی شذہ ذائٹل بقا ۔ٴ ,زین سببْ "نگم شود نہ بد لقا 
' ہم چنين قیاس کن نتیجه عبادات ذیگر زا . بذان ای طالب صادق کە 
علم دوسٰت شریعت است و علم طریقت. نظم :ٴ ٴ 
٠.‏ از علم مسراد جزعمل نیست :در سلم'محققان جذل ٹیست 
و تم رآ مر ا تک ماق اہ وا 
: ارت ئل ار ریو بر رحع درا ام ۔نظم, . 





۔زوژ,ءمانسفی تناستوابت. ٠‏ ,ْ مشساز مسا كکساك تسرائت 
٠‏ رووا کسی سے ار بسلکة بسریذن ہسود ان فسر ھسوسن _ 
: ای بھی گند ہ کم ازافسافلی :7 2 دلزِ تھی کن کین بد [الصوم لی]' 


: وانا انجری بە آنچه از علم.ظاھر بەکار آید. ۔ ھمین ماسّت دیگر لایعنی 
وبی فایذہ آست.قال النہی عليه السلام :و من جس ن ایمان المرء ترکه ما لا 
یعنیه: ودیگر غلم طریقت کە آن مخصوض است باین ظایفه مٹل ادانستن] رت 
و فکر:زھرچہ تعلق پە صفاى خاطر داردھرچگاہ این دوعلم را پا یکدیگر ٤:‏ 
. ت تو و یی وس وی 
ارب : فزق ۱ 
٢.یکتاشدن‏ ,۸0-۰ را تدازف 


۴ فرامن) مجوگردناز وی واچواو شومرےطت دا ا 





۷۷۷۰۷۲۲٥ 


دانش ۵۳ 





نز رِكراَيَات ممغازك تال الھی می شود و مقصود بالذات ایٹھامبت 'هھرٴ - 
چه اینھا مخصوص است باین طایفه چراکە ایٹھانتیجە عمل کردن است باعل 
این صفت این طایفه است. ۔ علم بالله۔و عبارت ازین نوع عمل است: : عالم بالله 
عہارت از این طایفه اند۔ . ومتعلم نیز عبارت از ایشان است چرا کە همه عالم 
وعالمیان منور به علم ایشان است. مابقی عوام خلق کمتز از حیوانات !ند قوله 
تعالی: اولثك کالانعام بل هم اضل. چراکە حیوانات مکلف نیستند. بە عہارت 
ایشان مکلف از برای خدمتند. و آنچه مکلفند بە ان میچ چارہ ندارند 
میکنند. اما ایٹھا مکلفند بە بندگی حق سبحانه تعالی ء نمی کنند.' بدان 
ای]طالب صادق کە مقصود از همه علوم و اعمال و طاغات وعبادات محبت 
الله است. نتیجه محبت الله درد و سوز است,نظم: 
درد باید سرد را تا دوست درمائش کند ھرکە را دردی نباشد او بہ درمائش کی رسد 
نتیجه درد و سوز عشق است۔ 2 ا 
عشق شددنظم: 
سطوت [صیت''] جلال جملە عالم راگرفت خدمت"' سلطان عشق باز علم ہرکشید 
قوله تعالی : ان الملوك اذا دخلوا قریة افسدو ھا و جعلوا اعزة اھلھا اذلۃ' 
چون سلطان عشق بر تخت دل نشست چراکە شھر دل پیش ازین از ان عقل و 
نفس و شیطان بود و ویران ساخت آن نظام ایشان را .و ایشان کە غرہ تخت 
شھردل ہودند خوار و ذلیل وسرنگون بە زمین زد و این زمان سلطنت و 
پادشاھی وحکم مھر سلطان عشق راست. حکم حکم اوست. بی مسمع وبی : 
بضر و بی بطش ھرچه می گوید و می شنود و می پتارد وٴبہ ھر جای کە می رود 
وھر حکمی کە می کندو ازان سلطان عشبق است و او را ھیچ نیست. نظم : 
عشسق این آتش است و عصقل دوہ . عشؾی چسوت آیسد گریزہ غقل زود 





یف :اڑھ ھرچە این ھا مخصوص است) متعلم نیز عبارت اڑ ایشان استء را ندارہ۔ 
٢رپ‏ و می و می مین از وت از انت کیترائد 
٣۔‏ در اصل : سیط, 
۴۔ به : صدمت۔ 
۵. سورہ الثمل (۲۷) : ۳۴۔ 

۶ 





۷۸۷۶۰.٢٥ 








۱ گنج نامه 





نتیجة عشق اللۃ:ووحدت'و ہی رنگیسنت 5 نظم چ5 


ةٍِ پیر کے یں لے ٢‏ 
:چوک ہبی,رنگی اسیر:رنگ شدِ موسی با موسی در جنگ شضلد 


بدان طالب صادق ک پیغْمبرٴ(ص) چنین می فرماید که :کل مولود یولد علی َ 
الفطرہ ... هر فرزند ای]که ھست در اول پاک و۔پاکیزہ است ھمچون کرباس ۱ 
ہے تہ 


ال صفقحواللہ ید ُ۷ تہ ا" 
می خوائق اگر سرخ است سرخ گویند اگر زرد است زردگویند ' . ھمچنین 


فرزندان آدم کە از مادز خود زادہ اند پاک و پاکیزہ اند ۔ بعد ازان پدران و مادران 
ایشان در هر دین و ملت کە ھستند ھمان رنگ را پیدا می سازند, زنگ عہارت 
ازین ادیان مختلفه ائنت:یعنی پدر و مادر فرزند اگر مسلمان است وی مسلمان 
استا. اگز ترساست٠وی‏ ترساسٔت و اگر جھود اسشتِ (وی جھؤد)] این ھمه 


مخالفت درمیّان خلق خدا زازیٹجَا] پیدا شد. ھرچگاھی این رنگ ھا از میان 
'ہرخاست ڈیگر ھمه[آشتی.]' است.و ھیچ کسن زا ہا میچ کس نیسٹ ٠“‏ ‫ 


چنون بے بیرنگی رسی کان داشتی افضلوسی و فسرعون دارنند آشستی 

کا وقتی دانستی که در۔اصلٴتو پاک بودی و پاک زادہ ہودی "این ممه 
آلاین'ق ناپاکی ترا اینجا حاصل شددہ اسنٹ و سبب دودی: تو ازمنحہوب 
حقیقی این اوصاف است که تزا در ڈنیا حاصل شدہ است: تو۔ھمچون مرغ 
خانگی بە آب و ذانه دنیا قائع شدہ ازکمال پستی وہی ھمتی و ہی خبریست: . 
غالبأکہ اینجامائدہ و خبز از محبوب حقیقی خود نداری.نظم 


خر اصل: :حلایث: 1 


ت چو بیزتگیٴرىنی کال ذاشتی مسوسی وافسرغو۵ادارننسد آشسستی 


:سور البقرۃ (۲): ۱۳۸ ۔ 





۷ 


۷۸۷۷۴0 


دائش ۵۳ 





مترغ کے نلارد خبر ازآب زلال یں وت شسور دارد غمه سال 
ای بی خبربکوش کە [صاحب]' خبرشوی ---- تا راسرو ناشی کی راصہر شوی 
و با خود چارہ و (تدارک]باز گشتن خود رابە آن جناب ئمی دانی واز ' 
این جھت سرگردان و ہی چارہ ای نظم: ۱ 
چارہ ایٹن چیست در خون آسدن از وجسود خویش بسیرون آمدن 
اول بدان باری کە ازکه دور افتادہ ای ؟ و به چە چیز آرام گرفتہ ای ؟ و 
بدانکه قطرہ بودی از دریای حقیقت حق سبحانه تعالی بٹابز حکمتی . 
ومصلحتی درین چاہ تن افتادہ (ی): ٭ ۱ 
مطماشسے وس غضتہ ے قدی یمام سو 
تحصیل کمال تو آنست کە درین چاہٴتن کە افتادەای گٹاہ و عصِسان 
ہسیار کردہ ای و لبہ] خواجه خود مخالفت بسیار کردہ ای به انجَناب ء ایٹھا 
حجابی شدہ است' کہ راہ فیض محبوتِ حقیقی ہر تو بسته شدہ و مذد فیض 
اُٹھی هر زمان بر دل تو نمی رسد (چارہ آنست که ] ترا به آتش عشِق و محیٰت 
بن حجخابات زا می اید سوخبت :تا ماہد آیض مبوبٔ حقیقی ھز زان پر دل 
تو رسیدن گیرد.نظم: 
تنا نسرسد .سافله بسر قسسافلہ غضیض تنسو از ھسم رود ایسن سسلسله 
نزدیک است کە سلسله حیات تو از ہم گسسته شوذ. تو منوڑ غافئل 
جھ رجافر سی رق رآ کونار تن اون کرجولع موک حال 
تو چون خوامد شد۔؟ نظم: 
غافل مشو کہ مایه ظلمات غافلی است او رم واقی سراف 
برتحیز و حیات فرصت را غنیٔمت شمار. آت تش عشق در جان خود بزن و 
این حجابات را بسوز, .خود را به آنجناب نزدیک ساز.نظم: 





حیات خود چە کنم [چوٹ] دران جناب ' نیم بامچر چلانیم قابل عذاب ٹیم 
۲ 7 حفر۔ً : 

٢‏ دراصل : پاخیر, ٠‏ : ک2 

۳پ :"ا تر از جناب این حجابات سبب آن شدہ است. . 

دن اصل :حیات۔ ۰ 
۸ 





٭ 


۷۲۵٢۳ 


کچ نامة 


اغتدم الفوض 'فان فوتھاغضص. ا 
'غصه بسیاز ہار خوافدِ آورد . 








دم زاب نار دارقا غلیمت شماز عم : انا عن روا شراب ملین مان 
ترا رفع حجاب بایدکرد تارافیض فیض الھی بر توگشادہ شود نظم: . 
حجاب راہ توبن :حافظ از مان برخیز کە باوجود تو:کس نشنود قد 





بدان کە:حجابات راہ از آنجناب : این ھستی ھا و گرفتاریھاٴو تعلق استِ که 


‫٘ ذاری. ترا ہہ آتٹن محبت این ھمہ را باید سشوخت:نظم: ٠‏ 

















اتا در تزنی ب+ھر چُه دازی آتش هرگز نشود حلقیقت وقت تہو خوش 
فشرچئے داری آتش [ی] زابسرفروز ٠‏ نہا ازار پلسای دز آتشل بسسوز 
چس ون چلین کشردی :بسرستی از مه ۔ سو و یو 


تسععلق حجساپسٹ بی احساصلىیٰ ٴ چسے پیوندمسا بگستتلی و اصصسلی 

بدان ای طالب صادق کە عالم ی آدم و نام ھیچ چیز نود از مخلوقات کہ 
دریای ہی نھایت'ازعشق بە یکبار موجی زد متقاطر شد. قطزہ ھا ازو بیرون: 
افتات سرگشتہ و سرگردان ,در دنیا ہہ خاک:و بھای شور دنیا آمیختہ شدروِ 
۱ 'ہمائد در دِئیاء بدان ایٴطالب صادق ک این دریایٴعشق حق است سہجانہ : 

تعالیء و آن قطزہ تویی که در خاک آب شوز دنیا افتاد. از حقیقت خود کە آن 

دریای عشق است دؤز ماندہ ای..از ہسیازی کە درین:خاک و آب شور مائدہای 

تزديک اہنت کہ ناک شوی. تواخوڈی خوَد لمی تواتی خوذ زاکە" ازینن 
ا جداسازی ازکمال ضعف کە تراست ےج وہ 
یک شاہ جویی:اندازی کە یه آن:دریا می رفتہ.یاشد ٹا ترابۂ ان دریا رساند.' 
. (ھمچون آن)مامی کە قوت حیات إؤ از آپ است: بە صحرا افتادۂ چارہ اش 
جڑ [تپید ث٦"‏ نیسٹ: چون کھ [تو]قطرہ ای بە خودی خود نمی بە دزیا رسیدن .. 
وق و دای بات ند از م رداق حبقیق عشنق وو افادہ انت 1 [و] بنه 


ات کا 


۸۷۸۷۷٠ٌ)۰۰۳۰‏ ٴ 


دانش ۵۳ 





صحرای دنیا (آمدہ ]. نظم: : 

دل چسو مسامھی ذکر چسون آبپ است زندہ دلھسا بے ذکسر ومتاب است _ 
ترا نیز تپتپان خود را در شاھجویی می باید انُداخت تا ان جوی ترا بە 

دریای عشق رساند. عبارت ازآن] شاہ جویی عاشقان وعارفافید کە روائند بہ 


جانب دریای عشق. نظم. ۔ 

مہاآب روانےم تو دریای حیساتی چون یار توایم از همه رو رو بە توداریم ۱ 
باعاشقان نشین و عم ' عاشقی گزین ‏ با آنکە نیست عاشق یکدم مشو قرین ٭ 
یہار ضالب شسو کے تا شالب شوی یسار مفلوبان مشسو تو ای قوی " 


ہدان کە عشق چیست ؟ (عشق ]عبارت از میل و کشش است کە عاشق را 
میکشد با ذات محبوب خود. نظم : "٦‏ 
چسون قسلم اندرنوشتن می شصافت آچون]'بہ عشق ۔آمد قلم بر خود شکافت 
تاکششی اہست ناگھان تانبری بە خودگمان : پیک قبول ماست آن کان سوی مات میکشد ۱ 
باش زبون صر فرہ تا بگشایدت گرہ ٴ درد گزین کە درد بە کان بە دوات می کشد ۱ 
بدانکە عشق شعلە ایست از آتش محبوب 'حقیقی کە در دل عاشق پیدا 
می شود و می سوزد حجاباتی راکه میان عاشق و معشوق زاستاانظم: < ۔ 
عشق آن شعله ایست کە چون برفروخت عرچە جز معشوق باقی جمله سوخت 
چون حجابات بە غایت " غلیظ شدہ است بە اندک شعله ئمی سوزد و 
ترا هر لحظہ آتش عشق تیز تر ہاشد تا محابات جمه سوخته شود تا وصل 
,محبوب حقیقی میسرتا شود۔نظم : 


تسیغ لا در قستل غسیر حسق براند درنگ زان بس [کے] بعد از لا چە ماند 


مسانئد الا الله بساقی جسملەرفتك . شادباش ای عشؾق شسرکت سوزارفت 





١.ب‏ : جویان تو غم از ھمه سو رو یە تو داریم, 
۲, ب : ھمةء 
٣ب‏ :یا هر کە نیست عاشی پا وی مشو قرین. 
۴ ب. غوی, : 
۵ در اصل : چونکه 
پحتنہ '“ 


۷ب . بسیار, 





۷۸۷۷٠۷۳۵08 


گنج نامه < 
چون بە تیغ لا سر اغیار را برید ای]و بە۔آتش محبت اغیار را کە :آن 
حوابات وت و سوواسم موک سے سا من او نا ٰ 
محبوب-حقیقی توسٰت, : ۵ وب کی - 
این زمان محل و طرب شادیٰ تؤست اگر تو یار نداری چرا طلب نکنی / و 
گربە از رسیدی چرا طرب نکیٰء بدان ای طالبِ صادق کە رسیذن ہە محبوب 
حقیقی به فکز و ذکر و طاعت وعبادت بە غایت مشکل است مگر ہە آتش 
محبت کە سوزندہ همه حجابات اوست . نظم : : 





آتشسی اڑعشسق بنر جاڈنبرٹروؤز + یبپربے سرنکر وعبادت رابسسوز 





:بدان کە دین و قلت عشق ورای این دین و ملتِ است کە مردم (دارند] 














ھرچه دین و ملت عشق سوختن و گداختن:است هر چیز راک ھست از 
تعلقاتِ و گرفتاریھا. نظم: ۰ 


مللت:عشق از هممە دینن فا جداست عساشقان را مصذھب وملٹ خسداست 
ِ عسلاشقان را شسادمانی وضم اؤسنت . مزد کار و اجرہ خدمت عم اوست 
. غبسیرمعشوق ار بن سا شسادی بہود عشی تسبود [مسرزہ] سسودایسی بود 
دیگر بدان‌کە جلوہ گر در دنیا و آخرت جزعثنق آفت انبت در هر لباسی که 
می پیٹی ۔نظم: ۱ ۱ 


عشق اس ٴو بس کە در دو چھاجلوە می کند گا ازہاس شےہ وگء از کسوت گدا 
0 اگرچھ در شاہ و گدا جلوہ جز'غشق نیست. اما جلوہ تمام یکاملش در 

لہاس عاشِقانعارفان است, نظم < : 

عاشقائند کے در بسند غھود حقدد وصف ایٰشان چە توان گفت رجال صدتواء 
. دیگر بدان که:محب کسی می گویند کە بە آتش محبت محبہوب سوخته. 

ات .یه ایی رسیدہ ہاشد که:ھیچ چیز از نام و نشان ھستی وجود در وی ہائی 

انمائكہباشند, این:زمان ہہ جای آن همه عشق:آمدہ باشد و در تخت دل نشسته 

سے میعت زبان حال او درین زمان این بیت می سراید: 











۷۸۷۷۶۲۲۳۸ 


دائش ۵۳ 

عشق آمد و شد چو خونم اندر رگ و پوست طی'ٰ کرد مرا از:من و پر کرد ز دونت 
اجنزای وجسودم سمگی دوست گرفت ٠‏ نامیست زمن برمن و باقی عمە اوست 
این زمان جلوە گر در وی ٦‏ ھمه عشق أست. ھرچه ازو ظاغر شود ازان عشق 
ات کە او را ھیچ نیست,چونکہه از نام و نشان وجود ھستی چیزی در وی 
باقی نمائدہ. این زمان ھرچه ازو صادر می شود منسوب بە عشق است . این 
عشق وعاشق نیز نمانذہ است عمه معشوق:شد. ٦‏ 


عشق عصاشق را قسلم بسرزکش تمسَام تا ےه مسشوق ماد و و السلام 
مسعشوقہ بے صرصفت آید بہ ظہور از ظلمت محض یا خود از خالص نور 
عساشق بنەه ھمان صفت مؤوصوف گردد :بر دنن مسلوک است رعصیت مسعمٰور 


. . بدان إای] طالب صادق کە عاشق چە نوع مرغ [ی] رامی گویند ابدان کە ‏ 
عاشق مرغی را میگویند] کە آتش عشق و محبت محبوب بە تمام برو بال 
ہستی او را سوخته باشد کە اثری از نام و نشان و ھستی دز وی باقی نمائدہ 
باشدہ ٴ ا 
چسود نمسائد عشؾ را پسروای او او چنو مسرغی مسائد بی پسروای او 

رفَاقن تر زاس گرزا کہ اس و کن و ما ماش 
اکە جز خاکستر ھیچ ازو باقی نماندہ باشد و عاشق شخص " راگویندکہٗ لشکر 
عق رت وسرمسکو ار ربکا بتارم پک بافن زمی فرونڈ نر 
ھرچە کە هست هھمہ ازو اسیر کردہ باشد. او ھمچو سوختہ و ماتم زدہ باشند, 
گسوبی چە کسائند اسسیران رہ عشق مساتم زدہ و سوخته ودزبدری چلد 

درین زمان ممکن نیست کە او بە بخودیٰ خود بە محبوب حقیقی تو اندر 
رسید بی آنکە او را پری و بالی باشد کە به محبوب رسائند۔ بدان که پر و بل 
عاشق درد وسوزاست:, ای 


درد باید مرد را تا دوست درمائش کند ھرکە را درد [ی] نباشد او بە درمان کی زسد 





١ب‏ : تی. 
۲۔دراصل:روی. 
٣‏ ب: پیتی, َ 
۷۴۔ب : مرغ: 

۲۳ 





۷۷۸۲٢۳٣ 





*× 


گنج نام 





بدان ک درد چھ چیز است ؟ درد عبارت ازان سوز و الم اسٹ کہ از فرقت 


۲ محبوب در دل مخب پیدا می شود: 





ےرہ کی زرسد بة مقصود ۳ مُقصود ازان امسل درد است 

ذان کە یک ذرہ درد عاشق را بھتر از طاعت اولین و آخرین است. 
" اگر وظیفه درُدت زمان زمانکرسد حلاوتی بە دِل ولذتی بە جان ٹرد 
ذرہ ای دزد خسدا ذر دل ترا: خوشتراز َ دو جھان حاصل را 


بدان کەذرہ ای درد عاشق ق را از ذنیا وآخرت و ھرچه در دنیا و آخرت 


٠‏ است,بھتر است چراکه آنچە نصیب است عاشق 'سوخته رادر دئیا وٴاز 


نہر خی سو سر و 1و کر اظت ائیتا (مرچم] این ہدایت: 
عاشقان است ٹھایٹ عافقا۵ آن استِ کە یہ چایی رسند کہ اڑیٹھا ذوق زلذت 


'یائنن (گیرند)۔ 


.حیزت و آہ و جصراحت پایدت : در جسراحت ذوق راحت بسایدت 


نل ' است کە حضرت رابعه از شیخ حسن بصری قدس سرہ پرسیدکه 


بە'بلاھای دوہنت چونی ؟ ایشان گفتند ::شکر است ھرچه ازو می رسد صہر 


میکٹم: بی ہی راب گفتند زاین خود بھل است. ضاشق آن اس کہ ازیلافای 


دوست ذوق و راحت و لت یاہد. 
ای غشسق از عنم عشاق 'بهٴ ذرہ ای درداز مسمہ آفساق' بہے 
ار تک از ھر خوشی کہ در دنیا و . 


ہووت تھا تنا بپنخوانئی مر خدا را دز ٹھان ۔ 


بدانکە عاشق و کی و و ا 


قدِتیائزرااعشق عست و درہید* درد را جسڑ آدسی در خضورد نە 





(۸۸۷۸۱۴۱3. 


دائش ۵۳ . : 
بدان کە [ثر] دردمندی که ادر دنیا است] ؤی طالب درمان خود است ء اما :. 
طالبان عشق طالب زیادتی دردند: 

اندرین شھر کە درمان طلبان بسیارند ‏ درد را جوی چچرا در طلب درمانی 

بدان کہ عاشقان و دردمندان کمال لذتی کە از درد یافتہ انل [شب و روزا 
به دعاھا می جویند 'درد را: ۱ 

ذرہ ای دزدم دہ ای درمسان من زانکە بی دردت بمیرد جانِ من 

کفر کافر راو دین دیددار را۔ ذرہ ای درد .[ت] دل عطسار را 

ای درد تنسو مر جساودانے چجانمبےە غسم تسو شادمانه 

از مسستی تسو [صر وجسودی ]" مسوجد تسوبی بے هر زمانهٴ 

آن را کے فش۸اد با تےو کاری از جسملهہ خسلق شد یگانہ 


بھ مله و کرمە ۔ 











.١‏ ب - می خوامند, 
٠‏ دراصل : در وجودم۔ 





۴ 


۷۸۷۷۰۲. 





۷۸۷۷۷۷۵2, 


۷۸۷۷۷۰۲. 














: ا غلیفترتوائی: 
شخضیت ارت علمیٰ وادیں سدقم 


َ افیز کبیر نظام الذین علیشیر: بن:میر غیاث الین کچکٹه ء معروف بە. 
امیر غلیشیر نوایی و متخلص بَە فاٹی ء از امرایٔ بسیار معروف عھد سلطان 
'حسین أیقرا ز ندیم و مقربا خاص او ء شاعر و نویسندۂ توانا در زبانھای 
فارسی و ترکی ؛صناخب خیرات و مبرات بسیار ء ادیب و مشوق بزرگ ادبا و 

7 شعزای:سدہ ٹھم ھجری بود. ۰ : 

۱ کے 7 ذپیخا صفا درکتاب تاریخ ادبیات ایران | "می ویسد وی کە شعر ترکی ۱ 
< وفاری می شرود ءذر دیوان ترکی خود نوانی و در'دیوان ارسی 'فانی 
'تخلص می کرد البثه شاعران دیگری ؛ ھم در غھد ٹیموری ہا تخلص فائی 
بودہاندء مائند فان ی ھروی و فانی بخاری و دز قرن دھم نیز ھمٰین تخلص را 
چنندٴشاغردیگر مانند قانی تبریزی و فانی:رازی و فانی شیزازی بکار بردندو . 
. بناہراین باید هنگام مطالعة در احوال اٹول راف آنان 
: بایکدیگراحترازکردم : . 
: ہ ‏ رو ہجوت 


(۸۸۷۸۱۷3. 


دانش ۵۳ 





فرمانروانی بزرگ تیموریان بدست شاھرخ فرزند چھارمئن افتاد. وی مذت 
چھل و سە سال از ۸۰۷ تا ۸۵۰ھ در سراسر ایران و فرارودان (ماوراءالتھر) 
سلطنتی باعظمت و آسایش بە وجود آورد,'. وی در تمام مدت فرمائروائیش 
تلاش نموذ تاگسترہ عظیمی راکە پدزش بمیراث گذاشتە بوذ بە تمامی حفظ 
نماید . اما بعد از مرگ شاھرخ ان سرزمین وسیع ء بە سرعت رو بە تجزیە و 
انحلاٍل نھادِ و بە دست ترکمانان قرەقوینلو و سپس آق قوینلو و اوزبکھا آشفتہ 
گشت و در نھایت بە زیر قلمرو حکومت شاہ اسماعیل صفوی درآمد. تعدادی 
از بازماندگان ذودمان تیمور ء بە هند عزیمت ئمودندو از میان آٹھا ء ظھیر۔ 
الدین محمد بابر -کە از نسل پنجم امیر تیمور ود - توائست در آنجا 
سلطنتی بنیاد نھد کە در تاریخ بە گورکانیان یا مغول کبیر شھرت یافتند. 

از ویژزگی ھای عالی دربارھای کوچک دودمان تیمور ء جذب ادبا و 
شعرای نامدار آن زمان می باشد. بعضی از این شاهزادگان بویڑہ سلطان حسین 
۱ بایقرا ء میرزا الغ ہیگ ء میرزا بایسنقر و حتی ظھیر الدین محمد بابر مصدر 
خدماتی ہرجستہ در زمینە علم و ادب بودند. امیر علیشیر نوائی ء وزیر سلظان٠‏ 


حسین بایقرا ءگذشتە از آنکە خود یکی از شغرای بنام آن زمان بودء حامی و .. 


طرفدار ادہاو فضلای عصر خود بە حساب می آمد : ہگونە ای کە در عظمت و 
شکوہ ادبی شھر ھرات آنچنان کوشید کە آن شھر ء ھمسنگ و همسان شھر 
عزنه در عھد سلطان محمود غزنوی گردید." 

جلال الدین ھمایی در مقدمہ تاریخ جیب السیرء ج ١ء‏ ضمن'اشنارہ بہ 
ویسندہ کتاب بە یک واقعیت در خصوص امیز علیشیر نوائی اشارہ کردہ 
می نویسد ”:(خواند میر در تحت و تعلیم میر خواند زرگ شد و در دورۂ 


مشعشع امیرعلیشیر نوائی در ھرات می زیست واز حمایت و پرورش آن . 


وزیر ادب پرور بھرہ مند و متمتع شدہ بود...), 





7 برای اطلاع پیشٹر وہک از سندی تا اہی آج “٣٣‏ ص ۵۷۸ یه بعد 

٢‏ ھمانء ص ۵۲۹۔ 

۴۔خواند مر ؛ تاریخ تن اظیر ءج ۱ء تھران:ت ۔ ت ض ٠۷‏ 
۸ ۹ . 





۷۷۸۲۰۳ 


0 علیشیر نوائی شخصیت برجسته علمی و ادبی .. 





بھرحال >دوران طغوّلیت ٴمیرعلیشیر ء دوران. روئق فرھنگ و ادب 
فارسیٰ و معارف اسّلامی در انبوی مرڑھای شرقی ایران بود. غیاث الین 
کچکنە پدز میرعلیشیر در درہار ھزات عھدہ دار سمتی بود۔خورد سالگی 
مز علیائیر حمراہ شافزادگان درزکاخ ثباعی سیزی گشت. وی در چھارسالگی 
بە مکتب فرستادہ شد ؛ تقریباذ شُش سالە بودکە شاھرخ میرزا درگذشت شت ومیان 
جانشینان او جنگ و خونریزیئ آغازگردیھ اقین ھرات 0+000" 
: بگوتەای کە بسسپازی:از شھروندان بە مناظق ڈیگر کوچیدند.۔ خانوادہ نوایی نیز 
بة عراق زفت ؛ سپبں پدر وی ملازم دربار ابوالقاسم بابززگردید و ناگزیر 
امیرعلیشیر چند صباحیٰ رادر مشھد بسر برد و از فُمان ایام مدتی ھممفدرس 
سلطان جسین بایقرا در مکتب ہود و مصاخہت او را داشت . سپس بە مرو و از 
۱ آنچا بھرات : بە درہار سلطان ابوسعید رفت ؟ آنگاہ برا تکمیل دائش خود 
بە فرازودان (ناوراءالتھر) رفت:ؤ پس از طی مقامات سلوک بە درہار سلطان 
حسین بایقرا بە خراسان سفر کرذ. چون سلطان حسین ٹھایتاً دز ھرأت مستقر ٌ۰ 
شد :امیر علیشیر نی برای نخدِمفت ب او به ھراٹ رفت, 
این اقدام نواٰی خاطر سلطانِ* حسین را بسیار خوش آمد ءچنانگە او را بہ : 
عنواِن مجافظ در پادشاھی منصوب کرد وبە وزارت رساند. این در حالی بَود 
که ناامٹی بطوز گستردەبی آن نواخی را فرا گرفتہ بود ؛شاھزادگان و امیران 
جھٹ تجزیە کشور بە اقدام ھای جدئ پرداختہ بودند نوائی برای حصفظ 
تمامیت:ارضی کشور تلاش فراوانی کرد. او توّطئه شاھزادہ یادگار میرزا را 
قاشن سنالختِ و مَوؤلیٹی زاکه بە بھائه مائوریتِ واخذ مالیات : مردم را بی 
رخمانهچپاول می کردندمنزول کرد نوائی بعداز مدتی ازکار وزارت خستہ 





ا و 













شد يٴان:آن:کنارہ گرفت, وپیشتر تر اوقاتش را ہہ وڈ شتن کٹاب وٴ سرودن اشعار 
گڈراند اماباونروجوٰدانحسین :بایقرا خود را بی دست و پا احسٰاس کرد :. 
ِ ہةدژہاز:فراخواند :نوابی :مجر شّدکة بخاطر محبت بہ “ 
درہار برگزددٍہی تردید در پرتو تلاش های مجدد او؛ 
ائید ہو تلؤلو یافت و گرم نوازف د 


تی 


۸۷۸۷۶۹٢۰ 


ذائش ۵۳ 





خیر و احسان او موجب رونق و ترغیب اھل ادب و علم و هئر گردید. 
بھ گواہ تذکرہ نویسانء؛ شخصیت ہرجچسته امیر علیشیر ء روح تازہ ای 


در کالبد علم وادب و هر آنْ دورہ دمید. بررسی و تجربە و تحلیل ویژگی ھای ا 


شخصیت او برای روشن شدن بخشی از تاریخ ھرات و مرزھای ھمجوار 
شرقی ایران قاہل اھمیت است. ۱ ٠‏ 

نواٰی چه در دورة وزارزت و چه بعد از ان - بہ گواہ همان مناہم'۔ 
شادمانی و خوشہختی مل وکشور را در نظر داشت, همچنانکە اشارہ گردید 
دوران طفولیت و نوجوأن نی اودر فضایی علمی و فرھنگی سنپری گردید: بھمین 
دلیل شخصیت او بە گوئە ای قوام گرفت که کسب علم و دائش و ادب و هئر 
جزء خصلت او شد . در زمان وزارت نیز ء یکی از حامیان بزرگ اصلی ادب و 
ھنر بود و طولی نکشید: کە ھرات از پرتو تلاش ھای او بە.(غزنه ثائی) شھرہ 
یافت. وی شروع به احداث ساختمانھای رفیع ء بنامای عالی ء باغھای زیباء 
دزیاچه ھا وکانالھای وسیع نمود کە این کارھا بطور مستقیم زیر نظر او ادارہ 
می شد. اما رقیبان و حسودان کە - ھمیشه در تمام زوایای تاریخ حضور 


. دارند- نمی توانستند تلاش و موفقیت او را ببیئند ء شروع بھ بدگوپی از او نزد:, ‏ 


حسین بایقرا نمودند. این بدگوپی ھا بدانجا رسید کە نوایی مجہور شد دوبارہ 
از سمت خود کنارہ گیری کند. حسین بایقرا بە این بسندہ نکردہ وی: را از 


ھرات اخراج نمود ؤ برای اینکە او را از چشم مردم ھرات دور نگھدارد بە : 


عنوان حاکم استرآباد ء بە مازندران گسیل داشت ت. نوائی کە مردی ادب پرور 
بود ء در استرآباد نیز بە مجالس شعر و ادب رونق داد و از سوی دیگر برای 
رفاہ حال مردم ء شروع بە یک سری فعالیت ھای اجتماعی نمود. 
علیرغم ھمة ایٹھا ‏ نوائی دوست داشت ت بایقرا راٴبہ عنوان پادشاھی 
دادگر پپیندا بھمین دلیل نامه ای بلند بالا از استرآباد بە ثام وی بة درہار فرستاد 
و او را مشوزرت داد که شادی.مردم را نورد توجه خاضص خود قرار دھد بە 
١یہ‏ فھرست ماع حمیْن مقاله رجوع شود -* 


٢۔‏ راک . به پایان همین مقاله ۔ 
ھ ۱ ٠‏ 


' ۷۸۷۷۴۷۳٥ 





ا 















مانفر قافن و برجسته علمیٰ:و۔ادپی.... 





ا سد تس پا وت 
ری اڈ رک ا ا ا 
مناطقءمدازسی ایچادکند۔' ٠-٠٠‏ 
ِ سس اا از کات شت وی تا چە اندازہ بہ 
نصایخ نوائی گوش داد ء برما مجھول است. بھرحال نوابی یی ہارها بە بایقرا نامہ 
نوثنت شت واز وی درخوأست کرد بە او اجازہ دھد بە ھرات باز گردد. بایقراء هر 
بار بە بھانه یی درخواست وی را رد می کرد . سرانجام نوایی نتواست جدابی 
از ھرات را تحمل نماید؛ بھمین خاطر امیر بدر الدین را به عبوان اکم 
أسٹرآباد و جائشین ود معرفی گرد و بە ھرات برگشت ؛ اما فردٍی ان روز 
مجبوز شد بە امر بایقرا مجدداً خرات را ترک کند. 
... وی فوراً بہ استرآباد برگشت ہ ولیٰ چون دشمنائش - کە وزیر مجید 
الدین در راأسں:آٹھا قراز داشت < تلاش نمودند او را ہا زھر از پای در آورند 
'۔. بایقراء پس از فاش شندن آن, دوطئه ناگزیر بَه او اجازہ داد به ھرات 





ہرگرددتوابی پس از بازگشت بہ:ھرات : بسیاز تلاش نمود بین بایقرا د 
.. ٹشاھزانگان آشتی برقرار کنداما نتوائست چراغ کم سُوی سلطنت راکه رو بە 
خاموش می رفت : روشن نگھدارد. این غم وغم بزرگتر یعنی مرگ استاد عزیز 
او عبدالرخمن جامی او را پیر و فرتوت نمود, عوامل.دیگری دراین پیری و 

ضَعْف بنیه دخیل ہودند: از:جمله می توان از زندانیی شدن برادر کوچک وابی 

بات وزیر مجید الدین ؛ دشمن سرسخت وایی ء قتل مؤمن میرزا نوہ بایقرا 
ا ہہ تحریک خدیجہ ہیگم زوجه بایقرا ہروز اختلاف شدید بین بایقراد 
7 لیمھدش بدیع.الزمان میرڑا و قتل میرزا حیدرعلی: صّہوحی از وابستگان 
. نزدیکا نوایی بہ,:دسٹ' بایقزاءنامپرد۔ ایٹھا:عواملیٰ ہد کە در این اوا خر نواپی.. 
ےت نت 





زخوالی؟ ری اسیمآ آباد نی إذبیات پاکستان.. صٍ ۴ 


۴٣۴٣ 


دائش ۵۴۳ ٴ ٰ ٴ 
سے ---ک-‌-ے ‏ ٹ٥‏ ۰س ٹس س ٹٹسشسس ہہ ہنںںں۔ ۔.. ے 
پیشمار و ارزندہ ای سرود و کتابھای باارزشی تالیف کرد. 

در ھمان زمان ۶ء بایقرادر رأس لشکری برای سرکوبی بس فو 
بھ نبرد پرداخت و چون بین پسر و پدر آشتی برقرار شدہ نواٰی بسیار خرسند 
شدہ : باوجود ضعف و بیماری فراوانء بە استقبال بایقرا به پیرون ھرات رفت : 
اما دچار سکتە شد و سرانجام روح لطیف آن وزیر أ٘دیب و فرھنگ دوست 
بزرگ بە سپر فردوس برین خرامید۔ این خبر دلخراش در خراسان و فرارودان 
(ماوراء ءالنھر) موجب نگرانی شدید مردم گردید ٠‏ شاعران بیساد او شعر 
سرودند وتذکرہ نویسان شرح حال و زندگی نامه او را بە رشسته تحریر در 
آوردند خواند.میر (انوار رحمت ؛ (ء> ۹۰۱۶) را مادہ تاریخ فوت او یایٔت و 
گفت: ۱ 
چو نازل شد انوار رحمت بروحش پبجو سسال فسوتش ز (انوار رحمت ) 

یا ادن تا دی 
چنین بیان داشت ' (ترجمەه) 

(امروز هر خانه ماتمکدہ است / قلب ھای سخت مائند سنگ نیز آب شدہ اند / این 
مرگ اندوھناک در سر تا سر کشورء بە رسوء آہ و فریادوگریە را سر دادہ است.) 

وی را در عیدگاہ ھراتءزیر گنہدی در شمال مسجد جامع دفن کردند؛ 
مزارش در ان شھر معروف است, ۱ ۱ 

نوایی مردی متواضع و با ادب و نیکو کار بود, با مر٘دم بە مھربانی رفتار 
می کرد و بویژہ با شاعران و اھل ادب و هنر پیوستہ ھمنشین بود ٴو در تربیت و 
تشویق انان فراوان می کوشید و خانه اش محل اجتماع انان بود . 

نواپی حدود چھل کتاب ارزندہ تألیف نمودہ بە ارث گذاشت ازمیان 
این آثارء چھار دیوان به ازبکی دارد و خسمہ ہی بە تقلید از پنج گنچ نظامی بە 
ترکی ساخته است : علاوہ ہر آٹھا ء تذکرہ معروف (مجالس النفایس ہ را در 
شرح خال شاعران زمان خود بە ترکی تحریر نمود۔ ھمچنین وی توشت‌فا و 
رساله های فراوانی در زمینہ اخلاق و فلسفہ از خود بیادگار گذاشته است۔ 





:۶-۱۷ ھمان ء ص‎ .١ 





۷۸۷۷۷۰۲. 


علیشیر ثوائی شخصیت برچسبته علمی و ادبی .. 





دیوان اشعاری از اؤئیزِ بە فارسی بە طبع:رسیدہ است۔ یک غزل از اوراکه فائی ۔ 
تخلص کرد به عنوانٴتموئە در زیر م یآوریم: ۱ ھ8 ١‏ 
سد بھسار ذلکش وگلھسای تر شکفت کرت 1ا ا و و 


۔دل از صبٔساحت رخ خسوبت گشنادہ شہد مائند ضنچە بی کە بوقت نسحر شػفت 
می آیدازگل چمن عشق بوی خو گویاکە غنچه ھاش ز خون جگر شکقت 
ستاقیٰ بساز شب قدحم زیزلب بلب خاصہ کہ از:شکوفه چمن سر بسر شکفت 


زآؤٴنخل ناز خندہ بعشاق ووصل ئی <٠‏ ھمچون گلی کە از شجر بی شمر شکفت 
پانیٰ عجب مدان اگر نگل شکفتە است از اشک ابرسان تو بشکفت اگر شکفت 





'3۔ پراؤنء ادواردۂ اذ سعدی تا ھی ء تزجمه علی اصغر حکمت ء تھران: ۱۳۳۹ 

۲ -شمرقیٔدی ء دولتشا؛ تذکرۃ لشرام گانپور (ھند): ۵ھ ۱ 

۳ -صفاء ذبیخ اللہ ٤‏ تاریخ ادیات ایران ؛ج ۴چ دھمء تھران ۳۳۱۰ء 

۴ قوی سام میزڑا ١ء‏ بہ اعت وتصحیخ مولوی اتبال حسین؛ پتنه (منم): 
۲۴ء 0 ۱ 

۵- محمد جائ رخمنٰ پیردی؛ غلِخیر نوابی ٠‏ ازنکتان کاعَظيم شاعر (ارذو) ء اسلام آباد : ۱۹۹۶. 


ع۶ نقییٔنی ء سامید ؛ تاریخ نظم و ٹر در ایران ذ در زنان فارسی ء تھران : ۶۴ء 





.ھ۸۷۸۷۷۳۷۵ 


۷۸۷۷۷٢٢۳۰ 

















جات 
کے ردرفکروائدیٹئے 
رت ذریعنا پُوراست مبت گغضتم کور سا امت 


: سَرَزمين ایران, از نظر قدمت تاریخ و غناى فرھنگ سوابق درخشانی 
ذاشتہ اسٰت آثاز باقیماندۂ از تمدن بَاستائی ایزان حاکی از شکوہ و عظمٰت 
.'ملٹی اسٹ کە همُوارہ دو میان مللجھان سرافزاز زیستہ و فرھتگی باروربە . 
جھانیان عرضه کزدہ و گویندگان و نویسندگان و اندیشمندان و عارفان این 
ا قوم اثار بزرگ و پرارزشی رابوجود آوردند کە دز پٔشبرد لم و دائش ؛ زشد 
ا فکری و تحوٰلمعنوٰی جامعه بشریت اثرات عمیق تری داشتند, 
٠:‏ در سال ۶۵۴ میلادی بعد از کشتہ شدن یزدگزد سوم ء آخرین پادشاہ 
سلسلہ ناسالی حکومت ساسانیان خاتمه یافت و مردم محروم و رنجدید: 
٠ه‏ دین جدیدی کہ پیام عدل ؤ بزاہریٴرا با خود آوردہ بود گرویدند و تمدن و 2 
. 'فزھنگ ایرآن بتدریج رنگ اسلامی بخود گرفت . ٰ 





سح کے یی سی مکی اع مق 












×ٴدرَسَال ۷۸١‏ میلاذی محمد بن قاسم ثقفی بە ناحیه سندہ بخشِیي از 
سرزمین شبه:قازہ (یکی از استات,ھای.پاکستان کنونیٰ)ء ء لشکر کشیدہ ند را : 
فت کرڈ و حکومّتا اسلامی را در این منطق بنیانگذاشت و در نتیجه دین 
اسَّلام درزاین:نواخیٰ راہ یافت :تارخ نویسانِ عقید: دارند هنگامیکە محمد 
عو بن قاسم مقدمات سفر به ند را فراعمٴمی ساخت : مدتی در شیراز توقفاکرد 
ا و ایزانیان مسلمان نیز در این لشکر شرکت چستند. ورود آنان بە این سرزمین 
: از ذر:ناحیة اسئلہ بَاعَثا شد کھ فرھنگ و معارف اسلامی و زہان و 
ارستی 'ذرین منطقه راہ یاہد۔ پاید:درانظر داشت کە ترؤیج و گسٹرٹن' ‏ 
در قاره توسط عارفان و ہززگان ایرانی صوزت گرفت کہ برای 
ین :اشتلا بە این مثاطقسفر میکردندہ 'عارف معروف)؛سشید: 
: بخش دز قر پنجم یەلافورآمد و فردم راہ دیو 





۷۷٥٢۵.۰۰ 





دانش ۵۳ 





اسسلام دعہ وت کسرد. وی ائر معسروف و عرفڑانی خ ود 
کشف المحجوب را بە نگارش در آورد کە در رأس کتبٰ عرفانی جای دارد, 
ھم چنین دیگر صوفیه بزرگ ایرانی کە بەشبە قارہ آمدند و درترویج دین اسلام 
مساعی عظیمی را بخرج دادند عبارت اند از : خواجه معین الدین چشتیی 
(۶۳۳۰ ھجری) ء خواجه قطب الدین بختیار کاکی (م ء ۶۳۴ ھمجری) 
شیخ جمال الدین قزوینی (۶۵۱۰ ھجری)ء خواجهە شیخ جلال الدین تبریزی 
(م قرن هفتم همجری)ء خواجه بھاء الدین ذکریا ملتانی (م ۶۶۱ هھجری) 
میر سید علی ھمدانی (مء ۷۸۲ هجری)ء مخدوم جھانیان'جھانگشت 
سید جلال الدین بخاری (مِ" ۶مجری) و خیلی های دیگر کہ اگر همہ را 
اسم ہبریم سخن ما بە دراز خواھد کشید. 

در این جا باید آن دسته بزرگان و عارفان و دائشمندان را ذکر کئیم کە بە 


"این سرزمین نیامدندہ اما آثار آٹھا بدست مردم رسیدہ مورد توجہ و استفادہ 


قرار گرفتہ و در فکر و اندیشه اٹھا تحولات قابل ملاحظەای را ہوجود آوردہ 


'است. آٹھا عہارتاند از:-اہو سعید ابی ‌الخیر(قرن چھارم ھجری)ءہاہا ظاھرر 


عریان همدانی (اواخر قرن چھارع,ءاوائل قرن پنجم ھجری)ء خواجہ عبدالله 
مسحمد انصاری ھروی (قسرنپنجمھجری )اب وحسامد محمد 
غزالی (قرنپنجھ‌ھجری) شھاب الین سھروردی (قرن ششم)ء شیخ 
فریدالدین عطار(اواىط قرن ششم ھجری و اوایل قرن هِْتم مجری)ء جلال 
الدین مولوی (قرن ھفتم ھجری)ء شمس الدین محمد حافظ (قرن ھشتم 
هھجری)ء محمود شہستری(قرن ھشتم ھجری))ء نورالدین عبدالرحمن جامی 
(قرن نھم ھجری). 

تصوف از دین اسلام سرچشمہ گرفت و مہنای آن پرستش ش خدای پگانہ 
و تبعیت از حضرت رسول (ص) بود. در اوایل عرفا پا از احکام شریعت فزاتر 


٭ نمٰیگذاشتند. تصوف اسلامی عبارت بود از امر بە معروف و نھی از منکر؛ اما 


اع سال راتا صویہ کت ند کا ور ۲ 


سن دودند و آداپ و رسوم مخصوصی را ترتیب دادند و صریٔدان را 


۴۶ 


۷۲۰۳ 






























0 تأثیر عطاز دز فکرواندیشه صوئیٰ وازستەء سچل سزمست 





تزبیتِ می کردناد وبدین صورت فرقه ای مختلف تصوف بوجود آمد صوفيه 
مِعمولاأخداشْاسّیٰ : اعراض از دیاء ارتیاض نفس ؛ فنای ذات و جستجوی 
: حق را تعلیم می دادند. آنھا ازلڑندگی مادی تمتعیٰ نمی بدند و از لذتھای 
زندگانی بھرہأی نمی جستند. جز الله بە چیزی نمی پرداختند وٴدر خویشتن . 
خویش غرق بودند, اما گاہگاہ بعضی از این ھا درین جذبە و مستی و التھاب 
باطتی کلماتی رام گفتند کە خشم وغضب مردم ظاھر بین را ہرمی انگیخت 
و در نتیجة این:تند روی ھا و ہی اعتدالیٰ‌ھاء شکنجه می شدند وٴحتی از جان 
خوذ می گذشتند, در سال ۹: ٠٣‏ ھجری حسین بن منصور حلاج با گفتن 
آناالٰحق َه کفرؤ الحأدمتھٔم شلہ محاکمہ و بالآخرہ بدار کشیدہ شد. بعد از 
اعدام دست و پایش را بریدند جسدش را سوزاندند و خاکسترش را در آب 
ول رید کیا ا یآ ور انا الو کا تر دا 
راہ تعجب انذاخت:۔ . 
دز جھان نصوف خلاع ری ہودۂ است از جانبازی و از خوة: 
گذشتگی. سرگذشت پر درد:وی در طول تاریخ مورد توجة ‏ نویسندگان و 
. شاغران بودہ کو است کە در شعر خود اسمی از حلاج را نبردہ 


6ر رت سر متلہ ناصس رھ عطازر مختالتاب 
٠‏ سچل سرمست از آن ذسته صوفیانی هستند کە به حسینِ منضور حلاج اعتقاد 

داشتند. .مبنای شعر این سە تا 'عارف عشق بود:عشق سوڑائی کە ہبراپائ, 

وجوّد شان را فزاگرفتەبود, عشقی کە درہازۂ ان منصوز گفت: او و سی 
۱ قلبی علی الجبال الارض لذابتِ (اگر آن:چه در دل دارم یعنی آتش عشق عشق اگر 

ذر ائ ہر کڑھساران جھان افتادی ھمە بگداختی). ۰ 

۱ ' شیخ فریا۔الداین عظاز شاعز و غارف نامداردر حدود:۵۴۰غجری در 
٠‏ لَيشِنًا پورابِكَتیا آند, ٍ شغلش عظاری بودہ:گؤیند ملاقات ہا درویشی زندگیش را 
کو سک وانقلابِ دزوئی: در وجودش راہٴیافت::وی بە صوفيه ارادتی 
ااوفتايی نا اک رۃالاولیاءدراحوال و افکار و سختان لین طایق' 

7 آثار متعددی را بہوجود آورد, اما منطق الطیں 
ان تہ انگ اندِيقند های رف و عرفائی ۔ غطار اسْت 
و 


۷۷۶۰۵۲۸ ٴ 


باشد. اما از ھمه پیشتر افکار خلا عارفان و بزرگان را تحت تآأثیر قرار دادەکه -- 
ج ہز ٹیر قرا 


دانش ۵۳ 





در طی سالیان دراز توجه سالکان طریقت و جوپندگان حقیقت را بہخود 
مہذول داشته است. عطار دراین کتابٍ مدارج مختلف سیر الی الله را در تمثیل 
زیبای مجمع پرندگان بیان داشته است. دراین منظؤمہء منظور از سیمرغ 
وجود حق است. ھدھد پیر طریقت و مرغان در واقع سالکانیٰ مستند کە 





: جویای حقیقت مطلق اند این سیر معنؤی عطار بسوی حق در ھفت مرحلہ کہ 
عبارت اند از : طلب -عشق - معرفتِ -استغنا - توحید - حیرت - فقروفنا 
پایان می یاہداین مراحل درمیان عرفا بہ ھفت وادی عشق شھرت یافتہ وٴخود ٴ 
عطار آنھا را هفت شھر عشق نامیدہ است. . 
جلال الدین مولوی چه خوب گفتہ : ۱ 
مسفت شر عشسق را عطسار گشت ما نوز انسندر حم یک کوچە ایم 
سخنانِ عطار را تازیانه سلوک گفته اند . وجودش از عشق,الھی 
سرشاربود و جز وصل معشوق آرزو نداشت. این دئیای دون با تمام رعنائی ھا ٠‏ 
و زیہائی: ھا نتوانست در برابر او قد علم کندہ وی دائندہ رموز عشق حقیقی ؤ 
ا ا ا 0 0 یٹ ا ا 
نمی داشت : : 
مسر کسرا از عشق جسمٰی باز شضد .. پسای کوبسان سے و جساباز شا 
چون چراغی می سوخت تا جھانی را مائند شمع روشن کند : یٹ 
بس کە خود را چون چراغضی سوختم .تسا جھسانی را چبوٹ شےع افروختم 
آثاروافکاز عطارپیوسته موزد توجهە عارفان وبزرگانی ہودہ کەبعد از وی 
می زیستەاند. از جمله کسانی کە تحت تاثیر فکر و أندیشه عطار قرار گرزفت؛ 
عصارف و درویش ء مست و مجذوب ء صوفی وارستە ء عہدالوعماب 
سچل سرمست 'بودکھ در قرن دوازدھم ھمجری در سند می زیست. سچل در 
دھکدۂ درازا واقع در نواحی سند بسال ۱۱۵۷ ھجری / ۱۷۳۹ میلادی ہدئیا 
آمد, . پدرش صلاح الدین بود. بعد از ؤُفات پدر تحت سرپرستی موی 
. خویش شیخ عبدالحق قرار گرفت. وی از زھرہ صالحان و عارفان صر 
خویش و شاعر زبان فارسی بود. سچل مراحل طریقت را در ارشاد مرشد, 





٦ 














١‏ سچل ہمعنی راستگؤمی باشذ. 
٣ ۸‏ 








۷۸۷۷۷۰۲. 





ایز عطاردر فکر وائدیش صوفی وارستہ؛ سچل مرستِ 


























۰ج 


سہنزی خوم عبدالخق طی کرد و ہمرحله کمال دستِیافت۔چون زبان فارسی؛ 
زہان رسمی این دوزہ بود و امیرا سند نیز بزبان فارسی شعر می گفتنہ سچل 
ھم این زبان رااز عبدالحق آموخت. ۔ سچل بە ھفت زبان‌که شامل ارد ھندی؛ 

: پنجاہی:سرائیکی):مبندی؛ عرنی و:فارسی می باشدِ شعزامی گفت وی در 
فارسی آشکاراو فدائی تخلص می کرد. آثار فارسی او کُبارتند از: 
۱ -دیوان آشکارا ٢‏ +دیوان فدابی -٣‏ -عشق نامه(مثنوی) ۴ -درد نامة(مٹٹوئ) 
۵ -گداز امه (مثدوی)۶ - نازتانہ (شوی)۷-رخصت نامه (مٹنوی) 
م۸ - رغبر نامه (مٹدنوی) ۹ -وضیت نامه (مٹدوی) ٠١‏ - راز نائە (مٹنوی) 
۰ساق نامُہ (مٹنوی) ۱٢‏ < غزل بحر نوینء 

زندگی سچّل بسیار سادہ و درویشانە بود وی از ھواو ھمؤس نفسائی و 

ٴ از علائق دنیوی گسسته بود . روڑھا عصا بدست بە ویرائەھا فی رفت و در . 
رو و و رح ا ا کے کے : 
حا ندمت ان جات طودت دای می ا ہت 

:در اغماق وجودش رسوؤخ یافته درونش رامضطرب وملتھب میداشت 
درعالمی پسر می ہرد کە از خود عم بی‌خبر می شد؛ درنھایت بی خودی و 
مستی شعر می سبرودہ اما وقتی کە در جذہه وسرمستی مائند خلاج نعرہ انا. 
: الحق مبر دادب مردم ہر او شوریدند فر ےتا وی کنا آنھا مصون 
مائلہ۔ : ٰ 

۰ روح سچل را درد و حزن فراگرفته بود + از فراق دوست رنجھا می ہرد . 
دلش ہذرد می آمد ء چشحھا اشکہار می شد و ابروار می گریست وت ےر 
ذیشللمٴفتا ای روَأرٰمَسی گٹرید ۰ از سسبب ھجر یسار مسی گسرید 
ابر داد از فصنالٴو فراق آنٹکے بے الختیسار می گسرید 
ثقان جسےم زاب نیستازی: او چون نجساب پیسار منس گید 
ال ا ات سی فا 

ٰ ر خی لوا 





کت 














< دانئن ۵۳ 


عربی قرار گرفتە و از افکار آنھا مشتفید:شدہ استء اما از ھمۂ ہیڈ بیشتر بەعطاز 
ظردات وجر جھا تدش خطار سیر کرددوالکارٹی الا بخئ ای عارف 


مجذوب بودہ است, 


00 ٣۳۳۳" 0 


اشارہ کنیم, 09۹۷۹۵۳" 


عطار گوید: 


چشسم بگٹسا کے جسلود دلدار : 


سچل گوید : 








٠3ا‏ بھر سوی بھر کوی بھر جایار می پیٹم 


0 ای عصاشق مست دیسدہ ہبگش_ا) ٠:‏ 


ضسحجلی :است ۔ از در و دیسواز 


شعاع پرتوحسنش بر در و دیوار می ینم ٭ 


عطار و ار َ‫ ا و "من" 7 “٤‏ تو“ رامیان عہدو معہود حجابی 


واصل می شود: عطار گوید: بی 


منن نندائٹتم تو مئی یامن توئی 


چون تو من باشی ومن تو بردوام 
آذن یسار ز مسا ج دا انبسائد 
بگٹذر تو ژ مسا و از شمسابی 
دربارہ عشق عطار گوید: 


عساشق آن باشد کے چسوٹ آتش بود 


عناقبت انےسدیش نبود یک زمنان 


سچل گوید: __ 

.مسسستیم ولی بے وش مسسیم 
چسون جسلوۂ حن پسار دیسلم ٠‏ 

ذربارہ عقل عطار گوید: ۱ 


عشسق اینجسا آنٹن اسُتِ وعتإ دود 


: خستقل در سےوداىی عشضق استکادنیست 


سچل گوید : ۱ 
شمورش عشی۔ و دلم فتساد 
7 


۶ سی دانستند وعقیدہ داشتندکه اگر این حجاب برداشتہ شود طالب ہ مطلوب 


مہصحوگشنت در تو گم شد دویہی 
,ھسر دو تسن باشیم یک تسن والسلام 


. لیکسن بے مسا و شمسانب.سائقد 


درا و سخی سےا نبساشد 


: گرم روسسو زنسلہ:و سسرکش بسود 


در کشد خوش خوش بہ آٹٹن صد جھان 


7 مع پک و مع ۔. پس تِ 
از خنسوف و رجسا مسر دو گریستیم 


ممشبسق کسامد در گریزہ عسقل زود, 
عششق کار ضقل مسادر زاد نت 


٠‏ شر دواعسالم بسروت بےرفت او یثافے 





ےت 














تک زوزق غتقل لتق نات : میہف ماف نت سا کن 
و اَل دِربَارۂزندگی و افکاز غطار ہفکر و تأئل پزداخت و در شگفتٗ 
ماندکە:وی نە عطاری بود کە در دکان می تشست و:دارو می فروخٹِ ہلکە در 



















وجودش حق را آشکار می ذید وگفت کە من در وجود عطار خدا رای پیٹم: 


عطاز نہد آلک خندابود محندانود ٠.‏ او پساک وجنود آنک'خدابوہ خدابوہ 

شسوزیدہ کلامش همه جا شور فگندہ دل را بسربود.آنکة:خدابود خدایود 
,ٍِ ذر نسام فسرید سد آن 9720+ 1 7+ خدابوف 
ا درکٹوی نشناپور کە ان شھر عطارست 2 کرڈیم سجود آلکہ او خلابوٰہ 

سچل عطار راعازف ءعاشق و دوسٹ خود خوائد: 

یسار مسا پساشد ایکی از صٰد ھسزار . عصارف و عاشق بُود نامش عطسار 

در درون سسینه یساہم بسوي یار 8 سد مسعظر جان من اڑ شےه عطار 


.سس ستست سس 


یسار ملا یساشد کسه در نیشابوز اسُتِ ”مست گشستم بسو ز عظار آمسدہ 
ٴگاہگفتار عطار رہہ نظم دز آؤردہ: : ٦‏ 


بسین کوچه 7 وس امشہور متا تجاشد عطان بود مرد 
:دن مسلطق در وصیلت اوکردہ بیسا وا اعشاق همان ست رخش روی شدہ زرہ 
فرمودکے در راہ دا زنچ بھ از گنج مسرگز ن_بود غاشق ق آشسقتة ڈل سرد 
نامزد ھمان نٹ کہ بودِ بی بخہر از غشق: قربان کە در غشق شد آن مرد خٰدٰا فرہ 
عطار نان گفت بخور جام می عشق ‏ : پٹھسمان آشکسار ثلب و روز صفبا درد 


: ,دراشقار زیر شذت ارادت و عقیدأت سچل نسہت بە عظار را می توان دزیافت 
خطاب بەرباد ہا بە نیشاپور پیامی می فرستد و ازعطار برای درد و بی بیچارگی 
و درماندگی خویش چارەایٰ می طلبد: 

ای ا ما تیشایززکن 


نحقیقت شھر .. میکنمقزبان بر آن خاک زمین این جان تن 
ٴ.ٴ کزنخم میخائدمی در جام خحالی در فکن 
ای ڈھابھر خدا این سد'مستیٗ را شکن, 
٦‏ رنْتگاریٰ دہ مرا از یو بند ا و مان , 
















اه باعظاز ای تزذید انت رک امقاللہ تق 


ِ ‌۵:۳مٌ‌)۷۷۲‎ ۷۰۲٥۱٥ 


دانش ۵۳ 





مستشرق معروف آلمانی خانم دکتر آنه مار شیمل 1۸۵۲۵٥(‏ 0۲.۵۸۲۵۸۵ 


791۰ 510٥980)سچل‏ سرمست را درمقاله تحقیقی خود ”عطار سند' ”نامیدہ است. 
خلاصہ باید گفت که ۱ 


۔-ھر دواز عارفان و درویشان اسلام بودند۔ 

-ھر دؤ سر وحدت رادر یافتہ اڑ شراب وحدت منصور وار مت بودئد۔ 

- هر دو عاشقان دل سُوختہ بودند و برحق و حقیقت عشق می ورزیدند۔ 

-ھر دو از علایق دنیوی وارسته بودند۔ 

- هر دو جویای رضا و خوشنودی پروردگار بودند, 

- شعر هر دو از منبع عشق الھی سرچشمہ گرفتە بود, 

- هر دو عقیدہ داشتند کە اگر انسان خود را فناکند بە حق باقی خوامد مائد۔ 

- هر دو در دنیای سرت اسلامی مردانی آزادہ پودند و پا صداای منوزٹاک خنود ثقمدھای 


۱ آسمانی را سرودند۔ 





-١‏ اردو دایرۃالمعارف اسلامیه ؛چج ۰ء ۔پپاکستان 
۲- تائرمعنوی ایران درپاکستانءادارۂاوقاف پنجاب: لاھوں ۸۵۰ خورشیدیَ 


٣‏ - دیوان فربدالن عطار شابوریں تصحیخ سعیّد نفیسیء چاپ سوع) تھران: ۹ء 


۴ - آرنالد روژہ؛ ؛مذحب حلاج ترجمه غبدالحسین میکدہ‌تبریز: ۱۳۴۷ ش: 


۵ - انصاری عروی؛ ابواسمعیل عبدالله ؛ طإقات الصوفِۂ ء ترتیب و نوشتہ عبدأالحئی ججیبی ۲ ۱ 


افغانستان . 

۶ - جامی ء عبد الرحمان ؛ نفحات الانی باهتمام مھدی توحیدی پوں تھران ۔ 

۷ - رضا زادہ شفق,؛ صادق؛ تاریخ ادیات ایران تھران: ١ش٠.‏ 

۸ - سچل سرمست ؛ دیوان آشکاراء بسعی منشی بشن لال لکھنو۔ 

۹ - صورتگر؛لطف علی ؛ تجلات عرفان درادیات فازسیتھران: ۱۳۴۸ء -ْ 

-٠۰‏ عطاں فرید الدین ؛ تذکرۃلاویہ ء تصحیح محمذاستعلامیءتھران: ۶و 

٠ -عطار ء فرید الاین ؛ منط'الطِرَ باھتمام دکتر احمد رنجیں چاپ دوم ءٴ ۹ ش‎ ١ 
عطارء فرید الدین ؛ منطق الطِنَ 7ت تصحیح دکتر محمذ جواد مشکوں تھران: ۸ءء‎ - ٢ 
ظھور الدین احمد ؛پاکستان مین فارنی ادب ؛ ج ۳ء ادارہتحقیقات پاکستان: دانشگاہ پنجاب‎ -٣ 
. لاھموں ۷ میلادی‎ 

۴- فروزاتذرء بدیع الزمان ٤‏ شر رج احوال عطار یشاہوریء تھران :۱۳۴۰ء 

۵ - مھزان شوشتری ءعباس؛ تاریخ زبان ادیات ایران در خارج از ایران ءَ تھران: ۱۳۵۲ 


۷+ ۸۲۱۴۰ انا ۵۸80. ۳۸۸۸97-91۸۲ 58۸ 5۸68۸ - 16 


٠: ت0۸۱۶۱۴۵(۸۷۳۵,,۶۸۳۰۱7۸۸(مر‎ 
.ٍ بی‎ ۵٢ 





۷۳۵.٠ 


کی کو یں کر کرک ا ا ا ا ا 


ےت 


عضوامیأت علمی دانشگاہ کشاد(یرا۵) ٍ 
: توکل درادب پارسی 
توکل در مٹنوی معنوی ۱ 


تؤکل در‌لغتِ بە معتی قبول وکالت و اغتماد است. راغب توکل را دؤ _ٴ 
نوع دانستة می گوید :وقتیٰ می گویند (توکلت لفلانء یعنی قبول وکالت 
کردم ازاو ءو چون گویند (توکلّت علیہ ء یعنی بە او اعتماد کردم و امیدوار 
شدم ؛ ہناہر این وقتی می گوبیم خدا وکیل است ؛ ؛ یعنی او کارساز و تدہیر 

" کتنادۂ امورِخلق است٠!‏ : 















کل ا دا کمن و عارفان 
.. توکل تُفوؤیض امر است بە تذپیر وکیل علی الاطلاق و اعتماد ہر کفالت : 

اؤ ءو متوکل کسی است که ھمۂ امور و زمام تدہیر را بہ قبضہ تقدیر خداوند 
سپازدو از حول و قوت خود منخلع گردہ.'عزالدین کاشانی متوکل حقیقی را 
کسی می داند که در نظر شھود او جز وجود فسہب الاسبابْ وجود دیگری 
چپ ,نگنجد:و توکل او ہہ وجود و عم اسباب متغیر نگردذ؛و چٹین توکلی مرتبہ : 
کسنی است وکہ بە ذوره مقام توحید رسیدہ ہاشا).٢‏ : 

قرآذ کریم وق کم توکل کرد و آنا را شرظٴ ایمان دائسته 
۳ 

الم وو خسبف؛ ۳/ طلاق.: 
ومن (ع)رداباك فراائی در این زیت 


۸(02“۵ء‌(۷0‌م۷۸۷۷۰.۵۸ 


۵۴۰ 


دانش ۵۳ 





۔ ۔زیرا اینگوئہ مسائل از جملە توکل ء الگا در جو غیان شاو 

انکالع او الرای کا ید دراھ بک ر غاد ات انگرنە ىر غوعات 
_ از دیرباز بە عنوان مسائل غامض و پیچید پیچیدۂ علم کلام مظرح بودہ اند و در 
. نتیجة تفاوت برداشتھا تار ھی ارتاف زا علوم مکتبھاو 


مشربھای فکری متنوعی بە وجود آمدہ است, . برای مثال تمام کسائی کە ہە 
نحوی در پی درک حقیقت تو توکل برآمدہ اند ء اذعان داشتہ اند کە علم بدین 
موضوع مشکل ء و عمل بدان دشوار است ٠و‏ اصولاً ان را از جمله مقامات 
مقربان الھی دانستہ و گفتە اند کە فھم و درک عوام از شناخت حقیقت آن عاجز 
است ؛ چنانکه سھروردی گوید : 

۱ کل المقامات لھا وجه و قفا غیر التوکل فانہ وجه بلا تفا ‏ 
ھر مقامی را رویی و پشتی:است ؛ جز توکل کە روی بدون پشت است, 


امام محمد غزالی نیز در تعریف توکل ھمین عقیدہ را دارد ء آنچا کە ٠‏ 


میگوید:بدان که توکل از جمله مقامات مقربان است و درجه وی بزرگ است ‏ 
لیکن علم وی در نفس خویش باریک است و مشکل ء و عمل بە وی دشوار 


۱ اسُت ؛ و اشکال وی از ان جھت است کە هر کە ھیچ چیز را جز خدای تعالی 


اثری بیند : در توحید وی نقصان است و اگر جملە اسباب نیز از میان ہرگیردء 


در شریعت طعن کردہ باشد ء واگر نیز أسباب را مسببی نبیند : با عقل خویش 7 
مکاہرہ کردہ باشد ء و چون بیند : باشد کە ہر چیز دیگر اژ اسْہاب توکل کند و 


در توحید نقصان افتد ؛ پس شرح توکل چنانکە عقل و شرع وتوحیدِ در ھم 
بگوید و میان همه جمع کند ء ء علمی غامض است و ھر کس نشناسد۴ این 


سخن غزالی نیز مقتبس از ابومحمد سھل بن عہذالله تستر تستری ء از متصوفان . 
مشھور قرن سوم ء است کە :من طعن علی التکسب طعن علی السنة و من طعن__ 


فی ترک التکسب فقد طعن لی التوحید.۵ بنابراین ن با توجه بە تعاریفی کە از 
توکل دز غالب کتابھای کلامی ء اخلاقی ء ء عرفانی ارائه شدہ درمی یاہیم که ۸> 
اعتقاد به توکل ء ء مستلزم رفتاری مطلق و غیز فعال در زندگی است ؛ڑیزا 
جستجوی اسباب برای برآوردن نیازھای زندگی ؛ ء متضمن نقض توکل 


وموجب نقض ایمان وتوحید بندہ می شود ؛ و از طرفی ء:زندگی سرشار از 


تلاش پیامبر (ص) و ائمه معصومین (ع) و صحابہ و بزرگان دیین ء با آن 
ا ای و وھ اعت ہپ ٠‏ 





۷۸۷۷۸۶۰۵٢۳ 

































۱ توکل ذر مثٹنوی : 


مختلت و در مقابل ھم رابازعی نماید و مغتقد است مستمع مثنوی در این 


را کا ا کک ا ا ا 
کاملاغ ( مقرباق) ٢‏ - متوسطان ۳: 0 
8 × نولویٰ در تعلیممسَائل پیچید یدہکلامی ہبہ مقتضای معرفت هر گروہ 


باگروہ ال (کاملان )ء جبرزی محض :و در مخاطبه عامیانء اختیارگراو منکر 
: ا کک را او 0 0 398+, 
اربین الافرین.)اسٹ, : 

در مِسأله توکل نیز مولؤی از نظرگا کاملان مغنقد است توکلی ک ہیا 


کس بہ منظور تحریض عامیان جبرئ مذھب - که باٴتوسل ہرتوکل؛ طبل 


چنین‌توکلی نتیجانی جز مرگ:وھلاکت ندارد چنانچه ذردفترپنجم'گؤید: 
ضتلزافر ضنتحرائ مخشکا سسنگلاخ × احمقی باشد؛ جھان حق فراخ (نیت ۲۴۲۹) 
راعشا رتنجوْری اش در كنور کرد 

: 7اا لبیت.۱۰۱۶۹۷) 





۷۷۲.0 


توکل در آدب پارسّتی 


میک سر بوخ رکا مل اش 
کلاى ٥‏ اغلب به تمثیل متوشنل می شود و ابتداباڈکر داہکاتھا.ِ -فر چند عاری 
: آز مستندات تارَیخیٗ بآفِد- وٴخکایاتیٰ از زبان حیوانات ء ہاور داشتھای ۱ 


'تنازع افکار و جدلھای کلامیء بە تناسب درک و فھمش ء ود متوجه حقیقت " 


.ٴشیوہ ای خاص پیش می گیرد و برای بھبود درک هر صنف ء لسخه ای خاص : 
تجویر: می کند و چە بسا خوائندہ مثنوی بدون آگاھی از چننین حقیقتی ‏ ا 
مولونی ہا ہہ نؤعی تشتٹ فکری مھتم می کند. . برای مثال ایشان در مخاطبه | ُ 


۔جواھر ایمان:و۔یقین سرشتہ ہاشد: کارساز و سودمند خواھد ہود و جستن: 
: اسباتب و تکی,ہر غیر وکیل علی الاطلاقءنقض :یمان بە شمار می رود و ہر : 


: خجواری گزیدہ و از هر تلاش وکسپی فروگذازی کرذہائڈ -متذکر می شود کە| 


برگرفته از نْصحیٔع ٹیکسون ء چ ششم + نھران انتشازاتد ‏ 








دائشن ۵۳ 





تعلیم مولوی در مسأله توکل در مواجھه با متؤسطان این است کہ بندہٴ 
در عین توکل بە حق باید از سنت -که تحریض بر طلب و کسب می کند-'. 
تبعیت کند؛ زیراکسب و توکل متمم و مکمل یکذیگرند و وجود یکی بدون ' 


دیگری : آدمی را از رسیدن بە مطلوب باز می دارد .شایان ذکر است کە خطاب 
مثنوی مولوی ہیشتر متوجه این گروہ از مزدمان است.. 

'مولوی در دفتر پنجم در قصه شیر و روباہ و خر ء ضمن حکایتی 
سمبلیک از زان حیوانات ؛ مسأُله توکل زا ہسیار ملموس و گستردہ بیان 
می دارد و توکل هر دسته از مردمان راوصف می کند. خر -کە در مقام حماقت 
و تن پروری مثل است - نمایندہ عامیان کاھل : و شیر راٴ-کە ئمونە تھور و 
پیہاکی و شجاعت اسَت - در جایگاہ متؤسطان متوکل نشاندہ است. 


۱ حاصل داستان این است کە شیر برای بە دست آوردن غذاء روباهیٰ را 


مأٗمور فریب خر لاغر و نزاری می کند کە در صحرابی خشک و بی علف : بەہ 
'مخثصر خارو خاشاکی قناعت کردہ و با تنیدن بنر جہر وتوکل ء از هر 


جدوجھدی باز ایستادہ است. روباہ در مواجھه باخر ابتدامی کوشد باوصف ۔ 


مرغزارھا و علفزارھای وضیع و متنوع محل زندگی خود ؛ اشتھای سیری 
ناپذیر حر را تحریک کند ؛ اما خربا توسل بە دستاویز جبر و توکل ء در مقام 
کاملان ہا آوردن حجتھای عقلی و نقلی محکم ء روزی مقسوم خویش؛دا_ 
محترم ء و تلاش و جھد فرد را نقض ایمان و یقین می شمارد و از نصایح روہاء 
تن می زند. روباہ نیز با دلایلی ھمسنگ دلایل خر ہ در مقام متوسطان متوکل با 
وی بە احتجاح و مجادله می پردازد و در نھایت مکر و دمدمه روباہ در خر 
کارگر می افتد واو را بە مأوای شیر می کشاند . مولوی پس از ذکر دلایل خر - 
کە البته صبغه توکل کاملان و مقربان دارد - بین توکل کاملان و عامیان تمایز 
قائل می شود و نتیجه می گیٔردکە ھرچند در گفتار بنی کاملان و عامیان تفاوتی . 
وجود ندارت در یقین و اعتقاد بە آنچه میگوید ہین انان فزسنگھا فاصله است, 


گفتار کاملان ؤ باور داشت ت آنان بە سرحد یقین و اطمینان و ایمان قلبی رسیدہ : 


است ؛ در حالی کە باور داشت ت وگفتار عامیان از حد تعلقۂ ژبان تجاوز 
نمی کند و پایگاھی در دل ندارد۔ و کے 

کرت باروں لاخ راسرارگتت سرزسزی گفت و مقلد وار گفت(ب ۲۴۴۵) 
۵۶ 1 


' ۷۳۵۲. 





مت ا کک کاو یں ا اکا 


توکل در ادب پارشی 


ا مر ا ہے ود لع ے ےھ ےچ 
رت تفاوت وک لکاملان و خامیان این است کە کاملان توکل رادستاویز طبل 
خزاری تبلی و تن آسانیٰ قرار نمی دھند ؛ بلکه اینان برغم جدوجھد و 
تلاش ء برآن تکیە نمی کنند و بدات امیدی بر ئمی بندند ۔ اینان آدمی و جچدو 
جھد او را سخرہ تفدیر می دائند و توکل ہر اسباب ظاھری ودل بستن بدان را 
خطا می دائند هر چند توکل إیشان باکسب وتلاش فغایرتی ندارد - 





ای ےا مد تاحفص می کے سان 






توکل عامیان 8 
ہے وجار کے سراف اتا او دافت شت عامیان را 
نوعیٰ تقلید کور کورانە توصضیف می کند و معتقد است هر چند سخنان ایشان 
اطمینان اخ مدان جق و بحارفان مل است ء بە حال خودشان ھیچ 


_ سے ا ا نت از قیساسی گسوید آن راادے آز غیسان‎ ٠ 


"0 7 ۱ 







ٌ چسونکہ گویندہ ندارد جانا وفنر 


در زبسان آزد نبازہ مسیچ جبان ۰ 
گت ازراکیبوذبرگ وثمر 


اؤبە جان لرزان تر است از برگ کاہ 


کی ھک مسردان را:بتے :راہ 











(رک . ابیات ۲۴۷۰ - ۴۴۸۲) ْ 
' گفتا عامیا گفتاری منلقنہ است ؛ زیرا خود بدان هیچ اعتقادی ندارد در در 
دفٹرپنجم گوید : ۱ 


از متاقق عذز رد:آمند نِه خبوب 


٘ ژانک در لب بسود آن نے در تسلوب 

۱ (ب: ۲۴۵۷) 
۱ ۹۹۹۳ھ ۶"ُھھ۶'گٰٔٔ“ٔٔ“ " "۰ 
درتخت جہر تاز تنیدہ اندو:توکل و جبر و قضاو قدز را دستاویٰز تؤجیە اعمنال 
خود قزان داد اند:ء متذکر'می۔شود کە اگر آدمیاز مه ابزاری کە خداوند ذر 
زا حختیار:او قزاز دادہ ۔بھرہ نجوید و برای کسْب روزیٰ تلاش نکند ء کفران: 
لع و رڑینعاست و نیج آبال یا چتین خطاب می کطذ ا نی 


ا ٴ 








دائش ۵۳ 


پای داری چون کئی خود را تو لنگ ٠.‏ دست داری چون کئی پٹهان تو چسنگ 
سسعی شکرنعمتش نضدرت بسود جسبر تو انکار آ نسعمت بسود ۱ 
جہر تو خفتن بسود درارہ مخسب تسا نسبیلی آن درو درگنٹە مسخسپ 
هان مسخسب ای جہري ہی اعتبار جسز بے زیسر آن درخت مسیوہ دار 
تاکە شاخ ائفشان کند مرالحظہ باد س تق پنریزہ نقل ؤازاد 


(رہک:ابیات ۹۳۱ - ۹۴۲) 
ودر جای دیگر در مان دفتر اول عامیان جبرگر زا توصیه می کند : 
سسرشکستە نیست ؛ اسن سر را نہند یک دو روزی جھد کن ء باتی بخند 
جھد حق است و دوا حق است و درد منکر انسدر: جحد چھدش جھد کرد 
محمد غزالی در این خصوص گوید : ٴ 
اگر کسی در شھر پنھان شود در خائہ ء و در دربندد وتوکل کند ء این 
خرام بود ؛ کە نشاید از راہ اسہاب قطعی بجملگی برخیزی. .. پس توکل ہدان 
بودکھ از راہ اسہاب برنخیزد و۔آنگاہ روزی از اسہاب نبیندء از مسبب الاسباب 
بیند ؛کە همه خلق روزی خدامی خوردند.۷ : 
مولوی در دفتر اول ء در قصه شیر و نخجیران ء جہر ورزی کاھلانہ را 
نوعی مکر و دغلبازی :و سخن جبریان را دمدمە غولان می داندِ و عمل ایشان' 
راہه شمشیری چوپین تشبیه می کند کە تن را مجروح می کند : 
مکرھسای جبریساتم پدستہ کرد تشخ چسو بینشان تنم را خستەہ کرد 
زیسن سسپس مسن نشسلوم آن دمسدمہ بانگ دیسوان است و غسولان آن ممه 
۱ (ابیات ۱۰۹۳ - ۱۰۹۴) 
اعتقاد به توکل و جبر آنگاہ کە در نتیجه ضعف ارادہ ء تن پروری وتن 
آسائی باشد, نه ایمان و یقین بە سبب الاسہاب : نتیجە ای جز ھلاکت ونابودی 
ندارد. ۔ انسان جبری نە قادر است در مقابل نشکلات صبر و تحمل کند ون 
میکوشد تا یراز ترانابھابی کو خداہ او داد :ھکرگزادی 5ین د در والغ, 
جہری شدن او نتیجة کاھلی است ۔ در دفتر اول گوید : 
هر کہ ماند از کاملی بی شکر و صیر او مسمٰین ڈانة کِنة گشیرہ پبای چبر 
مسر کے چبر آوزد خود رنجور کرد _ تامبان رنجوری اش در گو کرد" 


۸ھ 





۷۸۷۷۳۷۲۰۳ 
















'توکل در ادب پارہیٌ 





ہے تو ریت 0ا کر کک ازٹچ آرذ سا بسمیرہ چسسود راغ , 
چرت دراین رہ پای خوذ نشکے ای ۔ . رکە سی خندیٰ چ :ھا را بستہ ای٠‏ 
(ر۔ک۔ابیات ۱۱۶۸ )۱١۷۲:‏ 
.دز واقع جبرورزیٰ کاھلان و توکل ایشان ءگرہ و خاکی مصنوعی پیش. 
: ٹیستِ و میذان داری ایشان در این عرصه ء جزدغلبازی بە حساب نم یآیَد ؛: ا۱ 
چراکە احتجاج اینان به جنگ کودکان می ماند کە دروغین و تقلیدی استِ و 
در ٹزدِ خواص اعتاری تدارد در دفتر اول گوید : 
نگ خلقان ممچو جنگ کودکان 0.7 جنمله ہی معنی و ہی مغزو مھان, 
ج2 جسملہ دز لا یسنبغی آمنگشسان 
‫٦‏ ۱ (ابیات ۳۴۲۳۵ - ۴۴۳۶) 
توکل کاملانِ ۱ 
تر ایر ظام کولویٰ داماد پازہ از آیات فریس زان زَاغادیت ۱ 
نہوی (ص) ؤسخنان بزرگان دین ء معتقد است اگر آدمی از سر ایمان و یقین ِ 
بر کفالت کفیل علی الاطلاق اعتماد کند این توکل او را دستگیر و به حال او 
: سودمند خوامّد بود و خداوند زوزی مقبنوم او راہدون کم وکاست خوامیر 
رسائدہ ھرچند در طلب آن کوششی بی نکند. عزالدیین کاشانی گوید : 
:و جماعتیٰ از جید پرمیدندر اگ ما درطلب رزق دعی نماییم :؛ چگونہ 
باذ؟ جواب داد :۔ اگرمی دانَدکہ رزاق شمَا را فراموش کردہ است +ے 
دراطب: ررق ہی کید ۔ گفتند : پس در خانہ پنشینیم و توکل کیم ؟ 
گنت :خدای را بہ توکل خود امتحان تکیند کە جز حرمان نصیبی 
قازید پسی گلقند: : چە حیلت کیم" ؟ گنت : ڑک حیلت:.۸ 
: امام محمد عزالی نیز از قول جنید گوید. :توکل بە آزمایش شک بود.۹ 
در جؤاپ این شبھه کە چرا ابراهیٔم خلیل۔(ع)گفت ز رب ارئی کیف 
وت )گویل” :اہزاھیم خلیل (ع) را ایمان و یقین تمام بود و امتحان اد 
وو رک مو ای 


(۸/۸۷۸۶۱. 




















فائش ٣و ٠‏ اخ ٴ 
چو حےٗےج ےه ےر ٹہ جک سا میں ری ے ےجود سح ہی 

۱ در حدیثی دیگر از پیامبر اکرم (ص) در معنی توکل حقیقی آمدہ است: 
دلو انکم ھ8 لرزقکم کمایرزق الطیر مز ار 
: تروح بطاناًم. ۰٠١‏ 

۱ لو سو ساس مشمد 
رساندی؛ چنانکە بہ مرغان می رسائدء کہ مر بامداد از آشیانہ می پرندهمہ اشکبھناتھی و 
گرسنہ؛و شہانگا, بازآیند سیرو شکم پر).٢٤‏ : : 

در حدیثی دیگر از آن حضرت (ص) نقل شدہ است کە فرمودند : 
(من انقطع الی الله عز و جل کفاہ الله تعالی کل مژوئتہ و رزقہ من یٹ لا 
یحتسب و من انقطع الی الدنیا وکلە الله الیھا), ٠١‏ ۰ 
ھر کە پناہ با بخدای تعالی دھد ء خدای تعالی مژونتھای وی را کفأیت کند و زوزی از ابی کە 
نپیوسد [ انتظار نداشتہ باشد] بدوی رساند ء و ر کە پناہ با دنیا دھد ء خدای تعالی وی را با دنیا 
گذارد.۱۴ 

مولوی در این مقام (کاملان ) سخت تحت تآأثیر غزالی است ودر واقع 
نظریات وی را با بیانی دیگر بازگو می کند. ۔ مولوی معتقد است آدم دین نہاید 
پروای کسب وطلب داشته باشد؛ زیرا رزق مقسوم ھرکسی لاجرم نصیب او 

٭خواهد۔شد ۔ در دفتر پنجم مثنوی گوید : 

گر بتخوامی ؛ ورنخواصی رز تو پیش تو آید دوان از عشق تشو(ب:۲۴۰۵) ٴ 
آنچد۔كان کےە عساشقی بسر رزق زار عست عاشؾرزق همبررزق خوار(ب:٢۲۴۰)‏ 
و در ھمن دفتر در مو ضع دیگر می گوید : 


هین توکل کن مسلرزان پاو دست رزق تو بر تو ز تو عاشق تر است 
عاشق است ومی زند او مول موّل کكە زبی صہریت دائند ای فسضول 
گر تو را صہری بدی ؛ رزق آسدی خویشتن را چون عاشقان بر تو زدی 
: ایسن تب لرزہ ز خوف جوع چیست؟ در تنوکل سسیر مسی تسائند زیست 


۔(ابیات ۲۸۵۳ -۲۸۵۶) ٠‏ 
: ظاجراً سخنان مولوی برگرقتہ از این بیانات غزالی است ؛ آنجاکە میگوید : 
: اگر بندہ از روزی خویش بگریزدہ روزی او را طلبٰ 'می کند کند کہ خلق _ 
ھمه روڑی خدا می خورند ء لیکن یکی بە مذلت سٹوال . ۔ یکتی یه رنج 
انتظار.. 9706 >.۔ وبعضی اب عز و رانختِ ٥‏ 
۶۰ 





ا۷ 





سو و اوک کا ہاو ا 
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7 4 ٘ ")+۰۸ 
داستان:ٹوکل زاھدی:زا ذکر فی کندٍکہ : ۱ 
آن یکی راد شسنید از مصطقی : ی۹۹ی۹ٰ ۹ َٰ, 
درپنجواہنی ورنخواضٰی رزقِ تو پضیٹن تو آیلید دوان از عشّق تو 

: .(ابیات ۲۴۰۱ ۲۴۰۲) 
د اک ین کہ یکلام رنسول الم (ی) جات شت : به قصد افتحان و بعمد 
:در دامن کوھی۔دورازگذرکاروایان:در کنجیٰ فروخزید و خود رابەخواب زد: 
تسایسپینم رزق مسی آیٰد بنه,من تسا قسوی گیردڈ سرا در رزق,ظن 
از قضاکاروائی زا ہگم کردہٗ ازی راھه بر سر زاھد فرود آمدند . چون ذر 
وی رِمقی نیافتند ( زیرا زامد بعمد چشم و دھان نستہ بود و از هر حرکتی جتی 
حرکت پلکھا:و لبھا امتناع می روزید)بنا چار از روی ترحم : 
کتارد آوردئسلل تدم اقتےائتتد ۔ بست دنسانساش را بشکسافتند 
رہ ختند انسدر دھسائش شہوربا می فشردند انسدر او نان پارہ ھا 
او نے ۱ (ازیات ۰۲۴۱۶- ۴۴۱۷):_ 
چون زامد چنین ذید در دل اقزار کرد و: 
گفت ای ُل گزچە خود تن می زنی راز مسی دانی و نسازی می کنی: 
گسفت ,دل قایسم و تِساصد کستم : رازق اللنےٰاست بسو جسان و تم 
امتجان زین بیشتر خود چون بود رزق سوی صابران خوش می رود 

: ۱ ۔(ابیات ۲۴۱۸:-۲۴۲۰) 
۱ 'نہیں مولوی ذرأدامة دامبتانء از زان روباہ ا این معما پزدہ پر می دارد کہ این 
مقام:ء مقام سلطانان و کاملان است وھر کسی ران رسدِکه در این عرصد: 
بانداری میکند این ۳ خامان وکاھلان نیسٹا: 
: کم کسی البدر کوکل ساھر است 
کو کو : مسر کیسی را کی رہ سُلطسانی است 
بشتلائی و :بر بالا پر ً تسائیفتی دز نشسیب شوروشر 
بی شیا (ابیات ۲۳۹۵ > ۲۳۹۸) 
نتغری در عقتویٰ مَخزن الاسزار در توضیف توکل 
دس یاہد و ہا ایمان قلبی پر (توکل؛ 





' ١۷۷۷7۵. 


ئا 





دانش ۵۳ 





اعتماد کند. چنا قدرنی دست می باہد کہ قد است گر از دریا و تم از 
آتش برآوردہ یعنی ہر هر کار محال وغیر ممکن قادرخوامدشد۔ 

نظامی بە استناد پارہ ای آیات قرآنی متذکر می شود کە انسان متوکل 
بإید کار خدا رابہ خدا واگذارکندو اطمینان داشتہ باشدکە خداروزی مقسوم 
او را خواھد رساند؛ بناہر این آدمی در میزان تقدیر الھی ہ نیاید برای کار و 
تلاش خود ؤوزنی قائل شوہ؛ البته این بذان معنا نیست کە از ار وتلاش وٴ 
کت و 3ئ حذر کند. زیرا وقتی آدمی برای ین پاور باشد کە وجوذ اساب 
ظاھری وی را بہ مطلوب و مقصود نمی رسائد و کار به دست حکیم قادری 
است کە بە مصلحت و بە داشت انسان از خود ایشان آگاھتر است ء هرگاہ بہ 
مطلوب نرسد : آزردہ خاطر و مأیوس نمی شود و ہر ہدہختی و حرمان خویشن 
000 ا ا لمیٰ بازہ و ضیر و تحئل 


پیشه می سازد: ۴ 
شر کم یسقینش به ارادت کشدِ 7 خساتم کسارش بە سعسادٹ کشسد 
راہ یسقین چسوی ز مسر حساضلی نسیست مب ساوکتر از إیسن مسنزلی 
انسای بے رفتسار یقین سر شسود سسنگ بس پسدار یسنقین زر شود 
.اگر قدمت شسدبے ینقین استوار ا گسوداز دریسا نم از آتش بسرآز 
صنر کے یسقین را بە تسوکل سنرشٹ بسرکرم دالرزق عسلی اللے ٤‏ نوشت:<ٴ 
پٹٹے خسوان ومگس کن نشد مسرچے بے پیش آمدش از پس نشد 
روزی تسو بساز نگسردد ز در کسار خلاکن ‏ غم روزی مسخور 
بر دراوةشو کے از اینان بە اوست روزی از !و خواہ کے زوزی دہ اوست 
روزی از أنجسات فرستتادہ ائ_د آن خّورئ اینجسا کلە تو وا دادہ ائد 
گرچے دراین خلق بسیٰ جھداکٛرد ... بسیشتراز روزی خمود کس تسخورد , 
لانشضحن تسمد ۱۷۱ تی بخوان از دوی' تاشسوی از گفت و شنیدن تھی ۱۸ 
توکل متوسبطان 


بیشترین و عمیقترین مباحث مولوی ذر باب توکل ؛ مربہ توکل 





١۔‏ نوٰی : قرآن ۔ 
۶۲ 





۷۲۰۳ 



















' توکل در ادب پارسی۔ 





لات تر ذو شاف اعم طسوا کت روب 
"۔قبیح نیسستء بلکهکسب وتوکل متمم وٴمکمل یکدیگیرند .کسب بدون توکل . 
وتوکل بدون جدوجھد: ثمر بخشن ئیٔسٹ. تحلیل مولاتا از توکل در این مقام ء 
مان سخن غزالی در طلیعۂ این مقال اسٹ کە:ھر چند توکل مقام مقربان 
ات جسٹن اسباب:ئیز سنت پیامبران است ونفی عر یک موجب طعن در 
شریعت ونقصِ توحید و یمان است.دردفتر اول مٹدوی دراین معنی میگوید: 


:5 گسفت آری گسز تسوکل بسقتزاست: این ضبب مم سسنت پنیغمبراست 
.ا گسفت یسیغمر بس آواڑ بسلند پساتشوکل ژانسسوی:اشستر بےہًتذ 


رسزدالکاسب - حبیب اللے ا شب از دنشوکل در تہب کناھل امشو 
کے ا ا ۱ 7 ج ._. زابیات ۹۱۲ -۹۱۴) 
۱ کی 000" : ۳ 
ا ا ا یڑ کشت:کسن :یس تکسیہ بر جہار کن 


(ب؛ ۹۴۷) 
اتی اک بر رر 
۔طہیل خواری درمیسانه شرط نیست : یاہ نت کار وکسپا کرد اتا 
ما و ۱ ۱ (بیت ۲۴۲۲) 


و درھمین دفتر دز مقام توکل متوسطان :می گوید : 


عسالم اباب و چسیزی بسی بب مسبینیساید ء پس مھم باشد طنلب 
گفت پبیغمبز کە بر رزق ای فہتی در فشرو بستہ است و بسر در قغلھا 
اتلکن و مد لد مسا و اکتستاب ٠‏ اھستا:مفصضاحی بسرآناٴقٹنل و حجاب , 


بی کسلید ایبن,درگشادن راہ نیست ‏ بیس لا فان سنت الف اثیبت 
: ۱ (بیات ۲۴۸۳- ۲۴۸۶) ٠‏ 


اع ان ألثَامَي: اعلی قد قلار خی كَ 

. *تعلیعی در خور قھم ایشان دارد وہہ 
اوت :دز مثنویٰ,ہزخورد می کئیم, 
: پت سے : و ۳غ 


3۸۲٢۳۰ 




















دانش ۵۳ 





برای سرایندہ مثنوی ء بە حسش انواع انساٹھا ء انواع گوناگون جبرو اختیار ء 
قضا و قدر ء توکل و...۔وجود دارد. در واقع برای مولوی این مفاھیم مظروفی 
ہستند کە بە تناسٰشب ظرف معنامی یابند ۔ بە دیگر سخن بە موازات کمالء 
ضعف و نقصان آدمی ٭+مسائلی از این نوع ء معائی متعددی می یابندء ڈربھی 
جبر و اختیارء قضا و قدر ء توکلءرضا و... ء ھم عنان بافربھی انسائیت انسان 
است و بسته بە ھمین تنوع ادراکھا و مشزبھای فکری:ء ثنوع تعازیف در مثنوی 
دیدہ می شود۔. ۱ ۱ 

. قرشی : سیدعلی اکبر ؛ قاموس قرآن ؛ تھران : دارالکتب الاسلامیه ء ۱۳۵۲ ذیل (وکل)‎ -١ 

٢‏ - عزالدین محمد بن علی الکاشائی؟مصباح المدایہ و منتاح الکنایہ؛تصحیح جلال الدین عماپی ء 


'چ سوم ء تھران : مؤسسه نشرھماء ۶ء ص ۴۳۹۶ 


۳۔- عبدالحکیم ء خلیفہ ؛ عرفان مولوی؛ترجمە احمد محمدی واحمد امر علای؛ چ سوم:تھران :: 
شرکت سھامی انتشارات کتابھای حبیبی ء ۱۳۵۶ء ص ۹۰۔ ۱ 

۴ - غزالی ء امام محمد؛ کِیای سعادت ؛ تصحیح حسین خدیو جم ج ۲ء چ ۴ : تھران: 
انتشارات علمی و فرھنگی ؛ ۱۳۶۸ء ص ۵۲۷ : 

۵ - عبدالحکیم خلیفه ء ھمان صن ۹۰ ۱ 

۶ - ھمان ؛ ص ۹۱ 

۷- غزالی ء ھمان ء ص ۵۴۷ 

۸ - عزالدین کاشائیٴ ھمان ء صض ۳۹۶ 

۹- غزالی ء ھمانء ض ۵۴۴ 


۰.۰ -ھمان 


١‏ -۔ای۔ ونسنگ ؛ میں السغیرس لالاظ الجدیث البوی ٤ی‏ . بروخمان ء لیدٹ ء ڈیل ( رزقا۔ 
۲- غزالی ‏ ھمان ء ص ۵۲۸ 

۳- المعجب المفیرس للاظ للحدیث الیوی ء ذیل رزق 

۴- غزالی ء ھمان ء ص ۵۲۸ 

۵( ھمانٗ ص ۵۴۷ ۱ : 

(۶- مقتبس است از آیہ شریفہ دو ما من دابة قی الارض الا علی الله رزھاہ انعام / ۱١‏ 

۷۔ مقتبجس ادنت از آیة شریفہ نحن قسمنا بینھم معیشتھم فی الحیوٰۃ الدنیا٥‏ لقمان: / ۳۴ 


.۸۰ - نظامی گنجوی[منون الامرار؛ بە کوشش برات زنجائی ؛ج اول ؛ انتشارات دانشگاہ تھرانءِ 


۸ء ص۳۳۵ 
۹- قروزانفرء بدیع الزمان ٤‏ احادیث وی ؛ ج سوم ء تو,؛ل؛ امیرکبیرء ۱۳۶۱ء ص ۳۸ 





۶۴ 


۷۳١٥٣۸ 
















ارقباط زبان وادبیات انی سے سور 


اشارم: 
نگارندہ دو اٹ یکٹ تصادفِ کہ چند سال پیش وخ دادہ پوذآ) صدمہ دیدہ و ۔ 
درحال حاضر زوی بستر پیمازی فرار دارد۔ این مقاله خیلی وقت پیش نوشتہ شدہ و 
تقر ہا ناقصَ امت ٭چندرن ضفخہ کە دارای قشریح کامل بودہ:حالا در دست پییست)؛ 
1 در یت نخوانندگان این مقالہ پراختی کتاب ھای مورد نظر راء کہ ہہ عنوان 
: مأخڈٴدرین مقالہ متذکرگردیدہ بدست آورند تام ووستدگا کان درنن مقاله قد 
: میگردد, تعداد جلد و صفحہ و سال انتشار آتھا نیز درج مو اسٹة 


زبان فارسی زبان آریائی است۔ تر ویج زہ ہان فارسی شامل ٣بخش‏ است:: 
قارسی قدیم زمان مخامتشی‌ماء فارسی زمان میان یا زبان پھلوی و فارسی 
دید یا فارسیٰ دری۔' ‏ : ٠‏ 
مات فارسی قدیٔم اڑ سال ۰ پیش اڑ میْلاد ٹا ۰ پیش اذ میلاد 


می مل ان زمان:دوران فرماٹروانی ھخامئشی فاست : زہانِ قدیم فارسی ۵ 





وت کتیقعاق خظیٴیلامیث نی آید:رشم الخط این زبان از چپ بە راست ُ 


ٌ قب آنْ ا ا ٌ ٍ کو ور پ 








۸۸۷۸۷۸۴۱3٢. 

















دائنش ۵۳ : کے کت ٦‏ ین 
عرفی ءکە ھم عصر اکبر شاہ بود ء می گوید: 
این نقش و نگار اراست صنادید عجم را 

۱ کی رای فو نوڑسی دالالا سہا سرت وی اط 
مورد استخراج قرار دادند, استخرا۔ اج کامل آنھا به مدت یک صد سال کامل 
بطول انجامید - وپس از صد سال دستور ان زبان مرتب شد زبان و دستورآن 
بأزبان سائسکریت مشابھت زیادی داشٹ. اما رسم الخط آن تقریبا از الفبای 
آسوری‌ھاو کلدانی ھا مۂ مشتق گردیدہ بود. رسم الخط آسوری ها و کلدانی ھا 
زیاد روشن نبود ایراتی ھا حروف میخی را بە ۶٣صدا‏ و حرف ترویج دادند۔ 

زبان قدیم فارسی اکنون ”زبان مردہٴ توصیف می شود, اما آن زبان ہا 
سانسکریت ارتباط داشت و زبان پھلوی یا زبان فارسی میانه و حتی زبان 
جدید فارسی را نیز تحت نفوذ خود قرار داد, 

دستور فارسی جدید براسانی اصول دستور فارسنی میائه است. واڑگان 
پیشمار از فارسی قدیم ہا اصطلاح اندکی در فارسی جدید حفظ شلدہ است 
وعدہ ای از آنان بزبان سانسکریت نیز ھنوز رواج دارند چند نمونە ان واژگان 


عارو از: ۱ 

کور پتا 
مادر ماتا ‏ 
اسب آشوا 
تشن تنا 
ستون ستامبھ 
00 یوان 


اوافاب سر غاد جامس رھت هو 
آغاز تاریخ تمدن ھندی قرابت زیادی را نشان می دھد ۔ مورخین و نویسندگان 


دراین دورہ بین دو کشور شواھد برقراری و ترویج رؤابط فزھنگیٰ رائیز۔ 


۶۶ 





۷۷۸۸۶۵+۰۳ 





7 9 تک فارسشیٰ و زبان ھا عندی . 
ْ 7 : کے 













7 


بت َال 

نے سو م ون 0290 داشت. ولی پس 
حملہ آسکندر مقدونی به ایرانء فرھنگ و زبان:و مذھب یونانی ھا بر َ 
تحمیل گردید. ”کاخ اضتخر“کاملاًنابود شد و مردم ان شھر مورد قتل عام قرار 
ٌّ گرفٹ ؛' تی نسخه ای اوستانیز بە آتش:کشیدہ شد. در سبال ۱۲۹ ق. م.. 
: پادشاہ اشکانی حاکم یونائی رآ شکست داد و او را از کشورش اخراج کرد" ٍ 
ا ولی تا آن زمان اوستا دیگر از ہین رفتة بود و بجای ان زبائ زبان رتو 
۷۷ "کہ بعداٌ بہ "پھلوی' 'موسُوم گردید رواج یافت. . جو - 
ٍ . در قرن اول میلادی ء.بلاش اول پادشاہ اشکائی. از:علمای زرتشتی 
عوتِ کرہ تا زباناوستا را طبق یاد داشت شع و تضفائظة خو یدن به طزز ٹویڈ مورَد 
نگازش قزار دھند, و ہی ا قح تب 
بنام اوستای زندہ ھرتِ یافت. 
پا ام بے سرن فافرشی ‏ قامای سط سور ضاافاون 
.سالھای ٣۴۰‏ تا ۵۱۰ میلادی) رایج بود: اما این زبان از:قرن چھارم قہل از 
مسیخ نیز تا حدودی رؤاج دانت شنت و سپس ہرای مدت تقریباً یک ھزار سال به : 
عنوان زبان تکلمی رسمیت یافت. "بعضی از علما میگویند کہ زبان اشکائیان 
. پھلوی نبود: البته اپن زبان با زبان.اشکانیان قرابت بیشتری داشت وھردو 
:زبان,ھمزمان بوجود.آمدہ ہودند ؛ زبان پھلوی در قسمت جنوب غربی ایران 
رواج دائنت شىت, و زبان اشکائی در'شمال غربی ایران مورد تکلم قرار گرفته بود.ٴ 
: اگرچه زبان پھلوٰی از نظر دستور و رسم الخط از فارسی قدیم متفاوت 
٠‏ < است ‏ آما بعضی'از واژگان زبان قدیم (فارسیٰ) بە ضورتِ عای مختلف در : 
زبان:پھلوی حفظ شداند. ازیٹروہ زہان پھلوی باسانسکریت ارتباط دارد و 
این,أرتباط پوسیلە فارسی قدیم مرتبط اہنت دداثر این ارثباظ زبائیء در طول 





یلت امت ۱۹۱۴ء 


ئن پنیا ص۸ 5 


لی 


۱ ۷۸۷۷۶۰۵۳۰ 














دائنش ۰۵۳ : 08+ ۱ 
ذؤرة سامانی‌ھا(۶٢۲‏ میلادیٰ تا ۶۵۲ئ) این دو زبان از نظر اذبیات ہاایک 
دیگرنزدیک ترٴشدہ بودند۔درآن زمان علوم و هنرھای ھندوستان وارد ایران 
شدند. موسیقی و۔موسیقی آلاتِ ھندی. ۷/٥‏ و بازی شطرنج بے ایسران وارد 
گردید۔ 'کتاب معروف سانسکریت وچاتاتر۸ یا رکللہ و دنع ۔توسلط یک 
١‏ طہیب ایرانیٰ از ھند بە ایران منتقل گردید.۔ . نخست این کتاب بزبان پھلوی: 
بعداً از پھلوی بزبان عربی و سپس از عربی بزبان فارسی جدید ترجمہ شلہ. 
امروز هر دو؛ یعنی کتاب اصلی و ترجمہ آن بزبان پھلوی از بین رفتہ اند و تٹھا : 
ترجمه معروف ابن مقفع موجود است. 

این ارتباط ادبی و زبانی بین ھند و ایرا ء پس از حمله اعراپ بە ایران 
و‌ ہویڑہ دزأدوران عہاسی (۷۴۹ تا ۷ میلادی) دستاویزی شد تا کتابھای 
علوم ھندی علاوہ پر فارسی بزبان عربی نیز تزجمہه شوند ۔ در نتیجه ھر دو 
با فارسی و عربی غنی تر شدند؛ بویژہ در زمینە ھای طالع بیئی علم نجوم : 
و فلسفه دارو سازی و موسیقی و.. : جاحز (متوفیٰ ۹) ءابن الندی 
یعقوبی (متوفی سال ۹۰۰ میلادی) و ابو معشربلخی (متوفی سال ۸۸۵ 
میلادی) در نوشته های خود ء چندین اطبا و ستارہ شناس و فیلسوفمای 
”ھندی را متذکر گردیدہاند که عرب ھا آٹھا رامی شناختند و بعضی از آٹھا بہ۔ 
بغداد دعوتا شدہ بودند, ”مانکا (مائیکیا) بعنوان برجسته ترین متخصص 7 
دارو و:دیگر علوم هندی توصیف شدہ است, ا و 
خوش اخلاق بود وبه زبانھای هندی وپھلوی احاطه کاملٴداشت: وی 
بابہیمارستان (ہرمسیدیس؛ (ہرمکی‌ھا) ۔وابسته بود و چتدین کاب را از 
سائسکریت بزباٹھای فازسی و عربی ترجمە کرد. 

پرڈک سررق نکر ملائ کا در ماد مھ کا تا م ادا 
. می کرد؛ابن دھان بود (دھان پتی)کە بلبعوت یحیی برمکی بە بغداد رفت و ذر 
ھمانِ بیمازستان بعنوان مدیر استخدام گردید۔ بدر خواست او ء ان دھان 





١۔‏ اسمت: ۱۹۰۴ ۱ 
۲, صدیقی : ۱۹۵۹ء صص ۳۶ ۳۔٣۳۲‏ 
۶۸ ا 





۷۸۷۷۵۰٣ 



























اااآے ,فارسّی و زبان ھای:مندی 





چندین کتاب پزٹیکی وطب ھندی را بزبان ای فارسی و عربی ترجحة کرد 
. -لازم بە تذکر:اِست کہ در ازمنہِ مَیانة نویسندگان ایرائی بە هر دو زبان 
٠‏ عربی وٴفارسی می نوشبخٰد لا ببخاطر مطالمة مقدمەای و فکر ھندیٰ پیرامون ' 
ادبیات ایزان بھتر اسّت از این ار صرف نظر کنیم کەء نخست کتاب ھا بڑبان 
”عرہی نؤشِتہمی شنلرو یا بژبان فارىنی .-درّقرن پنجم ھجری زمائیکھ ایران 
ازعراق جداشد و بغداد دز:آن زان بعنوانِ مزکز بزرگ علوم در جھان اسلام 
'ہشمار می رف عالمان و نویسندگان ایزانی کە از طریق تراجم عربیٰ ؛علوم , 
'یوناتی واهتدِیٰ را آموخته بودئدء علاقه مند شدند کە آن علوم را بزبان فارسی۔, 
نیڑ ترجمہ کنند. علاوہ بر آن در آغاز فرمائروایياعرٰاب ہر ایرانء زبان رسمیی 
<ایران عربی بود و تا دیر زمانی این زبان در ایران بغنوان زبان رسمی باقی ماند۔ 
بناہزاین علوم ھندیٰ در:ایزان اغلب از طریق ترجمە های: عربی معرفی شدند. 
.۔ مانکاءکە قبَلاً ذکر گردید: نابٰغه پود. وی برای معالجه خلیفه ھارون 
الرشید (متوقی ۰۹ ۰ میلادی) بە بغداذ دعوت شدہ بود. خلیفه تخت درمان:اوؤ۔. 
قرارگزفت و بھیوؤدی یافت: وی کتاب ھای بیشماری از سانسکریت بە عربیٰ ' 
تزَجمة لموف :نامبردہ کتاہی از بغداد ممراہ:خود:به ھند برد . این کتاب بە علم 
معانئ و بیان مزبوط وذ.' وی یک کتابْ ہسیاز معروف:متعلق یه علم نجوم را 
اک وشبدانتا نام داشٹ ےم سس یم توشر بت سے رس 
کرد ”یک کتاب دیگزبة پر یس ازهرھاء لو نت شت کە ہطور مستقیم از 
ےت ٠‏ چاناکیا کشاب ایی 
شت کە بعذھا بزبان:عربیٰ تزچمہاشدئد. ہیرؤنی.فرھنگ ء۔تذھب و علوم 





ھندی را "0 فرب ما ا طری تاب سر خؤود زماللمند) معرٹی 





۰""م" تاب مَالکرَیتٹ 7 رشوش رتا 
ک ا یا یکر زناہ قممی دیل کد جگرہ ایر 





۰۷۷۸۷۸۸۵. 


























م۷۰ 


دائنش ۵۳ 





مروارید چشم را جراحی کنند؛ آنھا می توانستند از کلیه سنگ ریزہ را در 
آورند ‏ رویان را از رحم بر می داشتند ؛ به معالجه زخم گوش و ہینی ا 
امروزہ بمعنای جراحی پلاستیکٰ نامیدہ می شود) و وصل کردن 
استخوانھای شکسته احاطە کامل ذاشتند'۔ این ادعاراکە آیا إیرانی ھا نسہٹ 
بەروش و روند معالجه و درمان هندی آشنا بودنك نمی توان کرد بھزحال_ 
ادوارد براون بنقل از شاحنامہ فردوسی میگوید کہ طبیبان اینرانی ایسنگوئہ 
مھارت و تخصص رادارا بودند۔ وی می نویسدہ (من در ادبیات فارسی قدیم 
یک نموئە مھارت پزشکان ایرانی در زمینە پیھوشی را پدست آوردہ ام این 
تمثال را در کتاب شاھنامه کە توسط فردوسی در اوایل قرن یازدھم مرتبْ 
گردیدہ پیداکردم. فردوسی در شاھنامه در مورد زایمان رودابہ مادر ر رستم 
ھنگام تولدش این نکتە را در فصل 08688:6090 ذکر کردہ است. اگرچه در آن 
حالت مشروب بعنوان داروی بیھوشیٰ توسط مہادہ (یک عالم ززتشتی : ٤‏ 


: استعمال شدہ است).' 


ایس مراف خر گت اس سقات رفا اماک 


معروف خود بنام داٰهاوی) کە دربارہ علوم پزشکی وشتہ دست کم یک ٴدو 


جین کارنامه ھندی بزبان سائسکریت را روایت کردہ'است: اہن دھان در سال 
۰میلادی بر اساس چھار اثر طبی ھندی یک کارنامہ بزرگ شامل تشریح 
کامل از سیستم داروفای هندی ء رانوشت آڈ چھارکتاب عبارت بوظد اہ 
١‏ چاراکا ٢‏ - شوشروتا ۳ - نیدان ۴ - آشتن گرادیا ٰ 

وی ھمچنین بە کتابی اشارہ نمودہ استکە توسط یک زن طبیب عندی 
نوشته شدہ کە در آن چندین نسخە برای در مإن پیماری رحم آمدہ است ۔" 

یک کتاب جامع دربارہ دارو و درمان بعنوان (ذخیزہ خوارزمشاھی)ء در 
سال ۷ در ایران نوشته شد. دزاین کتاب بعضی از داروھای هندی نقل 


٦ دیدہ در حالیکەه ٌَ طب و درمان هندیٰ اھمیت زیادی بە اَنْ داروھا‎ ٤ 
احیسم ۰ : مت‎ 3 





١۔‏ هادی حسن : ۱۹۵۹ء ص ۹۱۔ 
۔ ادوارد براون : ۱۹۶۲ء ص ۷۹۔ 
۳م : ز۔صدیقیٰ : ۱۹۵۹ء ص ۴۲۔ 





۷۷۳۵.٠ 
























. فارسی و زبان ھا هندی 





ندادہاستء' البتهٴمی توان گفُت کە ادبیات هندی و فارمنی دز این زمیئہ توسط 


می آید کهھ در ند پیش از ۱۵۱۲ میلادیء ھیچ کتانی راجع بە دزمان و دارو 
' بزہان فارسی نگارش نیافته ہودہ :جال آنکە مسلمانان ھند از بدو اقامت شان 
در آن کشور نسبت بە این سیستم ھندی آشناییٰ و تجریہ داشتند۔ چندتن از 
صوفيه ھندی : اغلب داروھای ھندی را متذکر می گردیدند. بنابراین می توان 
گفث کہ مسلممانان مند دز مورد داروھای ھندی کاملاً آگاہ بودند, یک صوفی 
بزرگ ھندوستان در کتاب خود که (لطانف اثرفی) عنوان داشت شت و در قرنھای 
چھازدهم و پانژدھم در هند:یزبان,فارسی ورد نگارش قرار گرفتہ چنلاین 
و داروی گیاھی ھنذی را یاد.آوری نمؤدہ است." 

ری ساش رت رہ نارتاى می فا لات س نوا 
(معدئ الشفایٰ .اسکندز شاھی) نوشته شد. نویسندہ این کتاب میان:بھاواء 
نخست وزیرسلطاناسکندرلؤدی بود.وی سمت قاضی القضاۃ و وزارت خزانہ 
رائیز عھدہ دار بود .خاصیت اصلی آن کتاب این ہودکە براساس سیستم هندی 
نوشته شدہپود: دلیل نگازشن این کتاب'از این قرار بود : 
ریتتہھندی دنازوغای مخلی با قاہلمیثٌء ہا مزاج ھندی مطابقت دارف 
٢۰‏ - بسیازی از داروها:کە ہزہان مای فارسی و یونانی ڈکز شدہ اند و 





ٴ شناختہ تمی قبود, 
۳ خیچ کنا اظبا عق لابا لوم با دا دو پیر نمی گیردرو 
نمیٰ تواند:خوائدگان را از کتاب ھاى دیگزی ہی نیا زسازد ' : 
۲> زبائرو ظرز:تحریر دیگر کتاھاآن رابیشتر پمچیدہ ساختہآسان را 
تمِئ‌توإنابه راختیٰ,فھمید۔ٴ ان 

و تسشکر مؤرداستقادہنویمندہ بە شرج زیر ہی باشلہ . 


۷۷۷۵.7 ۱ 


سیسٹم نعالجۂ هندِیٰ (ایوردیداءٴ تحت تاثیر قرار گرفته انذ . اگرچه بە نظر۔ ' 


اصطلاجات طہی.کہ بە آن زہانھا مورد استفادہ قرار داشتند در این کشون, 


کے ات 


5 








دائنش ۵۳ ٦‏ -٭ ۱ ۱ 
کاٹس سمش ٹلب شات جح سے تہ مو اتپ جج رر ا ستٹتے 
۱ -شوٹروتا ٢‏ _ چاراکا ۷ -گاتو کرنا ۴ - بنا ۵ -0- 8+ 
۷ واسا راتنکر ۸ ۔ سرنگادر ۹ ۔ پانکا سیوا ١١‏ سور ئا مندھار نیدان 
٦۔‏ چاکرا داتا ۱١‏ _ گاہا داتا : ا 
ھمنئینء علاوہ ہر آنھاء کتاب ھای دیگری: از جمله ۰ مو کتاولی و 
راسموتی جارباتی نیز مورد تجربه و استفادہ قرا رگرفتہ ند ' 
کتاب دیگری کە نسبت بە داروھای ھندی بزبان فارسی در ند تالیف : 
شد (ردستور الاطاء می باشد. نویسندۂ معروفء محمد قاسم ھندوشاہ که 
معمولاً بناغ فرشتہ شھرت داشت ء این کتاب را در ۱۵۹۰ میلادی نوشت در 
مورد این کتاب "رای" و "ایتھی” نظرات خود را اظھار کردہ اند. از این معلوم ' 
می گرددکہ نویسندہ مزبور در زمینہ داروا ای ھندو پیروسیستم هندی آن 
زمان قرابت زیادی داشت شت ؤ چندتن از انان در کتاب فرشته نام بردہ شدەائك." 
نسہت بە داروھا در هند کتاب ھا دیگر نیزبزبان فارسی نوشته شدەائد؛ 
اکٹر انا نسخ خطی ھستند و درکتاب خائەھا دیدہ می:شوند این نسخ خطی -_ 
از نفوذ داروھای ھندو خازج نیستند کتاب خانہ 'اورینتال خدابخش' اخیراً - 
ہت بە جمع آوری و ترتیب کتابھای خطی درازمینہ داروها و:راجع بە تھی ۱ 
فھرستا آنانء کە امروز درأکتاب خانەھای :غند موجودندہ گام ھای موثری.. 
: برداشته است, 
پس از خملہایرانیٰ اه مندوتاة: فازسی دزاین شور واج یافٹ 
و تدریجاً کلیە زبان های هند را تحت نفوذ خود قرار داد۔اگرچە شواھدی ذر 
دست داریم کە صوفيه قبل از حملات مسلمانان بە هند وارد شدہ بودندء اما 
تاثیرات زبانی آٹھا در ابتدای اقامث آنان دراین کشور:چندان:موثر نبود: درآن 
زمان در شمال مند بجز سانسکریت زبان دیگری بطور پیشرفہ رواج نداشت 
ا ٠و‏ سانسکریّتِ نیز زبان عامیانہ رایچ بوہ. اغلب در مقابل زبان فارسی ء زبانی ‏ 
وجود نداشت کە کار دولتی :و اداری را رو براہ کند. بٹابراینزہان فارسی را 
ژبان رسمی اعلام کردند. . ازآن پس دز هند ھر نوغ کتاہی بزبان فارسی تالیف : : 





١۔‏ عمانء صص ٠٠١٠-۱۰۷‏ 
٢۔‏ ھمان ء صضص 21 --ھھ 
۷۰۲۰ َ‫ 





۷۲۲٢۳ 
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می ئد لیا ما تاب خانھای خند یز تحت نفرڈزبان فارسی قرار ۱ 
اگرفتتنة پرزشمال دح ابر بیز ردم گخاتی با ہکار نیرک ساس 
ضز ازَزیا فارسیغشنق مشنق گرذیدہ أُسشت. برای تمونه چتذاین واژہ کە اڑ 
ارس یه زبان: ھا محلی ند واردگردیلہَ در زیر ملاحظۂ شود: . 
دلنخونء رگ گردنہ جگر ناخنء مرد بادامی ءسرخ؛ زمین ؛درختء ہہز+ 
راہ:رؤشن؛ زوٹیتی/نوز ؛تخت ءہچه؛ پھلوان بادامی (قھوەائ .در 27 
۲ : جان(زندگئ)؛ زمین ؛ سمندر(دریا در فارعنی) 1 

ا :در طیٰ بیٹن از شڈ شش قرن در دور> حکمرانان مسلمان در ھن بھتریْن 
اساتید ھندی که بسیار با ھوش و فھیم بودند کارشٹاسان برچستہ اي در 
” زمیندھای مختلف بویڑہ ادہیات تربیت کردنلہ آنھا در نگارش فای خود طرز 
زندگی و اوضاغ اجتماعی مرد فعالیت ھا و اِفکار مردم ند را منٹکس . 
'میکزدنلہ :تھا زار ھاکتاب در زمَیته تاریخ ء جغرافیاء علوم شرح حال 
اصوفيه :وعلم تصوف:وغیہہ بزبان فازننی نوشتند۔ .این نویسندگان زبان 


۔تاثیرات فارسی بر زان ھا ھندوستان کار بزرگی اشت, ابعاد این تاثیرات و 
ارتباطات زبان فارسی و زبان ای منطقەای ھند رامی توان بوسیلە نگارش ھا 
: و تالیفات :نویستدگان: ھندی مورد:ارزیاہی:قرار داد دکثر سی.., ہی لنَائیک 
دربارہ وذ زبان: فارسیٰ ہر زہان گجراتی مطالبی نوشتہ است . دکتر پاوار در : 
مورد نفوذ و تاثیر زبان فارسی:زوئ زبان. ٭مراتی ”کتابی ثوشت, دکتر ایندرائی 
ئینگ دزہارہ گنجینه واژگان فارسی ؤ عرہی: در (تولشی: ذائ) مطالہیٰ نوشتہ 
ا انت 'ذکتر آکی۔ہورک چندینمقآله درہازہ تفوذ زہان فازسی ہر زبان بنگالی 
: نؤشٹ غ دانشگاۃمدراسن عندکتاہی راجغ بھ زان عربی و لغاث فارسی و عربي: 
' ٭بطورٌمستعاز توسط زہان تلگو وکنادا مورد استفادہ قرار گزفته ادہ انتشاد 
ہے ےت وت ۱ 





(۷۷۸۶۵.۰۱۸ 


" منطقعلیٰ خود رانیز تحت نڈوڈگستردّہ خویش قرار دادہ بودند ۔ مطالعه دربارہ . ۱ 





دائش ۵۳ ۰ : ٴ 
جج یتر جج سسػٔ مصسھّے ہے می تی 
را تحت نفوذ ۔خود قرار دادہء بلکه زبان فارسی ان زبان غنی و جالب است کہ 
صوفيه گرام برای تبلیغ و تردیج تصوف - کە بسیار مورد, توچه مردم هند 
بودہ است - نیز ہکار بردہ اند ۔ پیشتر از طریق زبان:فارسی بود کە صوفیه در 
ھند افکار عرفائی خود را بە مردم رساندند وٴمنتقل کردند و بە علم تصوف و 
ادبیات زینت و بھبود بخشیدند, ارتباط فارسی با زہان ھای ھندوستان آنقدر 
قوی است کە نمی توان از اھمیت ان در زمینە زبانی وادب این سرزمیْن انکار 
کرد - واین مبالغه نیست؛ زیرا اساس تصوف عشق الھی است و محبت بشری 
و محہت بامخلوق خدا است و این پیمان محبت اساس تکامل احساسات بشر 
می باشد. در اثر تبلیغ و تعلیم اخلاقیسات صبوفيه مَردم مذاھب مختلف 
ھندوستان بە یکدیگرئزدیک تر شدند و علیرغم اختلاف مذھبی ؛ نژادی 
منطقەاى و زبانی احساس اتحاد در قلب اکثر سردم بروز کرد و تاثیر 
گذاشت:ھمچنانکہ ترویج تبلیغات صوفیه سرعت می یافت ء مردم نیز پیشتر 
بسوی ھمدلی. نزدیکتر می شدند.کتاب‌ھای مذعبی عندوما رھ ابوارتء ' 
دا انی شام)۔ی را گیاتا ۔ گت بزبا فارسیٰ ترجمه شدند و از ان طریق عالمان 
فارسی نسبت بە ادبیات مذھہی و فلسسفی ھندوھا آشنا شدئد. دکتر شمیم 
احمد رساله دکترای خود را روی موضع ”داستان ھا ؤ مطنالب مشترکات 
ادییات فارسی هندی” نوشت . نویسندگان فارسی ھندی ہە یک طرز شوین 
نگارش پیوستند و بە ان ویژگیھای جدید بخشیدند و ان طرز نوین را "سک .۔ 
ھندی "نامیدند. دکتر عبدالغفار صدیقی سبک ھندی را در رسالە دکترای شود 
عنوان کردہ استہ' تشہیھات وٴ استعارات لغات زہان فارسی را آمیز خسرو 
صائبء کلیم و دیگران معرفی نمودند. درتمام کارھای نگازش ٹویسندگان 
فارسیٔ هندی: اجزا و عناصر ادبیات هندی را می توان مشامدہ کرد۔ 
لازم به یادآوری است کہ توجه بە روابظ زبانی و ادبی و فرھنگی. ہین 
زبان تامیل و فارسی نیز اھمیت داردء زیراپیشتر لغات فارسی بە زبان تامیل . 
هتدی وارد شدہ اند ؛ ھرچند آنان را بشکل‌ھای مختلف و یاباکمی تغیر ہکار 
می برند۔ٴ سرزمین تامیل نادو نویسندگان و شاعران برچستہ ای منائند 


١ شید ا۔ ح, عابدی : ۱۹۷۷ء ص ۴۹: و متس و کی‎ ١ 
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فارسی و زبان ما ھندی 





ذرقزبائر فا تخریَ مھربانءابجدی :وغیرہ در زبان فارسی پزورش داد ۱ 
استا: ذوقی زا می توان بعنوان کی ا برجسته ترین شاغران فارسی مٰندی 
پت یر سے شر وہ ٦‏ 


یاد دأشت ھا وکتاب های مرجع 

١‏ -عالمان و دانشمندان اروپابی ء پجز تنی چند درین مورد با ایرانی ھا توافق نمی کنند. مثلاً 
پی۔ . 58 می نویسد: 

“اسکندر کبیر در داستاڈھای فارسی بعنوان تابود کنندہ مذھب زرتشتی معرفی می شود (تاریخ 
ادبیات فارسٰی ء جلد یک ء صفخه ۲۸۷). ولی طبق شوادیٰ کە در کتاب جسن پیرنیا "ایتران 
باستان' آتدہ أسٔت این فک رکاملاً مردود دائستہ شدہ است. 
۲ بلاض ول (890۶1(ق) یا ولاگازی را در تاریخ آرمنستان بعنوان ۷8۲9351 موسوم 
کردباند (بررسی ھا تاریخی ء جلد ۳۹ء صفحه ۵۷)۔ : : 

۳-کلمه "پھلوی زا فارسن ح جن ما اما و وس بت ایِک این 
کلمہ بطور اساسیٰ برای قبیلەای کە حکومت اشکانی ھا را در ایران ادارہ کردہ بو استعمال فی 
گرذدِ فردوسی این کلمة را بجای شجاع بکار بردہ است۔ ۔. جوشن پھلوی کے نت 
متعلق بە به پھلوی ء در پیٹ زیر نیز این کلمە بە معنای شجاع بکار بردہ شدہ است۔ 


مر آنک سك شہاإجتامة خوانی کندِ سر رت سوا کھت 
کلم پھلوان از پھلوی مشتق گردیدہ است. دکتر پرویز ناتل خائلری می ویسلد:: 
بی ٹردید: کلمه پھلوی از ”پارتوا-۷8٥٥٥۴"‏ مشتق گردیدہ است ۔ پارتوا نام یک قبیله بود کە 


خاندان پادشاھان اشکانی را درایران مستقر کرد. بابرا بن ذر بتداء لغت پھلوی برای قبیله پارتوا 
پھلری یااشکائی بکار بزدہ می شد و برای وبا و زسم الْخط انان استعمال می گردیل. بعد لفت 
پھلوی برای زبانی کہ در یر غربی با تکلم میکردنا مورد التفادہ قرار گرفت (تاریخ زباذ 
و ادبیات ایران بخش دی صفح ۸ 

کلمہ پھلوی (بطور کلی ) مابنذ با ایا معن مُوبیقی) آھنگ شیزین و وغی از 
۹ شنعر: و ادب در تاریخ: ایران زمان اسلامی ذکر شدەاست۔ 

: محققین امروز میگویند شاید اشکائی ھا بطور مداوم در طول قرن ما 'قبل از می 
ران مُارت کرد اد و ین سلسله مھأجرت آتھا تا ترما و از ملای میچا 0 


لا 
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دائش ۳ 


اصمیت خاصی کرو فان تا باشد., این مطالبِ دز قرڈھای ابتدانی میلادیَ بندسّت 
میآیند. ۔اگرچه کلمہپھلوی نام ایک قبیلە و پالاو8[|3۷8' کہ یہک خاندان حاکم بودہ: را نشان می 


دع پس این بطور قطعی باور کردنی استِ کہ نام یک قبیلە در سرزمین خارجی یعنی جنوب_ 
_. ھند بعتوان یک خاندان تبدیل شدہ باشد۔ .خاندان پالاوای جنوب هند بە پھلادپور متعلق اسّتٗ و 


پھلادپور وطن نیاکان آنھا بود۔ (صفحه ۳۹)۔ 

یک دیدگاہ دیگری نیز وجود دارت پالاوا بزبان سائکریت نام یلد پھلزا ]پان 
است و این کلمە مربوط بە پارثواء پارتی زا یا پنارتیا میباشد (8(9 1۷۸10 اصفحہ ۴)۔ 
کلمەپھلوی در رامایانای والمیکی آ ا١٢/۷8 ٢‏ 18008۷90 نیز آمدہ است. اما تحقیق اآخنیر 
نشان می دمد کە این فقط یک عبارت تحریف شدہ می باشد (ایینگر ؛ ۱۹۸۲ء صفحہ ۱ء 
اپینگر رسم و رواج تامیلی ھای قلدیمی را متذکر می گردد. بین تامیلیٰ ھا و زرتشتی ھا مشابھت 
زیادی دیدہ می شود. وی می ویسل: "'نویسندہ روئد نابوذ سازی مردگان کە در ان زمان رواج 


داشت را مورد تشریح قرار می دھد۔ ۔ مردم آن زمان مردگان را می سوختند و یا جسد را در عوای ۰ 


آزاد می گذاشتند و شغال ھا وکرکس ھا جسد رامی خوْردند و اندام ھای جسٰد را یه چالہ عامی 
بردند و چالە را باظروف خاکی بزرگ کوزہ مائند می پوشاندند, البتہ اول ایرانی مای قدیم 
بودند کە مردگان را (یعنی جید را) ظبق رسم خود دفن می کردند . (صفحه ۲۸) طبق این 
تحقیق و طبق بررسی روابط نزدیک بین آسیای جنوبی و ایران قدیم.می توان نظر 


0.1/1٥895 (۰‏ را تصدیق کرد کہ "كکتیبه مای پھلادپورہ آن محل ارتباط اشکانیان و پھلوامنای 


شمال هھند و خاندان پلاوای جنوب ھند زا مشابہ و مرتبط می دائد۔ '(صفحه ۳۹)_ 


نویسندہ این صفحات می گوید کہ کلمە ٴ 'پھلوی' 'احثمال دارد در واقع پھلواا باشد کة _ 


معنای آن درفارسی شجاعغ است,زبان تامیل.صدای "1ا" ندارد. بنابراین پھلوا بطور پلاوا صدا 
می داد, ٠‏ در ایرائ و جنوب مند حفاری بعمل آمدہ:است و این حفاری آثار باستانی را روشن, 
ساخته اند, ما باستان شناسان نتوانستہ اند کە خاندان پھلوئ (اشکائیان) ایرانٴؤ پلاوای جنوب 
مند را بطور نسبی و تطبیقی موردمطالعہ قراز دھثلذ:این ضرزورینیست کە پھلوی ھای اسزان و 
تر نت 
داشتہ باشند البته بین آنان برخی از تشابھات امکان پذیر است: مرأجع حقاری و اکتشاف آثار 
باستانی در جنوب ھنذ در کتاب‌ھای عندی 85آ0 0۲8۷ توسظ ۵۸9۵۲٥۷ا:‏ ۲.۶.9808 بیان 
شدہ است. تحقیق ھائیکہ بر اساس 'باستان شٹاسیء اسکە شناسی و استاد و ندارک دیگر کہ بہ 
اشکانیان مربوٴط است بعمل آمدی در کتا فرھنگ ایران در زمبان اشکائیان شرتیب ‏ تافته 
است۔اشکانیان ؛ پارتی ھا یکی می باشند. ارشک مؤسنں خاندان قہیلە پارتھوابزد منشایران 


اخاندان پارتی ھا بنام اشکائیان یا خاندان اشکانی معروف گردیدڈ 
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دکتر آفتاب اضئر 










ر برای خائی ا 


دوؤرۂ نود سال انگلیسی که از جنگ آزادی .(۱۸۵۷ میلادی) تا تاأسیس 
'پاکستان (۷۵فیلادی) ادامے داشت -تاریکترین دورۂ تاریخ درخشان 
چندین صد سَلۂُ نسلمانان شبە قارۂ ھندو پاکستان بود این دورہ : ہازھم 
شامد ظھور ہسیاری از ستارگان تابان آسمان دائش و بینش بود واز چندین 
جھات بی شباعت ہا دورۂ تاتازیان ایران نہود کە ذر ان شخصیتھای علمی و 
ادپی مثل ببعدیٰ و رومی بظھور رسیدند. یکی اژ تابناک ترین ستارگان علمی 
کت ء حافظ محمّود خانِ شیرانی ہود. 

وت بای رک سا ای جرد 














دائش ۵۳ : ۱ 
ٴ 

گوس مہات سو رو بی سا 1 
باعتراف خدمات کم نظیر علمی و ادبی اش ؛ سرپرستی بافُھامت مٹل 
محمود بە او پیلبار می بخشید و قدردانی جوھر شناس مانند شاھجھان او را 
بھ زر میکشید. 

او در زمانی چشم بجھان گشود کە اقبال مسلمانان شبه قارہ رخت 
بربسته و ادبار بە آنھا روی آوردہ بود ء بساط سلطۂ باہریان ہرچیدہ شدہ بود و 
انگلیسیان زمام امور سلطنت را بدست گرفت بَوٴدند . آثتاب فارسی رو بہ افول 
نھادہ بود و انگلیسی کم کم داشت جای فارسی را می گرفت: او باوجودیکہ 
مدتی مدید در انگلستان بسر بردہ بودہ از انگلیسی خوشش نمی آمد۔ 
فرمائروایان انگلیسی .فقط نویسندگانی را مورد تشویق و حمایت قرار 
می دادند کە بانگلیسی می نوشتند و خطاباتی مثل شمس العلماء و پرؤفسور و 
دکتر بە اُنھا اختصاص می دادند. در این امر شکی نیست که اگر او هُم برای 


اظھار و ابلاغ افکارش انگلیسی را ہبکار می برد انگلیسیسان حنتماً بھترین 


اعزازات را برسرش نشار و شایستہ ترین افتخارات را پیش پنایش انار“ 
می کردند. ولی این شھریار فقر و قناعت و تاجدار قلمرو دائش ومعرفت 
باوجود داشتن تسلط کامل بە زبان این تاراجگران فرھنگ اسلامی ء زبان ملی 
شبه قارہ ھند و پاکستان : یعنی اردو را ء کە جانشین راستین زبان فارہنی و 
بھترین فراوردۂ فرھنگ درخشان چندین صد سالهُ مسلمانان شبه قارۂ ھند و - 
پاکستان بود برای ابلاغ تحقیقات وتتبعات گرانبھای خود اتخاذ نمود ء برای 
7 ا وی و , لذا چارہ ای غیر ازین 
7 ا کل او ا ا ا 
توانفرسای حوادث روزگار را بکشد۔ : 
استاد بزرگ ء حافظ محمود خان شیرانی ء تقریباً صد و شائزدہ سال 





٤٢‏ جج ہے یی سے ہہ سر ہسں ای 


















پیش ذر ایالت ناشناس توتک ء دز نھندوستان متولدگردید۔ در پائزدہ سالگی 
برای ادامة'تخضیلات غربی ارس اوليْن باز بۃ لاھورآعدہ در حدود چھار: 
سال در دانشکدۂ خاورشناسی دائشگاہ پنجاب ء در محضر استادائی کم 
نظیرمثل مولانا عبدالله تونکی وْموّلویٰ عبدالحکیم نوری کسب دائش نمود و 
بە اطلاعات خود در زمینڈُ عربی و فارسی:افزود. بعدھا برای تحصیل دزرشتة 
خقوق بہَە لندن زفت ولی در آنجا بز اثر صحبت و غمتشینی با علامه محمد 
اقبال وعدۂ دیگر از شرق دوستان مسیر زنلگیٹن پکلی منقلب گردید و بۃ . 
ٌ زس اف ای بکرو دخت نغور مال اسخة نام سکہ شعاسی 
باستان شناسی ونظایر آنھا پرداخت و تا آخرین لحظات زندگیش دست از این 

٠.‏ کار برنداشت. اگرچه این کارھا را بناچار برای امزار معاش انجام می دادءبا 
١‏ ذوق و علاقہ اش ہسیار متداسبِ و سازگار نبود و در تشکیل و تکمیل 
ساخثمان بلند ووالای اذاف اوٴئقش اساسیٰ نداشت شت. در سال ۱۹۲۱ میلادی 
یکبار دیگر از تونک:بە لاھؤر آملہ البته این.بار وزود مسعود او بە لاھور ؛ 
پایتخت شرقیٰ محمود غزنوی ء شھید سید علی ھجویری ؛ مسعود سعد 
سلمان و اقبال ء ء بطور یک دانشجوی گمنام نبود بلکە بعنوان شرق شناس بنام 
و دانشمند ارجمتد زہان و:ادبیات فارسی بہود. بنا ہہ توصیۂ علامه اقال در 
دانشکدَه اسلامیۂ لاھور مشغول تدریس فارسی گردید و ھشت سال بعد ازآنء 
ہنا نخواھٹن پروفسور مولوی:محمد شفیع :؛رثیس ذانشکد:ۂ خاورشناسی ؛ در 
این دِانشِکدہ عظیم وقدیم تذڈزیس و تحقیق در زمینه فارسی و اردو را بعھدہ 
'گرفت ود رسال: ۰ میلادی از عمین دائشکدہ بازنشستہ شد و باوجودیک 


0× و وت ما 4 ول فوق العادہ .ای 











دانش ۵۳ : " 7 : 

کے ہکےہ سے ہے ٠س٠ےجی‏ ےت چپ چپ ری سے 
خود ء تونک ء بازگشت و بالاخرہ ث شش سال بعد از این مھاجرت اجہاری بەہ 
ھندوستان و یک سال پیش از تاسیس پاکستان رھسپار جھان باقی گردید۔ 


اگرچە در حدود پنجاہ سال از رحلت شیرانی سپزی شدہ است و او 


امروز جسماً درمیان ما وجود ندارد ہ ولی معنادر ردیف شخصیتھایٰ جاودان 
تاریخ علمی و فرھنگی مسلمانان شبه قارۂ هنذو پاکستان قزار داردکه زسالت 


ارشاد و راھنمائی ملت خود را باکمال شھامت بدوش کشیدند و ہا تنحمل 


زحمات توانفرسا ء آگاهٰی و شعور تازہ ای بە آن بخشیدند. 


استادِ شیرائی کە نە فقط دانشمند ارجمند ء محقق بزرگ و منتقد طراز 


اول بود ء بلکە یکی از برجسته ترین زبان شناسان زمان خود ھم بود و فارسی ٴ 


واردو را یکسان دوست داشت و برعکس زبان شناسان فرنگی مغتقد بود کہ 
اردو باتغذیه از شیر فارسی ہبار آمدہ است و رابطه اش با ۔فارسی مثل رابطۂ 
دختری با مادرش تفکیک ناپذیر و ناگسستنی است و بر اثر مطالعۂ دقیق و 


عمیق آثار تاریخی و تذکرہ ھای فارسی واقعیتی دیگر رانیز با دلایل وبراھین__ 


قائع کننلد در یکی از شاھکارھای تاریخی اش بنام (فارسی در پیحاں) که ۱ 


بزبان اردو نوشته است ء باثبات رسانیدہ است کە زبان هندی زبان هندویان و ٠‏ 


ژبان اردو ء زبان مسلمانان شب قاره ند و پاکستان است. 
در این کتاب منظور شپیرانی از پنجاب : پنجابی. است کہ در حدود ھزار 


: سال پیش ء در سال ۳ ھجری : توسط سلطان محمود غزنوی ء ضلمیمۂ ْ 
سلطنت پھناور غزنوی گردیدہ بَود کە در آن زمان شامل ایران و افغانستان و 


ترکستان یا ایالات مسلمان نشین آسیای مرکزی بود و در حال حاضر کماپیش 
سراسر پاکستان را در ہر دارد- : ۱ ۱ 

۔اشر دوم:تصحقیقی و انتقسادیٰ و تسکسان دهندۂ شیرانی:ر تنیّد 
شعرلامب)اسنت کہ ذر واقع تکملهر شعرا العَّحم) شبلی نعمانی است, انتقادات 


۸۶ 





و ےھ ای ات لج پاپ ای یی کک بی کو ا ا راک ایا 




























مجتقانہ و اضافات معذالة شیزانی بافث گردید کھ این اثر معزوف غلانۃ 
شہلی کہ بہاؤ شھرت جھانٰ بخشید ء اقلاً در شبە قازہ ھندو پاکستان تحت ۱ 
الشعاع قرار گزفت: گر مترجمی زبردست: مثل فخر داعی گیلائی کە شعر 
المجم شبلی نعمانی را جامۂ فارسی. پوٴشائیدہ ‏ نصیب شیزانی میگردید 
حتمً صیت شھرت تلقیذ شعرالمجم شیرانی یز بالعموم در مجامع علمی ہین 
المللی و بالخصوص در:سراسر جھان فارسی می پیچید : 
اث سوم شیراٰی کەیحق شافکار تحقیقی واإقادی اش پشما می رود ۱ 
کتابی است بزبآن اردو راجع بە 'فرذوسی طؤسی ء بزرگترین 'حماسه سرای, 
ایران ۔ این کتاب کە شامل چھار ثٛاٴمقاله تحقیقی را راجع بە فردوسی اسٰتء در 
ا زمینه فردوسیٰ شناسی کم نظیر:وٴبی زقیب است. . در این کتاب ء او بسیاری از 
. اطلاعات اصیل و دمبت ال رافراهم آوزدہ إست کە حتی معروفترین فردوسی 
شناسانِ ایران ھم از آنھا بی اطلاع ھستند و بوسیلة آن گرد و غبار نفرت:و 
کدورت ھزار ساله میان سلطان:محمود غزنوی و فردوسی طوسی : عرب و 
: عجم و ایران و توران و شیعه وٴستی را قرو نشائید ہسیازی از مظلمنات : 
تاریخیٰ را ہرکنار و'منبلمات تاریخی زا از نو بززقرار ز استوار ساخته ِست. 
تا آنجائیکە بندہ اطلاع دارم تاکنون قط دو تاٴمقاله از این چھار مقالةُ 
شیرانی راجع بە فردوسی در ایران بە فارسٰی ترجمە وٴبچاپ رسیدہ است. 
بنظرم اگر دو تامقالة دیگر نیک یکی راجع بە یکی از بائیان پاکستان ء سلطان 
محمود غزنوی و دیگری دربارة مڈھب قھرمان ملیٰ ایران ٭ فردوسی طوٴسی 
: است بصورت ترجمة فارسی سی :در ایزان چاپ و من منتشر گردد باعث:تحکیم و 
اتثبیتِ بیٹن از پیش مبانی:ٹکزیٗ مکی ا و ا ا 








مم صد ھا مقاله 89 در زمینڈ 








۔ دائشن ۵۳ -_ ۱ 
یج مس کب چے ‏ اج کم ےد سے عو عم ےا 
ادب و فرھنگ مشترک ایران و پاکستان از خود بیادگار گذاشته است کە بسعی 
نوۂ دانشمندنش : آقای دکتر مظھر محمود شیراتی گردآوری شدہ و باهتمام 
یکی از ارادتمندان ہنام او جناب آقای احمد ندیم قاسمی ء بصورت دہ جلد 
ضخیم انتشار یافته و مورد استفادہ علاقه مندان اردوزبان شیرانی در شبەقار 
هندو پاکستان قرار گرفته است, 

گویا پاکستائیان اردو زبان تا ندازہ ای دین ود را فسبت به این 
خدمتگزار بزرگ و مشترک فارسی و اردو و پاسدار وحدت ویگانگی فرھنگی 
ایران و پاکستان ادا ساختہ اند-۔و حال باصطلاح انگلیسی توپ در میدان 
ایرانیسان است . امیدوارم بزادران ایرائی ما ء چنانکە در زمینہ 
اقبال شناسی گوی سبقت را از ما ربودہ اند و در واقع از ما 
جلو رھ اھ وید جیا نی شناسی نیز از ما عقب . 
نمانند, . 

در پایان شایستۂ تذکر می دائم کە اگر برادران فارسی زبان ما جداً مایل 
ہاشند که مثل علامہ اقبال ء دوست مورد احترامش ء علامہ شیرانی ء را هسّم 
بشناسند چارہ ای غیر ازین ندارند کە بطور جدی بە تراجم فارسی آشار 
اردویش بپردازند تا سد لسانی (:8 ەوەاوہم) بر پا ساخته استعمار گران 
انگلیسی کنار گذاشتہ و مثل قرون گذشتہ در آیندۂ نزدیک پل محکُم و با دوام 
فرھنگی مجدداً میان دو کشور ھمجوار و ھم فرھنگ و ھم سرنوشت ت ساختهہ 


شود, 





۸۸ : 2 ےی 


نرکرتعتیقات فارنی ٠‏ 





















۱ مجموعة نفز تذکرہ شعرای اردو 


ألیف حکیم ابوالقاسم میر قدرت الله المتخلص بە قاسم: تصحیح و 
مقابله و مقدمه و حواشی از :حافظ محمود شیرانی: دانشیار دانشگاہ پنجابء 
تاریخ چاپ ۱۹۳۲. ج ۴۰۰۰۱ ض؛ج ٢‏ ۶ ص ؛ مقدمه ۴۶ ص. در 
مخموعه نف جمعاً احوال و آثار ۳۴۷ شاعر اردو : بە صورت الفہایی از رالف تا 
ی) آمدہ است. مقدمه مصحح ء دربارۂ مؤلف مجموعه و چگونگی تصحیح و 
نخہ ای مخطی و نقد و تنقیح مطالب است. فھرست اسامّی اشخاص در 
پایان جلد دوم آمدہ است و شاعرانی راکە در سرزمین ھند بودەاند ءبا نشان 
ز(خطم معلوم کردہ است: در مبحموعه نفن شاعران اردو زہات به هر دو زبان 
فارسی ؤٴ ارد سخن گفتہ انذ و همه جا شرح آثار و احوال شاعران ہب نثر 
فارسی آمدة است. تاریخ تألیف مجحموعۂ ننز وکمال لذت > ۱۲۲۲م در دو 
_مْتظوْمه اردو و فارسی آمدہ است. نظم فارسی از:رضی : 
ایی کر تصیف حکم ناضل قاسم مستخلص است وانامش تارت 
اوصِاف حمیدہ اش ز حندبیرون انت دارہ بے من از ھسمیشۂ الفت ؛ شسفقت 
"وف مر ر رین وصد رحمت 
خاقة مشمٹرمحئزہ مروف بن محمد میکائیل (نام 


٦شنوال‏ :1۷۹۷ھ وفات: 1۲ ربیع الاول ۱۳۶۶:ھ(ء قل .. 
ز همِکدۂ نی (شھرستان تنک :فندوستان 




















دانش ۵۳ پ ا 


از خواندن ایی کتاب و سال تصنیف حقاکہ(رضی) یافت (کمال لذت۰۷ ۱۲۱ھ 


٦‏ - مقالات حافظ محمود شیرانی اجلد اول) 
ترتیب و تدوین: مظھر محمود شیرانی ؛ ١٠۱ص‏ (مقدمہ ) + ۳۶۴ ص 
(متن ). چاپ پ شفیق پریس ہ لاھور:ناشر مجلس ترقی ادب ‏ لاھوں۱۹۶۶م. 
در این مجلدءمقالەھایی آمدہ است کە همۂ آنھا دربارہ ارد ءزبان اردوء 
آغاز و ارتقای اردو و آثاری است که برای اولین بار بە زبان اردو نگاشتہ دہ 


است: 
آلف :(مقدمه دربارۂ حافظ محمود شیرانی)ءاز :دکتر سید عبدالله ص١‏ ۱۴۔ 


ب : (احوال و آثار و زندگائی حافظ محمود ای ا اکور 
قورالی مك 488+10 


مقالات : 
۱- وریختہ) (زبان اردو )ء مه ١۲۶‏ ۰ء مجلە دانشکدہ 0ئ لاھور ُ 
, 7 َ 
۲- وزبسان اردو و نام 000٥‏ ۹ء مجلۂ دانشکد: 
. خاورشناسی لاھور ص ۰ : 
۳ -دلایلی چند دربارۂ ت قدیم؛ء مه ۱۹۴۱ء ص ۴۵۔ ۱ 
۴ (اثبات وجود زبان اردو در نوشت های فارسی۔ در قرن ھشتم و نھم 
ھجری ؛ نوامبر ۱۹۲۹م ٣ص۴ھ-‏ ۱ 
دریشة زہان اردو در یک فرھنگ قدیم زبان فارسی)رمجلة مخزن ء مارس 
کہ ۹ء ص١۰٠‏ 
-(فقری و دوھری' اردو در نوشته ھای فارسیٰ در قرن ھشتم و نھم فجزی؛ء 
ست رت ےت 
۷-.(اژدوی گجری یاگجراتی در قرن دھم مجریءء مجلة دائشکدہ۔ 


۱۔ عوسی گفت وگوھا و الفاظ روزمرہ مردم (گویندگان اردو) در زبان قارسنی ۔ 


۹۰ ۱ مر : وت ا 
























تھا ار و کتاب نام یآٹارو۔ 

یت ید لو تسس ےڈ سد پیوسسجسسہے 

7ع لاھورء اؤزینتل کالج میگزین ء نوامبر ۱۹۳۰م : ص۱1۵۹ : 

۱ ۔ رذربارۂ مثنوی۔ :لیلی و مجنونء زازدو)ء از : اجمد دکٹی ؛ ء مجله دانشکدہ 
ے لاھور اورینتل کالج میگزین ء نوامبز ۱۹۳۰ء ص۱٢۲.‏ 

۱ ۹- (ودربارہ سب رس (قصة:حسن و:دل )از : ملا وجھی ء مجله دائنشکدۂ 

خاأوزشناسیٰ لاھورنوامر ۱۹۳۴ء ص۲۱۷ . 

۰- مثبوی یوسف و زلیخا(اردو) از : شیخ محمدامین ؛ دانٹبکدہ 

خاورشتاسی لاھوز نوامبر ۱۹۳۰ء ص۲۷۶. 

کہ - وانتقاد وٴبررسی شمارہ قدیمی مجلە تاج ؛ زیص: ء مجله ذانشکندہ 

خاورشناسی لاھوں :۱۹۲۸م ء ص۲۸۶۱. : : 

٢‏ -۔ ومجله شاہ پارہ های اردوں(ج١)ءاز‏ : دکتر سید مجیی الذین قادری؛ 

مجلۂ دانشکدہ خاوزشناسیٰ ٠‏ اورینتل کالج میگزین ء چاپ ۳۰ء ضص۲۸۹. 

۰ - رمجلۂ ھندوسٹانی ء شمارۂ اول ء ص۳۱۲ آکادمی هندوستانی ؛ 

مو ری ماهہ) وچاپ مہ 0ھ" لاھوں : 


۱ ۲ ۔مقالاث حافظ محمود ڈیرلی (جلد یا ۲ص 

۱ درہارَۂ زبان اردو و آغاز و ارتقای آن ؛ ترتیب و تدوین : مظھر مخمود 

شیرانی مجلس ترقی ادب: لاھوں 0۱۹۶۶:. 

رتشس عای سر دا اس فی شا غاوای 

لاھور؛ مه واؤت ۱۹ء (اردو در درہار مغول ھا )ء صِٰ ۱ - ۷۱ 

۲ وبعضنی موادازدو) ( ریخته ')کە در قرنِ دھم ھجری دریافت شدہ استء 

مجله ذائشکدہ خاورشناسی لاھوں مه ۹ء ص۷۲ 

2 ٣-رقصۂ‏ بکتم ء از :محمد افضل جھنخانوی؛ مجلە دانشکدہ ہ خاورشناسی 

۱ لامو اوت ۶ء ض ۹۵. :(در تذکرمیز حسنءص ۴۱:ائجمنترقی اردو ). 

یکا ہرگ لرامرشن شدہ رہ رہ چو ود 

اَم کل )+رمن :شیزین ءشیرہ) عفد چیرشتر یق ان شر 
تو سے سا ا 





"4۷۰۱۰. 




















دانش ۵۳ : ک5 آے 4 ۱ ۱ 
س_سسسسسسممےہئمےم__لےہ“۔ہ ہہ ہہ .ںہ رر 
ترتیب و تدوین : مجید ملک : ۱۹۳۴م ء ص ۱۱۷. 
۵ (مخمس بی نوا سنامی درہارۂ بدکاری ھا جفت فروشان پنجابی در 
عھد محمد شام (آخرین مقاله مرحوم حافظ محمود شیرانی )ء مجله 
دانشکدہ خاورشناسی لاھورء اوت ۱۹۴۵ء ص ۰ء 

۶ (سھم مھذدوی های دائری در بنیاد گذاری اردو؛ ؛مجله خاورشناسی 
لاھور ء اورینتل کالج میگزین ء نوامبر ۱۹۴۰م و فوریه ۱۹۴۱ء ص۱۴۶. 
۷ د(تاریخ غریبی ؛ء مجله خاورشناسی لاھوں اورینتل کالج میگزینء نوامہر 
۳۸ء ء فوریه ۱۹۳۹ءء (تاریخ غریبی یک مثنوی دینی و تاریخی است در 
حدود ۰صفحہ از آفرینش نور محمدی تا خاتم البیین میسورہہب). 
۸ - (ربخش اردو در نوشته های زبان ھریانیم'ء مجلە دانشکدہ خاورشناسی 
لاھور ء اورینتل کالج میگزین ء نوامبر ۱۹۳۱ء ء فوریه ۲ء ص ۳۵۱ 
(شیخ عبداللہ انصاری ؛ شیخ محبوب عالم ساکن جھچھں محشر نام 
مسائل ھندی : دردنامه ء اکرم رھتکی المتخلص بە قطبی قطبی ء شاہ عبدالاحکیم ء 
خواب نامه پیغمبر (ص)ء 0 7 جازی رای سال می گر 
ھریانوی اھل قلم). ۱ 


۴ مقالات حافظ محمود شیرانی (جلد سوج ۸ص 

شامل پنچ مقاله دربارۂ ادب کلاسیک اردو؛ ترتیب و تدوین : مظھر 
محمود شیرائی ء مجلس ترقی ادب ‏ لاھوں چاپ شفیق پریس ء لاھوں . 
۹ء ۱ 
١-(میر‏ قدرت الله خان قاسم وتألیف او مجموعہ ننن . 
۲- وانتقاد ہر کتاب آپ حیات )ء اوت ۱۹۴۱ء نوامہر ۱۹۴۱م ء فوریہ 
۶۲ء ص۲۷ 
آب حیات تذکرہ شاعران ایْدواست کہ ا قایفاٹ اززندہیمھم خسن العلماء 





.١‏ .هریانه : دربارہ هریانەءسخن ھای بسیار است :مٹسوب یه راج مری چندرء مآخوۃ از وعریٰء 
لفظ مندی یعنی مقتول کو ا ا ا ا ا ا ا ای 
(فریالی؛ وذ هریانه ٤‏ نیز می گویند.(ض ۳۵ 67 مات ا : 


۴ے ِ_ تس سس نے 





کتاب شناسی آثار و... 






















مولانا محمد حسین آزاد بَە یادگاز از وی در جھان اردو باقی ماندہ است, 
گفتەائد کتاب ویاغ یھاں؛ تألیف میرامن وہب حیات ؛ مولاتا آزاد و (مرحموعۃ 
نفن میر قدرت الله خان ء از مھم ترین تذکرہ های اردؤو است, 
۳ وشمیں العلماء مولانا محمد حسین آزاد و دیوان ذوق) ء ض ۱۱۷. 
زمجلۂ عندوستاتی ‏ ذرالە آبادء در ۷ قسٰطء این مقاله را نشر نمودہ ابنت: 
٦‏ ّ ء افتادگی ھا و سکته هًا ونواقص دیوان ذوق راگوشزد کردہ استا: 
-(اشعار فارسی واردوی میرزا غالب؛ء ص۳۰۷ 

- (حالی و مسدس حالی :مقاله یی کوتاہ دربارۂ مولانا لطاف خسین حالی 
ےج ۱ 


۵ معقالات حافظ محمود شیرانی جلد چھاریا؛ ۰٠۰ص٠‏ 

٦‏ مقالات این مجلد عمه دربارۂ حکیم ابو القاسم فردوسی است. ترتیب 

و تذوین : مظھر محمود شیرائی : ناشر : مجلس ترقی ادبء لاھور ۸ 

١‏ - وفردوسی شاعر زندہ جاویدان ایران, (این مقاله در ہزارہ فردوسی در 

کلکتہ: ماہ سپتامبر خواندہ شدۂ أست). 

٢‏ ۔(اخوال و زندگی فردوسی در شاھنامة فبردوسی)؛ مجلە٭خباورشناسی 

لاھوں فوریه ۱۹۳۰م ص۵۴-۹۶. 

۲- (اِسباب سرودت شاھنامه بہ روزگار آنء ص۹۷-۱۴۵. 

این مقاله در و مجلۂ او :در:اورنگ آباد ء ژوئیه ۱۹۲۱م چاپ شد و لیکن 

مرحوم خافظ 'محمود شیرانی در آن تجدید نظر کرد و تحت عنوان ( چھاز ‏ 

' مقاله درہارہ فردوسٰی) در سال ۱۹۴۲ء ء آن را منتشر کرد ص ۱۴۶+۲۱۴ 

:۴ رزھجو سلطان محمود غزنوی)(شامل :بنیاد و آغاز مج ھجو رہام ھجو 

: ِء آشعازھجو اشعاری غیر از شاھنامه). : 

:7 لخب افردوسئ) ص۱۹۷ ۲۵-۳۰ ا 

.(شامل :اسپھبد شھریار) اعتزال (معتزلی بودن 'فردوسی) ؛ ٹٹن قردوسیٰ ءٗ 
گرَیَدَۃَاَزَْشَاها ترجہ هی فزدوسی از امثال عربی ‏ تزجمہ ھاى 


کے 











دانش ۵۳ 





۶ - ویوسف و زلیخای فردوسیمءص ۳۹۲٣-۶‏ 
(شامل :گواھي اشعارء سیک ھای وینڑہ ء انسال متعدی بایک مفعول ء 
سبکھای محلی سبک های زمانی ؛ ادای مفاھیم ءَ وصف ھای فردوسی در 
یوسف و زلیخا )استعمال عربی : مثال های ترکیب افعال فارسی با الفاظ 
عربیءترکیب الفاظ عربی با اضافه های قارسی ء ترکیب الفاظ عربی و قارسی ؛ 
استعمال اضافت (حروف اضافە )ء استعمال الفاظ عربی با :حروف فارسی : ٠‏ 
مروری مختصر ہر شاھنامه ء محاکمه (دربارۂ نفی و اثبات یوسف وزلیخا بہ 
فردوسی)ء دزدی مفاھیم صاحب زلیخا.1مرحوم حافظ محمود شیرانی ثابت 
کردہ کە یوسف و زلیخای منسوب بە فردوسی اشتباہ است و آن را فردوسی 
نسرودہاست]., . ۱ 
می ۰- ۴۳۷. ۱ 
- ومدیباچة قدیم شاھنامۂ)ء مجلهُ خاورشناسی لاصور ؛ فوریه ء ۱۹۲۸م 
کت 


5 ۔ مقالات حافظ محمود ٹیرائی جلد پنجم (نقد و برزسی شعر السجم و 
پیوست‌هاىیٰ آن )ء ۵ + ۹۳۶ص . ول 
ترتیب و تدوین : مظھر محمود شیرانی ء ناشر : مجلس ترقی ادب ؛ 

۰ء چاپ مطبع عاليهء ء لاھور۔. ۱ 

- نقد و بررسی ( شغر العجمم). در آغاز در مجله سە ماھة اردو (فصلتامه 

انجمن ترقی اردو) ء اورنگ آبادء به طور پی در پی از اکتوبر ۱۹۲۲م تا ژانویه 

۷ءئءں۔شر می یافت, سپس بە صورت کتاب در سال ۱۹۴۲م از طرف انجمن : 
ترقی اردو ء دھلی منتشر گشت. اما اینک کە بە صورت جلد پنجم مقالات 

شیرانی در لاھور نشریافتة است: اضافدھا و تصحیحات ہسیار دارد.ٴ 

تر سح طاب لا وسر فور می کر عوم) ء؛بخش اولء ص ١تا‏ 

)۴ 

سس ایی سس سای سی لک بھی رو کی کا 

مروزی ؛ فرخی ء فردوسی ء منوچھری ءاسبدی طوسی ء حکیم سٹائی ء اوحدالاین انوری ؛ : 


۹۴ 





























کتاب شناسی آثار و 





شرخ احزال و۔آٹار انوریٰ ء سلطانٴسنجر ؛ مجد الین ابوالخسن عمرانی ء عمادالذزین پیروز 

شاہ اجمد ‏ شاعری !نوریء انوری و ظھیر فاریابی ٴ٤‏ بدیهه گوہی۔و بذله سنجیء اخلاقیات ؛ 

کلیات انوری ء نظامی گنچوی ؛ احوال و آثار تظامی ء بورسی شعر نظامی ‏ ۱ 

بخش دوع: ا : 
شیخ فرید الدین عطارء احوال و آثار شیخ قرید الدین عطارء نقد و بررنی اشمار عطار 

وارذات عشق در نزدعطار وخدت وجود در نزد عطار تصاید عطارَ رباعیات مثنویات عطارء 

تألیفات و سرودہ ھاىشیخ فرید الدین عطارء آغازِ عشق : اسرار الشھود ء:اسرار نامه ء کنڑ 

الحقایق مفتاخ الفتوح ء وضلتِ نامهٴ٤َ‏ منصوز امہ یا حلاج ثامہ ءبی سر امه ءخیاط امہ ؛کنز 

الاسراز ء وصیت نائّه مظھر العجایب چار مذھب ء جوھرالذاتِ و یلاج نام ء کمال الدین 

اسماعیل ِصفھانی ۱ نٔ ١‏ 

شاعریٰ کت قدمت ]ن ء ارتقای عروض ء پیوست دربارہ یک رباعی ( در پاسخ 

. مولانا سید سلیمان ندوی)ء دقیقی ظوسیٰ ء تابؤس نامه ء مختصریٰ دربارۂ مؤلف قاہپوس تام 

شیخ فرید الدین عطارو حکایات سلطان محمودء رابعة بن کغب قزداری (خضداری ٢‏ . 
پوت وو سی دی رس یہ مد ُ ۰ . 
مقالات حافظ محمود ثیرانی جلد ششمء ۴۸٣ص‏ ۔ 

مطالب مربوط بە زہان,و ادب فارسی در شبە قارہ ء ترتیب و تدوین: 
تیر مود کرای موا ری اوہ لایر چان ۷۲ء ۔ چانپا زرین 
آرت آپزی)لاھونٴ ٠‏ ۱ 

(مطالب این مجلد بیشٹر نقد ھائی است کە حافظ محمود شیرانی بر آشار: 
دیگران نوشته است). اینک فھرست مقالات مجلد ششم : 

شامران'فارزسی قدیم مندوبنتان:(۶۷۹-۴۲۱ھق )ءاذب فارسیءپیش از مغولان در مندوستان: 
ات رت ین الفتؤح از امیر خسرو دملوی: ۔ ترجمۂ النگلیسنی 
ین الفتوح إمیر خسرو دملوی )مشنوی (ضروٰۃ الوشقی؛ از شھابی۔ صلائیٰ (شاعر و 
ا ےت .ہو البرکات. مئیر لاھوری..): 

2 ضمَیْمَة هَا.(يَيومُىت ھا): 





7 ۱ اب ری پیش ازامَقَولأن: در علِدوستان ہدز وضع ودب فارسی پیش ازٴمغولان در 
مد ےت ات ےت 








دائنش ۵۳ 

چٹ بے تم عو ےس پا ےج ےو جعڑے ہے ہے 
دربارۂ مقالهہ مرحوم حافظ محمود شیرانی - کہ راجع به دیوان خواجە سعین الدین 

چشتی اجمیری و یا دیوان مولانا معین الدین واعظ فرامر ھروی نوشته بود - پرفسور محمد 

ابراعیم دار و یوسف اسمعیل استاد دانشکدہ اندھیری ؛ در مج اردو ء ژوئیه ۰ءء 

تقریظ نوشتە اند و از مرحوم شیرانیٰ تمجید و تحسین نمودہ اندہ ٴ 


۸ ۔ مقالات حافظ محمود شیرانی (جلد ہفتم )ء ۴١۴‏ ص۔ 

نقد و بررسی ہر کتاب تاریخی و داستانی (پر تھی راج راس در سال 
۳ در مجلهُ خاورشناسی لاھور در ۱١‏ قسمت چاپ شد. با این نقد و 
بررسی بر کتاب داستانی (پر تھی راج راساء مرحوم حافظ محمود شیرانی 
ثابت می کند کە این کتاب اصلاً جعلی است و دیگر اینکە ء داستانی است 
شبيه داستان آمیر حمزہ . در این کتاب ء مطالب داستانی هھندویی و آداب و 
رسوع ھندوان و بە طور کلی قصه ھایی مربوط بە سرزمین شبه قارہ رادر 
بردارد۔ همه اسم ھای اشخاص واسم ھای جای ها ہا تلفظ هندویی و لیکن بە 
رسم الخط اردو می باشد. در این کتاب اسامی فارسی راء با تلفظ هندی:؛ 
اینگونە نگاشتہ است (ص ۸۱ - ۸۲) 
ساهاب دین سرتان (> شھاب الدین سلطان )ء ساہ ساهاب ( > شاہ شھاب) ساماب (ڑرے 
شھاب )ء ساماب ساہ (- شھاب شاہ )ء سرتان دین ساهاب ( - سلطان دین شھاب )ء ٹا 
شھاب )ء ساماب دین ( شھاب الداین )ء کھورسان ساھان ( خراسان شھاب )؛ ساخب دین سرتان 
(< شھاب الدین سلطان )ء ساحب دین ( < شھاب الدین )ء ساعب گوری (- شھاب غوری ٠))‏ 
گوری ہھاب  (‏ غوری شھاب)ء گوری ساہ (- غوری شاہ) <ساہ سرتان گوری (- شاہ 
سلطان غوری)) سرتان گوری (ء سلطان غوری )ء گجنین گوری (- غزئین غوری )؛ ساھمگوری 
 (‏ شاہ غوری )؛ گوری (- غوری )ءگوری سرتان (- غوری سلطان )ء پاتشاہ ( < پادشاہ )ء پتی 


٤‏ ساہ ( > پادشاہ )ء سرتان ( > سلطان )ء ساہ سرتان ( > شاہ سلطان )ساہ سھب ( - شاہ شھاب )ء 


ساہ کھورسان ( - شاہ خوراسان )ء کھندھار پتی (- شاہ قندماں) 
در تحقیق نام امیران سلطان ء ھمه آنھا را اشتباہ آوردہ است ۔ 
درکتاب وراساء بسیاری از اسامی تاریخی و افراد و امرای لشکری رابہ 





١۔راج‏ راسانویسندہ بود کە در عھد جلال الدین اکبر می زیسته و در ھمان مان ابوالقتضل بن 
مبارک قیضی نیز از ادیبان و دانشوران و مورخان مشھور یودہ است۔ 
۹۶ 

































۱ کتاب شناسی آثار یو 
تحقیق 1 2 شیرائیٰ و استفادہ از پادشاہ نامه عبدالحمید لاھموری 
' (ج١)‏ نادرست نقل گردہ أت :آسامی جای ھا ء اسامی قبیله ھا ء اسامی 
اشخاض ء تامھای جغرافیایی ء نام ھای تاریخی ء اصطلاحات, داستانی و 
اجتماعی ؛ھمه درکتاب زراسا) اشتباہ و مغلوط است: مرحوم حافظ محمود 
شیزائیٴ آٹھا رانقد و:اصلاح کردہ و صحیح:آتھا راب ذست دادہ است و مآخذ 
آنھا را نیز نگاشتہ اٹ : ٠‏ ا 
. گھکر ء بلوچ ؛ مغل اور چغتا: فرنگی وٴرومی ء اوجبک ( ٭ اوزبک). کندلوؤاس یا کدلواش (- 
!. قزلباش )ء کھونکار ( - خنونکاز) ء حصار قیروزہ راہ مک ؛ ستی کی صدای بازگکشت ۔ بے 


۶ 


بعضی اصطلاحاثت:و اسامی: 

بخشی (< تنخواء دمندۂ نوج ) ء شاگرد پیشه (- خذمتکاران شامی )؛ 
عرضداشت (۔ پادشاہ زاذگان وامیران بە جناب عالی ء و ردان بە خدمتِ بزرگان ویسند). 
داک چوکی :( در فارسنی الاغ ودر عندیٰ ہدماوہ)). ُزدو ( - لشکر : مپاہ ). ھمیر (نام : 
مندوان ) هٹھناز (نوعی تپ کە یک فیل می توائست آن رابکشد). کمان یا کمند (این دو 
لفظ برای گزفتاری استعمال شدہائند). طبیب ء لادنون اورکھتو (نام دو شھر)؛ پدوماوت 
(تالیف در زمان شیر شاہ ( متوفی ۲ عمق )ء سوالک (نام قلمہ )ء دربار و محل سراء 
بسنت (رسم در بھار):ہٰسنت پنچھمی (نوعی رسم در هنگام بھاں)ءدرہار جی چسند 
پچی کاری ( تزیین دیوارھا با سنگھای قیمتیٰ )؛ جاجم و دلیچه (نام دوفرش ایرائی 
چاجیم و زیلوچہ پا زیلو)۔ سلام و تسلیم ( یمک کو کٹ در 
منگام ملاقات ), اجمیر پیر ( > خواجه معین الد ین چ چشتی اجمیری )؛ خواجه سرا (لفظ 
مرک از ایران رسیدہ و درمیان مردم بزرگ رواج یافته ات و برای حنرم سرای.خود آن را 
پذیرفتہ الد )ءداسیوت (ے کنیڑکان) ناری بَھیْسْ نر زہ ارذاابیگنی) (یعنی در لہاس مردائە؛ 
زان پردۂ دار را تقان می دغد). شکار : باغ ( محصول باغ: زعفران ء گلاب : : (گل ایرانی): 
:نارنگی رد < نارتچ ) انباس (د آنااس)ء کھائر - غڈاما) کایستھ اور کھتریٰ (۔ 
کأزمنداِنِٴو خدیتگزارآن امل تلم و زبان,فارسی در عھد مغولان ). بھات (نوعی رسم دربار 
جھاپ إلبینِ)وَرَاسا و اہو,الفضل (راسا در غھد جلال الدین اکبر می زیستہ و در عمان زمان 
ال نیزادیب ؤ ذانشور بودہ)ء راسا و میران سید حسین ؛ فقیر روشن علی ء رساله کلیم : 
شام میران جی: خزینة الاصفیاء تاریغ فزشته :سیر العارفین ء جواھر فریدی ؛ سٗیر 

ڈالاہزار رسالة اسزائیلیه >میران صاحب کی درگاہ (آرامگاہ) ؛ آرامگاہ 
َرَوَدَیا ئقم ہین ءإشعار فردوسی :دربارۂ اسب و فیل: 


ُ 


8۸۷ 





دانش ۵۳ 


عصر اسلامی و اسلحه ھای لشکزبان: 

۱ منجنیق ؛ محاصرۂ مکە (۷۳ دق ) منجنیق عروس ( محمد بن قاسم ۹۳ دق )ء منجنیق 
ارمائوس (ارمانوس قیصر روم) والپ ارسلان سلجوقی (۴۵۵ -۴۶۵ھق) ء منجنیق چیٹی (در 
عھد منکوتاآن ۶ کھق /۱۲۴۸م))ء منجنیق ملک طالب ( در عھد تقوبیلای قاآن ۱۲۵۷ - 
۴ءء منجینق ملک کامل ( در عھد ھلاکو ۶۵۴ - ۱٢۵۶/۶۶۳‏ - ۱۲۶۵) ء منجنیق 
موصل ( در عھد غازان خان ۶۹۹ ھ ق )ء منجنیق حصراوی ( در عھد غازان خان ))؛ فتج مکەہ 
(۶۹۰ھ ق )ء منتحنیق گردان (درمتگام فتح قلعة مھستی در زمان امیر تیمور)ء تاریخچە منجنیق 
سازی (؟)ء اشعار نکتی لاھوری نخستین شاعر پارسی گو در عھد سلطان مسعو غزنوی  ۴۲۱(‏ 
۰*ھق) ؛ دربارۂ منجنیق ء قول قلقشندی در صبح الاعشی دربارۂ منجنیق ء قول محمد 
صادق اصفھانی در شاھد صادق دربارۂ,منجنیق ء منجنیق در تمدن اسلامی ؛ اقسام منجنیق در 
کتاب آداب الحرب و الشجاعة تألیف فخر مدبر ہ عقاید فرتگی ھا(مفرنی‌ھا) دربارۂ منجنیق ۔ 





سا ابا ھای دیگر در تمدن اسلامی : 

دّابہ (سلاح متحرک )ء کبش (مائند دہابہ ) ء عرادہ (منجنیق کوچک)ء چرخ (کمان 
سخت)) دیگ (توپ بزرگ) ؛ کشکنجیر (توپ بزرگ)ء تفک و تفنگ (بندوق) ناوک (شیر و 
سرتیر). 


در شاهنامة فردوسی ؤ دیگر رزم نامه ھا ازاین اسباب یاد شدہ است. 


. اسلحہً سپاھیان چنگیزی و فتح ھا و پیروزیھای آنان در 
شھرھای اسلامی 

دس دح ے سد سشرھ فرد سس 
الموت (سلاح قرابفرا مائند منجئیق ). قلعۂ تزشیں قلعۂ ازمیر ( نقب زئی وعرادہ ) قلعۂ۔ 
تکریت: قلعه حلب ء (سلاح ملجور و دمدمه وسنگبارہ )ء قلعۂ دمشق ( نقب زنی وخندق 
سازی و قارورہ ھای نقط ( < نفت )ء و سنگیارہ ).آلات تشہار در دورۂ ٹیموری ء رجد و کان 
رعد (آتشین اسلحه ) (سلاح تیموری در سال ۸۰۱۴ھ ق) 

در کتاب مجموعة الصنایم تألیف میریحیی '(ازتصنیفات تر عم ھ ق) از اہ روغن*: 
اسکندری ) تام می برد کە نوعیٰ مادِۂ آتش گیر ینا آتش سسوزان ودہ آست, در رسالهً خسن 
الرماح اسامی انواع اسلحه در تمدن اسلامی بسیار آمدہ است۔ 


یکر کر ما وع یت کر ا 















کتاب شناسی آثار و .:؛.“ 
یس می قفا پاکستان و:مندوستان: 

۱ قلعڈھانسی ء حصاز بزتزء حضار آگرہ ء ملتان ٭لاھور درکتاب اذا 
الحرت و الشہماعة تالیف محمد ابن منصور ابن سعید ملقبِ بە مبارک شاہ و 
معروف به فخر مدبر بە سلاح های گوناگون اشارہ کردہ است : 
سو ار (ھمراء سوارء شمشیر و نیزہ وعَموٴد و تیر وکمان و ناچخ) وپوشش شش او(جوشنء زرہ 
خودء خفتان ء بغلطاق ء زرمین؛ آعنین )۔ چکرء تیر کمان۔ 
۱ شمشیر (ہ تاچینئٰء رود ٭خزری ۂ روَئء ٹونگی ء یمانی ء سلیمانی:شامی ) علایں؛ 
مندی ءکشمیری) : فلاجوری(سلاح ترکھا)ء ناچخ ( حربه شاھی )۔ کت 
ادشمئه :(اسلحۂ عیارھا و دزدھا و جان بازھا) : کتارہ (سلاح مندوما). شل(۔ سیل ) 
(سلاخ مندوعا و افغان: ھا)ءپیل کش ونیم نیزہ(اسلحۂ پیادەھا) نیزہ (سلاح ترک ھا و عرب:ھا). 
سلاچھای قلعه گشا پی:(ترذبان ۔ زینہ ء طباب خرماء طناب معمولی ء حرک ؛ 
مترسک دہ مردہء منجنیق ء عرادۂ گرداء عرادہ خفتہء دیوار کن کن آتشکش آمنین ء زنجیںٴ 
" کدال ؛ تیزۂ مزدگیرَ نیرة دندانہ داں)۔ ٠‏ ۱ 

آتشبازی ۔ آمیزخسرو در اشعار خود از آتشبازی و انواع آن یاد کردہ است. شمس سراچ : 
۱ عفیفِ ذر'ٹاریخ فیروز' شاھی از آتش بازی و شب برات (.۱۵ شعبان ) گفت وگو کردہ است. 
انواع سلاح ھا در همین زمان در تاریخ فیروز شاھی ذکر شدہ سج تیر آتشینء رعد انداز 
وتفک افکن:؛ غوطہ:خوار (فرفنگ بحر۔الفضائل تألیف در ۸۳۷+ ق )ء برقنداز, کارخائڈ آتش ) 
بازی'در دکن ہودہ و در کشمیر ءکازشناس آتش بازی بە نام ١جب؛‏ مشھور ومعروف بودہ است. 

در تاریخ گجرات آز توپ وٴتفنگ یاد شدہء در مرآت سکندری اڑ شھر 
احمدآبادِ و اسلحة دید ؤوتوپ و تفنگ گنفت وگوشدہ واز وپ خائ 
باہر(ظھیر الدین:باہر بنیانگذار مغلان شبه قارہ ) وسلطان سلیم و شاہ 
اسمعیل صفوی یاد شدہ و شیر شاہ سوری و خلق ھای,آتش بازی باعث کشتہ 
شْدن اؤشد (۹۵۷ مق ). :در زمان جلال الدین اکبر شاہ : طریقڈُتوپ سازی و ۱ 
ٹفنگ:سازیٰ.( ×بندوق سنازی ), توسطابوالفضل فیضی ذکز شدہ استِ. 
لق :بھاۃ الدین,بزناؤیٔ جربازۂ ضید وشکار: ذر کتاب زچشتیة بھشتیہ؛ 





۹ 




















دانش ۵۳ ۱ کم 

جب ىےًج٭ىًىػسجممے سی یتو ہچب یج ]تا ؟ 
تقریباً ۱۸ نفر خاورشناس دربارۂکتاب دپرتھی راج راساء تحقیق کردہ 

ومقاله و گفتار نوشته و چاپ کردہ اند . آقای مظھر محمود شیرانی ؛ فھارس 


اعلام و اصطلاحات وکتاب ھا ورسالە ھا را در پایان جلد ھفتم افزودہ است. 


۹ ۔ نسحە ھی خطی شیرانی ٭۔ 

مرحوعم حافظ محمود خان شیرائی ء توجه خاصی بە میراث فرھنگی 
مکتوب داشت و در مدت عمر خود ہاکوشش بسیار ء نسخە ھای خطی را بہ 
غط و زباٹ ھا اسنلامی گرد آزری نی کرد وسیاری از ھا رام مطالعہ 
ومداقهُ خود قرار می داد. ظاھراً حدوذ ۳۵۰۰ نسخۂ خطی گرد آوری کردہ بود 
کہ از آن میان ۲۵۰۰ نسخہ بہ زبان فارسی و ہقیہ ہ زبان ھای عربی ؛ اردوء 
پنجابی ء پث پشتو و دیگر زبان ھا بود . نسخەھای خطی فارسی را مرحوع دکتر 
محمد بشیر حسین استاد فارسی دانشکدہ خاورشناسی لامور فھرست 
نگاری کر دہ و در سە مجلد از طرف ادارۂ تحقیقات پاکستان:دانشگاہ پنجاب 
چاپ ونشر شدہ است. در سال۱۹۴۲ء ء این نسخه ھا را دانشگاہ پنجاب 
خریدہ است و قبل از درگذشت شت حافظ محمود شیرانی ء بە کتابخانۂً دانشگاء 
. پنجاب منتقل شدہ وتحٹ عنوان (ذخیرۂ شیرانئ) از گزند روزگار محفوظ و 
مصون ماندہ است ومورد استفادۂدانشگاھیان و دانشمندان و دانشجویان و 
محققان اِست. 7ن کی 2 وی 


کتابت شدہ است. 


. پتحاب میں اردو سے اردو در یجاب )* 
تألیف حافظ محمود شیرانی بە کوشش دکتر وحید قریشی : فوق 


لیسانس فارسی ٭ فوق لیسانس تاریخ ء دکتر در زبان ار رءچاپ چھارم ء _. 


اشرف پریس ,لاھور ء ۴۱۶ ص ؛ ناشر کتاب نماء لاھور : ۱۹۷۳م . 
این کتاب را ع. سلام, آبینة ادب ؛لاھور ء بە بازار ادب ازدو تقدیم 
کردہ است.اقای پروفسور دکتر وحید قریشی أآستکاد ممتاز دانشگاہ 


























کتاب شناسی آثار و... 





خاورشنتاسی لاهور در احوال و'آثار حافظ محمود شیرانیٰ (اکتبر ۱۸۸۰م / ۵ 
فوریه ۶ء پیشگفتار یا حرف آغاز نگاشته است و دربارۂ کتاب ( پنجاب 

مین ازدواردو در پنجاب ) بحث کردہ است و چون به یک واسطہ 
شاگردمعنوی مرحوم حافظ محمود شیرانی بودہ است ء حق مطلب وا خوب: 
اداکردہ اسٰت+ عرض حال ء مقدمۂ مؤلف است بر این کتاب در چگونگی 
تألیف کتاب. ٹھرست مطالب کتاب نشان می دھد که این کتاب ؛ تاریخ زہان و 


ادب اردو' و پیشوایان و۔ادیبان وٴشاعران اردو را در بردارد. 


: 
ایک فھرست مطااب : 
اردوء وجە تسمیاہ اردف بازارء وجه تسمیة ریختہ ءمعنی ریخته ء اصظلاح ریختہء 
ریختہ اصطلاح مؤسیقی ء ریختہ درٴھندی ؛ریختہ بە معنی کلام منظوم >اقسام ریختہ ء ریختہ 
بە معنی اردوء نام دیگر اردو :زباھای دھلویء گوجری ء دکنی ء زبان مندومتان ءھندی و 
۱ مندوی ؛ٍآغاز اردو ء اردو از برج (بھاشاہ بیرون آمدہ, روابط پنجاب ودھلی ؛ بیان جھانگردان 
بعرب ء اثر ھندی پر فارسی ؛غضر غزنوی ء لاھور مرکز مسلمائی:ء مسعود رازی ؛ ابو الضرچ 
روٹی شیخ اسماعیل ء ابوریحان پیرونی : ترجمۂ زبان:ھندی بە فارسی ؛ حکیم سنائیٰ عثمان 
: مختاری ء مسعود بعد سلمان لاھوری : خلج ؛ افغان سوداگر مولتانی ء اعمیت پنجاب ء ملک 
تغلق غازی ء اردو در دکن ء بھلؤل لودھی ء اسلام در پنجاب ءمشاھیر پنجاب ء پنجابی و لھنداء' 
مولفان ونویسندگان پنجاب ء پنجابی و اردو اثر پنجابی بر اردوی قدیم ء برج بھاشاء مسلمانان 
وٴزبان‌ھایٗ منِدی ؛ پرتھی راج راساء امیر خحسرو(متوفی ۷۲۵ ھق)ء خالق باری ء شیخ شرف 
الدین احمد یحیی منیریء شاہ کبیر یا کبیرأس ء شیخ بھاءالدین باجن ( متوفی ۹۱۲ھ ق )؛ 
قطبن (شاعر بھاشہ )ء شیخ عبدالقدوس گنگوھی ( متوفی ۹۴۵ ھق) ء شاہ علی محمد جیوگاہم . 
دھنی گجراتی ؛ شیخ خوب منحمد چشٹی ؛ إحمد دکنی ؛ ؛ شیخ عثمان ء شیخ بھاء الدین برناری 
خاتمْ التارکین ؛ مولانا: محمد افضل.جھنجانوی یا پانی پتی ء محبوب عالم عرف شیخ جیوٹ ؛. 
میر جعئر:زتلی ء ید اتل تارنولی : گوامی کھنگی اردو از واژۂ ھای ژہان فازسی ؛ ادات الفضلاء 
آز:قاضی ہدر الدین دخلوی (تألیف در ۸۲۲ء ق ):زفان گویا از ملا رشید ( پدر ابرامیم برادر 
جاجامغ شرفِ نامۂ احمد غنیزی )ء قنیته الطالبین ء از قاضیٰ شە ابن باب ء شرف امۂاحمد 
میری (۸۶۴ و۸۷۹ دق) از : ابراھیم قوام فازوقی : مؤید الفضلاء ء(سال ۹۷۵+ ق ) اردؤ در 
ےت ےت 

















دائش ۵۳ بھ ۱ 
سس سے سے سس سس ٹس سشۂ٢ششس‏ سںےہہ۹ہ ں.۹ںہ''ںن ‏ _ے 
شیخ نصیر الحق ؛ شاہ مراد محمد جان ء میان احمد ء محمد (شاعر)) بدھ سنگھء خفیہ پیگم ء 
میز صابرءزحمن (شاعر) ء نعمت الله (شاعر) ءنامدار خان دت ( دت یک شعبه از برھمن ها)ء 
محمد غوث بتالوی ؛ دل محمد دلشاد پسروری ء وارث شا ء خوشلل ؛ فدوی لاموری: 
حضرت مراد شاہ ء پیرسکندر شاہ امداد (متوفی ۴ھ ق3 )ء رام کشن ء ققیر الله ؛ رحمت 
شاہء عبدالرحمن خلدی ء غلام قادر جلال پوریە ( جلال تخلض ) ۔ 


نٹ نوسی (ازدو): 
پوتھی سلوتری کی : ھزار مسائل (نوشته در ۱۲۸۸ ھق /. ۰ ہکرمی 


)۶۰۱/ : 


ای و عق غاوز امک می می تحت 
(پنجاب میں اردو > اردو در پنجاب) نگاشتهہ است و اضافات و تصحیحات . 
خود را در پایآن کتاب ورموس 
:پیوست اول : 

رس ھا جات مت للا سا فی تین شیخ ابو الفرج محمد فاضل 
الدین بتالوی ( متوفی ۱۱۵۱ھق) ء حضرت غلام شاہ قادر (متوفی ۶ھ )ء شیخ نصیر 
الحق نصیزا ء امامی ء ناظمی ء حیات علیم ء مشتاق ء جلالاء شیخ محمد حاجی : امام بخش 
قادری ؛ پروانە ء علی ء کامی ؛ تضمین بر اولین غزل حافظ شیرازی ؛ ملمع ریختہ ء ملمع لا 
ادری ء جان محمد ء دانا کنجاھی و ملمع ریختہ ء محمد علی سیر میرک ء مخمس ء اشرفٴ ٴ 
غزل ) ء غزل دوازدہ معصوم ء غلامی (غزل گو ء جائی ( مناجات )ء ھاشم (غزل )ء خلدی ( 
عبدالرحمن ) ء احمد یار ( مرالی والا) ء میرنتھو شاہ لاخوزی حکیمءریختہ رام سنگھ ( غزل )ء 
عالم گجراتی (ملمع)ء مقبل (ریختہ )ء طالب (غزل)ء شیخ احمد ( غزل). 


چو وت کر ےت 


ازدو در دربار مغولان (پیوست مقاله فرحوم شیرائیٰ در مجلۂ 


خاورشناسی لاھوں مہ أ0 


ہے یدید ہیں 

















بقول دکٹر سید عبدالله : داستاد بزرگواز مرحوم و مغفور پروفسور 
حافظ محمود شیرانی از جملە فضلای کباری بودکە هر سطر نگارشات وی را 
می توان مستند و معتبر قرار داد و چنین ھم شدہ ات. ۔ نگارشِات وی دربارہ 
٠‏ شاھکارھای ادبیات فارسی و اردو و مسائل بغرنج ان بودہ واو ہا تحقیقات و 
جدیتھای ھمە جانبە عقدہ ھای آن راگشؤدہ و عقاید نادرستی رااصلاح 
نموؤدہ کە از صدھاً سال پیش ظلمت بی اطلاعی ہر ان حاکم بود. ۔ اگرچه بعضیٰ 
علما رذ نظزاِ او مبادزت نعوْدہ ائد اما خقْقتِ امر این اس تک ھیچکینں 
نتوائستہ امت نظرات (غلمی) اورا ردکند ' ۱ 

....جملہ کارھای-علمی و تحقیقی او در غرض مدت مختصری از آغاز 
اشتخدام او( بە عنوان استاد اردو) در دانشکدہ اسلامیه لاھور (۱۹۲۲ع) تا 


اسٹ: قبل. از این بعلتِ اتفاقاتی :وی فرضت کار نگارزش را نداشتہء چون 


ق ا و ا ا لک اتی وھ 
: شیراتی داز خی خود لود بر وف خازاجی ا رشن فھادٹ 
ہل سی سو سا وی اشتباہ 


سید عَبدالله (یه:اردو) فلت حافظ تجیںہھبران) ٤ج‏ ۰× :ضرتبيه محموہ 
قي اد بَلامور2چاپ ارلر ژانویہ ۶ء صظ . 





'پایان خدمت:او در دانشکذہ خاورشیٹاسیٰ لاھور (۱۹۴۰م) صوزت گرفته 


بر وا وا گھاہ بر ڈیہ اھ ا 0او وا 








دانش ۵۳ 





انتساب نادرست بعضی کتابھا را رفع ساخته است مائند دیوان حس ء دیوان 
معین ء پرتھی راج راسا و خالق باری کهە بجای نویسندگان اصلی خود بە دیگران 
نسہت دادہ شدہ ہودند. پروفسور شیرانی موجب شد آن نویسندگان اصئلیء 
تألیفات گم گشتہ خود را بازیابند. این بازیافت گم گشته زمینۂ خاص تحقیق 
پروفسور شیراني ہود و در این زمینه منفرد ویکتا بودن او مسلم شدہ است.' 

. پروفسور شیرانی علاقہ فراوانی نسبت بە ادیسات فارسی شبە قارہ 
داشت. وی آرزؤ دانت شت خلاھای بزرگی کە در تاریخ این ادبیات وجود دارد 
پر گردد. وی در مورد تاریخ ادبیات شبە قارہ کە شمس العلماء پروفسور 
عبدالغئی ترتیب دادہ اصلاً مطمئن نہوذ و دایرہ نگارشات پروفسور براون و 
علامہ شبلی چنان وسیع بود کە اجمال در آن ناگزیر بود. بناہر این وی اکٹر 
اوقات می فرمود کە علت عدم توجہ ایرانیان نسبت ہبہ ادبیات فارسی شبه قارہ 
رامی توان‌فھمید اما خود اھل شبه قارہ این گنج ( میراث خَود ) رانگە 
ا کک ا ا ا کی کا 
. شت. استاد شیرانی هر کجا در تلاش و جستجوی نسخه ھای خطی و چاپی 

مو تہ دی و چو وہ ام 
پیداکند. در نتیجه ھمین تلاشھا ء مثنوی عروۃ الوٹتی شھابی و بحر الفضائل,و 
اخلاق طھیری وغیرہ وارد کتابخائه او شدند۔ وی بعضی کتابھا راگرد آورد کە 
'نسخەھای آندر کتابخانه ھای دیگر موجود است؛ اما چیزی که وی در مدنظر 
خود داشت شت تکمیل ھرچه بیشتر گنج ادبیات شبه قارہ بود. در ضمن ادبیات 
شہە قارہ مقاله اودربارہ منیر لاھوری قابل ذکر است.' 
نقدھای شیرانی کە اصولاً باید ان را تحقیق تاریخی خوائدء علاوہ بر 

ادبیات فارسی ہبه ادبیات اردو ھم مربوط بود. بھترین نمونه ان پنتتاب میں 
اردوہ ( ازدو در پنجصاب) و تصحیح تذکرہ علمی (مجحموعة نۂنخ6 است.: 
(مجموعه نفز؛ یکی از قدیمترین تذکرہ عای فارسی دربارہ شعرای اردو است ۰ 
کە حکیم ابوالقاسنم میر قدرت الله متخلص بە قاسم تأٗلیف آن را در ۱٢۱۲م‏ / 





١.ھمان:‏ ص ۴ -۵۔ 
۰ ھمانں.ص ۵ 
۴‌َ‌ 





























مجموعة نغز 





۶ ۰ء با تماع ان این تذکرہ را:دانشگاہ پنجاب ل‌ھور در ۱۹۳۳م دردو 
چلذ چاپ و منتشر نمود. جلد اول ہا آفتاب شاہ عالم بادشاہہ آغاز وبا عطاء 
عطاء الله >تمام ممیشود. >جلد دوم ہا تکملە ؤ فھرست اسما و غلط نامهء و ہا 
اعظیمء ءعظیم ہیگ ء شروع وہاٴیوسف+میر یوسف علی؛ با تمام می رسد و 
تکلمہ ہا آزاد آغاز و ہایکرو تمام می شود.این تذکرہ دارای شرح حال و اشعار 
منتخب ۶۹۳ شاعر است بە ترتیب الفہا از لحاظ تخلص شاعر کە مؤژلف در 
ذیل هر شاعر اکثر مختصراً بزبان فارسی او را معرفی کردہ و سپس اشجار 
منتخب ارذو کە آنوقٹ آن زا دریختہ ہ می گفٹند آوردہ است :و مجموعاً 
دارای ۸۵۶ صفحه میباشد. ٠‏ 
از مطالمۂ دقیق (مبضموعہ ندزہ می توان پی بردکه ملف آن ء شرح خال و 

: اشعار منتخب شعرای زیر زا نسبتاً مفصل آوردہ است: آبرو آرزو؛ آشفته 
'عظیم الدین ء اثر + المء امیر نوابِ امین لدوله ء انیٔس ؛ انشاء ء برکت ؛ بسمل 
مُولوٰی محمدیء بقاء پیدار بیان ء تابان ءتعشق ؛ تمناء اسحق + جرأت: ٠<‏ 
حجام حسن میر غلام حسن ؛ حسنرت ء حفیظ ؛ حکیم ؛ حیدر میر حیدار 
علیخانء خسزو, رنگین ء سعادت یار:خان ء زاربرھان الدین خان > سرور: 
اعظم الدوله ء تک رن تے..۔ 
شگفته ؛ طپش ؛ ظفر عاشق ق مھدی علیٰخان ء عظیم شاہ محمد عظیم ء علی 

شاہ ناصرء غالب بھادر پیگ خان : فغان ءقائم قایم الدین ء قاصر ‏ قدرت الله 
شاہ:قدرت الله ءکمترین پیر خان؛ مجرم شیخ رحمت: الله ء محب ِء مصحفی ؛ 
منیز میر آفتاب علی ء منشیء منعم مولوی سر الله ء نامی میر.حسام الدین 
جیدں نثاز میان محمد امانء نصیر شاہ نصیر الدین ‏ نظام نواب غازی الدین 
خان:بھادر : نیاز میان ٹیاز احمد هادی میر جواذ علیخان. 

تٹھا شرح حال شعرای زیر را نسٰہتاً نفصل آوردہ است : آراع + الہ 

وابْ محمد یار ان پیدل عہدالقادز بنخاری ؛ چھمن لال حسیلی ؛ عطاء 
افراقی بت (انتكمله) سرور:میر فیض:غلی ء صبر:مرزااغلام حسن: 

جآ اشمان ضبرای رر است: یں سی 
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محمدی : گرفتار کیم ء محبت میر بھادر علی ‏ مسرتء ممنون : میر نظام 
الدین ؛ نظیر شیخ ولی محمد اکبر آبادی . 

۱ رویھمرفتہ شرح حال و اشعار منتخب شعزای زیر را از ھمه بیشتر 
آوردہ است., . ظاھراً این اشعار را خودش از دیوانھای این شعرا انتخاب نمودہ 
است : انشاءء جرأت ء حاتم ء درد خواجہ میرء سوداء عشنق میر عزت الله ء 
عظیم مرزا عظیم پیگ : فراق ثناء الله ان ء قاسم (مؤلف)ء میر محمد تقی ؛ 
ولی محمد ولی ء ھدایت ء یقین . ٰ 

قبل از این تذکرہہ ( نکات الاشعرم و تذکرہ علی حسینی گردیزی در 
۵ / ۱۷۵۲ء (مخزن نکات: در ۱۶۸ ١‏ ق / ۱۷۵۵مء(چمستان شر در 
۵ / ۱۷۶۲ء ء تذکرہ میر حسن در بین سالھای ۸ ق / ۱۷۴و 
۶٣‏ /۱۷۷۸م ء تذکرہ شورش در ۱۱۹۳ / ۱۷۷۹مء ة گژار ابراەیم ء در 
۶ق /۱۷۰۸۱ءءتذکرہ مصحفی در۰۸ ۱۷۹۴/۰ ء و گلشی حندء در 
۱۸۰۰/۵ و تذِکرہ عشقی در ھمان حوالی بە ھمین سبک تألیف شدند. 

(مجحموعه نغز) نسبّت بە ھمة این تذکرہ ھا از لحاظ حجم مبسوط شر 
وضخیم تر است . اما دو تذکرہ از این تذکرہ جامع تر می باشد ٠‏ یکی (عیار 
الشر۸, تألیف خوب چند متخلص بە ذکا در ۱۲۰۸ق / ۱۷۹۸۹۴ یا ۳٢۱۲ق‏ /. 
۵۸ء آغاز شد و پس ازٴسی سال در ۱۲۴۷ق / ۱۸۳۲م با تمام رسید و 
دارای شرح حال و اشعار منتخب ہزار و پانصد شاغر اردو در هزار صفحه 
می ‌باشذ. ۔ تذکرہ دیگر (عمدۂ منتخہء اسُت کە اعظم الدوله متخلص ‏ ہھ سرورردر 
۶ق ا٠۰‏ ۰ء۱ ٹآألیف و شرح حال و اشعار منتخب ھزار و دویست شاعر 
را آورذہ است. ۰ : 

. استاد شیرانی می نویسد کە اشپرنگر کە غمه این تذکرہ ھای نامبر دہ را 
داشت : می گوید کە محتویات محموعہ نفزہ مہنی بر تذکرہ سرور و خود آن 
تذکرہ یک (مرمّۂ اصلاح یافته ‏ عیار الشعرا است: اما وی دربارہ (عیار الشرض . 
عقیدہ چندان مؤافقی:ندارد و می گوید کە مؤلف آن غیر۔از تکرار مطظالب همہ -_ 
نوع رطٔب و یاہس و مواد غیر تنقیدی راگرد آوردہ است و حتی بعضیٰ کسائی _ 
۔راکه شاغر نبودند ء شاعر ذکر کرذہاسبت .این دو تذکرہ در دسترس ما بودہء 


8 ہش تی ےت رت بے  _‏ یی جحغر 6 سے و 
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لذاما تم ونیم دراین بأرہ قضباوت کنیم مؤلف دمموعہ ئن شرح حال و 
اشعاز منتخب ذُکا و سرور ڑا در این تذکرہ آوردہ اما ھیچ اشارہ ای دربارہ 
اینکَه زی در تألیف تلکرہ خوداز تذکرہ ھای آٹھا استفادہ کردہ : نیاوردہاست۔' 
به عقیدہ استاد شیرانی تذکرہ (مجموعہ نئنہ حتماً دارای مطالب زیادی 
می باشدکە نتیجه تحقیق و تلاضِ خود مؤلف ان اِست. ۔ چون خود اشپرنگر کە“ 
٭ .تذکرہ ھای شفیق:و میر حبن راداشنت شنت ؛ در موقع تھیه فھرست دربختہ گوہان؛ 
(شعرای زبان اردو ) بااین التزام کە ذکر:ھر شاعر از مآخذ اصلی آمدہ باشند و ؛ 
ئە از جای دیگر نقل شدہ باشد ؛(مجموعۂ نن) را در مورد سیصد و ہیست 
شاعر مأخذ خود قرار دادہ است کە صریحاًنشان می دھد کە این تذکرہ 
ہسیاری از اطلاعات اصیل را دارانتِ ۔ فمچنین دتاسی در تاریخ شعرای 
: ٭ اردو بە کثرت این کتاب زا منبع خود قرار دادہ است: گذشته از ایٹھاء 
:باوجؤدیکه مولانامحمد حسین آزاد در تذکرہ (آب:حہات) ھمه جا بە سا 
خود اشارہ نکردہء اما ہا اطمینان کامل می توان گفت کە قسمت اعظم مطالبِ 
'آن تذکره ازٴاین کتاب اخلٴشدہ است., ' : 
استاد شیرانیٰ عایئے صرم سس و 
زہان أردو اشتٴء طبق نعمول آن دورہ قسمت اطلاعات دربارہ شعرا و نقد ہر 
:شع آنھا رابة زبان فارسی و بە نثر سادہ دارد کہ بە ندرت بە نثر مرجز و مقفیٰ 
آنیخته شدہ است. این تذکرہ دارای شرح حال مختصر و اشعار منتخب 
شعرائ زمان :محمد شاہ زس -.۱۱۳١۱‏ ۷۶۱١۱ق/‏ ۱۷۱۹ ۸) تا پایان 
دورہ شاہ عالم دوم (س ٣٢٢١ - ٦١۱۷۳‏ ق۔/ ۱۷۵۹ - ۱۸۰۱۶م) می باشدہ . 
مؤلف با شعرای دوزہ سوم و چھارم شْخصاً وقوف داشته ء خودش تا چھل . 
سال باغ منخن:زا:آبیاری کزدہ ء در مجالس'شعر خوانی شرکت کزدہ و در 
مواقع سخن گستری و سخن سُنجی حضور داشتہ است. بنابراین فرصت 
وی برا:يْررسیٴ وشن محانین و اخلاق و قابلیت و اِعتعداد و جوھر 
کلام آھا راداقتہ اث و وا پا ا : 
: 'درموقع ذکز اسم ابہنادان سیشن فقرم ای ہم قائیه تخلص تھا را آوردہ 
لقاد: رو او دن ستمان ام دیخ کو لن جار 
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دانش ۵۳ ۱ ۱ ۱ 
سس سے _ کے جع ےت ا ےر ہے نے ۔ ےت 
سخن سنج ھنر گستر مرزا جان جان مظھر؛ سرآمد شعرای فصاحت آما مرزا 
محمد رفیع سوداء سخن سنج بی.نظیر محمد تقی میرء مملکت سخن سازی 
زا یکە تازمرد خواجه میر درد ء شاعر فصاخت افزوز محمد میر سوزء استاد 
صاحب درایت ھدایت الله خان ھدایت ۔ 

از شعرای بلند پایه ومعروف اشعار مفصل تر آوردہ است اما برای ذکر 
احوال چندان ھمت نگماشتہ است . تاریخ ولادت و وفات ٹ شعرازاھم_ 
ا ا ا ا ا ا 
آنھا بە حتم پی برد۔ 

پروفسور شیرانی علیرغم اوضاع وخیم سیاسی آن زمان بذکثرت رواج 
شعر و سخن درمیان مردم اشارہ کردہ ء اظھار تعجب می کند و می گویڈ کہ 
چطور در آن دور فتنه وآشوب کە فرزندان این سرزمین در تلاش معاش درہدر 
و خاک بسر پریشان حال می گشتند ذکور و اناث ءعامی و خواص: سلاطین و 
عمال امراء وعلما و مردم هر طہقه و پیشه غرق ذوق و شوق شعرگویی بودند 
و این تنھا به مسلمانان محصور نبودہ ہلکە بین ھندوان و حتی به فرنگی نژادان 
نیز سرایت کردہ بود چنانکە از اسامی پیشە ورانی کە در این تذکرہ آسدہ 
می توان حذس زدہمائند: محمد امان نثار معمارء حسین بخش بخشی پارچھ. 
فرزوش ؛ خواجه ھینگا شیدا علاقہ بند ء میر صادق علی صادق فیلبان ء سنبھو 
ناتھ غزیز مھاجن (صراف )ء میر لطیف علی لطیف دلاّل جواهنرات ؛ 
بدرالدین مفتون بزاز یکرنگ سنار (زرگر )ء محمد ھاشم شائق خیٔاط. 

اود بے سر نہ سن و وی ہو ہی 

شت. از جملە شعرای ثقه و جدّی رند و اوباش ؛ ہزال وفحش گو ء و حتی 
کو چو مہم اوباش عیاش 
وکافر !! 

بعلاوہ این تذکرہ می رسانذ کە احمد نگر ء رو رھت 
عظیم آباد (پتنه )ء مزشد آباد (ہنگال) ء حیدرآباد (دکن) وغیرہ مراکز بزرگ 
_شعر وسخن بودند . اما درمیان آتھا دھلی بزرگترین مرکز شعرا بود . مخافل .. 
شعر وسخن بەکثرت برپامیى شد و در این محافل مردم از ھر عقیةذہو مذعب 


۸) 








مجموعہه نعْز 


















شرکت می جستند و از ضیافت ھا و مھمانی ٴا استفادہ می کردند و حثیٰ برای 
1د شعزائ ھهتدو ز نیز انوع.شیرینی را تعارف می کردئدِ .این مجالس را (مشاعرہ)۔ 
(محفل شعر خوائی) می (مراختة) :(محفل شعر ریخته خوانی) 
می خزائند. ً 
استاد شیرانی در( دیناچہ -. رتو ضر است کە نسخه خطی 
مجموعہ نغز کە در تصجیح و چاپ این کتاب اسباس وی قرار گرفتہ ب 
مجموعه کتب:مولانا محمد حسین آزاد تعلق داشته کە اکنوتِ جزو کتابخانه 
دانشگاہ پنجاب لاھور می ہاشد و آزاد در چندین موارد حواشی :منفیدی را 
اضافہ ئمودہ است. این نسخہ از زوی قرائنی نسخه اضصلى مؤلف است و 
< باوچود اینکە خاتمة ندارد تا تاریخ کتابت و نام کاتب و مؤلف را معلوغ داری 
اما از بعضی علائم و نشانات واضح می گرددکه این نسخه اصلی مؤلف استِء 
چون در بعضی موارد غباراتی.قلم زدہ و بعضی جفلە ھا وفقرات خط زدہ و: 
بجای آن جملات و فقرات تازہەای نؤشتہ۔شدہ است .دز متن در بعضیٰ فواردء ۰ 


نی رٹ می ایر قافےف ہین موا کے یع مم کن چیا 


جا را خالی گذاشتہ گی بعضی اشعار را خط زدہ استِ . در ہسیاریٰ موارد 

بعضیٔ شعرا بویڑکسان یه مُولف از اجِوال آنان وقوفب کاملی نداشت شتء از 
اصل متن کتاب خارج:و بە ازتکملہ,.منتقل شدہ کە شاھد و دلیل آنست کە این . 
تغییر بە دست خود ملف صورت گرفته اسنت. این نسخه در حال ہسیار تباہ و 
گرم خوردہ بود. بعلاٰہ کاز تصحیح آن بعلت بعضی ویژگیھای دیگر ان بسیار 
پر زحمت 'ؤ مشِبکل:بؤد. مثلاً این نسخہ اکثرَاً نقطه نداشت و ہہ علت کرم 

خؤردگی بعضی کلمات و عبارات ازہین رفنته بود. ہاؤجود تلاش ہسیار 
انسخٰةای:ذیگز دز ھند بدسّت نیامد. بالاخر نسخه شمارہ ١١٣۳‏ از کتابخانه 
٦‏ دِیو‌ان ند بظور مستیار بدست؛ :ید اما متأسفانه چون کاتب آن آدم پیسوادی 
۔ ہف ان نسخہغلطھای فاحشیٰ داشت شت,ناہر این مصتخح در مواردی کە کلمات 

یاعجاراتی از نسخة اضلی از ہین رفته بود ء از نسخه دیوان ھند در داخل: دو 
) ۱ . )آورذّہ :و ذراجاھائی کە علیرغم مراجعہ بە نسخہ دیوان ھندھم . 
١‏ حل شلءٹصحیح قیاسی راہکار بردہ و آن کلمات یاعبارات رادر ۱ 
اناو دہ ات کہ لت دل موارد ہسیار محدود ونادریٰ ضورت 
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گرفته است. بعلاوہ در دو مورد چند بیت شعر که ہا مذاق و آداب عھد حاضر 
منافات داشت از متن 'خارج کردہ است . غیر از این دو مورد ء به اصل نسخہ 


دست نزدہ وحتی املای نسخه را (کەگاھی عجیب و غریب بە نظر می آید ) 
۱ نیز حفظ کردہ : تا مختصات املا و انشای مؤلف کہ از علمای زمان خود ہودہء 


ھمراہ با تلفظی کہ در آن دورہ معمول ومتداول بود ء معلوم و روشن گردد. 
7ر و ا کا و می کر اص کت 
می کردہ وبناہر ! ین باوجود احتیاط بلیغ نمی توان ادعاکرد کە این نسخۂ چاپ 

شدہ کاملاً مطابق درسم الخط ؛ نسخۂ اصلی ان می باشد. ھمچئین مصحح در 
موقع نوشتن فرق یای مجھول ومعروف و کاف فارسی و عربی تسھیل کار 


. خوانندگان را مراعات نمودہ و در بعضی موارد الف ممدوہ وھمزہ را ھم از 
خود اضافه کردہ که در اصل نسخه نبودہ است. مصحح بعضی ویژگیھای دیگر 


املائی نسخه اصلی را ھم در صفحات (کب, تا رکوں در ذیل دیباچة مرثب 
پیان کردہ است و آنجا اضافه کردہ است کە در نسخە اصلی بعضی تصرفات 
غیر قابل قبول وقاہل اعتراض بودہ است مانند نسق ہجای نسخ : مھا ہا بجای 
محاباء ذیپا بجای زیبا, زخیزہ ہبجای ذخیرہء مھاورہ بجای محاورہ ء ذیب 
بجای زیب ہ وغیرہ (کە ظاھراً اشتباہ کاتب است و مصحح آنرا در متن چاپ:: 
شدہ ان را تصحیح نمودہ است). 

ھمچئین استاد شیرانی در موقع تھیە احوال زندگانی مؤلف (مبحموعہ 
ف٤‏ غیر از مراجعە بە تذکرہ ھا ءاز اشاراتی کە در داخل متن این تذکرہ آممدہ و 
بعضی گوشّ4 ھای زندگیٰ مؤلف زا روشن می سازد ء استفادہ کردہ است, اما 
اضافہ نموذہ است کە مؤلف احوال خودش وخانوادہ خود رأ اصلاً ذکر نکردہ 


است, 


خلاصۂ (مبحموعه نغن) نموئه کامل زوش کار تصحیح وتحقیق استاد 


شیرانی اسُتاکە الگوایست ایدہ آلی برای کسانی کە می خوامند ہکار تصحیح 


متون ادبی و تاریخی وتحقیق در زمینە تاریخ و ادبیات بپردازند, 


لد ےاج ہت بے ےا ٌ 
ا جات بجی جات 

























نقد تحقیقی بر (پرتھی راج راسا؛ 


زی راغ رانا بعد امیر شر رین سرمئلہ تخل 
پروفسور محمود خان شیرانی می باشد ء اینجا بطوار موجز تحقیقات شیرائی. 
- زا ارائه می دھیم. ۱ . 
پر زاج زاس ا آن قبیل کماپھای میجمول است کۂ بعلت ببعض 
. اؤصاف مفروضہ گوناگوئی تامدت درازیٰ مورد ستایش وتحسین وآفرین قرار 
۔داشت شتِ و درمیان عوام الباس بقدری مقبول ہودہ کە مداحان آن.این کتاب را از . 
یکٴ۔حیفة آسمانیٰ کمتر'محسوب نمی کردند. گروھی از این مردم عناشق _ 
قدافٹش اہود وٴ بعضی آن رابخاطر محاسن شعری آن و بعضی دیگر بعلت۔ 
مطالب تاریخ ء آن را به عنوآن مأخذ مھم تاریخی به شمار می آوردہ اند. 
کتابھای مجعول واساطیری درمیان هھمهە اقوام وجود داشتۂ ء۔إما ھینچکدام از 
آنھا:اعتباری که ئصیبٍ پرتھی ران زاسا شدہ؛نداشته اسبت. این کتاب:تا مدت 
زیادی گروھی از نسّابان:وموؤرخان ؤ۔زبانشناسان را بە دام فرییب خود انداخته 
و :تھا عوام الناس بلکە حتی خواص ھم جزوگرفتاران سحر و جادوی این :. 
کتاب:بودہ آند.:ھندوان که آن را ہوجود آوؤردند طبعاً ھموازہ:آن را بہ عنوان 
سند تازیخی می پرستیدند :از یک قرن پیش اعل غرب ھم دز حلقه 
ارأدتمیِدان این کتاب در آمدند وموجب توسعه و گسترش شھرت و اعتبار آن 
می شدہ اند. اما جای تغجب:و۔تأسف,است کە تی مسلمانان ہم (از جملە 
داشرا اموال اپراکشل جاابی ناسک ناقی ےت 














دائش ۵۳ 


شاعری معاصر پرتھی راج ہودہ و نار این درمیان کتابھای بومی آن دارای 
مقام اقدم کتب می باشد. از لحاظ تاریخی آن را برای انساب اکثر خانوادہ ھای 
راجپوت از راجپُوتانه بە عنوان یک مأخذ بسیار قدیم حساب می کنند و حتی 
والیان اؤدی پور ء جودھپور ء جی پور ء بوندی و سروھی بنابر گفته ھمای 
ویسندہ این کتاب زمان حیات و ممات اسلاف خود را تعیین می کندد, 
موضوع اصلی این کتاب شرح حال زندگی و جنگھای پرتھی راج : والی 
اجمیر و دھلی با سلطان شھاب الدین می باشد اما بسیاری از والیان و راجگان 
دیگر نیز معاوؤن و شریک پرتھی راج در این جنگھای مفروضه بودند. بناہر این 
پرتھی راج زاسا بە عنوان مأخذ مھم و سرچشمہ روایات و وقائع تاریخ 
اسلاف راجگان راجپوت قرار می گیرد. ِ َ 
ھمچنین بسیاری از نویسندگان غربی و مؤرخان قرن گذشتە این کتاب 
را مأخذ اصیل تاریخ هندوان ء بویژہ راجپوتھا قرار دادہ اند, تاد این کتابٰ را 
ساس تاریخ راجستان ) خود ساختہ ء و گروز ہیمز وھرئلی ان را از لحاظ 
زہانشناسی مأخذ مھمی محسوب داشتہ ء و گر برسن درمیان مأخذ ادبیات ' 
بومی ھند ء مدحت سرای محاسن شعری این کتاب می ہاشد. انجمن آسیایی 
ہنگال نظر بە اھمیت گوناگون این کتاب چاپ آنرا آغاز نمود و بە انتشار یکا 
سوم ان موفق گردید۔ 7 ۱ 
متأسفانه خود مسلمانان هند ھم کە عدف اصلی ویسندہ این کتاب 
ہودندءباکمال بی اطلاعی از مطالب این کتابْ در افزایش اعتبار آن دست کمی 
از دیگران نداشتند : و حتی مولانا محمد حسین آزاد در تألیف کتاب (قصص 
عندہ و سایر کتابھای درسی بعضی مطالب را ازین کتاب نقل کردہ و انتشار 
دادۂء و در موضوع تاریخ زبان اردو آن رابە غنوان قدیم ترین مأخذ و دستاویز 
پذیرفته است. ۱ 
تاسال ۱۸۸۶ء این کتاب کاملاً معتبر و مستند بودہء و اھل غرب ترجمه - 
داستانھای آن را بە کثرت در مجله ای علمی خود منتشر می کردہ اندء حتیّ 
پیمز دستور صرف ونحو آن را ہم انتشار داد اما در ھمان سال کویراج شیامل .ے 
داس جی یک مقاله تحقیۃ تحقیقی و غلمی نوشتہ و در مجلە انجمن.آسیایی ہنگال بہ: .۲ 
چاپ رحائولانو انقاات غطظبی دی ناریغ مطالع٭ پرزتھی راج راسا:ہرپا نمود ٠٠‏ 
١۲‏ : . 






































فا می بز پر تھی راج راساۂ 


رای متاَلايٰ کاب رکاکتاِ ِموی اسٹ ولیک آن 
راہ ای وفع سای نات مراف .ٴطْعاً این مقاله مورد انتقاد 

سختی از طرف معتقدائٹن قزارگرقت و موهن لال و شتو لال پندیا در مجلەای. 
جناگائه بزبان ٴغندی طبع چاپخانة مدیکال ھال پٹارسن بە سال ۷ ور رد 
مقاله کویراج در آمد کە رٹوس مطالب آن در بعضی مطبوعات دیگر هم . 
منغکسن شد. در سال ۱۸۹۳ء دکتر ہیور طی نامه ای بە نام دبیر انجمن آسیائی 
بنگال ہر اساس مطالب کتاہی تازہ کشف شدہ درکشمیر بە زبان سانسکریت: 
ام دپرتتی زاج وج ازاصالت تاب پرتھی راچ راسا صریح انکار نموہ _ 
"و پیٔشٹھادکزد طبع ونشر ہقیه آنکتاب را متوقف سازند. 

:انا از ظرف دیگرے آقای سیام سندر دامن ؛ دبیر انجمن تبلیغ ناگری 
(ناگری پرچازتی سبھاٴ) در گزارش: سالیانه درہارہ ج تلاش نسخه های خطی 
هھندی (بابت ۱۹۰۰غ) تبضرہ ای بظأخر مدِلل و پر !ز معلومات در حمایتِ 
۱ پرتھی راج راسا:نوشت کە جان تازہ ای را دز کالبد حامیان غربی این کتاب 
دمیل رد پای آن در مقاله وینسنت اسمت در تاریخ ھندوستان ؛ چاپ شدہ دز ' 
مجلە انجمن آسیابیٰ بنگلا زبابت.۱۹۰۶ع) بانظر می آیلہ: ._. 

. ولی:این:مبارزہ تحقیقی:اینجا تمام نشد. در:سال ۸ء معاون ناظر 
'موزہ زاجپوتانةاجمیز طی مقاله ای کە در مجلہ انجمن سلطنتی آسیابی شعبه 
ہمٹٹی (جَلد وم ) بَہ سبک عالمائه'تواریخ مذکورہ در کتاب پرتھی راج راسا۔ 
را باطلِ قزار داد. دز ھمان سال در مجله تِلیٔغ ناگری (ناگِرّی: پرچاری 
پاتریکا)؛ لد نھم؛ پاندایت رام چند : مقالہ دیگرف در نتقاد راسا چاپ کرد 
ک اکٹر مطالب أن بە چتبە زبان زاسا مربوط بوٴد در:ھمان مجل مقاله ای مفصل 
پگرازرائ بھادر پائدیٹ گوری شٹکر اوچھا مننشر شد کہ نطالب راس را از 
ھرٴجیث إطال وَرد - وتاید پود وجود این‌کتابِ مجعول را بەکلی پریشا 





زقم نا جو سس تفتار 
ودنك دو وت 
اباطل ادا ہہ فرکت کگان منج 

نت بر ٣‏ 




















دائش ۵۳" ا ۱ ہا 
سروکاری بە این موضوع نداشتند بلکه ہسیاری از مَرتبین راساء در نتیجه 
اعتماد بە بیاناٹ صاحب راساء مؤرخان مسلمان را عدف ملامت قراز دادہ ء 
پرسیدند کە چرا آنھا از این جنبە ھای تاریک زندگانی سلظان شھاب الدین . 
صرف نظر کردند. بنابر این شیرانی ھم وارد میدان شدہ ء از تک تک وقایع 
زندگانی سلطان شھاب الدین راء ؛کھ ذر کتابٔ راسا بعلت تعصب دینی و ملی 
اوہ کی 6ار یکاہ لہ سے درا سور وید 
تحقیق دقیقی قرار داد, 

تحقیقی که استاد شیرانی در مورد راسا ہعمل آوردہ از سە لحاظ دارای 
اھمیت می باشد. یکی از لحاظ وقایع درست زندگانی سلطان شھاب الدین ء 
دومی برای رفع اشتباہ محققان زبان اردو کە این کتاب را قدیمی ترین دستاویز 
زبان اردو حساب کردہ اندوسوع اینکە بعضی گوشه ھای محتویات این کتاب 
کە تا ان موقع در تاریکی ماندہ باید روشن گردد و بە اطلاع عموم رسیدہ شود 
ہ چون گروہ اردو دانان تا قبل از این کار تحقیقیٰ از محتویات و مطالب راسا 
بی خبر مائدہ بودند, : 

ما اینجا پیشتر جنبه تاریخی کار تحقیقی استاد رامورد توجہ قرار داد 
بە شرح آ می پردازیم و دو جنبە ذیگر را برای فرصت دیگر بلکه برای 
محققان زہان اردو وا می گذاریم. 

ظاھراً این کتاب را نویسندۂ آن تٹھا بخاطر جلب مُنفعت از راجائی از 


ناحیہ راجپوتائه هند جعل کردہہ اسا متأأسشائہ بسیاری از علمای تاریخ 


وزبانشناسی را در دام تزویر خود انداختہہ و آٹھا راکاملًگمراہ کِردہءبطوزی 
کە نظیر ان در تاریخ ادب پیدا نیست. .این کاب ھم مثل دایستان امیر حمزہ 
پوس رد نھد سر یو و مر یت 
اسم قھرمان آن داستان ھیچ واقعەای تاریخی ندارد۔ ۔ این کتاب ھهم غیر از ۱ 
نامھای تھی راج و سلطان ممز الدین محمد بن سام ملقب بە شھاب الدین کە “ٴ 
شخصیتھای تاریخی ھستند و در شھر تراین دوبار باھم جنگیدند کە در اولی, : 
شھاب الدین شکست خورد و در دیگری پیروز شدہ و حریف او پرتھی زاچٴ 
در ان کشتہ شد ء دیگر ھیچ حقیقتی ندارد و سرایندہ آن۔رشتہ شصت و ئة: 
داستان دروغین را از خبود بافتہ امت ء حتی اکثر افزاد این داستان ھم ظبیر 


5ه ےت : ِ" ےت مہ 































نقد تحقیقی بر (پرتھی راج۔راساء 


تب ای هستند ؛ و چون وی از زمانٴحقیقیٰ پرتھی راج هم خبر 
شت و اؤ رأ نود ال قدیم تر از تاریخ او فرض کردہ است ٗ بناہر این۔در 
نرہ ھجت ۱ 

استاد شیرانی این کتاب را سە قسمت کردہ أست :ال خلاصه مطالب و . 
بعض داستاتھای راسا را آوردہ است تا خنوائندگان از موضوع آن وقتوف 
.مختضری پیداکنند دز قسمت دوم این مطالب رایکی یکی خلاجی کردہ وبر : 
محَک تاریخ وزبان آنھا زامورد سنجش قرار دادہ و ہا ذکر اصل وقایع تاریخی 
آٹھا رارد نمودەاست :در قسمتِ سوم وی خلاصہ آراو عقاید فضلای غرب و : 
ھندو راآوزدہ اسث,مااینجاْٹھابہ اشارەبەتبصرہ ودلائل تاریخی اکتفا مکنیم... 
٘ راسا.سلطان معز الدین محمد (ملقب بە شھاب الدین) غوری را به : 
: پیست و پنچ نام مختلف یاد کردہ است که ہم آٹھا شکل های مغلوط (سلطان 
شھاب الدین غوری ة اسُت. ) ۔غوری) زا بە تلفظ ھندی (گوری) اوردہء و 
درہارہ وجە تسمیە آن یک داستانی از خودساخته اسست که پدر جلال الدین 
(کہ در ذکر نام اصلی وی ک سلطان بھاء ألدین سام بود اشتباہ کردہ است)ء در _ 
:حرم خود پانصد زن داشت شت و از ترس ایٹکە مبادا فرزندی ہدیا بیاید و پدر 
'خود زا بة قتل برسائد ‏ ھمینکه یکی از این زنھا حامله می شدہ وی را بقتل 
می رسائید تا اینک یکی از آٹھا پس از آبستن. شدن از قصر شاھی فرار کرذہ 
ا خؤد را دز گورستانی :مخفی کرد :و شھاب الدین (گوری؛ در یک گوری ہدئیا 
آمد.>و بھمین مناسہت او راد(گوری: می خواندئدا! ِ 
١‏ 'غمچئین اسم مادر سلطان را (ہی بی فتحء ذکر کردہء در صورتی که در 
حقیقتِ او زا به مناسببت وطن خود (ملکە کیدائیٰ )می خواندند چون او دختر 
ال کیدان بوذ: اسامی امزاو ززرای سلطان را ھم بطوری آورذہ استک ھیچ . 
ِسْہّتی بەؤاقمیت و اسامی.معمول آن:عصر رائدارد . استاد شیرائی بحث 
ا ا ا ا و 
راسا,ھیچ زبطی بہ زماِن سلطان نداشتہ ء بلکه بیڈ بیشتر بە زمان ہاہریان تعلق دارد 
لکة دز دو بی اسم آن ,در (شاھجھان,نامه ) عبدالحمید لاھوری آمدہ 
مفْلوطی در راس بکار رفتہ است جو ہک 
ال وخقاد و همچئین شکل بعقبی ! سامیی: _ 
2 ما 














فائغۃ کے ہے و پوت ۱ ٌ7 ہرک ٴ 
یھی سے میک سسژة_سةس س“ےمسسشے ےہ ےے۔ ہیں ہے شس ےی 2 ا ےھے 
دیگر رابکلی مسخ کردہ است ؛ مائند : سکتتۃ بجای شوکت ؛ اساکلی بجای 
عیسی قلیء خان وھرم بجای پیرع خان (کہ نام یکی از امرای معروف زمان 
اکہر شاہ بود). 

عااہ فو لاف راوخ ساس مت 
۱ وزیر ہنام ضیاء الملک درمشانی و مؤید الملک محمد عبدالله سجزی وشمس 
الملک عبدالجبارکیدانی داشت و بسءبعضی از اقوام زاکە در زمان بابریان در 
هندبودند جزوافواج سلطان گفتهاستکەبازنمونەدیگراز اشتباء ہزرگ اوسبت. 

طبق قول مولف راسا شھاب الدین در بیسبت جنگ از دست پرتھی راج 
شکست خورد و چھاردہ بار اسیر شد و در پیست ویکمین جنگ پیروز شد. از 
روی تاریخ ء سلطان در ۵۷۱ بۂ هندوستان حصمله کرد ء و ملدان را از 
(ملاحدہ) گرفت. در ۶ھ باپر تھی راج در شھر ترائن جنگ کرد و شکست 
خورد ؛ اما سال بعددر ھمان شھر باز ہاپرتھی راج نگ کردا سد 
پزتھی راج در میدان جنگ کشته شد., 

رھت مراف سس سنہ ھت 
اثر جنون مذھبی و انتقام جوئی از سلاطیئی کە ازکشورھای مسلمان تشین 
بەسرزمین ھند حمله کردہ ہ ان را جزو سلطنت خود در آوردند ء ائسانەھاٰ 
بسیار مہالفه آمیزی برائ اطفاء و نشاندن آتش انتقامء می خوامد قھرمانٰ خو٘د 
را بە عنوان نمونۂ شجاعت و مردانگی مثالٰی ھندوان ارائه دادہ ء حریف او را 
بیست بار ھزیمت خوردہ ہ و برای بیست و یکمین بار بادل ناخواستہ فاتح 
نشان می دھد, اما قبل از این پیروزی ؛ او را دچار ھمه نوع ذلت و خواری از 
دست سالارھای ادنی لشکر'قھرمان خود ء و چھاردہ بار اسیر گشتہ با 
پرداخت زرکثیر فددیه او را آزاد می کند.گاہ بطور فدیه پانزدہ ھزار بازء وگاھی 
۰زنجیر فیْل و پانصد راس اسب ہو دفعه دیگر دوازدہ زنجیر فیل وٴیک زار 
ہازء و دیگر بار ھفت زنجیر فیل و پنجاۂ راس اسب ء و بار دیگر صد بازاو دو “” 
لک روپیە ء و در نتیجە جنگ دیگر ئە ھزاز راس اسب و مروارید کثیرء و ہار 
ول رد ناو ا گارما یس پور اوترض اشہاتور وی 


راج می کند. : 
در پان جنگ دیگر سطان اسیر رای رھاى خود ای قدیہ سار ا 


ع۶( 









نقد ثخقیقی بر (پرتھی راج راساء 























ریف نخوداسلام می کند و قول می دھد کە دیگز میچوقت عبليه هندوان 
شنمشیرانکشا ءوموقع دیگز سە بار سز خود را پیش پزتھی راج خحممی کٹلاؤ ٠._‏ 
پرتھی راج بە اوٴمی: گوید۔ : شھاب الذین تو والی کشوری ھستی اما نار ۔ 
پست وہی حیاهستی. چندین بار اسیر گشتہ ء آزاد می شوی وباز حمله آور 
می شی ۔ راسا دریک مورذ بیان ہی کنلاکھ شھاب الدین دریک جنگ اڑ 
دست یکی أز سرذ[زان پرتھی:راج ھزینت خوردہ ء اسیر می گردد. او را پیش 

تھی زاج بە دھلی می برند و آنجا وی شمشیر مخصوص خود و دو امب را 
. نذر پرتھیٰ راج می کند و روی قرآن قسم می خورد کە دیگر بە ھندوستان روی 
نمی آوزد و اینکە اگر باز دیگر از روی زود اتک گذشت شتء او را دیگر مسلمان” 
ا نخوائنت انا خر ہار شھاب الدین نرتکب خلف وعدہ غئ شود ۱ 

ٰ بخاطر اغتلای مقام قھرمان خود و تداوغ عظمت او ء سرایندہ راسا در پایان 
داستانِ پس: از اسیری پرتھی راج ء سلطان شھاب الدین راہا تیرکمان پرتھئ 
را نہ قثل می رسائدء و:سپس قھرمان اھم خودراغی کشد ٠‏ 
٠‏ عمچئین راسا درہیان تعداد لشکر شھاب الدین راہ اغراق پیمودہ است. 
مثلاًٌدر یک :جنگ در مقابل پرتھی راج ج ذوَلكِ لفرۂ ود رجنگ دیگر سۂ لک نفر 
و سه ھزار ٹیل :و دز جنگ دیگر مشتاد لک نفر وغشت ھزار فیل جزو لشکر 
او قرار میگیرد اما علی الرغم این فوج کثیر هر باز بیچارہ شکست:خوردہ ظ2 
رسوایی و خؤاری نصیب:وی می گردد 

ک بعلاوہ دربیانحلود سلطنٰت سلطان ھم راسا بسیاز اشتباہ کردہ است 
مُثكً غیز از ایران و افغانستان و پتنجاب کشمتر و کیلاہں ( ینعنی ناحیه 
'کومستان:ھیمالیا )را هم جزو قلمرو شھاب الدین بیٔانکردہ است :دز صورتی 
: که در:زمان سلطان کشمیر زیر سلطه زاجای 'عندو ہودہء وکیلاس ھم جزو 
سِلظنت وی تبودہ است۔ھمچتین دز موارد دیگر:بیان راسااہی رستائد:کە 
خْدَوَد قَلِمْرَو سلطان:نە فقظ:محدودٴبه قازہ آسیا بودہء ہلکە تا.اروپا و افریقا 
زسیدہ بؤد* چون:اقوامی کہ بقول را جزو افواج سلطان ہودہ: ازان نواحی 
: مائند فرنگی و رومی وغیرہٴ : 

کر ا ناف سی از بەایعضی کلمات اشازہ نمؤدہ است کہ در کتاپ 
٦‏ دز نان سلطان شھاپ !لذین متداول تبودہ و بە 
دی مر اہ شت ؛ داک 
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دانش ۵۳ 7 ٠‏ 
اص سس سس سس تسس س سے سس 9۹9۹ا لے 
بعلاوہ فرامینی کە در راسا آمدہ از روی تاریخ و زبان درست ئیست 
استاد شیرانی بسیاری ازین فرامین راکہ در راسا آمدہ ء مورد بحث قرار دادہ. 
و ثابت کردہ است کہ آٹھا از لحاظ تاریخ و زہاؤ صحیح نیست. 
در پایان استاد شیرانی عقاید و آرای بعضی دانشوران غرب و:ھندو ر 
دربارہ پر تھی راج راسا آوردہ است ‏ و هر کدام از آٹھنا را مورد بررسی و 
حلاجی قرار دادہ ء آنچه در تائید بیانات و مطالب راساگفتہ شدہ رد کرد 
وحقیقت حال را بیان کردہ ء و بە این نتیجه رسیدہ است کە این کتاب مجعؤلی 
_. است کهہ یک کسی از ھندوان متعصب افراطی بخاطر اھائت و رسوائیی 
سلاطین امثال سلطان شھاب الدین کە فرمائرویان هندوی سرزمین مد را 
شکست دادہ و بە سلطنت آنھا خاتمه دادند ء و حدود نواحی مملوکہ آٹھا زا 
جزو قلمرو خود قرار دادند ء یک سلسلە افسانہ ھا و وقائع غیر تاریخی و من 
در آوردی را برای جلب توجہ و ارضای خاطر بعضی راجا یا راجاھای هندو 
و راجپوت هھند ہا تاروپود بیانات اغراق آمیزی ساختہ موجب فشریب و 
گمراھی محققان و مورخان و زہانشناسان واقع گشته است و اظھارات او اصلاً 
.بە حقیقت و واقعیت مقرون نیست بلکه باید صریحاً بکلی باطل و ہی اساس و 
وامی و مضحک قلمداد گردد۔ 
این مقال را ہا این اقتباسی از مقالہ اردو از مرحوم دکتر سید عبداللۂبہ 
عنوان (نوادر کتابخانہ شیرانی چاپ شدذہ در مجلہە رجاردوء شمارہ ژوئیه 
۶ھ (ص )٠٠١‏ بایان می رسائیم: 
(پروفسور شیرائ نی ناقد و مورخ بزرگ دورہ ما بود وی ای مت 
" صداقت وقائع جان می داد ء و نمی توانست در این مورد ھیچ اشتباہ یا بیان : 
نادرستی رأ نادیدہ بگیرد۔ جستجوی حق و را ستی ایمان او بود کە بخاطر آن ٴ 
وی از لغزشھای شخصیت های بزرگ ھم صرفنظر نمی کرد. وی اشتباھات 
بزرگ تاریخ وادب را اصلاح نمود و طلسم چنین نظریات پختہ را شکمنت کە 
ریشه ھاى ان در دئیای علم بطور یک حقیقت ثاہته راسخ و محکم شٍندہ بود۔۔ 
وی تنھا بە روایت اعتماد نمی کرد بلکە درایت را ھم بکار می ترد۔ اگرچلا: 
کارھای تعمیری و اصلاحی او کم نیستء اما نظر بە بسساری از نظرات و '' 
عقاید غیر صحیح ادب و تاریخ که وی بە شدت آٹھا را کوپید ‏ اگر او را 
۰0ت ا 
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تنفید مر المجم (لقدٰ پر شررالمجب) تالییٰ اسُت که مقق ممتاز شب : 
رقاِرہ حافظ محمود خان شیرانی (۱۹۴۶ع) دربارۂ شعر لاجم نوشته است ولی 
قبل ازینکه این کتاب را مورد بحث قراٰ دھیم مغرفی خود شعر العجم هم لازم 
أستِ . شعر العجم درمسیر تکامل و نقد شعر فارسی یکی از ارزندہ ترین آثار 
است کہ ویسندہ ہنام شبه قازہ علامه شہلی (۱۹۱۴ع) آن سو رع ون 
است۔ ین الف شامل پنچ مجلد بقرار زیراست : 


کات ازفا تا ظا 

مجلد جوم .. ازکمال اسمعیل تا ججامی 

,نل نیوم, .... ازففانی تا ابوطالبکلیم . 

شر کرت سے تا فافات 
ِ یج وع مز فاوتی 





دائنش ۵۳ 





ذوق بلند ادبی اوست۔ موی ترر نی سیت رکوما رر 
ادہیات ازاین کتاب ستایش کردند. ادوراد براون' آراء ء شبلی دربارہ شباعران 
ا ا اک ا کک کا او شعرابٔ را 
در ردیف کتب نفیس و عالی می شمارد .)١(‏ یکی از مستشرقین ہزرگ آلمانی 
دربارہ شہلی نعمانی چنان نؤشتہ است:(٢)‏ 

دہاید اعتراف کرد کە از میان نویسندگان هند شہلی تٹھا نویسندہ ای 
است که تالیفات او بظور کلی روی مائیٰ علمی قرار گرفته ءٴو بروش 
عصرحاضر اروپا نگارش یافته است.؛ ۱ 

علامہ شبلی در زمانی نویسندگی آغاز کرد کە وضع مسلمانان در 
شبەقارہ پاک و ند خیلی.وخیم بود. آنھا حکومت خود را از دست ذادہ بودئد: 
و زیر سلطۂ استعماز بریتانیا زندگانی زار و زبوئی دائنتند. چشانکه معھود'ٴ_ 
است ء فرھنگ محکومان الین نشانه استعمار می شود - آٹھا از اسَّلام و 
مسلمانان استخفاف می کردئد - این روش استعمارگرات مسلمانان را دل- 
شکستە کرد وبعضنی ھا در گوشۂ انزوا رفتند ولی برخی از آٹھا برای حفظ : 
شعائر اسلامی و دفاع از اسلام و فرھنگ اسلامی ھمت گماردند؛ علامہ شہلیٰ .' 
ھم یکی از آن مدافعین بود. او مسلمانان عزیمت دیدہ را با گذشتہ درخشان | 
تھا می پیوست . وی در مولفات خودء پیشیئە پر عظمت مسلمانان را جلوہ گر ': 
می ساخت. این یکنوع معالجه روانی بودکه شبلی برای آنکوشش می کرد اد || 
دز شعبه هھای مختلف زندگی کازھای نمایان آتھا را نشان می داد. شبلی شعردىا : 
ھم از کمالات فرھنگی مسلمانان محسوب می کرد. شعرالعجم در اصل .| 
. داستان کمالات آٹھا است. ۔ شہلی اگزچھ بە شعر عربی هم غلاقمند بود لی دد . 
. حق شعر فارسی اعتقاد وی ہمراتب بیشتر بود و شعر فارسی را بخد مہالفہ: 
دوست می داشت و می گفت شعر سایرجھان یک طرف ء شر فنارسی یک 
'طرف؛ یعنی شعز همه جھان ہبخوبی شعر فارننی تمیٰ رسشد.(۳) 

حافظ محمود خان شیرانی کە نقدی بر شر لاحم شبلیٰ نوشتہ استء 
محفق بلند پایہ ای بود و در تحقیق خیلی دقیق و مہٹکر بود: :ہر ادبیات فارسٹیٰ 
٠ ٠‏ ِ 

























ےر وت کے +در 
مطالعہ شانامہ و احوال فردوسی خیلی زحعت کشید, , دربازہ شرح اجبوال 
. انور عطار و نظامی گنجوّی تفحض ہسیار:نموؤد برای ترتیب وقایع 
زنلگانی انوزی ء احوال بیست وذو ممدوح انوری را از کتب مختلف جمع 
: ' آوری کرد: : ٦ . ٤‏ ۱ 
مجمود ذ شیرانی خوبیھای شعرالعجم را قبول داشتە است. این کتاب 
بنظرش بدون اسٹٹنا از بھترین تألیف:ھائ تاریخ شع ر فارسی بودہ ولی او 
حاضر نبود از اشتباھات تاریخی و تسْامحات تحقیقی شعرالەبجم صرفنظرکنڈ. 
بے سو ہے جج تر پت ۱ 

ین سلسله مقالات از:۱۹۲۲ تا ۱۹۲۷ :پنچ سال ادامه یافتء بعدا این مقالات. 
ہے ےت ۔ شیرانی فقط نقاط ضعف 
شباںٌرانات خباب+استہ ہکا می بسقی مرار الام پیاعرہ | 
کوتاھیھایٰ شہلی را جبران مم کردہ اہبت. . 

"مت سض اسر اھ وا مجلد اولو 

جزوی از جلد دوم شعر العجمْ تاکمال اسمعیل را مورد بررسی قراد دادہ بود 
که ازین تالیف دسنت کشید (۵) نقد شعر الغچم دردائشگاۂ پنجاب شامل: 
برنامه درمن فوق لیسانس بود ولی اولیای امور برنامه آموزشی دائشگاہ (نقدہ . 
راز برنامه خارج کرذند, این امر شیرانی را خیلی ناراحت کرد و او این سلسله . . 
را منقطع نمود؛ ممکن است أین یکی از وجوہ ترک نوشتن نقد باشد۔ .ہا اینکە 
کاوش شیرانی یک نمونۂ عالی پڑژوھش در تاریخ ادبیات فارسی ہود ولی مورد 
: ۔قبول مرزدم قرار نگرفت ٴلخست بە .این دلیل که خود ثقد این قبر جالب 
نمیٗباشند که مردغ ازمطالعه آن لذتِ بہرند و دیگر اینکہ شکست حر 
۱ ےھ سا وش َ 




















دائش ۵۳: 7 1 ۱ ٦‏ 
جہیجتھمچججیر سپ چھررجہمےب رھش ہے ٹہ ےی 
احاطةً عم محتویات این کتاب از حوصلة این مقال خارج است. ما 
فقط اینجا دو مثالِ می آوریمٰ ٭+یکی نقد شیرانی بر شرح اجوال رودکی است و 
دیگر دربارۂ انتساب مظھر العجایب بے غطاز است. این دو مشال دارای 
. خصوصیات عمدہ تحقیق شیرانی می باشد, : ۱ 
شبلی شرح احوال رودکی را در ممجلد اول شعر المجم مفصلاً نوشتہ 
است و نقد شیرانی از بیان شہلی مفصلتر است (۶) , ثہلی اسم رودکی را 
ا ا اک ا ا ا و کا ا و 
نقل کردہ است : استاد ابو عبدالله جعفر بن محمد بن حکیم بن عبدالرحمن 
ان آدم سمرقندی۔ : 
شبلی رودکی را به دھکدہ رودک منسوب کردہ است و موقعیت رودک 
را در نخشب قلمداد نمودہ است. شیرانی بە پیروی سمعانی روذک را 
ناحیەای در سمرقند می داند . شہلی عقیدہ دارد کە رودکی کورمادر زاد بود 
ولی شیرانی این را قبول ندارد. شیرانی قولِ منیئی در شرح یمیئی (۷) را معتبر 
شمردہ است و منینی ہر سند شارح نجاتی نوشتہ است کہ در آخر عمر میل در 
چشم رودکی گردانیدند و او راکور کردند ۔ شیرانی دربارہ کور بودن رودکی . 
شعرھای ابوزراعه المعمری الجرجانی و فردوسی طوسی ا آوردہ است, 
شہلی اظھار داشته است کہ رودکی کلیلە و دمنه را ہفرمایش نصر بن 
'احمد سامانی نظم کرد و چھل هزار درم ہە صله گرفت و در تایید خود این 
شعر عنصری را نقل کردہ است, ۱ 
چھل ہزار درم رودکی ز مھتر خویش عطاگرفت به نظم کلیلە در کشور 
شیرانی بر گفتہ شہلی دو اعتراض دارد : یکی اینکه رودکی کلیلە و دمنہ 
را بفرمایش نصر بن احمد سامانی ننوشت بلکه محرک آن ابوالفضل بلعمی 
زیر نصر بن احمد بود و برای اثبات دعوای خود اشعار زیر فردوسی را 
آؤزدہ است, : 
کسلیله بتسازی شسد از پسھلوی بدیسانٰ کە اکلون ھمیٰ بشنوی 
پضاڑی فی سوہ کا گاہ تصر . بدانگ کە شد در جھان شاء بصر 


ِ ٠ ےپ‎ ۷٢١۰_ 






















من نقد شیرانی بر شنعر العجم شہلی نعمانی 
گنراتمیایہ بنوالفضل دننٹور اوی کے انندر سخن ہود گنجور اوی 

. ان تنزمؤد تسا پسارنی وادری : بگسقتند و کوتاہ شسد داوری۔ ‏ 
کے خواسیٰ آشکار وا کنزو یسادگاری ود در جھان 
گاسزارنسدہ زا پسیئن 'بنشسائدند _ مه نامه بر رودکی خواندند 

بے پسیوست گویسا پسراگندہٴ را . بسفت این چستین در آگندہ ر 
اعتراض دوم شیرائی ہر شہلی این است کھ پیت مزبور در تذکرہ ھا و در 
شبر الہ درست نقل نشدہ است ؛ در دیوان عنصری ان بیت این طور اہت: 
'. چھل ہزار درم رودکی ز مھت خویش پیافتہ اس بتوزیع ازین دری آ۵ دو 
بنظر شیرانی !زین پیٹ ہر می آیدکە رودکی چھل ھزار درم بصنلةً نظم 
۱ کلیلە ودمٹه دریافت ئکردہ است. شیرانی از ہیت زیر ارزقی ھم استشھاد کرد 


ِ خدیث 'میْر خراسان وٴقصۂ توزیع بگفتِ رودکی ازاروی فخر در اشغار 

َ ”این ہیت می رساند کە ارزقی قصیدۂ عنصری و.(قَصۂُ توزیع) زا در 
خاطز داشت: بناہزای ین حکانت چھل ہزار درم رن رودکی در عساہ نہظم 
ولا ہک کو اس : غ٤‏ 

ای 0 ا ین اکا یت یں و ا کک 
ھزار بیت قرار دادہ آستا: 


شعر او را:ہزشمردم سیژدہ رہ صد زار عم تو تر آید ارچونانکہ بایدبشمری 


' 'شیرانی می گویل از مضرع دوم بر می آیدکه عذہ ابیات رودکی پیشتر از 

۱ ضدھزار انت : ١‏ 
. : شبْلیٰاپیات زیر رابعنوأن نمودای از غزلھاى 9 ۰ "/,ھ‪ئھ"س" : 
مصُوئل انت قلم از کرشم لم چسانکه خشاطر مسجنون:ڑ طرہ لہلی 
چون گل اذ شکزادھیمٴدرد دل شود ٹکین'ٴ -. چون تزش روی شوی وارمانی از صفری 
بزدة انسرگن تق آپ:جتادویٰ بابل >> کشادہ غیْنچڈ تو باب معز غیسی 


می گی این زبان بک شعر:بە رودکی علاقہ ای ندارد زبان 
ا ات زکثرت 0 0 رت 
۳۷۰.۰" 








ادائنش ۵۳ ۔ ول تی ٦‏ 
ٍ : 

رودکی متعسز بود. ممکن است این اشعار در تذکرہ ها بہ رودکی منسوب باشد ' 
ولی قضاوت صحت انتساب ھم فسئولیت نویسندہ است. شیرانی صریحاً 
نشان دادہ است کە گویندۂ این اشعار قطران تبریزی (۴۶۵ھ) است و ایٹھا 
تشبیب قصیدہ ای است که قطران تبریزی در مدح امیر ابو نصر محلانی گفتہ 
است:ٴ 

شہلی را مت رشفارس ال اش رفزمتیر 
دِعا را بعنوان شرایط قصیدہ الزامی کرد و شعرا ھمیشە پیروی از این شرایط 
کردەاند شیرانی این دعوای شبلی را قبول ندارد و می گوید کە قصیدہ کاملی 
۴ از رودکی در دست نی نیست ء دراین صورت چطور ادعامی توان کرد:کە رؤدکی 
٦‏ : این شرائط را تعیین و از آنھا رعایت کردہ است. پس اثہات این دعوی تحال 





است. . 
ٍ سس 00" ۰ھ نوشته است شیرائی ہا ان سال وفات 
ث رودکی موافقت نمی کند. .برای اینکە امیر نصر در هھشت سالگی در ١۱‏ ۰ تخت 
ٌ نشین شد. اگر رودکی بعد أزٴسه سال در ۴٣۳ھ‏ نوت کردہ باشد پس او چطور 
ہدربار او رسید ء شھرتیٰ بسزا بدست آورد مدح گوبی کرد و چھار سال در 
ھرات بە اتفاق امیر بسر برد سمعانی وفات رودکی را در ۳۲۹ھ نوشته است و 
بنظر شیرانی همیین سال وفات رودکی بصحت قرین است.. 

شیرانی نکات مھمی راکە شہلی دربارہ رودکی نوشته مورد بررسیٰ قرار 
۔ دادہ است, بعلاوہ دربارۂابوالفضل بلعمی ء اہو نصر محلان ؛ ابٰو منصور 
وھسودان ؛ قطران تبریزی و وضع عروض در زمان رودکی اطلاعات مفیدی 
بھم رسانیدہ است: اینجا باید تذکز داد کە شیزائی این اطلاعات زا در سال 
۷٢‏ داشته است, 

لی سشرینسش سصافت را یکی از مولفات شیخ فریدالدین عطبار 
نیشناہوزی:محسوب داشته است۔ دانشمند شھیر میززا محمد بن عبدالوهاب 
قزوینی ھم براین زای است ؛ ولی شیرانی انتساب مظھر العجائب ہە عطار را 
اشتباہ آمیز می دإئد (۸) دزاین بارہ او مقاله مفصلى۔نوشیّہ است کہ ضخامت 


٣۴‏ ۱ سپا جع ےت ےنت 








فا شیرائی پر اففر امم شی نجندائی 




















پیش از پنجاہ صفجه اس اخلاضۂ ذلائل شیرانی بقران زیر است : 
١‏ زبان مثنوئ مظٹر لامبخالب ہا 'زبان و سیک عطار اصلاً قابل مقایشہ یست 
اشعاز ای مثنوی بحدی پنبت وسست وکیک ات که اُٹھا را ب4 ھیچ وجه بہ: ۱ 
عظار:مَیِسوٰب ٹمی توال کرد,: ا 
و حم قرع اہ کامت) سا افضام مر ید کی 
: وو وو ا و یر ای درا کر مت ای 
موجود نیست, ۔ پس انتساب مظمر العبحائ بە عطارٴدرست نیست۔ 


۲ اون طیوی اما مایخ یمم زیاہجازد بار دو ایی شیخ نورق ۱ 


۴- عقایذ مذھبی شاغر کە دراین مثنوی بیان شدہ است ہا عقایدفرید الدین 

٠‏ غطار خیلی تفاوت ذارد. از مصنفات عطار ہرمی آید کە او سٹی مذهبْ بود 
اولیٰ شاغر مظيراالمبحایب مقاید اھل تسٹن را مورد تفیجیک قرار می دھلہ 

۴ در مظ٦رالتحاب‏ کلمٰۂ تومان بکار رفته اس , این کلمە ہا باتاریٰ وارد. 

ایران شد وباگذشت زمان در زہان فارنی زاہ یافت. ذر زمان عطار کلمۂ تومان 

اینقدر رواج پیدائکرذہ بود۔ ۱ کت و 
۵- شیخ عطاردر مصنفات واقمی جخود زی و خاقائی ذکر می کند: ولی با ۱ 
نظامی آشناپی ندارد؛ در مظیر المجاب ذکر نظامیٰ ہم آمدہ است.. 

۶۰ -عطاز در تالیفات خود مدعی میچگونە کشفٍ والھام نیست وی شاعر: 
مظمر اامہتایب تعلٰ ھا می کنا و طامأات:می بافد: ۱ 
۷ < شاعرمظھر اللمحایب طبع صوفیانه ندارد او بہ تعصب فرقەای گرفتار است. _ - 
غطار زین نوع فرقه پرستی ھا دور بود' "ا 

تو سال وی ا خراق کرام تعاشا 


1 








'اس ٹاو 'وقتبزماخذی قناعت نمی کرد: او تاریخ و تذکرہ دیوان خود 
ای معاصر و حتیٰ شروح را ھم بدقت مطالعه می کرد. در 


عَلامَی :چم : جورد کا در چامای دیگر پٹارٹ 













دانش ۵۳ 





دییدہ می شود مثلاً او دربارۂ کوربودن رودکی از بیان متینی در شرح یمنی 
استناد کردہ است. شیرانی در تحلیل وقایع تاریخ ھم قدرثٹ>فوق العادەای 
ذاشت. او دربارہ صحت متن خیلی محتاط بودہ بر:تاریخ سیاسی تسلط کامل 
داشتء حتی با تاریخ خانوادہ ھای سلطبتی غیر معروف ھم آشنایی کامل 
داشت. الحق او محقق جامع الشرایط بود. 


پی نویس ھا ۱ 
۱ - ادوارد پٹراوٹ ء تاریخ ادیات ایران ؛ جلد سوم ء علی اصغر حکمت ( از سعدی تا جامی ) ء 


تھران : ۱۳۲۹ء ص ۳۶۴ 
٢‏ - سیدمحمد تقی فخر داعی گیلائی ء شر ااەج ء جلد اول ء ابن سینا تھران: ۵ء ص طٴ 


(مقدمه مترجم). 

۳۔ ایضاص:۳. 
۴ - مظھر محمود خان شیرانی ء حافظ محمود ٹیرانی ؛ جلد أول مجلس'ترتی ادپ لاھوں ص ۴۲۸... 
(اردو)۔ : 


۵ - ایضاً ص : ۴۲۹ 

۶-ایضاأء جلد پنجم ء ص ۱۶- ۵۲۔. 

۷ احمد علی مٹیئیء شرع رسینی ء قاھرہ : ۱۲۸۶ء ص .- 

۸ - شیرائی ء مقالات حافظ محمودٹیران جلد پنجم ء مظھر العجایب؛ ض ۵۷۵-۷ 


۳۶ 





استاد مظھرِ محمودشیرانی ' 


تونک : وطن استاد محمود شیرانی 

















' در بین مراکز فرھنگی اسلامی شبه قارہ ھند؛ این افتخار برای لاھور _ _ 
است کە بعد از تسلط ہزار ساله مسلمانان توسط انگلیسی ها بعنوان ملجاء و 
ماوی ارزش ھا فرھنگی مسلمانان محسوب شدہ و بە فضل خدا ھم اکنون ۱ 
نیز مرکزیت خود را حفظ کردہ است: _ 
خوقا لامسورو وضع بی مضالش!. خےااوشسنا نگہٹار از ززائش' 
: در عناصر فرهتگی اسلامی - عربی و ایرانیٰ عنصر ھندی نیز در این 
شھر اضافۂ شدہ و ہدینگوئه برھمن زادگان (رمز آشنای روم و تہریز), 
گرذیدہاند'۔ اوج سنن ہزاز ساله علمیٰ و فرھنگی این شھر را از این می توان _ 
خدس زد کە این سلسلە از ذات ہا برکت سید علی ھجویری آغاز شد و بە 
علامه اقبال خاتمه یافت. چون مسلمائان از این شھر بە نقاط مختلف سد < 
جلوتر رفتندء ھمزمان ہا فتوحات آنھا سنن و !رزشھایٰ فرھنگی اسلامی نیز 
در طول وعرض شبە قارہ پخش شدند و مراکز کوچک و بزرگ علوم و فنون 
اسلامی :در تمام ھند بوجود آمدئد . بعد از دویست سال دملی جایگزین 
لاھؤر و پایتخث مملکٹ مسلمانانِ هند گردید, اما رابطه وتماس این مملکتِ 
باسر :چشمہ ھای فزھنگی ایران و آسیای مرکزی بوسیل ھمین شھر لامور 
اضورتِ میگرفت ‏ : 


.۰ نوہ دکتر حافظ محمود شیرانی. 
تفییر اندکی در شبر زیبای حافظ شیرازی : 





کت 0ی اٹھداز ا زیالش 


بڑھتن نا ار رمز آشتًای ۳ ود رات 














دائنش ۵۳ 


بعد از القراض سلطنت مسلمانان در ھندہ کمپانی انگلیسی کم کم 
سلطہ'خود را توضمہ دا در جنگ پلاسی ۱۷۵۷م نوا سراج الدولة حاکم 
بنگاله شھید شد ؤ در میدان جنگ میران پور در ننال ۴ء حافظ رحمت 
خان و در سال ۹ در شھر سرینگاتیمء 'تیپو سلطان جام شھادت 
٦‏ نوشیدند , بعد از شھادت این سە تن دیگر کسی نبود علیْة تسلط انگلیسی ھا 
ایستادگی کند و طبق قرار داد اکتبر ۱۸۰۰م نظام حاکم دکن تحٹ نفوذ کمپانی 
انگلیسی در آمد. نواب اودھ علی الرغم دوستی با انگلیسی ھا در منال ۱۸۰۱م 
استقلال محدود خود را از ذستِ داد تا اینکه در سال ۱۸۰۳ شاہ عالم آخرین 
تاجدار تیموریان ھند حاکمیت کمپانی را پذیرفت. اما مسلمانان ند نومید 





نبودند و برای بازیافت قدرت سیاسی خود تلاشھای شخصی و اجتماعی 
می کردنل.'مھمترین تلاش اجتماعی بە صورت نھضت جھاد شکل منظمی بە 
خود میگرفت کۂ نظریە آن ہرشالودہ آراء وافکار شاہ ولیٰ الله و شاہ عبدالعزیز 
نھادہ شدہ بود و جنبە عملی اَنْ توسط سید احمد شھید ھدایت می شد . 
نمولە برجسته جھد شخصیٰ در این مورد شخص نواب امیز خان بود. نیاکان 
امیر خان از ناحيه سرحذیٰ بە نام ہونیر مھاجرت کردند و در ناحیه 
روھیلکھند در قصبه سنبھل در نبخش مراد آباد سکنی گزیدند : محمد حیات ٠‏ 
خان پدر امیر خان در جنگ میران پور کترہ شرکتٗ کزد :و بعد از شٰادت 
حافظ رحمت خان گوشە انزواگرفٹ. دشمنی ہا انگلیسی ھا دز شرّشتِ امیر 
خان بود وی دراوائل جوائی برای بخٹ آزمابی خود ترک وطن وٴخانەنمودہء 
ابتدا در خدمت حکومت ھای نیم مستقلی درآمد و سپ سپس با فنراهم آوردن 
افرادی بە گرد خویشء قدرت:ہدست آوردہ از خود. اعت و دلیری بخرج 
دادہ و ہا سپاہ اندک لشکرھایٰ بزرگی زا شکست داد در سال ۱۸۰۸م با 
شھامت کامل در مقابل.قشون مشترف کمپانی انگلیسی ؛ پیشوای مرت ھا و 
نظام دکن مقاومت کرد. ١‏ ۱ قد 
:امیر خان از راجه و مھاراجه نا زیهء عشر و خراج میگرزفت و زمانی 
غیر از:لشکر ۔پیادہء یک:صدہزار مبوار و توپخاله سنگین نیز داشتِ شتاای دن 
۸ 















٦ 


: زست تی پش و عطار ما زم مر ما گار ما 
قرون وسطی رود را آوچ : . 
۰۰۷۷۰۰۷۷۷۷۷۷٦ ۶‏ 
لشکر امیر خان بود ؤ در اوؤاخر سال :۱۸۱۶م بھ خدمت شاہ عبدالعزیز ہے : 
ٴ دھلی برگشت در نوأمبز سال ۱۸۱۷ء قرارداد آشتی . تی ہین انگلیسی ھا و نواب 
“امیر خان اتضاء ءگردید وریاست تونگ بوجود آمدٴو این قضبه مرکز راجپوتائه 

: ۔کنار رودخاته بٹاس بعنوان پایتخت ریاست. (یعنی ناحیه نیم مستتقلی) _ 
: ہزگزیدہ شد: این در زمائی ہوذ کە بیڈ بیشتر مُناطق پنجاب؛ کشمیر ؤ۔سرحد در 
۱ تصرف زنجیت' سنگھ ہود و خوؤرشید تشخص اسلامی لاھور ذرکسوف بود, 
پاتسینن ریأستِ تونک در قرن نوزدعم میلادی بە تعداد مراکز تمدن اسلامی: 
یعنی دھلی ٠‏ : لکھتو حیدرآباذ رامپوں بھوپال وغیرہ ؛ٴیک مرکڑ جدیدی 

. 7 اشالاقات‎ ١ 

نواب ائیر خان خؤدشن یا سواد نبؤد اما به تربیت: ۔ دانشمندان شدیداً 


















ات مت وش رو متس 
: علم در خدمت شاہ عبدالمزیز فرستادہ بود و چون شاہ تیموری هند عالمگیر 
ذزا اق تاپ ابی خائ و شوھر جال زنر جا یود:؛قابران وزیر خان 
در زمان,تحصیل بیشتر اوقات در قلعه لال:اقامت گزیلا: 1 

ار در منال ۱۸۲۶م ھنگامی که سید احمد شھید,برای جھاد ہە طرف 
سرحد حرکت کرد ابتداھمراہ با قافله خود به تونک آمد و نواب امیر خان از 
وی ایا کرہ'رٍباتفاق اوالیعھاا خود او ا وزیر: خان بەٴدسنت وی 


۱۴۹۳۴۰ 7 
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خود به تونک آوردنؤاب وزیر الدوله نائب ویژہ سید .احمد شھید بوڈ او 
ازواج وخویشاوندان سید احمد شھید راکە از مدتی در سند درمٹزل پیر 
صاحب پگار اقامت 'داشتند نزد خود دعوت نمُود وبرای آٹھنا یک محلہ 





جدیدی بە نام قافله در تونک آباد کرد به ھمین مناسبت ھفه اخلاف سید 
احمد بە لقب سادات قافله معروف هستند 

_ در سال ۱۸۵۷م افواج ریاست بظاھر یاغی شدہ و پٹھانی بە اشارہ خودٴ 
نواب برای کمک بە بھادر شاہ ظفر به دھلٰ رفتند. یک'مسجدی کہ ہا فصیل 
لال قلعہ (قلعه سرخ) ملحق است ازآن مجاھدین و یادگار مائدہ امروزهم ہہ 
نام مسجد رساله توئک معروف است, 

این امر جالب توجه است کە ھمانطور کە علامہ اقبال باریاست ھاى 
(ایالتھای ٹیم مستقل) مسلم بھوپال وٴ حیدرآباد ء دکن'ٰ روابط محکمی 
۔داشت) غالبِ ھم با ریاست ھای رامپور و تونک روابط استوازی داشت ت. غالب 
۲ ا ا ری رر اد 


این است: 

ای ذات تو جامع صفت عدل و کرم را وی بسر شرف ات تو اجنساع .اسم را 
:. کی ا بھی سے ۱ 5 

و مطلع قصیدء دیگر بقرار زیر است : 

عیداغضحی ہسیسر آضاز زمستان آَسّذ . وقت آراسستن حجرہ و ایسوان آمےد , 


ا ا ا ا ات تا ۱ 


اتترری سخلوت ائن× ۶< 'کای شمع و چراغ مفت ایوان _ 
کمتر کسائی اطلاع دارند کە قصیدہ اردوی حکیم مومن خانء با مطلع زیر: 


×. یساہ ایسام عشرت فسانی نہ وہ حم ھین ںە وہ تن اسائی 
ھم در مدح نواب وزیر الدوؤٰله اسست. . 
نوابْ وزیر الدوله درٴسال ۱۸۶۴م رخت از این 0 00( 
نواب. :محمد علی خان جانشین: وی گردیداو غیر از احساسات دیئی و علاقہ 
. علمیٰ دازایٰ علو عزم .پدر بززگ :خود بودء چنانکھویٰ دز سال ۷ به ظُ 
٣٢‏ 








تونک :وطن شیرا 






















یاست یک رہ ہر حملف رد و ذر نتیجھ و را از ریت معزول و در 
رس ژنذانی کرد ہچ یرہ لت 
'علمیٰ مشغول بود و یک مجموعه نسخۂ ھاى خطی عالی بە یادگارگذاشت 

اب اپرامیٔم علی ان پسر ناب محمد علی خان تا سنال 20۵0 ۱ 
۶۰ سال جکمرائی کرد ؤبعد از آن ٹسال ۱۹۴۷م فرزند او نواب سعادت علی 
'خان و یکسال نیز فرزند دیگرش نواب فازوقِ علی خان زسام حکومت را 
ہلت داشتند, در مام مه ضال ۸ عءبنعد از ۱٠٥٣-٢۳۱‏ 0 
انت تونکا عویت:اسلامی ود را إز دست داد و جزو ایال متحل 
راجستان هندگردید۔ ٍ 

: خوشن دزخشید ولی دولت کب 

۰ قب ازنکھ تونک: در زمان نواپ امیر خان؛ پاتخت ریاست گردۂ یک 
قصنبه ای پیش نبود و از موقعی کە ردارالزیساستء گردید بنیاد یک شھر 
:جدیدیٰ خارج از محدودہ شھر قدیٔم نھادہ شد و در جلوبآ آن قلعه امیر گرھ ِ 
ٰ را بنا کردند, 'دیوان شمس الدین در تاریخ (قارسی) خود بە نام دواقعات حندہ 
:الہ ایر و یست:شالہ وزیں) (به سبک مخصوصٰ کە در ھند معمول بود) 
بی تریس ا ہت جہوودمسو وھ ہج 

۔دذر (سالٰ)یک هزأْزو دو ضذ و سی و پنچ (میلادی) شروع تعمیرات 
(ہنامائ) عالیٰ و احداث باغھای فزحت بخش و مسرت آگین در قلعه ابیر 
گرھو اطراف آنوآبادٰ ہلدۂ نو اساس ہبە اسم سامی. خویش نامی (موسوع) 
بامیر گنچ و مسجد جابع آن:بلدۂ اسلام ىا وکفر نچ و دیگنز مستاجد و 
مد نآ ش و آباداقی آگنچ بعد ل دہ در و ال ام 
: لخظی صفحہ )١١-۹‏ ٘ : 

مناختمانہناھا ات داثنت, از سامتعائھاق - 
زیبا ترین۔ساختمان است کە با ثقش ونگار طلابی 
اجتماعیٰ تونک حبیب ا... خان 





اسی,آنِ بقرار زیر:است):.. 
ِ 5 بی و 














دائش ۵۳ گ۲ ٴ تس : 
پک یڈ مم ےچ سس ژ سے ے ےمج لے ”سے ہی.ےظ تر لے ات بب تب جات 
... اگر بہ محلہ ھاى شھر نگاەکٹیم ء بھیر: چھاوتی کالی پلتن ء قافلہ وغول 
ھمگی بزبان حال می گویند۔ ۱ 
از نقش و نگار در و دیوارٴشکت: ' آثاز پدید است صنادید عجمٴرا 
(واینکە) ما محل های افواجی۔ھستیم کە بھمراھی امیر الدؤله آمدہ بودند و 
نشان آن قھرمانان پا شکستہ ای ھستیم ک گردش روزگار آٹھا را شکستہ پا 
اینجا نشانه اسٹ. اسلاف ۵س ٭19ھ+ەھ+و" 
(د ہاچ (رھنمای ٹکا). , ' 
دست ھائی کە شمشیز راکنار گذاشتند ء اکنون قلم گرفتہ اند: چنانکە بہ 
تربیت و تشویق این ریاست از سراسر ھند صاحبان علم وھئر در این شھر ہا _ 
ذوق و شوق گرد آمدند. در سال ۱۸۵۷م چون دھلی و لکھنو هر دو برباد 
گشتند ‏ منتخبان روزگار این عرائس البلاد ھم در رباست ھا مسلمان نشین 
پناہ بردند, ۰ : 
بنارركت شی بد اعم شی ارات ان ای ھا نب ٠‏ 
جذابیت ارزشمنذی در تونک بخدی زیادگرد آمدہ بودند کە دارالسلام تونک 
أن موقع شیراز ھند بنظر می آمدء (آثار مالوہ ؛ صفحہ ۱۳۷). 
حقیقت اینست کە محیط تونک انقدز جذاب بودکە ھرکس برای کازٔی 
: در اینجا اقامت میگزید در ھمین جا ماندگار ٹی شد و غیر از حال اجہار آن 
:شھز را ترک نمی کرد. از میان مشاھیری کە با توطن خود تونک را زینت 
بخشیدند ہ از طبقة علماء و صلحاء اسامی چند تن را (به عنوان مشتی نمونہ 
از خرواری) اینجا می آوریم: ۱ 
غازی شیخ ولی. محمد پھلتی ٠‏ حافظ وجیھه الدین باغ پتی, مولوی 
خیرالدین شیرکوئی : مولانا حیذر علی رأمپوری ء مولانا نظام الدین سانک.. 
پوری۔(شاگرد شاہ عبدالعزیز) ءمولانا امام الدین خان >مولانا سید علی أحمد ' 
".بھاری (شاگرد شاہ عبدالبزیز)ء مولاناانحمد حبن خان (شاگرد عفتی صدرٴ : 
الدین آزردہ ) کک ےت 
جحکیم ۷8ھ ازعلمای نامدان اعل 
۳ : 








تونک : وطن شیراز 




















تحدیث و فاضّل بزرگ: قرآن و حدیث)ءمولانا'دوسشت محمد کاہلی؛مولانا 
یف الرحمن۔(مھاج رکاہل)ء مولاتا جبدالرخنمن چشتی دکنی +مولانا: : 
عبٰداد :خان پیشاوری ‏ مولاناعبیدا. ادیب دکتی۔ : کو 

.*علمای مروف ذِیل ناتونک روابط عمیقی داشتندِ: 

سید احمد شھید مولاناأحتدا. :شاہ مدراستیء 0 ہہ ‫ 
مولانا جَف علی جھجریء شیخ محمد.تھانوی ء شاہ اہو سعید مجددی؛ . 
نواب دیق حسن خأن:قبوجی زصاحب چنذین اثر فارسی سائند تذکرہ 

بشمع ائجمن ))ء مولانا نر ابدین دھلوی : میر عبد العلی سھسوانی+مولانا ٠‏ 
فضل حق خیرآبادىء مولانا: عبدالحق خیرآبادی؛ میرزا غالب: (از: شبعرای 

گ فارننی, )ء مومن ان مومن ء ظھیر دھلوی ء فقیر فحمد خان گویا (جد 

جوشن ملیخ۔آبادی):منشٔیٰ علی نظر(پدز شاعز معروف جگر مرادآبنادی)؛ 

1 بستمل خیرآبادیء مضطز خیر آبادی ء خان بھادر سید جلال الدین حیدر (پدز: 
ِستندہ: ہرتخلستة ابنجاد خِیْدز یَلدرع) نیز ہرادر یلدرم سید نصیرالداین 

حیذر سید افتخار الدیْن از خائوادہ معرؤف دانشوزان نام فقیران ؛ لاھور 

ملک دین:مشخمد از:لاهور و.پسرزش سسزھنگ مجید ملک روزنامه نگار 

به این فھرست:اسافی پیشٹری می توان اضافه کرد:۔از ھر دو فھرست 
نافبرذ تعداد ین بیشتری از چھارنسل بزرگان علم و جکمت و مشاہیر شعر و . 
ادب: ادر:تونک متولد شدہ و ذر آن محیط علمی و فرھیگی پرورش یافبند. از 
ٴزمان تأَسیسْ ریاست تونک تا انقراض حکومت مسلمان آن,ء تھا اڑ دو سه 
نل :ال ) اننام تعذادی:زگزیدہ اینجا ذکر می گزدد ا 

حکيْمنید برکا تاحمل ءٹٹمنن العلیاء سس فور 
لا انوار:الحق تبتفمَعلانا احمل علی سیماب ء حکیم سید سعید احمد 





دائش ۵۳ےے .... . دوج ۱ 
خان (دانشکدہ اسلامی لاھور)ء مولاناعبد الرحمن (رئیس دانشکدہ دکی')ء 
مولانا حکیم فضل الرحمن خان (ظبیه کالج دھلی) ؛ مولانا مشرف الدین 
یاس (جامعه ملیه دھلی) ) مولویٰ محمد شعیب (مُوءس دائشکدہ محمدیهہ 
شعیب دھلی )ء مولوی سید علی اصغفر (دبیر الانشا) شفاء السلک حکیم 
نظام الدین (اچمیری) ء سید محمد تونکی: (دانشگاہ اسلامیٰ۔ ۔علیگرھ 5 
مولانا سید طلحہ ء سید عمر حسنی حسنی ء مولوی سید وقار احمد (مدیر مجله 
رسمی نظام ء حیدرآباد دکن:)ء ء مفتی عرفان خان ( ئاظم شرع شریف ) مفتی 
محمد ایوب (قاضی شھر) ء مفتی انوارالحق ( مشاور ادارہ آموزش بھوپال) : 
اختر شیرانی (شاعر معروف و فرزند پروفسور شیرائیء کیف تونکی ؛ ہسمل _ 
سعیدی ؛ ابو العرفان فضائی ء محمد یوسف صدیقی (مدیر نظامت دھلیٰ )ء؛ , 
مفتی ولیی حسن خان حکیم ظھیر اخمد برکاتی ء حکیم نصیر الدین ندوی ؛ . 
قاضی محمد عمران خان حکیم محمود احمد برکاتی وغیرہ ٦‏ ٘ 
راجع بە مقام علمی و ادبی ھریکی از آیٹھا حاداقل یک کتاب می توان 
نوشت و دزبارہ بعضی از ایٹھا قبلًکتابھایی نوشتہ شدہ است , < پا 
از میان مدازسی کە در تونک خدمت علمی را انجام دادند مدرہه ٢‏ 
ناصریة ء مدرسە فرقانیه و دار العلوم خلیليه حکیم سید برکات احمد را ٘ 
٠‏ می توان نام بردکە اھمیت مخصوصی داشتند ؛ بە ھمین علت مشنٹاقان علم نہ“ 
تٹھا از شبه قارہ بلک از افغانستان و آسیایٰ میانہ نیز برای کسب دائش بۂ این 
مدارس می ‌آمدند. این محصلین نه نه تنھا شھریەای نمی ذادندبلک کمک:هزینہ : 
ھم بە آنھا اعطا می شد. ۱ ۱ 5 
در تونک کتابخائه ھای کٹیری عم وجودٴداشت 0 و ال انت 
ئواب وزیر الدوله گرد آوزی نمود ک درز ۴ا ؾھ٭ٗ توصيهٴ مولانا آزاد جھت ٴ 
کتابخابۂ ملی هند خریذاری و از تونک بە دعلی انتقال افت . 
ڈومین ء اما ارزشِمَندِ ترین ذخیرہ را نواب محمد علی. خان تھیه کردہٗ 
کھ در سال ۱۸۹۵ بعد از وفات او از بنارس بە ٹونک آوردہ شد و تا مدتیٰ تڑہے. 
ا پسر فرزائہ اص ارام ای ان ود بعداً ۶ھ ھ"۳۲"+ ‏ 


۴ - ے تی سس 


















تونک:وطن شیرانی 

























,ء۹ پ7 تحویلزیاست تونک داد پس از سقوط 
:حکومت نیم مستقِل ریاست : آثار طی زا آز انتشارات جدا ساختند و اول 
در ۔جلو خاته قصر نذر باغ: انتتال دادہ وبالاخرہ در ۱۹۷۸م به مَؤسیسه 
تحقیقات عربی وفارسی درآمد و ہرای ان یک ساختمان بزرگ و عالیٰ بنا شد 
رغناعلیٰ عابدیٰ از (ہی بی سی)بزای:این مجموعہ مقالەای تحت عنوان _ 
.شش 'ہزار سنگ فیل) نؤشته است کهٴدرکتابَ او ہنام (کتابخانہن است .کم کم 
کتابھای زیادی نہ این کتابخانة اضافه شذ . در حال حاضر تعداد:نسخەھایى, 
خطی آن بالغ:بر ۱١‏ ہزار نسخه می باشد۔و پیش پیش إز .۱۵۰۰۰ جلد کتابھای 
۲ چاپنی و ۵۱۰۰۰ اسناد دیگرز است. از اقصی نقاط جھان برای رع عطشِ 
طالبان علم آڑ این چشمۂ زلال آبٴبه توٴنک می آیند, درمیان کتابخانه ھاىی 
امرای زیاسٔت مجموعه های۔مختاز الدوله محمود,خانء دیوان شمِس الدین 
صاخبزادہ عہذ... مجان نائب:الرزیاسبت ء صاحبزادہ محمود خان و صاحبزادہ 
اہبحاق ان قابل کرٹ قبل آز تجزیه شبە قارہ کتابخانەھای مداریِ و 
شخصی علماء بوذ کہ بیۂ پیشتر ان ھا ھم اکنون وجود دارد:۔ 
:میگوبند' شھزعا نیز بسان آدمھا دارای شخضیتی هسَتد اگر زاین دید: 
به ٹونک نگاہ کنیم این شھر دارای شخصیت دیّنی و۔علمی می ہاشدکه 
یت امتزاج زینائی جلال و جمال در 
شت آَنْ شھزاست. مغمولاً علما متھم بە تکبر مستند ٭ ولی رفتار علماى 
٠‏ وک پکلی تہ و آٹھا ف جا خؤشرفتاری و:خوشأ ددیی معزویف 


تی قمرآن حریت کتاوات ںی سال بوڈ 
۳ لئ مد ہا رفا تت0 می 


حطر 











دائش ۵۳ 5 رک رر 
مت ےھ ے سے کی کو ہیں سرت ہے ہے 
۱ می نشستند وہر یک سفرہ باھم غذامی خوزدند و ذقیقاً سر وقت نماز در 
' مساجد نماز اداء می کردند .۔زندگی ھمه آتھا سادہ ہود ۱ 
تأثیز آداب و سنن سرحد دربعضیٰ از مراسم ادبی و معاشرتی تونک 
ھم ھویدا بود .از جمله اثر جالبی آن بصورت (چاربیت) ظاھر گردیدہ است, 
چار بیت شعر قدیمی پشٹو است. در ایالت سرحد چار بیت پشتو و ھندکو 
بسیار معروف است. چون این نوع شعر بہ ناحی روھیل کند تی 
فارسی و اردو جای پشتو راگرفتٴ ۱ 
این نوع شع صنف سخن مردانه است و محتوی چھار مصراع است وٴ 
در ناحیه روھیل کند ء رامپوز و مراد آباد مرکز ان گردید و بعداً در بھوپال و 

. تونک ھم رائج شد . بامرور زمان چار بیت, تٹھا شعر نماند ء بلکه یک مونہ 
مشترک شعر ؛ سرود و رقص گردیدہ بصورت مجمٰوعه شعر و دف نوازی و 
رقص ختک درآمد. ھر نوع موضوعیٰ از مدح و نعت تا (واسوخت, می توان - 
در این صنف سرودہ شود . در تونک غیر از چار بیت اردو چار بیت فارسی 
ھم امروزہ می خوائند. چند سال پیش (ہی ہی سی) طی نشریات اردوبرنامہ 
معرفی چاربیّت زا در نوارھای مختلف اجراکردہ بود کە درمیان ان چارہیتِ 
تونک بھترین چار پیت ہوف --- : ۱ 

دانشکدہ خحاورشناسی دانشگاہ پنجاب کە جشن صد و بیست و 
پنجمین سال تأسیس آَن برگزار شدہ از نظر علمی و تدریس زبانھای شرقی 
یکی قدیم ترین مراکز علمی و فرھتگی پاکستان می باشد. ٦‏ 
در سال ۱۸۴۹م کمپانی ھند شرقی : پنجاب را بە تصرف خود در آورد. 
. و در سال ۱۸۵۸م شبه قارہ مستقیماً تحت تسلط تاج ہریتانیا قرار گزفت. چون 
در سال ۱۸۶۴م دکتر لائنٹر بہ ریاست دانشکدہ دولٹی مأموز گردید تلاش 
های مداومی در جھت برپایی مرکز علوع شرقی در لاھور بعمل آمد. در سال 
۵ انجمن پيجاب بنا نھاد شد و برای تاسیس دانشنگاہ خاؤرشناسی 













طرحی ٭را تھیه کردنا ۔در نتینجه در سال ۷ء مدرسة: خاورشناسی ہپوجود: 
آمد و در سال ۱۸۷۲ آن را دانشکدہ ختاوزشناہی نامیدند.تأسیسن این : 


۳۶ 






























انل تفر مرج اخایٰ بات باکان یساسا سشوارگی 
۱ے ےت ےت ۱ 
این مر جالہی اث که سة تن از اساتید دانشکدہ خاؤرشناسی لاھور از 
. سرزمین :تونک بُودنل:کھ در ضمن کارھای خدمات تدریس نیز انجام می 
دادہ اند: اولیْن آتھا شس العلما مفتی محمد عہدا. ۔ تونکی:استادو ڑمنانی 
ریس بُخش عربی ود و در سال ٢‏ ۰ء باذریافتِلقب وشمسن العلماءحایز' 
: شد وپس از ۳۴سال تدریس ذر سال ۱۹۱۷ع از شغل خودباز نشستە شد.وّی ْ 
پس از چننہ سال تدریس 'درِ دارالعلوع ندوہ و کلکتہ به بھوپال رفت و ذذ 
ھمائجا:ذر فتم توأمیں:سال ۰ بەه عارضه قلب فؤت کرد.(تاریخ دالشکدہ 
۱ گت بقول حکیم احمد شجاع: : (مفتی محمد 
عہدا. تونکی عالم .بزرگ فقه اسلامی بود. در نزاعھای شرعی و حقوق 
رد تو سیت و" 
رات ری مہ اما پروی ا کر دا ای 
. (اقامت اقبال در لاھوزمجلەہ نقوش)؛ بابت دسمبر ۱۹۷۷م) 
مک خلا اقبال بد آقایٰ مفنی احغرام زیادٰ یگذاشنت شت و می گفت کہ زاین -- 
:جسیم ناتوان بقدری ذخیرہ علم و فضل می اشند کە:مثل ردریا را در کوزہ 
کردٹ؛ آن صادق اآست: (چیلسی لامور ەنقوش) بابت ژانویە 1۹۶۶). 
دومین استادء مولوی سید طلحه حسنیٰ یودکە به دقافله سادات تونک؛ 
۱ تعلق داشت سال ۴ء استاد بخش عرہی:این دائشکدہ شد. بقولٰ سید 
او راہ کا اھ و ا 
”و اردو :ھزارھا: پیٹ شعراى مسلم الثبوت ‏ جاھلی و اسلامی حفظ داشت 
2۴٣‏ 
ا زدازایٰ مطالادہ میق و بلندی مث ل آو مسفد. 
و وکلام 'در فلسفہ و منطق نیز تح رکاملی داشت 
دوظرف ۴ ماہ قرآن را خفظ کرد 
حه ھی آثاریٰ یه اندازہ علمیت بخود 


١ 


ممننت 
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دآنش ۵۳ 3 ٍ کر ہت 

چہسہحسوےجج ہپھے ےس ےر ھی و ے ہے 
یادگار نگذاشت., او فرھنگ عربی - انگلیسی دبلیو تی وورتابیت را بە ارد و 
ترجمہ کرد که در آغاز ان یک مقدمہ فاضلانه از ویٰ است۔ غیر از این یک 
مسودہ نیم تمامی از کتاب فاضلانه عربی او دربارہ تمدن و فرھنگ و زندگی 
علمی عصر صحابه موجود است کە ھنوز بچاپ نرسیدہ است. سید طلحہ در' 
سال ۱۹۴۲م دانشکدہ را ترک کردہ به سرزمین خود یعنی تونک رفت و در 


ُ سال 00 یو ۰ دھدر 


قمانجا درگذشت 

سومین استاد دائشکدہ 0ص-.2./ محمود شیرانی بود 
که اڑھمین دائشکدہ امتحان منثنی فاقبل فارسی را گذرائدہ ۔(که شرح حال و 
آثارش جداگانه در ھمین شمارہ آمدہ اسٰت )۔ 

بقول استاد دکتر تنویر احمد علوی از لحاظ فرھنگی اسلامی در هند 
تونک (آخرین ترکش خدنگ, ما بود, استاد در چشن افتتاح 'ادارہ تحقیقات 
عربی و فارسی تونک : قصیّدہای به زبان فارسی در مدح تونک به عنوان 
(آتش کاروان: خواندہ بود و طی ان بادقت تمام مظاھر سٹن آن شهر را ہ٠‏ 
روش هنرمندانه بررسی و تحقیق ء بیان کردہ بود. نظر بە جذابیت مختوای آن. 
متن ان شعر فارسی اینجا نقل می گردد۔ 


استاددکٹر تٹویز احمد علوي ا 
آتش کاروان 


به مناسہت چشن افتتاج ادارہ تحقیقات عرپی و فارسی ؛ تونکٗ مات ۰ 


سرودہ شد ] : 
تسونک آن مسنزل وفضساکیشسان تسونک آن زسکسنڈان دل: ریشتان 
داستسائی. ز رفتگسانپ امسائدہ آنشسی چسون زاکسارزان مساندہ 
هسر بھیری و بنگھی کین جاست .... یسادگاری اترک تسازی ضباست 
بسی نیساز زمنسام و راخسله جسا .... . یصنون چرس مم شورذ الله قا 

, تۓ داراة ششید نبا ایسی چیا .ضازیاۃ راضصف تساز يف 












تونک : وظن شیرانی 



















نع وعریٔ:چبون.-۔حلقةه گسردذداب 


تس ولک آن شر شتیشة و ضخذان 
سوہ جسل لالہ "ناخ اعنسامانی 
اسسازو بسرگ دلفگساری ھست 
جسبن ہرگ گصلی بهە:ظتنہازی 
سادهگیازشَ:یے دست پرکتاری 
۳ ا 
.. چسون:فبرؤننی ہە جئلوہ مضامانی 
نوف آن بزم خوقی کلابانان ' 

فکسرو فان را چسو فسردم ذيسٰدہ 
اقضعر۔ و افسسانهہ زا تروایت تا 
اون ٠‏ بے عبنارثت چنتاناقساراتتی 
نم بحصورت <ز: ذہستضانی 
مسحخواشاع گیل از سمن زاری 


بسن خی آشیسان حمضر کرد 


خن۔۔از درد وہ داغ وت داردِ : 


قش فضسزد ای نسرجت بین دارد ۔ 


ا از یت كە, صرف و :افنسنونست ۱ 
یشون مضیانی بل :تیغ 3بیداتیٰ: 


ہر 


لت 


و 


اگپی را 


نقد ؤ تسحقیق 'را درایت ھساٴ 


۱ کت ذأوٰة٠:‏ 


7 ںہ 


ذو ای عیق دارد 


۔تسونک آن مسرکز مترمندان 


ھ4مچو صبحی به چاک دامسانی 
دست گل خلسوردۂ بصاری ھست 
کان بنسریشم کند نفددسازی 
بگرریسٹان 


نتهفته زشاری ۔! 


۱ ن لطغی بتە (جامداننی ھا) 


چون نگاری بگسوشۂ چسمنی: 


: نگ تسربسه پساک دامسانی 


خوش نگاھان وگسل بسَداسانان : 


عیسار سستجیدہ, 


بے اشسارتء چٹسان عبساراتی 


منم بے مسعنی دلیسل و ہرمسائی 


ات سضا) رت سصغهیتة غسزلی 


میسشی است از چحےمن زاریٰ 


ھے ینسدوش صبسا سسفر کسردہ 


۱ سرب فرماد و رص مجنوشت 


چون ط نوآئٹی بکسویٰ جسانانی 
سای کوبان ہبه ضرب مے خضنگ 








دائش ۳٣ن‏ 3> ۱ و 

سے مت ےہ اھ ٗے_سسس9ےژاسسسهھکےسےِ ع دہ ئ کے سے 
ثغمہ خوانان جوش و مستیٰ ھا دف نسوازان ہے کیز دستی ھا 
سساز بسردوش مسمچو موچ رواا - مسمچو گسرداب شل پیچسان 
چسون حریفسَان مست مسی آیسند تلیغ و خسنجرء بدسٰت می آپیند 
شعرھساء شکسوہ ما ءشکایت مسا شکرھا ءلطف ما حکایت صا 
شےل ما مچو جام می رقصند تیفھفسا بسی نیسسام مسیٰ رقصند 
بسە اسسٹھری مسخل ۷ چو می آئی۔ آن شپیتسان حسسن و زیسائی 
چسو بٹھشتی بنسخواب مسی بسینی از رغ مساہتاب اگسل چسینی 
چسوت گریب‌ان غنچه خوش رنگی ممچو سسازی ,بے حسن آضنگی 
صسم بے تسرصیع چسون بدخشانی ھےمچو مسناہٴمْسہین درخشسانی 
ھسمچو شساخ گسلی بہے تسزئینی چو منوج گھر خؤش آئینی 
مسمچو روی نگار خوش تسابی چسون ذر آئسینەہ عکس مھت_ابی 
سسقف و مصحراب زرنگار ایسنچا هست افسساڈۂ ہار ایستچا 
چجے قدر نسقش دل نشسینی ھست ھسمچو فسردوس بسر زسینی فست 


بے (جلو خانه ) چسون گٹر داری مے بے لوح و قسلم نسظر داری 


کان بہبفالاخر ادارەای شسدہ است دیصدہ ما را اشسارەای شسدہ است 
شنسرر چسائ: پخسلاک او ژفدہ خاغ دل, مسمچفٰ مساہ تسابندہ 
حرف شہربن ز علم وفن ایننجا  .:‏ صسد چتسراضی ز ادسجمن ایسنجا 
م..مچو شسهری خجستةٰ آٹینئی ۰٠‏ صسلہکتساب و ورق نے تسزئینی 
صسفحه هسا فسمچو نور ایمسانی قش صا چسون حلدیث و قرآدلی 


حکستت و شععر را خسزیثە درو۔ قکفلر و معیسار را سسفیله درو 
. چون سزایی ز حسن انجمنی 
چھ سب ہی 


جس ِ : شش یئ ہت 




















. راضیةتجار -۔ 












بر لب ہام ایستادہ ام پیچکھا فوازہ وار بالا آمدہ اندو. عسطریٰ گس و 
رخوت اور از فوارہ ھا گردان بە اطرافب پاشیدہ می شود. روی پیراهتمء دو 
شاو توت سرخ گلدوزی شدہ ء و پروانہ ای کە گیچ و حیرت زدہ ء بال برهھم 
می کوہد:و نمی داند که ازکڈامین سُوبرود۔ 
کلتشھایم آن پائین است, 0وہ آسدہ زا 
دم تاكسٹان ءمثل یک:سبو مست مستء زیر نور بھارلمیدہ:- و من بەٍ 
تبلوزی:فکر:می کنم که شاخہ ھاى نازک تاکھا دز خود دارند, 
١‏ پلههِای پشت تام کاھگلی است.پله ھا فرو زیختہ ائد؛ حتی یکی < دو 
نت ( مثل کانوسی کە شبھایم را سیاہ تی کند )؛ اما منء با ہمہ 

نے بت رت 























دانش ۵۳ 


پر لبهُ بام ایستادہ سی لی 

مرد کوچھ ھا و جادہ ھا وگذرگاهھاءیا پیراهني بە رنگِ خاک ورکلاھی 
کە ٹور خورشید از انزوا بیروتش کشیدہ مثل:ھمیشہ ء جعہۂ جادویت 
ھمراھت است, خودٹ بە آن می گویی دچشم شوعم من). 

ساکت می ایستی و نگاہ می کئی وٴمن حس می کنم کە زیرنگاھی که _ 
سرد اس و سنگین ء مثل یک تکە سرب خم می شوم . نمی دانم چرا بە 
خودت زحمت دادہ ای تا برای گفتگو بیایی. 

پله ھابی کە شکستہ اندہء پله ھایی کە کاھگلی اند و برای بالا آمدن بە 
زحمتت می اندازندء پله ھایی کە ترا از ایچ دوز متی کثند و در سیمایت 
غروری لطمه خوردہ رابه تضویر می کشائند ‏ چزاء چراتمائع نشدندکە نیابی _ 
و غرورت را بہ خواهشی نفروشی ؟ ..٠‏ ۱ 
۱ سیر سیرکی الم خوائد اولین ستارہ !ران د شفاف ؛ازآپ بلند 
می چکد. پٹ پشت دِستم ئمناک می شود. 

-گریە می کنی ؟ 

تو می پرسی وؤ۔یا خوٗدم از خودم ؟ 

؛ دلم نمی خوامد گریەکنم . مثل ستارہ ای کە بە خاک بیفتد : دوست <_ 
ندارم سقوطم را ببینی : و نە حتی سقوط تو را من ء اما اگر بنا باشد یکی از ما 
دو تنٴء بشکند : دوست دارم ان یکی ء من باشم۔ 

- چرا تو؟ : 

فکرم را شنیدی ؟ بلند گفتم کہ شنیدی ویا این همه شفاف شدہ ام کہ 







راحت می خوانی ام(؟ : 
روی زمین می نشینی یک زاو را با ہی کِٹی و زائوی ڈیگز را 
یئ شکٹی: من ہے بیکارت 
اہنت ٠‏ 8" : 
رو بە تو چرخیدہ ام. 
ا اینکہ دوست دارم آخرین رگ ھای نور را بییٹم کہ چون شناخھاى 7 

۱ ۴۴ 




















گوز ؛بند و طلای ؛چگوہہا تاریکی می جنگندہ امانمی خواعم ف٤‏ رکنی 
کە از تو۔رو بر گردائدہ ام . : 
صدایت رامی شلوم ۳ """ھ" 
> برایٰ آخرین بار اِسٔت این سفر راکە رفتم ء دیگر تمام می شنود؛ 
سفرھایم تماع می شود و. . وْماندئمء آغاز. ۔فقط ھمین یک بار ! 
بە تو یٔمی آیدکە:خواهشن کئی. :نھرگز در ممقدمڈھیچ رفتنی ء نخواسته ای 
کہ بیانی چچگونافکر یکم وبا ان بان دنن زدائم چو اضراری دار یگ 
رضایتم رابشننوی. ٍ ۰ 7 
می دائم که دروؤغ می گوبی. ئل نمی دانی .تو مثل بادی؛ 
:اگر ہمائی ؛ دیگر:لئیشتی: مٍمہ آیٹھا ر بی داع ا این ربھاں... حداقل این 
زبھاں... 
تاکستائ مننت اسٹ, ای ء شائہ ھإیش یا پوشاندہ۔ حتی اگر گریہ 
هم کنا در خزدش است: 
ذ.. چو بدہتی :ات را يہ َفم دراز می کنی: 
- نگاہ کن 1 این آخخزپن نشائە ا است کە گذاشتم ۔ وقتیٰ که ہرگردم >ٴ 
می اندازمش دور۔ ۔ یا برای یادگاری : بالای طاقچ و یا هر جا: .. ھر جاکە تو 
دوست داشتہ باشی۔: : 
پرندہ ای جدا ما از داش : یہ شتاب بال می زنل۔ بغض گلویم با 
می فشارد ۱ ۱ 
۱ َقواب امن بخوای امن عہتمی نوا ازخودم ِخواِهم کسی 
: ےت ےت 


زتھ ھا سفیدہ منیامیھا را ھاور 


ال 














تفم 


دائنش ۵۳ " دکوک._-۔. 
سے عو سسسسےےہہےہہ ںہ ' از ہے 
می زئند. چه زود سیاہ موھایت رنگ باختند و سپیدہ را ندا دادند. 

چو ہدستی ات را بە طرفم دراز می کنی. ۱ ۱ 

- قول می دھم ء این آخرین سفر بأشد. وقتی کە برگردم ء ھنوز بھار 
تمام نشدہ. فرصت زیاد است. با ھم ء تمام کوچه باغھا را می گردی یم ؛ تمام 
شھرما راء و تمام جاھایی راکە فرصت نکردیم ببیلیم ؛ قول می دهم! 

تٹھا لب کلاھت روشن است ہ و صورت و شانه ھایت محو و تاریک ۔ 
صدایت معصومانە ءغمگین است. باید چیزی بگویم. فراتر از خودم می - 
باید قبول کنم: این بھار هم بی تو؛ این بھار هم با دغدغہ ؛ این بھار ہم ہا ہیم و 
امید. : 

چوہدستی را بر نمی دارم .می دائم باژھم آن را از من خواھی گرفت: 
یک سفر دیگر ء یک مأموریت ذیگر ء یک... : 

بلند می شوغء و تو ھم... 

ستارہ ھا زیاد شدہ اند. هوا مثل شیشه شفاف است و برندہ : 

آن قدر نگاهم می کنی که تا بگویم دبلەہ .می خنذی ء و من به خندہ ات 
دل :می بندم؛ هر چند کە در همةٔ وجودم برگ ریزان است, 
0 
جلد سبز (قرآن ؛؛ بھار را در بی تو بودن ہبہ یادم می آورد. کاسۂ آب را کە 
پشت سرت می پاشم : صورتم تمناک می شود. ہر کأسۂ ارد جای انگشتائت 
فرو رفته اند۔ 

در حم جادہکە می پیچی ء بە چار چوب در تکیە می دھم, 

چشمھای مھربان وئنہ رقیہءء بەرویم می خنذد: 

- پیر شوی دختر! !ھمین کە راھی اش کردی ء نشان دادی که شیرزنی ۔ _ 
وقتی کە همہ برگردند او ہم می آپد. یا .. شاید کمی جلوتر.. مثل ھمیشہ : 
خودش ء تک و تٹھا ... مثل ھمیٔشه ء پرچمدار.. : 
برای اینکه گوشە های لبم نپردہ لبم را می گزم؛ آن قدر کە مز حون جس 


۴۶ ٍ و و دے ج 





درسنت انت قادر ٤‏ لین تە‌مٹل ھمیشو., ۱ 
۱ هر ذو بہ داخل خانه ہر می گردیم, ھمه ,جا بوی ضربت دارد. پت 
پنجرکە می روم ءجادہ رام بینم کە سیاہ است .کسی می گوید:ز حتی اگر 
مم نخزاش نی زم :انا دوست دارم کە بخواهی .ا 
و من ء خواستم . وٴیا بھترااست بگویمء وادار شدم کە بخوامم ٠و‏ ۔ 










حالا 
۳“س٣"+"‏ : ا : 
بھار درکنارہ های (اروندِ رود رت اسب ؟ حتماً کلاهیٰ کە ہر سر 
نیزہ ای نشسته: غمگین ترین لالہ دشتھاست: ' 

کر مس اس مه فا 
تدِازم؛ دز رطوبت خاک ہنشیئم ؛ پوست بشکافم ؛ ریہ بہندم ؛ ببالم ؛+ناطور 
شوم +و وقتی برای زمزمۂ مجروحین آب می شوم:تو راهم پیداکنم۔ 
ذزییی سیک گی کیا رسس آئ کا بن ربدت مد او 
ژولیدہ؛ خاک آلودہء خستہ و مشغول .دستم رادراز می کنم ویک قلح آب ب؛ 
سرت : 

اول نمی نوشی تمس ۸4-0 
ہم اضزار کە می کنم؛ + آپ را می گیری بی تی کن و بقیہ رہہ ضاک 
می افشائی:: ِ" : 

پیدار می شوم صورتم خیبن انت ننه رقیە ری ہَھ رویٔم استا. 

- یر باشد لٹه ! داشتی تی خواب می دیدی باخودت حرف می زدی! 
7 اروزنامة زوی زمین افتادہ, مان طورکه روی صددلی تشسته بودہ ا 
. خواہم يَْكہ البت. ۔ پنجه های .پایم یخکرذہ اند ؛ تمام تٹم عم پھارء پی کو 

ا اعت :ا نقارگلھاہیرخہ دوہی ؟ ۱ 


مان ویاد یڑا وخ بھ ناو زین زل سرڈام! 
: ۷ 











دائش ٣ن۵‏ 


روزنامه را با عجله ورق می زئم ؛ اما ھیچ جا ءنشانه!ی نمی یاہم: : 

:به پشت بام می روم. رو بە رویم تاکستان است: سبز سبز. تاکستان 
دارهاء جویھا راگودتر می کنند و بە انتظاں پر شدت آنھا از آب ء لا روبی شان 
میکنند. ِ .ت7 

در زیر نور ٹیم روز ء بقچه باز می کنند. نانی و پنیری ء و اگر داشتہ 
سح ریچ بی -که زلال است و زلال., ٠‏ 

گردہ کە بە خاک می زنند ہیڈ پیشتر به یادم می آیی . آیا تو ھم بر جاک 

افتادہ ای ؟ به کمین لحظه ای ؛ برای شکار یک دم ؟ بە شکار مرگ می روی و یا 
به شکار یاد آنھایی کە بە شکار مرگ رفت اند: تا از درۂڈگل سرخ ء خوشہوترین ' 
گلا را بچینی ؟! 
8 

ھیچ جا خہری از تو نمی دھد: اه رق پرایم چای می آوردہ ا کلوچ ۱ 
هایی کە طعم کرہ دازند. اگز او هم نبود؟... 

رو بە رویم می نشیند و با دسُتھای حناگرفته ان ؛ آتش قلیان را جا یہ 
جامی کند, ۔آئش سرخ سرخ ؛ دمی رخ می نماید و بعد زیر لایٰةای از خاکسٹر ۔ 
پٹھان می شود ؛ مثل ماھی در محاق : 

می گویم ؛ ننە ‏ انتظار چە مزہ ای دارہ ؟__ 

سری می جنباند؛ کە یعنی : صبر ! 

- از وقتی کە اینجا آعدیم بە این گوشه دور و پرت - چند سفر ماد 


گڈاشتہ و رفتہ ؟ 









دلداری ام می دھد: 
سرش:۔سلامت مادر ؛ ہر می گردد! ۰ 
خاموشی باغ را صدای سیر سیرکھا در عم می ریزند . هو مھتابی اسٹ 


صدای قل قل قلیان ننە رقيه ء ترنم دلپذیری دارد ؛ اما من... 
دلم شور۔می زند. دو ھفته ای گذشتہ : به نبودنت غادت کردہ ام ہے 
۷۸ .ےل ۲ ۱ 





























5 ح تت تج 
نگاہ می کنم و فکز می کتم. ۔ خاطرۂ ھر سفرء درھر گوشه وکنار ھست. تو 
< ن بادءلمٰیٰ مائی. و من ء نیمة خاموشی همنتم کە خود سکوتم.: 

می نشینغ ہہ تماشایت ؛ وقتی کہ پرواز را شروع می کئیٰ . با رفتنتِ 
جوا ر و اما این 07ھ وو و 
پریشان:: ٠ : ٠‏ 


کمھا را درم می ھا صدھا مکی۔ خاطرات سفر شفال: 
جتوبءشرق غرب۔ 
< پسن من کجایم؟ : 0123 
7 تیر خی جی ڈراہ لہ موا در حائي رداق 
نگاۃکنی ؛ خودتِ رای پینی۔ 


صدایت ملایم است:؛صدایت بثل'عمیشه >خواہم می کتلںَ ْ 
چوہدستی.ات راہر:می دارم. چرا این با آن زا نبردی؟ مفت بند دارد؛ 
مز بنكَ یادگاری:از'یک سفز...مثٹل یک نی ہە داخلش می تلوان دمٰید؛ از 
درونشن لی توان خوائد: از هر بندشنء می توان شنید. ۱ 
زپند اول! تازہ يَة هُم رسیدۂ بودیم۔ ئی خواستم غکس خودم را ء بر 
7 ا ای کر ا و کا7 آن قدر خم شدم کە : 
ود ا الم ۔قدح پزبود؛ بە من خندید: : 
گفٹم دبا تو میی:آ یمم و کت 
تو رش اہنت :اگ با یا دوست باشذ می دوبارہ برگش؛ 


می دھد کان 
حدیث راہ گفتند: الپنرز 


جنگل کہ باع مزاران مزازانا 
ا 














۵۰ 


. دائش ۵۳ 


پیر سھوت وچ وچحسسسستجچعسمُسھسسلسسسسسشسسشتٹ 
درخت بود و پوی گلھابی گمنام کە در متن هر عکس ٠‏ آتش بازی رنگیٹی 
ساتخته بودند۔ 

۔سرسوزی وبرکت واٹار شمالہبائآلہ ہد اک می گٹتی: :ازھر سفر 
باید توشه ای آورد. 

بند دوم ھللا کسھ رھ اھ۷ 
عطش و نیاز رسیدن به آب ء؛ سفر به گرمایی کە بخار می کند و:ارادہ را اگر. 
استوار نباشد ذوب ۔. ؛ سفر به مرز مقاومت و۔پایمردی و بە شٹھای روانی کە 
سو ور و و و تک 
دارند, 

بند سوم : از کنارہ ھای جنوب ء از دریای بی موج و خاموش برگشتی ؛ 
از پیش پابرھنه ھایی کە بر بستری از نی می خوابند خرمامی خورندء حصیر 
می بافند و باگاوی یا بہزی مصریض ؛ همسفرہ می شوند. از رخوت : از 
خوابزدگی ء ء از امیدیٔ کە بارائش نیست: و از دھان خشک چاهھای آب گفتی ؛ 
اما... تو نگفتی ؛ تو خاموش نگاہم کردی ؛ عکسھایت گفتند. 

بعد از این سفر ہود کە اولین تارھای سفید را در موھایت دیدم. :. 

بند چھارع :بە زیارت رفتی. عکسھایت شکست نور ہود ہر آینةکاریھا؛ 
حدیث عشق بودہر ضریح طلایی ؛ تہلور نور ہود و ایمانِ بربلندی گنہدی کە 


چون دلی طپندہ ؛ حس زندہ بودن ذاشت شت. کہوترھایی کە بال گشودہ بودند _ 


پرندہ ھایی کە آب می نوشیدئد؛ کبوترھایی که غضمگین بودند؛ عکسی از 
زاثران ء با دستھایی هم نیازء با چشحمھایی پر از التماس ء با لبھائ ماس کرد 
از دعا و تو ء چە کوچک شدہ بودی ؛ کوچک بەحد یک قطرہ! و در گوشه ای ء 
دستھا را در ھم قفل کردہ بودی ۔شانە را بە دیوار زدہ بودی و در خود بودی وٴ 


بند پنجم و ششم : تصاویری کە آوردی ء همه مات بودند و سُوختہ و یا 
خالی از هر آنچە کە بگویند از کجا۔آمدہ ای ؛ ؛ چون حدقۂ خالی چشمی ھرگز .] 
نگفتی کە کجا بودی و بر توچە رفت.۔ جو یی سد 



























وختہ اٰٰ فیدھانوشتی ون راکە خبر شد ؛ خبری باز نیاوردہ 

وٴبند ھفتم۔۔۔؟ پر 

۶۹۹۹۷۷۹8 

. تل رقيه در راباز می کند. ننەء تصنیحتم می:کند : 

اگر:ہخواہیٗ ء بھتر می توانی از فکرش درپیانی. ٰ ۱ 

رس وین مو فک و مار کا رت ور 
نمی آید. ۰ ٠‏ ۱ 5 
'تاصیحخواب ازم دوراست لافکرت با من, 


وقتی کھ منور می زنند؛ 
وقنی کە خمپارہ می آید ؛ 
ْ . وقتی کە بمباران است ٗ٤‏ 
وقنی کە گلولہ ھا نفْس نفیں می زئندو ۰ 
وقٹی کە رود سرخ می بیٹی ء پرھای گل می پینی ء مغز و رگ و پی می 
بینی. وقتی که فوارہ هاى گردان خوتمي پینی:.. تو ثبت می کئی؛کلید می زنی 
و ضبظ می کئی ؛خونسرد و با دقت ؛مثل یک جراج ؛ بی احساس . ظاھراً بی 
ینان انا اتی ور کر رای :؛ وقتی کہ در شتگر پناہ گزفتی ء حتما گریہ 
میکنی !می دائم گریە می گئی | 


ھا قھار اھ سی سم شتتا 
طه ای سیاءکەجلو می آیدا: می لرزہِ و پیش می آیئ, با دقت:نگاہ می کٹم. 
می تَوأَئْم دس ہنم کةگیست. محو و لرزاِنء مثل:تک+ھای غبار زدۂ یک ریا. 
نيت با مائنین ژیانْ قراضة اشن قلہُم می لرزد. آن قدر 
می کیم ال را ربز و مین از ضا فدہ بعد يہ تاکستان:. 
نیامدہ آند ء اما ضداى پایشان در راہ 





ان یما ھم بی تو (بازملال دوری ات انت این ابد کہ از ین خر 
حدیثی نو ہیاوری. ‫ 

ننہ رقیه صدایم می زند۔ خودم را بە نشنیدن می زنم۔ بادء بوی نم ہا 
خود می آورد. نف باڑ داوم می تل پله ھا شکستە اند. بارھا گفتہ کە 
می ‌ترسد از این پلە ھا بالا بیاید. " 

می خواہم از جا بلندشومَ ء اما نمی توائم. چیزیٴذر درونم شکستہ کہ 
هر حرکتی بە رنجم می کشد ؛ چیزی کە اعتماد بە نفسم را ھم بڈ ویرائی . 
می پرد. ۱ 
بە پشت ہ روی بام دراز می.,کشم. . چشمھایم رامی بندم ان 
مك لرزنك سردم است . چشمھایم را با دست می پوشائم و بعد گوشھایم را. 

لنه رقيه می آید. صدایم می زند ؛ ان قدر کە نگاھش کنم. رنگش مثل 
چلزار سفید است, یا کر کا ا ا ا : 
انداختەاند ۔ لبھایش خشک شدہ ؛ شاید چون از پلە ھا بالا آمدہ. : 

می پرسم : خسته شدی؟) : 
۱ پاکتی رابە طرفم دراز می کند. دستش ا ا ا .از جا 
می پرم . نامه را باز می کنم. ۔ وقتی کە می خوائمء باور می کنم, برای ھمین: 
بارھا و ہارھامی خوائمش. لنة رقيه ء خیرہ بە چشمھایم است. 

خبر کوتاہ است:ر دیگز نمی آیی.) خمپارہ ای که به زمین افتادہ ء بە 
جای گل ء بہ جای خاک و خاشاک :بەہ جای ھرچه کھ مرگش نمی توائست ‏ 
فاجعە باشد ء تو را برداشته و بە اوج کشائدہ. : 

کاڈ را تامی کن د بعد یہ زمین نی اندازع لته خہمٔی شودی آ داب 
می دارد, ۔ به صورتش می گذاردش و هاي ھای گریە می کنذ. 

سہو خالیٰ است: اکس تان نةہست اشت وائه یٹرون تٹھا شانہ ھا من 








۱ است که تکان می خورد, 5 
+5ھ" ھ00 


 ویضزص‎ 


۲ ۱ کی نان 


















آقاى مھربان! 


آٹ روز صبْح وقني پا بحیاط مدرسہ گذاشٹمٴ ہق معمول بە کلاس 
دویدم وکیفم زا روی نیمکت پرت کردم و با عجله بە حیاط برگشتم ےگا 
هرزوزمان بود - و چە ذوقی داشتیم تیم که صہحھا تا زنگ بە صدا دربیاید ء با 
بچەھا یارکشی کیم وبه تقلید از فیلمھای مضحٛکی کە آن رُوزها تلویزیون بە 
خوردمان می داد ہزن بزن سرخپوستی زاہ بیندازیم, ِ 

محوطۂ شرقی حیاط مدره ء مناسترین محلی بودکە می توانستیم از 
سروکول ھم بالا بروَیم و در مواقغ خطر ء خودمان را از چشمھای تیزبین آقای 
: ناظم دورکنیم, محوطةً شرقی حیاط مدرسه ء خاکی بود و به نظرمان صحرابی 
اخشبک و بی آب ولف را می مانست که خاطرۂ فیلمھای سرخپوستی را ذد . 
ذھنمان تداعی می کردا 
0 کر ماق سی ورای اي ای السناد بعان 
بر جنگا و گریزھایمان داشنت شّت کە هر گروہ سعی می کرد در لحظات 
وق ااجومی نا تصرف خو ور آوزد یرد یک 














. دائشں ۵۳ . 


یعنی پسر معلممان - افتاد کە برای اولین بار پا بە صحنه گذاشتہ بود و 
و ا ا از 2ھ ا اض ۔ولی مگر ما راضی می شدیم 
ھر تازہ واردی راک اطلاع چندانی از ج جنگ وگریز ندارد در جمع خودمان 
بپذیریم ؟ ما برای خودمان حساب وکتابی داشتیمء قانون داشتیم ء هر کسی که 
نمی توانست سرش را ہیندازد جلو و ہگوید 0200 

شرایط ما اگرچە شرایط دشواری نبود ولی بە هر حال برای خودش 
چیزی ہود. مثلاٌ می گفتیم که طرف باید بچه ننە نباشد ؛ ہا معرفت ہاشد ؛ پیش 
آقای ناظم و مدیز و معلم لابُرتمان' ندھد و از ھمە مھمتر اینکە از بزن بژن 
چیزی سرش بشود و بفھمد کە چطور ہاید اسیر گرفت و چطور وقت تیر 
اندازی دشمن ؛ جا خالی داد و اگر ھم تیر خورد ء لد باشد درست ہمیرد و 
چاخانی خودش را شُل نکند ! البته حق ھم داڈ شتیم کمی سخت بگیریم چون 
یک دفعه یکی از ھمین تازہ واردھا قسم خوردہ بودکە بلد است و ما عم نقش 
نگھبان قلعه را بە او دادیم ؛ولی حالمان گرفتہ شد. مین کە دشمن از پت سر 
بھ او نزدیک شد و ناگھان او را نقش زمین کرد: بجای اینکە از خودش دفاع 
بکند ء بلند شدہ بوذ و خودش رامی تکاند و می گفت : قبول نیس آقاء قبول.. 
نیس !بی ھوا حمله کردہ وت ہی سس نت [٠‏ 








اک 7 


پاک یخ شدہ بود. 

این بود کە پشت پشت دسٹمان را داغ کردہ ہودیم کە دیگر هر کسی را وارد 
گود نکٹیم و ھمیش با ھمان دہ پانزدہ نفری که از میان کلاس خودمان یعنی 
پنجمی ھا و چند نفری از ششمی ھای دبستان جور کردہ بودیم ء سروٹہ قضیه 
را بھم بیاوریم. جی ف ڈج ستھتقت 
پیش آمد وگفت که می خواھد نقش بگیرتٍ هم من و ھم بقیۂ بچھ ھا کوتاء 
امدیم و باکمی دلخوری پذیرفتیم کە نقش جادو گر قبیلە را بعھدہ بگیرد این 
نقش را۔از آن جھٹ بە او دادیم کە اولاًرنگ پوستش کمی تیرہ بود و ثائیاًفکر 
مت چو ور جچ ہت 


١۔‏ راپرتء گزارش. 
۴ 






























آقای مھربان 
ظاحر می شود و ببد از اینکە کنی دور خودش چرخید و آواڑھایی تامفھوم _ 
خواندکارِش تمام می شود. 
:یه جمین خیال ؛ بازی شروع شد۔ 7کٔ ٔٗ ھھ|"ْ 
جنگاوران خودشن ججابی را مشخص کرد و فریادھا درھم آمیخت. . تیرمای 
خیالی در زہ کمانھا قرار گرفت و گرد و خاک بە هوا رفتِ و شور و التصضاب 
جنگ :کم کم اوچ گرفت چند دقیقہ ای پیش نگذشته بود کە قبیل ما پرچم 
سفیدش زاکە تکە پارچه کٹیفی پیش نبودء بالا آورد و از صحنه کنار کشید تا 
بە اصطلاح جلسۂ شور تشکیل دھد. در اینجا بود کە جواد ۔۔جادوگر قبیله - 
در حالی کە چند شاخۂ کوچک وبزرگ درخت رابە سرو گردائش آویزان کردہ 
بودء به میانمان آمد:و شروع کرد بە ورجھ ورجە کردن و شکلک در آورَدن . .تا 
اینجا ھمه کارھا بە خوبیٰ پیش رفتەبود و ھمۂ بچه ھا راضی بنظر می رسیدند 
کھ موقعیت جادوگر قبیلە : ھمه چیز را دگرگون کرد. : 
امن بھ عنوان رئیس قبیلەء را رو سس 
داشتم بە سحر و جادوی جادوگر نگاہ می کردم کە جواد ورجه ورجە کناٹ ٭ 
۰ مقابلم رسید, ای ا 2 کی کک 
پود و دماغشن رابالاامی کشید. چند ہار پیٹئی اش را خارائد و در یک قدمی من 
٭ بە زالو روی زمین نشست, می خواست بازھم از آن ادامای جاذوگری در 
بیاؤرد کە دیگر طاقتش طاق شد؛ بە خورشید نگاهی کرد و بعد با صذایی ۱ 
ٹھیب تی صوزت من چٹان عطسه أی زد کە صدایش توی گوشسایم 
پیچیلاد: :رھ ھب چہ) 

0270 :تس0 .نمی خواستم کوتاء 
: پیایم و مثِل دفعة قبل ء ہازیمان با مسخرگی تمام شود برای ھمین خیلی جدی 
جادوگر نگاھی کردم و مثلاً بازبن سرخپوستی فریاد کشیدم :× ھوم با...اوٴنا 

چ وگربل! تو باید بُرد. .. تو خیلی بی ادبء : 

‪ وا کرد و پچ ھای داخل و خارج صحنہ کمی 

:تا اندازہ ای متوجهە قضّیةُ شدہ بود 


با مو۱ 


دائش ۵۳ .3ج ۱ 
پیسججچد مب صعجت ہج تع 0ح ڈو تے 
+تکائی خورد و در حالی کە آب لب و لوچه اش را جمع می کرد با همان لحن 
سرخپوستی جواب داد:( تومہا۔۔ .. من دیشب لحاف پس رفت: سرما خوردل ۔ 
قھقھةً مجدد بچە ھا چنان غافلگیرم گردہ بود کە سرم را پاین انداختہ 
بودم و حس می کردم شقیقه ھایم تیر می کشند. سرم را بلند کردم؛ متوجه ٴ 
شدم بچه ھای مدرسە دورمان راگرفته اند و معرکە چنان شلوغ است کہ بیا و 
تماشا کن خوشحال شدم کە کازمان گرفتہ است و اگرچە جادوگر لحظہ ہہ 
. لحظه کار را.۔خرابترز می کند ولی بە هر حال ء ء تمام بچه ھا دارند نگاھمان 
میکٹند, ۔ برای ھمین بود کە باز جرأتی بە خودم دادم و نعرہ زدم ا توہاید 
مُرد. “ھت هوم باا؛ : 
ری کی فرامت مراات ئل کیا ا ضف ری 
رت ےت کت 
تنھا فرار نکرد بلکە با بی تفاوتی بلند شد ء دستی بە به پینی اش کشید : کف 
دستش را با پشت پیراھنش پاک کرد و ہا عصبائیت داد زد :× ھوم با و کوفت | ٠<‏ 
میگم ہرما خوردم می فھمی ؟ صبر کن خودم یکبار رشیس بشم پدر تو 
درمیارع) . 
صداى خندہ ھامخل بب توی کلە ام فرود آمد. جادوگر ؛ حسابی حاہ 
را گرفته بود و داشت شت با ناراختی ضحنە را ترک می کرد, دیدم اگر ہمان طور 
بنشیدم ء وضع خیلی خراہتر می شود و آبرویی برای رثئیس قہیله باقی 
نمی ‌ماند۔ دیگر نفھمیدم چکار می کنمء به سویش خیز برداشتم وٴاز پشت سر 
ء یق پیراھنش را چنگ زدم . بە سرعت ہرگشت و او ہم؛,مٹل خروس جنگی به 
طرفم پرید .جنگ رئیس قبیلە با جادوگر آنقدر برای بچه ھا جالب بود کہ ھیچ 
نمایشی نمی توانست آنھا را اینچنین بە ھیجان بیاورد۔ صدای خندہ و سوت' 
کشید نشان ما را هم از خود پیخود گردہ پؤد ۔ روی خاکھا غلت می زدیم و با 
مشت ولگد بە جان ھم افتادہ بودیم, ا ا کا 
بھ حلقمان نفوذ کردہ بود ء کلافه-مان می کرد: : 
سرشاخ بودیم وکلہ بەکلڈهم می زدیم کە فکری ہہ خإطرم زسیل: وو 





۵۶۰۰ 





















آقای مھربان 


جال :من رئیم قبیله بودموٴمَی بایستٴذَرس عبرتی بە او ِدھم ۔دستم را بە 
اظوز ناگھانی۔دورگردنٹن انداختم و ہا یک حرکت سریع گوشش راہە دندان 
گرقیم ! قریاد جواد با سوٹھای ممتد و پاکوبی وغش خش خندۂ بچە ھا در 
گرقت وھرکس ازگوشە ای پابە فرارگڈاشٹ اشتگردو خاک چنان ہه هوا رفٹہ ہود 
کە چشم: >چشٌ زالمنی دید وافریادهائ کوتاہ بچه ھاکہ خبر از سر رسیدن 
. آقای:ناظم رامی داد موبرتن همٰه راشت می کرد. : 
بزائ یک لحظہء باؤرم نشدکە چه اتفاقی افتادہ است اک زی کرۂ 
بچه ھا طبق معمول می خواھند مسلخرہ بازی در بیاورند و ہا این کار برنامَة زا 
خنک کنند ۔ بای همین ہودکە یکبار دیگر گوشن جادوگر بی بیچارہ را محکم تراز: 
پیٹنْ گاز زدم و آن وقت رھایشن کردم۔ .صدای دلخرائن جوادِ توی گوؤشم بوڈ و: 
ھنوز دا شتم توی گردو حاک بە دنبال بچه ھا می گشتم کە ضربہ ای محکم ؛ 
پس کلە ام را چنان نوازش داد کە برق از چشمام پرید اپ گردنیٰ ذوع راکہ 
خوردم ) تازہ فھمیدم چە کاری ذست خودم دادہ ام 
..گزماکلافه امکردہ بودء طعم بدمزۂ خاک: داشنت ت حالم را بھم می زدءٴ 
وہ حر وو سرو ا سرت شت گریە ام زا در 
مِیآورفا 4 
ٌ و وھ را جہن و 
"این سدق آتایحاظم پرد زی انصسال نول آزادچيرعدامی 
داد :و تارا حتیٰ ام را دو برابر:می کزہ..خال بدی دائشتم و:جنای:ھیچ گوئە ' 
صحبت یم تبود: ۔آملام یگؤیم آقا بہ خدا۔ ۲ کت 
ام تاب اخؤردو یک وَجباڑ جا بنا . . 


شرف پزس مرکشن :مننؤ چواد در حالی که نوز یک 


دائش ۵۳ 





نوشتن چیزی بود. جواد کە گویا معلوع بود خیلی دلش شور لباسھایش را می 
زند ہا یک دست منجش تھا رامی ٹکاند ہا دمبت دیگرگوڈںّ مجروحش را گرفته : 
بود و من مات و مبھوت ایستادہ بودم و بیشتر فکرم متوجه آقای مھربان 
-معلممان -بودکه نشسته بود و داشت کتابی را ورق می زد. 
هر وقت چشمم بە آقای مھربان می افتاد خود را پاک می باختم, 
بالاآخرہ ھرچە بود ء جواد پسرش بود و از این گذشتە می دانستم چقدر جدی 
است. توی تنگنای عجیبی افتادہ ہودم. شاکی کتک'خوردہ و پدرشاکی و شاھد 
عینی هر سهە حاضر بودند و معلوم نبود تا چند دقیقةُ دیگر چە بە سرم خواھد 
آمد, : ١‏ 
بالاخرہ آقای ناظم سکوت راشکست, رو کرد بە آقای مھربان ووگفت 
من اصلاً نمی فھمم این خاک برسر چرا وحشنی شدہ ؟ آقا ئمی دونید با چە 
خہائتی گوش آقا زادہ شمار و گاز می گرفت. کسی نیست بگه مگە مریضی؟ 
خب اگر وحشی شدی ءبرو پیش ھمون سرخپوستھای وحشی ! اشتباہ عرض 
میکنم جناب مھربان ؟) ٴ 
آقا معلم ء ء فقط سری بە چ چپ و راست تکان داد وچیزی نگفت ۔ بعد بلند 
شد و آھستەه آھسته تاکنار پنجرہ رفت ؤ هھمان جا ایستاد؛ صورتش را به کكفٴ 
دستش تکیە داد و خیرہ خیرہ بە من و جواد نگاہ کرد 
آقایی ناظم ھم بلند شد و در حالی کە نوشته اش را بە آقا معلم نشان 
می داد گفت :ه آقا چارہ اش ھمینە ء برای ادارہ نوشتم کە جای این جانور ء؛توٰی 
این مدزسە نیٔس. شما ھم امضاء بفرمابید تا با پروندەھاش تحویل باہاش 
ہدیم وبلافاصله رو کرد بە من وداد کشید :٭ حالا گمشو برو بازھم وحشی : 
گری کن : 
مثل, چوب خشک ایستادہ بودم و زہائم بند آمد٥‏ بود. فکر نمی کردم 
مجازاتم اینقدر سنگین باشد کە بخواھند از مدزسه اخراجم کنند. وقتی قیافة 
رنجدیدۂ پدرم را در نظر میٔ آوردم کە جلوی میز آقاى ناظم ایستادہ وبا آن. 
دستھای پینە بسته اش دارد پروندۂ پسرش را می گیردہ دلم آتش میٴگزفت., 
۸ - 






























آقاى فھربان: 





۔دلم می خواہٰت روی دسّت و پا ناظم ومعلم شی افتادم زار می زدم ء اشک 
می ریختم و خواهش می کردم مر1ٴینخشند اما کاراز کار گذشته بود. این 
: ٴدومَیْن باری بد کە آقای ناظم در خیْن دعواً مچم راگرفته بود و بە آقای مدیر 
. گزارٴش دادہ,بود کە در نقش'رئیسن قہیلهً سرخپوستھا چە قشلقرقی راہ 
انداختەام, توی این فکرھا بودمو این او آن پامی شدم کە صدای آقای مھربان 
بخودم آورد: 
۔ والہته هرطور کە جنابعالی صلاح می دؤئید ... بندہ ھم موافْقمْ !ولی اگر 
اجازہ بفرفایند می:خواستم بە عتوان معلم اینھا از شما خواهش کنم مجاژات 
رئیسٌ قبیله راب من واگذار:کنید تا خدمتش ش برسُم و تکلیف این جادوگر 
ہبدبخت راهم معلم کٹم... الہتہ.اگراجازہ می فزمایید..م 
. آقای ناظم کە بە درستی حرف آقا معلم را نفھمیدہ بود و احیاناً انتظار 
'چتین حرفی را ھم نداشت شت : کمی مکٹ کرد وگفت :٭ ... اختیار دارید جناب 
۔مھربان ! اختیار دارید... این شما و این رئیس وحشی ھا و این اقا زادۂ ۔ 
خودتون... غرضمٴ این ہودکە بە هر حال باید تکلیف این یىاغی رو معلوم 
کرذ؛اقا نمی دونید هر روز توی خرابه چە می کنه. َ6 ٍ 
٘ انال کی :ە کاملاً در جریائم ؛کاری:می کم کە صحبتھای شماٴ 
"توی گوشش ہموله. .. البته بعد ھم اجازہ اشِں'ہاز دست شما ست. ٠‏ 
آقای:ناظم سزش را ہە علامت توافق کج کرد و نشست. اگرچه گوبی 
٠‏ بارسنگیٹی از دوشم برداشته بودئدٴء ولی خط و نشانھای آقاى مھربان ء؛ترس و 
۱ دلھرہ:ای شدید بہ جانم انداختہ بود. اھت ووقار آقای مھربان ءچنان در 
" کلامن جا افتادہ ہودکە حد و مرزی نداشت ت ءکاملأً از او حساب می بردیم و 
ٴْمٔی داع چرا درعین:حال,دوستش داشتیم . اگرچه ھیچ وقت سعی نمی کرد 
:ناظم ےت" و خوْدیٰ نشان باھد, باوجود این 





دانش ۵۳ 





برای یک . لحظهءجرأتی بە خودم دادم و بە چشمھای آقا معلم 7 
شدم. ترس برم داشته ہود کە خوشبختانه پلکھایش.را روی ھم آورد وبا 
ابروھای سیاهش اشارہ کرد کە بە کلاس بروع. پشت سر من جواد ہم راہ افتاد. 

باکفشھایمان ء خش خش کنان طول را هرو مدرسه رادویدِیم ومثل دو 
تا قطرۂ آبپ توی برکة سؤالھای بچه ھاگم شدیم, 








چند دقیقه طول کشید تا آقا معلممان آمد. فقط صدای بر پای مصر و 
قژقڑ میز و ٹیمکتھا بودکە چند لحظه ای سکوت را شکست و دو مرتبه کلاس - ٠‏ 
در حیرت سکوت فرو رفت. جرأت نداشتم سرع را بالا بگیرم ء خیس عرق ٴ 
بودم۔. زیر چشمی آقا را می پاییدم کە غرض کلاس را قدم می زد و لہائش را ۱ 
۔میگزید. رفت گوشۂ کلاس ایسُتاد و مثل ھمیشه یکی یکی بچه ھا را از نظر 
گذراند۔ تج × این ساعت چی دازیم ۷٦‏ 7 


.. آقا جغرافی ‏ آقا. 
و باز ھممچنان بچه ھا را نگاہ کرد. چشمش بە من که افتاد گفت : (تو... 
سمی۔. آی آقا, ٠٠‏ ' 
تل 

. آقاء بله آقا, 


- كحُب. از آمریکا تعریف کن: در آمریکا چه نژادھابیٰ زندگی میکتند؟ : 

ھول شدہ ہودم۔. آب دھانم خشک شدہ بود و مثل چسب کش می 
ار و ما ا ا ا جوری شدہ جواب 
ات : 

.. آقا آمریکا یکی از شھرھای بزرگ اروپاست که خیلی بزرگ استٗ 

آقا۔ سا ا ۔ آمریکا آقا نفت عم دارد چیز ھم دارد 
آق... نژاد ھم خیلی خیلی دارد: :در آمریکا آقا چیزھم ھست : نفت ھم ھست. 
ھم آدم دارد هم وحشی دارد حیوانات وحشی زیاد دارد آمریکا آقا بخیلی : 
بسیار زیاد گاو داردا گاوھای: وحشی آمریکا با آدمھا بازی می کنند ولی:شیر 
۶۰ 
































._ کمی ساکتشدم ودیدم کە آقامعلم لبش زاگاز می گرفت وسرش رابہ ٠‏ 
بالا و۔پابین تکان:می داد وقتیٰ دید,ساکت شدہ ام گفت. ا ا ِ 
نوادماٰ مختلف آمریکا رانگفتی!ء 

ہزم ٦ر‏ :خارائدم و اذامه امم :رآ آقا آمریکانی عا خیلیٰ نژاد ارڈ 
سقید پوستھا در آئزیکائبالایی ھستند ولی سرخپوستھا در آمریکای پاپیٹی ' 
هستند: بالایی ھا ا پرلتان هد ول چاھا آقیرندسزخھو سا زحدی 


مستند و ہا سفیدِ پوسھا: < ۱ 
.آقا:معلم نگاہ تندی کرذ وگفت :(کافیستء بنشین: ۔ نادان 1ن 
ٰ۱ بُچه ھادست و پایشان راجمع کردہ بودنذ و آقای مھربان باقیافہ ای 
جَُی لِكَامان می کرد نشستم و مئرم را انداختم پایین. انتظار داث شتم ناگھان 
۱ فریادی بزند و مرچه از دھانش درآمد نثازم کند ء اما همچنان قدم می زد. 
١‏ . چند لحظ ا ایستاد و آن وقت با دست بە جواد اشارہ کرد: 
...ا تی از سرخپوستھائ:آمزیکا چه می۔دانی؟ٴ 
>جواد ایستاد و ہا دستپاچگی جواب داد :0 آقا سرخپوستھا تویٰ آمریکا 
حعیدا رت سم الا رخف میر سنخد ا 0-2 
کخ" موم از نادان تن ہنشین! 
۔" صدا از کسی ذر ثمی آمد: جس کرد پچ ھا مرن نارود سز اصل 
مطلب:ولیٰ گویا آقا فراموشِ کردہ ہود. آمد ؤسظ کلس:ایستاد وگفت: . 
اس کس و لس کر ۱ - 
ام ان آوچواد و سە چھار نفر دیگر دستھاییمان رت ا 
'آوردیم یل زود پد پشیمان اور کل مان :را خارائدیم و دستهایعان ۱أ 








دائنش ۵۳ : ۱ ۱ ۱ 
كہجمحسسممسمسکنہیبجیییٗسلناشالھھو 
(وحشی ھا ء آمریک8اییھای ہی شرفی ھستند کە سالھاست 
سرخپوستھای بدبخت را۔آؤارہ کردہ اند و ھزاران نفر از پیر و جوانشان را 
اکشتہ اندہ زمیٹھایشان راگرفتہ اند و هیچ حقی برایشِان قائل نیستند۔ 
سرخپوستھای بیچارہ ءٗ صاحبان اصلی قارۂ آمریکا بودہ اند کە حالا به این روز 
افتادہ اند و بە وحشیگری هم متھم می شوندا چرا؟ برای.اینکە بە آمریکاییھا 
می گویند حقمان را بدھیدہ زمینھایمان را بدھید ء اذیتمان نکٹیدء ما را نکشید 
ء اسیرمان نکنید : به ما وحشی نگویید...م ۱ 
کلاس سراپا گوش بود. برای اولین بار بود 09۳ 
آمریکا فحش می دھد و از سرخپوستھا حمایت می کثد. . آخر تا آن موقع ء 
ھرچه در تلویزیون و سینما می دیدیم ء عکس. این حرفھا ہود. در فیلمھا 
ھمیشه این سرخپوستھا بودند کہ وحشیگری می:کردند و بە سفید پزستان 
متمدن حمله ور می شدندہ و حالا این آقای مھربان بودکە حرفی تازہ بر . 
ایمان می زد و می گفت سرخپوستھا خیلی ھم مھربائند. این جشایتکاران _ 
گا اض کاوساگری خرفان راقتن بی ناملای نی 
دیگران را وحشگیری می دانند. 
ٰ آقای مھربان ادامہ داد :و نە بچه ھاء سزخپوستھا وحشی نیستند۔ اڑْ ' 
آمریکاییھا خیلی فھمیدہ ترند این مزخرفات را از َله ھایتان پیرون کنید که 
آمریکابیھا متمدن و صلح طلب هستند. خودشان از ھمه وحشی ٹرئد۔ 
می دانید چرا؟ چون کارشان غارتگری است : کارشان جنگ افروزی است 
ولی بە آنھاکە از حقشان دفاع می کنند ء می گویند وحشی !؛ 
2005 بود ء آرام آرا 00 
کنارش ایستاد: : . 
رض کی سی ا ا و ٴ 
جادوگر قبیله شا می شوی؟ و اگر سرخپوستھا را دوست داری ء را به 
دیس کبیا مات بی کئی ؟ نمی فھخی کھ س ربجھوستھٴا اق زقٔسشان پققدار: 
اور سو ا . و 


1 سجچیک ‏ ےت ہے یج تھی 






























اقاى مھربان : 


جوا فاشت 
اشارءکرد: : ۱ 
اہ سو تو جات می ضوین لاہ ےت موامح رى صا 
جادوگرش را تدیه نمی کندہو ازاین گذشتہ چرانمی ٹھمی کہ سرخبوہتھا 
قبل ازاینکە در ہین خودشنان مبأله ای داشته باشند ء یک دشمن مشٹرک دارلد_ 


یر دزن َال جواب می گشت کۃ آقا برگشت وابہ من 


'وآن آمریکاست. : : ١‏ 

آقای مھریان نعظر: جواب من مم نِد ؛ روبروی همةه بچهھا ایستاد و 
:خطاب بە همه گفت: :راصلاً چرا در بازیتان پای آمریکا را بە میان نمی کشید؟: 
:چرا نشان نمی ذھیذکه آنھا چقدر ظالمند و سرخپوستھا چقدر مظلوم؟ ٢‏ چرا 
این طور فکر می کنیدکھ سرخپوستھا یا توی سر خودشان ہی زنند و یا 
. وحشیانه بە سفید پوستھای آمریکا حمله می کنند؟؛ : 
آقای مھربان خیلی دلش پر بود, . دلش می خواست بازھم بر ایمان 
حرف :بزند ولی ہم خودش و هم ما حس می کردیم گویا خیلی. از چیڑھا 
گفتتی ٹیبت. آن روز حرفھای آقا عجیب بە ذلمان نشست, . ھیچ کدام فکن۔ 
نمی‌کردیم أَقایٰ مھربان توی این ماجرا طرف پسرش را نگیرد اصلاً بہ 
۱ خیالمأن خظور تمیٰ کرد کە ماجرا این طور پایان بگیرد و لزومی.بہ اخراج 
یکی:از ما نباشدآقایٰ بھربانِ ذر طول ٹیم مناعتِ خیلی از گفتنیھا رازبرایمان 
گفته وذ راعتمایمان کردہ بود کە بازی:سرخپوستی نە تنھا اشکالی ندارد 
ہلکھ اگر ہنچھ ھای مدرسہ رآ متوجه کند که آفریکا دز جق''سرخپوستھا خپانت 
کردہ وایتھا دارند ہا آمریکا مبارزہ می کنند پسیارهم خوب است! 
: نزدیکیھای آخر زنگ:بود کە من و جواد از نیمکتھایمان ہیرون آسد 
وڈ تا رت ویڈآ معلم داغیم تیمٴبه مم دست می دادیم و روی هم را 
اہرای:همیشہ آشتی می کردیم ..آقا معلم مسرورانه لبخند 
او فرزنلاش نگا :می کِردصدای دست زدناہچ۔ 
ه ہی اختیاربہ طرف آقا دویدیم وب 


وک 








نٹ کک ا ٦‏ : 7 ٌ. 

یادم نیست آن شور و حال عاطفی کودکائہ مان چقدر طول کشید ء ولی 
آنچه پود خیلی کوتاہ بود وگذراو حیف کہ دیگر ٹکراز ھم نشد ژزنگ بە صدا 
درآمد و یکبارہ رنگ تیرۂ واقعیتھا ای رنگ زوشن ایندہ آلھا را گرفت و 
مذاقمان از ھمان فردا بہ تلخی گرایید. فرداھا پشت سرھم آمدند و رفتندہ ولی 
آقای مھربان ماٴدیگر نیامد, نه خودش آمد وٴنه پسرش: اھرچه پرسیدیمگفتند . 
نمی دائیم, .. آقا معلممان رفت کە رفت: 

اروڑھای بعدہ ہا بچ ھا مشوزت کرفیم کە اگرچہ آتا مان دیگر 
نیست: ولی نصیحتھایش کە ھست. بیاییم و در بازیھای سرپوستیء پای ٴ 
آمریکا را بە میان بکشیم و نمایش بدیم ُمریکا چقدز خائن است, ولی 
ٌ نامردھا حتی خواب این کار را ہم نگذاشتند بییٹیم۔ چند روز بیشتر از غیت ؛ * 
آقای مھربان:نگذشتہ بود کە بیل بدستھا آمدنذ و خراہۂ عزیزمان را صاف ٠‏ 
کردند و دلمان را چنگ انداختیں --- : ۱ 
تا پایان سال امید داشتیم کە آقای مھربان را ی ببیٹیم ولی نیامد. ہجایش 
ڈو ای تر اک یی نار زراف دریری ای تی سک رر 
وا ا و مھ رھت 
نمؤنه اش ھمین مدزسۂ شما. ا رت سال کات 
ت8 : ۰ ۱ 
قوامتس وو کم سو رف انوس 
جمعیت دیدم و شناختم | بندۂ خدا پیر شدہ بود و موھای سپید سرش 
. حکایتگر رنج سالھا بود. ۔ عینکی به چشم داشت شت و غصایی ہە دست ء ولی 
گامھایش شکایت از رفتن نمی کرد۔ . صورتش خیس عرق بودوشعارونه 
ا ا ا ای کر دیدم در مقاہلش خیلی کوچکوء: . 
حس کردم باید بە پایش بیفتمٌ بیفتم... به طرفش دویدعم و فریاد زدم ار مخلصتوٰنم 
قای مھربان ! سلام 1, و:آن وقت مشتاقانہ سر و ضورت و کتفھایش را غرق 
_یوسه کزدم. . جس می گردم زمان به عقب برگشتە و۔تویٰ کلاسم و برای أولیْن بار 
0" ٹا 7 کٗ؟8٦"۳""ە"‏ 






















ے آقای مھزبان 








ریس قیله سرغپوستھا روس 
یجان جواپ داد 2 آی نخد و آن وقترد دست انداخت تا دورگردڈم و 
رر : 
آنقدڈر حرف داث تیم معطل مادہ پیم نمی داسیم اڑکجا شروع 

کنیم۔ بەھمنگاہ می کردیم می .ُحندیدیم . خالیٰ داشتیم نگفتنی : سرش را 
آورد کناز گوشم و گفت :ك تلویڑیون را می بینی ؟] گفتم :ر بلهآقا... مگر 
چطور؟م غفْن غش خنلید وگفت : برنامہ سرخپؤستھائ آمریکا را دیدی؟1, 
گتغم تو بَله آقا. ۔ ول چیز تازہ ای نداشت | شما چندین سال پیش درعرض نیم 
ساعت ھراچه بود وٍنبوہ تعریف کردین۔ : دابستی آقنا اژ اہ چم خبر؟ 
کجاس؟۶): : : 
۱ ہے مہ اوئم رقت بە زخت خدا! دایطلبی رفت 
چبھه و شھید شك؛ . 
۱ ٭ حرفی ہزای زدن نداشتم, فقظ صورت خی !از اشکم را بہ صورتش 
چنہاندم وزمزنۂ کردم پرخدارحمش کم 

٠‏ خودمان را دادۂ ہودیم دست سیل جمعیت: توی اقیانوس وحدت پیش 
می زفٹیم و قریاد دشمنٔ شکن و مرگ ہر آمریکا) موج این اقیانوس بود کە گوپی 
:به عرزشمان می بر و رََْمَان را تازہ می کزد. 


ھ۱ 


















































. عطار وآٹار او در قلمرو فرمنگھای دیگر ۱ 


..< × 'ایالت ہنگال هُم مرز ایزان ٹیسْت ولی از زماتھای بسیار قەیم نغوذ 
ٴ افرھنگی بین این دوکشوز وجوَذ داشت.قبل از ظھور اسلام ؛ اعراب و ایرانیان , 
سنافرت یہ منطقۂاآسیای جنوب شرقی بخصوص نواحیٰ بنگالہ را آغاز 
کزدئا,آنوقت ھدفِ این مسافرت فقط بازرگانی بود ان هك الام افامٰت 
۱ مسلمانان در این خطە باعث تاثیر و نفوذ اسلام گرذی:'چون بسیاری از مردم 
پنگالو دن الا را پل برفعند علمَایٰ اسلامیٰ وٴعرقای کہار هم بزاف تزویج و 
تبلٔغ اسلامبہ بنگالہ تۂ تشریف:آورذند. 'سپپس:از قرن دوازدھم میلادی 'نفوذ 
اؤگستٹرڈن اسلام و:فزھنگ اسلامی در این مبرزمین پیشرفت کرد. سلاطین 
,دھلئ و امراء نیز بە ژبان:فارسی گفتگو می کردند و در شبه قارہ:زبان: فارسی: 
طْیقَرون وْسُطِی تا قرن نؤزدھم میلادی تٹھا زبان رشمی بُوٴد و ترویج فرھنگ 
:ا:نيْزْبعْهذہ داشت:وسعت:دایرہ'زبان و اب فارہی و مداومٰت آن و آثار 
::گزانبھای نویسٹگان فشاعران ایرانی موجب شد کہ شیفتگان این سرزمین 
چشم لا پان راز ریا فای وت فار آزن حمات جاوید بودف: 





بب ہت 








رسیدہ أست:, خیاجہ رید الین عطار در کشور ہنگال مع شھرت شامی 


دائش ۵۳ -- ۱ و ۱ 
ا 

بسیاری از تالیفات گرانبھای استادان و فضلای ایسران در شبه قارہ بچاپ 
رسیدہ وبه زہانھای گوناگون ترجمه شدہ اند۔ . در کشور بنگاله هم ہیڈ بیشتر آثار 
اسلانی وادییاٹ واشمار گرانقدرفارد یه زباؤبٰنگالی ترجمد قد است این 
آثار در زمینە ھاى عرفانی و دینی : معارف اسلامی : لہ ء اصولء تصوف ء 
تاریخ اسلام و الھیات می باشند چون گرایش بە تصوف در این منطقہ نسبتاً 
قوی بودہ است . تا قرن نوزدھم میلادی زبان بنگالی رنگ و لعاب' اسلامی 
بخود گرفت و ہسیازی از لغات و اصطلاخات فارسی در زبان بنگالی رسوخ 
نمود بطوری کهہ تقریباً چھل در صضد کلماتی کە امروزہ در زبان بنگالی بکار 
میرود از زہان فارسی است, 

تی نال علق پڑگی مو لھا زیت ماف اض 
وسعدی شیرازی و ضرید الدیین عطارکتابھای زیادی از نا بە زبان ' 
بنگالی انتشاریافت. غیر از ایٹھا ھزاران کتاب غنی ہ پربار فرھنگی و تاریخی ؛ 
و ادبی و مذھبی و عرفائیٰ کە در کتابخانہ ھای مختلف ہنگلادش موجود۔ 
ھستند کە بە مرور بە زہان بنگالی ترجمە خواھند شد ؛ بی شک تحقیق در ھر ۱ 
یک از انھا بواقع شایستہ صرف عمرھای دراز است. خوشہختانہ این کار دقیق -“ 
و مشکل را پروفسور برق (کلکتە) آغاز کرد. بندہ هم چندی پیش یک مقالۂ 
تحقیقی بنام :(پیوندھای موجود درمیان دو زبان فارسی و بنگالی) ہرای 
سمینار مرکز تحقیقات فار سی ایران و پاکستان - اسلامآباد تھیه و سخنرائی 
کردم در ان مقاله کتابھای بنگالی راکه موضوعات فارسی دارند و کتابھای کہ 
یرام کان ترجمه شدہ ائد در:پایان مقاله ذکر 
کردم: 

در بنگالی کتابھای زیادی دربارۂ حافظ شیرازی ء سعدی شیرازی ‏ َ‫ 
مولانا رونی ء عمر خیام و فرید الدین عطا موجودند مامی دائیم کە نام 
وشھرت عطار وافکار عرفانیٰ دی از ایرانِ تا دورترین نقاط این جھان فراخ 






































عظار و آثار او در:قلمرو فزمنگھای دیگر 


ذارَذبعد:ازاخافظ وی تائیز و نفوذکلام وی ذر آٹار ونوشت ای شاعران و 
نویسندگان بنگاله دیدہہ می شود ۔مردم بُنگالە یه وی دلبستگی فراوان دارند,و بہ 
ای کل رت رک الاولیاَ وەمنطق الطِرٴ اُعمیت بسیار می دھند۔ 
می:دائیم کھ در سدۂ پیستم میلادی ہر ائر تحول اوضاع جھانی. 
_.:تحولاتی ہسیاری در اندیشہ وادب ھمه ملتھا بوجود آمد. .آثاز عطار و مطالعه 
آثاروی مورد تقاضای صاحبدلان و خداوندان ذوق و اندیشهہ قرار گرفت و 
آثار وی بە زہانھای مختلف از جملە ازدو و انگلیسی ترجمە شد. در بنگالە هم 
این کا انجام گرفت. . ترجمە آثار عطار و نیز تفسیر إندیشه ھاى او بە زبان 
بنگالی توسط پژوھشگران و:نویٔسندگان و مترجمان قابل ستایش و شایستہ 
تحقید تحقیق و کنجکاوی است امروز در:هر کتابخانه بنگلادٹن خصوصاً ”داکا” 
آفاراو ترجمۂ عطار قراهم :آمدہ است کە این نششان اھمیت ذوق و اندیشۂ 
۔عطار ذر قلمزو اذبیّات بنگالی دارد کە اثر گرانقدر و۔جاوید وی مثل دتذکرۃ 
الاویاںء ند نام و منطق الطں بە زبان بنگالی بَه چاپ رسیدہ و در اخثیار 
شیفتگان زبان و اب فارزسی قرار می گرفتہ اند۔این حقیقتی است کھ امروز 
کؤششٹن شش و تحقیقات ؤ تدہیردر شناخت عطار وآثار وی در این منطقه ھنوز 
. ادامه دارد. دست نطاولگر روزگار اژشھرٹٗ جَاودالی و خدمات عرفانی وی ۱ 
'چیزی نخواھد کاست بلکھ ہا:مرور زمان مردم بنگاله آٹارز و ترجمۂ عطار را 
می خوائندٴو لت می ہرند. در این مقاله یک فھرست جامع عرضه نمودہام کە 
بخاوی:قسمتی از ترجمە ھای:آثارعطار۔بە زبان بنگالی است. غیر از این یز 
انقالاٹی دربارۂحیاتِ غظاز و آثارش بزبان بنگالی انتشار یافته است. 


ات رمق اتذکرۃ الاوثی جلد:اول ۱ 
نخستین بازاین‌کتاب در سال 1۹۵۷م درداابجاب رسید, مترجم این 
: تمہ نار پیٹنزوان مطالعات :ادبیسات 


بیات فارسی۔خُْیلی عبلاقهہ دائنٹ 


ے.نئ ۱۷۷.۰۰“ 


داش ۵۳ 


...بب 9بس ٣سش‏ شسسسشسسں سس الہ ا .ںہ .ہے 
شھرت این کتاب ایتقدر زیاد شدہ بوذکه بار دوخ در سال ۱۹۵۸م منتشرگر 
بعد از دو سال ء سومین بار در سال 1۹۶۰م انتشازیافت . آخرین بار کتابخانہ 
سہحانیۂ لام پور در داکا این کتاب رادر ماہ سپتافبر ۱۹۶۲م چاپ کرد بندہ از 
ھمین نسخه استفادہ کردہ ام. 
این کتاب ذو جلد دارد۔ جلد اول مشتمل پر ۲۴۶ صفحہ است, وس شا 
تاکا انٹ, ۱ 
چند صحفه اول مہنی ہر پیش گفتار اسٹ,مترجم دربارۂ دتذکرۃ الاویا 
سخنائی بیان نمودہ و توضیح دادہکە جمع آوزی زندگی نامۂ أولیاء و صوفیان 
و درویشھاکاری ہسیار مشکل است لی تلاش و جستجوی فرَیدذ الدین عطار 
این کار مشکل بودہ است, بە خود مترجم باید تبریک گفت کە وی زحمتھا و 
سختیھای بسیار برای ترجمه کتابٰ کشیدہ و بعد از سالھای طولانی این کتابٔ 
را به زبان بنگالی ترجمه کردہ است. سپس ناشر کتاب توضیح دادہ که را 
عطار این کتاب را نوشتہ است, ۔ در پنچ صفحه وٴجوھات نوشتن تن کتابِ را نشان 


ر می دھد . جلد اول مشتمل بر زندگی نامه ۹۶ تی از اولیاء می باشد۔ 


تزخمة تذکرۃ الاودء جلد دوم 
ترجمة تذکرۃ الاولیاء جلد اول و جلد دوم اش وا 
ترجمة جلد اول و دوم خوب و کامل است. ولی چند تا اشکالیٰ هم در 
این کتاب بچشم می خورد چون بنظرہ بندہ این ترجمہ از متن فازسی گرفتہ ‏ 
نشدہ است, ولی مولوی شمس الحق این کار پر ارزش را بخوبی بے انام 
رسائیدہ وچدتی :شگرف 2 دادہ است۔ 









27 
رع تھا رید طارسش: ماری ءا ۱ 
کتابٍ فھم و پرہاری است کە توسط آقای گرمیش چندر سین (۸۳۴- 
۰ یکی از معروفترین مترجمین ادہیانتا فارسی به بنگنالی نوشتہ شللہَٴ 


۷۲ 





















٠‏ .ارد آار او دز قلمرو تر ھنگھای دیگز 





0 مق لتدکر 3لاوقَداقاِی ریش زندگی و آئار 4۶ تی ُز اولیا و صؤفیان 
ارجم آوزی کرد عیشت ز آنھا ازاتذکرۃالاولیاء انتخاب شدہ ائد۔ این کِتاب۔ 
شٹن' جلددارد این کتاب نود:دز صد 'ترجمة تذکرۃ ة الاؤلن ائنت, اڑسال 
۸۰ا ۸۹۵ این شش جللادرکلکتہ انتثنار یافت, ۔ 

'آقای گزمیش 'چند کتاب ہنام ٹیر مالا ثوشت سقت زا اتا 
اخلاقیٰ منظق الطیر بی باشد و:داستانھای مٹنوی رومی جر تا 
بہ بن پنگالی ترجہ کر ا - ۱ 


ترجمٰہ ند نانہ 
نحواله ۔پزومنور بزق تْذِمة پندأئامة عطار دركظم ارات 
العائم بە زبان بنگالی درکلکته بہ:چاپ رسیْذہ است: ولی ہندہ این کتاب را پیدا 


. 


دربنگال شرقیٰ (حالابنگلادشی) چندڈین ترحمۂ پل نامہ یہ زبان ارڈو 
ھم دیدہ می شود مترجمین این پندنامہ بنگالی نژاد بودہ و بَە زہان اردوٴ حم 
<علاقة بسیار داشتند: :ذرحدود ۱۸۶۳م عہد الغفور سناخ پکی از ہرجستە ترین 
: نویسندگان فارسی:در قرن نوزدھم میلادیٰ ‌کتابی نام ویشننۂ غٍضش, به تخریر 
. در اورہ:این کتاب ترجمۂ پند نامه عطاز به زبان:اردد إسٹ و در دائشگاہ داگا ' 





اتا وا :آباو اجتدادش 





8 
ٍ 


۷ ۴ 


دائش ۵۳ 





از ایران بە بنگالە شرقی.تشریف آوردہ بودند: اسم پدرش مئشی محمد علی 


۔ چوھدری بود. فیض الله در سال ۱۹۹۲م در چتاگانگ چشم بجھان گشود. 


اشعار فارسی را خیلی دوست داشت و بیشتر اشعار فارسی را طبع زاد کرد 
کتابی بنام دہند غٍض, کلام او بە زبان فارسی است. در سال ۱۹۷۶ فوت کرد۔ 

مفتی فیض الله ھم بە زبان فارسی تسلط داشت و هم به زبان اردؤ و 
بنگالی واین باعث شدہ است کە ترجمۂ پندنامه کامل ترین ترجمه است. متن 
وی بکلی سادہ و طبیعی و بدون آرایش صوری و دور از هر گونە تصنع و 
تکلفی می باشد. 


ند نامہ 


پند نامہ شیخ فرید الدین عطار به تحشیه مولانا قاضی سجا حسین 


۱ صاحب؛ مدرس اول مدرسه عاليه و عربيه ء مسجد فتخپور دھلی دز نھم 
رجب المرجب ۱۳۷۹ھ-ق. در دھلی بچاپ رسید.:ارزش و اھمیت این کتاپ َ 


ہین مردم بنگاله بخصوص بنگال شرقی (بنگلادش )خیلیٰ زیاد بود. چون این 
کتاب:حاوی اشعار شور انگیز و عارفانه عطار اسٰت کە اسرار ضمیر خود را 
بزبان اشعار می داد و به مردم جھان پند و نصیحت می داد, اشعار گند نامه 
سادہ است و پیچیدگی ندارد. بدین علت از طرف کتب خانه اشرفیه ء داکاء این 
کتاب دوبارہ بە زبان اردو انتشار یافت. تعداد صفحات ۵۲ است. 

در پیش لفظ مؤلف و مترجم کتاب قاضی سجاد حسین دربارۂ فرید 
الدین عطار یان نمودہ است کە عطار نه تٹھا شاعر بود بلکە در علم تصوف و 
علم اخلاق مرد ہیمثال پود و در هر دورۂ زندگی وی مشغول بے تالیف و. 
تصنیف بودٴ. چھل ھزار اشعار بە عطار مئسوب شدہ اند. تصائیف وتالیفات او 











۳ است. بین آُنھا اسرار نامہء الھی نامه > مصیبت نامه ء جواهر الذات ا وصیتٰ 
نابنه ا بلبل نامہء حیدرنامہ شعر نامہ ء مختار قامہ ء شاجنامہ ‏ منطق الطٰزو تذکرۃًٴ 
الاوِاء از ھمع مشھورترند . خلاصہ:اینکە غطار یکی از گویندگان با ذوق: 























ٍ عطار یآثاراو در قلمرو فرھنگھای دیگر 





اظرقائیٰ ایران بودکە از اخہار:نویسندگات وآثاز منشورخود شیخ عطار 
هی تماد کە وی نە ٹٹھا خالات عارفان را جستجو کرد و باسرار آٹھا'پی بردو 
ہا مشایخ بزرگ زمان ملاقات و راز و نیاز کرد بلکە سراسر عمر ود را در 
:ری عفان سیر و سلوک کردۂ و در آتش عشق الھی سوخت بزرگترین شاعر 
٠‏ غرفان مولاٹا جلال:الدین رومٰی اوٴرا پیشرو بزرگ ذانستہ ؤ فرمودند: 


مسقت شھر عق زاعطارگشت -<<: ضا ھنتوز اندر خم :یک کنوُچه اینم 


عطار روح ود و سنائی دوچشم او : منا ازاپنی نشایی وعطتاز آمدیم 


ا کتابھای و مقالات کە دربارۂ عظار و آثارش بزبان بنگالی نوشته شد 
١ . + 0‏ 

و مل ھا و زوزنامہ:عایٰ گوناگونی کە در کَلكتهٴو داکا منتشر مَگرذد 
ٹا بزرگانِ ایرانِ از جمله عظاراکثراً چاپ می شونلۂ سیتنذرناتٰ تاگؤر در 
:مجله "عبارتی "نوشتن زندگی نامة شاعران ایا را شروع کردہ بود. ین آٹھا: 
شیخ عطار اھ ہد غمچئین:در زوزنامەھای ”ہاست'“ سادھنا اسلام 
ا ران (تیلیغ اسلام) : (عہارت دائشہ (هند قلاسفی) مقالاتی دربارۂ 


یراو ذو ٹ نا3 ابزان نم می خورذ 


دشرا اف عو جات کان“ 


علت این کتاب را تالیف و 
مات 


























۳۷ 


دائش ۵۳ 





بازحمتھای پسیارآن را سال ۱۹۵۲ درکلکتہ چاپ کرد: نوتلۂکتاب درہارۂ 
عطار و آثارش ھم نوشتہ است, 


ابرایرکوی( شاعران ایران) 

مولف این کتاب سس مت سیت 
نویسندگان زبان بنگالی بود. وی در رشتہ اذبیات فارسی درجه فوق لیسانس 
داشت. ادبیات فارسی را بسیار دوست داشت ت. این کتاب دارای رق صمسعاا 
بە دو قسمت منقسم شدہ است. ۱ 
بخش اول : از رودکی تا شمس تبریزی است 
بخش دوم: : از باہا فغانی تا حکیم سنائی است 

از صفحة ۲٢‏ کت ۴ دربارۂ عطار و آثار او توضیح دادہ شذءِ وا 
سیزدہ عنوان کتابھای عطار ام بردہ است ؛ یعنیٰ زار تانہ المی بای 


ا مصینت نامی؛ جواہر الذاتِ ؛ حبدرنامہ کل و مھروز وصیت مور ٢‏ ببل 


نامد؛ سا نامه؛ شتر نامه ٤‏ مختاز نامه و تذکرۃ الاوفاء, ۱ 
چندین اشعار عطار ھم بُزبان فارسی دز این کتاب پچشم مَیخوٰرد مثل : . 


مسصیبت ننامه کسانڈوہ جھائی است . . الھسی نامه کاسوار عینان اسٹ 


بے داروخائهہ مر دو ک٥ردم‏ آغفساز ۱ چ+٭گوم زود رستم زین وآن بناز 


نخستین بار این کتاب ماہ ژوئیە ۱۹۶۸ در داکا انتشار یافت. بِعداً از 
طرف بنگلا اکادمی بار دوم در ماہ ژانؤیە ۸ء بچاپ رسید. در پایان کتاب : 
007 0ل اد کا 


امت 







ملف کابٔ در پیش گفتاز نوشّته اہنت کہ این کتاب مجموعڈ 0ة مقالاتِ 


دی نی باشدہ کہ وت فوقتاً در مجله ھا و روژنامہ هی بنگائی به چا سم 
بودندد : 




















'" رر آتاراردر مرو فردکھای دی 


سی دع ما ادببات اكرقارمی):-- 
مصنف این تاپ آلافد الا اتی وی اا2 ژزیادی ذَاَة 
بیات فارسیٰ نوشت است, را ۱ 

نے سر چو ہوںہ ۱ کہ : 
+ این کتاب ۹۹ ۔صفحه دازد اولین بار .در نا . ۹ در دا کا 
: ات رسیلہ۔بار دوم بنیاد ااملای ء داکا در سال ۱۹۸۷ بچاپ رسائیلۂ :از 
صفحہ ۳۶ تا ۸ ذدربارۂ زندگی نامة خواجه عطاز اسنت و آثار عطار را نشان 
داد مل مضیت نام ة الھی تاد رباض المارین سان مھ سر 
دنوان عطارل: یی و ۱ 
آقای حید امتارآتارعطا روا ِا وُنوشتہ استہ کے 
علاوہٗ را ین کتابھای پیگالی ء نسخه های خطی و چاپی آثار عطار که 
بڑبان فازسی است درکتابخانۂ دانشگاہ داکاءکتب خانۂُ انجمن آسیابی ؛کتب' 
.خانڈ دز عاليهٍداکا در ہمایتدگی فڑعگی جٹھوری اسلامي ابران داگا 


ظ.- 


-مولزی نحمد شمس الحق ؛ جم تذکرۃ الاولیا۔۔ جلذ اذل۔ داگاء سپتامبر 
۶۷ء( بنگالی). ۱ ۱ 
۷ مولوی محمد شس الحق 1 ؤجمة کر الاو جلب دوم فوریه ۱۹۶۲. 
بنگالی). 

٢‏ رق َة الین ضز تفہ دیحاد ین داکا ۷۲ ُ(ردو). 
طیر باهتمام دکتر سید صادق گوغرین :ایران : ۹ء (فازسی). 

: غہذالستاں؛ فارئیٰ ساحینی کاروکں (ہررسی ادبیات فارسی). داکا: ۷ء 





رزکوی (شاعران ایرآن)۔داکا: ۱۹۷۸ء(بنگالی). 


"۸/۷۷۳ 














دائنش ۵۳ : : : ٠‏ 
بک جو ا خے ہیں ھی ہت تس 
۷ رضا زادہ شفق ء صادق ؛ اریخ۔ادیات ایران. ایران : ۱۳۵۲ء (فارسی). 

۸- الھی ء حسین ؛ مق الطر ایران : ۱۳۶۷ء (فارسی). ٠‏ ۱ 
۹ دیوائ عطار .بە اھتماع تفی تفضلیٰ ایران : ۱۳۶۲ء (فارسی)., 

۰- بدخشانء مرزا مقبول بیگ ٤‏ ادب نام ابران لاھوں (اردو)۔ 

-١١۰‏ مجلە روابط فرھتگی هند و ایران از ا ایرا سوسایتی :کلکتت: ۱۹۹۰ء 
(فارسی < انگلیسی).ٴ 

۲- فھرست مخطوطات فاؤسی در دانشگاہ داکا. جلد۴۳۔داکا : ۱۹۶۶ء 
(انگلیسی ). 

۳۔ مولوی پرکت اللہہپارشیر بروتی ما( نابفۂ ایران)۔ داکا: (بنگالی ). 

۴- عبدالحیٰ و ولی:احسن؛ بنگلا ادب کی تاریخ . داکا: ۱۹۵۷ء (اردو)۔ 

۵ عبدالله ١‏ ادیات فارسی در بنگلادشی۔ داکا: ۱۹۸۴ء( بنگالی). 

۶ گریش چنردسین ؛ چش مالا. ( بنگالی). 


۷- فیض الله ؛ فِض ستار. چتاگانگ : ( بنگالی)۔. ٴ 
7 - مبجموعہ سخزانھای نخستین سمیٹار پیوستگھای فرہنگی آبران و شبہ قارہ 


جلد دوم ء اسلام آباد : سپتامہر ۱۹۹۳ء ( فارسی). 





۷۸ 





غلام حسن فا 
















ملك الشعراء آخوند سلطان علی بلغاری 
'پائزدہ کلومیتری دور: از عْْلُو 06000 در راہ سکردو )١(‏ موضعی است 
بإنام ہلغارٴو درآنجانوادۂ علمی وادبی وفرھتگی است پا نام اخوند بلال پا 
ایعنی خاندان انخخوند ہلال : - سلف این خاندان صوفی بلال بودہ وی در سال 
۷۳ھ/ ۱۳۸۶م از خراسان با حضرت امیز کبیر میر سید علی ھمدانی به 
کشمیر آمدَو از آنجادر سال ۵۰ ۱۳۸۶م باز باآنحضرت بلتستان )٢(‏ 
کی ا ا ا 
فرو گزاشته شیدہ:اسث, ‏ 
۱ سارہ رش ساد اوسمس شت 
ہوذہوی ہا ہدف فکث در ھمانجا بطریق احسن شتافته و یکی را از زنان آن 
دی ء در حبالة غقد نخود بستە اڑ وی اولادھا شد > دز ھمانجا درگذشث شت, اولاد 
او احتاوازی توق دو جرد انت و چمیح ملا و کاع دو اداد 
گذشتہ استِ و کار إرشاد و:تربیت مسلمان را ادامه دادہ اند. 
ا ۔ادراسال شزرو پرماقاعرھ بمفمانہتاںَ 
دائشمند شهیْز بلتستان پنبری متولدْ شذ:نام وی سُلطان علی نھادند,پدر وی 
محمد قاسم ہم فاغیلی نامدار و عالم باعمل بود. تعلیم و تربیت پسران خود 
راادزعھدہ گرفته وی چھار پسرداشت شت و سلطان علی کوچک ترین فرزند دی 
ود :ززندان محمد اس رچون وی عالم و دانشمند و خطاط ہودہ اید . سلطان 
غلیٰ.اكِتساب:علوماز ردان و پدر بزرگواز خود نمود۔ ۔ بعد از تحصیلات:زی 
از ش:ہیزون آمد: و از علماء و فضلا دیگر:ھم بسیار استفادہ نمودء چون 
اخؤن ت 0200 اوہلاص مو بە ملاپیشاوری (۴) , 








دائشن ۵۴)... و وا کے رت 
8 : 

وی خیلی زیادہ استفادہ نمودہ است و کت ھایٰ فقء حدیث ء اصول ء منطق 
و ادب از وی تخواندہ است . در سفر و حضر سلظان علی با وی بودہ اسٹ: 

شاعران شھیز بلتی زبان سیدعباس موسوی ء بابا جوھری علی جوھر 
سید ناصر الدین شاہ : بیگو خاتم علی خان حاتمء اسفندیار علیٰ خان 
وغیزهم (۵) معاصرین سلطان علی ہودہ اند, .این همه در شعرو ادب شاگرد 
ملا پیشاوزی بودہ اند . سیا عبامن دز قصیدہ ؛ ہاہا جوھر در بحر طویل ء 
اسفندذ یار در غزل شھرت کامل دازنذ: این جمہ اساتید زان مخلی یحتی پلٹی 
می ‌باشند. 

پواھواس اس ھی مر اک 
ایشان ہودہ است, شاھد این معنی کتاب ھای وی می باشذ کە در دست:مٰا 
رسیدەاند و کلام ھای وی کە بز زہان غام و خاص اعلٴبُلتستان ھنوز جاری 
است ودر میلادی ھای پیغمبر وائمہ اھابیت علیہم السلام باآوازبلند خوائدہ 
می شوند و در محافل و مجالس دینیە قزائت می شوند. 

سلطان بعلی در غل و دانش بر معاصرین خود فائق وزبرتر بود چٹانکہ' ۱ 
حاکم خپلو راجە محمد علی خان سلطان علی را از بلغار بە خپلو آورد و ہا ۱ 
: دربار خود وابستە ساخت و سلطان چندین سال بادرہاز شناھی وابستہ بود و ا 
چندین سال پسران راجە محمد علی خان راکتب ھا فارسی آموخت:(۶)۔ 
ولی این وابستگی سلطان علی را به پسند نیامذ چنانکه وی باین اشعار از 
حاکم خپلو استدعا کردگە وی را اڈنا بازگشتن بە بلغار ذعد. کا2 
۔شہسادین پنساہم غسم دیسن پکشن ...۔: . بسشمن رخسصت ئنظم دردیسن پکن 
بنساعطایٰ اذٹسم امتمغزز ٹسموذ یشاکسبرام و لظغم مسمیزاننود 
نسا خسوان اجازت از خلواسم - ابٹسمٹڑل گستہ ختود بشتسانتم (۷) 
: چنانکە حاکم خپلو سلطان 'علیٰ :را اذن باژگشتن داد و وی باز بہ بلغار 
در جای میھن خود آممد ؤ,در چندین: سال کتات مسنظوم 'خود زادالمتان ا 
سرود, ۔ درین کتابِ وی حاکم خپلو و پسران وی را ستوؤدہ است, ا 

بعد از ہازگشت ن به ہلغار ھم سلطان علی با دَریٔار شاھی تعلقی استوار ' 
داشت.میگویند کە چون راجہ محمد علیٰ (۸) و 'را مزخصساخت : برای 
رفتن و پرداختن در نوشتن کتب و سرودن اشعار ء وی در گسترش علم دین: 1 
مصروفِ گشت ولی ہا درہار محمد علی خا رفت وآندرمی داشت, چون دی, 
۸۰ کے : وی ور 



























َدی ِد عا نخان موا ای ااولایت زمر خرہ 
چۂع۔نعودی و چند روز ملس عِلمٰی و ادبیٰ ہرپا داشتی شتی۔.میر محفل حمه 
ہہ و سش رس پیوس یو وہ 


یھن 'خْود می رفتی:ٴ ُ 
دا وش سپ فی افامرتضر 





تڈریس و ازشاد خلق مشنغول ہود شب را دز عبادت پروردگار و نوشتن کتپ 
زندہ می نمود۔ ٴوی:مردی خوش نوپس هم بودہ است. وی عاشق کتابھای 
بزرگان نوز نخشيه ہودہ ات. وی کتباو رسائل مَيرسیدعلی ھمدائیٰ ؛ و میں: 
سیل منطملانور بَخثَنْ قھللتّانی زاکتابت ئننودہ بعلمَاء و اخوندھا اھدا می کرد. 
کب و وْسائل فراوآننوشتہ با مخظ و تا انزوزین یافته می شوند. ۔درقیام ہلغار 
وی عذہ ای کٹیر از غلمَا زا ٹزٹیتا مود وٴھمة را ہکمال زسانید مالند برأدر 
خود سودی علی وبابا سلطانعلیٰ ذوغنی ء باہا سید لال الدین تھلی : سید 
قاسم شاۃکھرکو مولویٰ عبدالرحیم غواری :3 و سادات کریش وغیزہ قم:(۹) 
: وج شا ا تس مسبت جھ 


لم سو اد ایال کی اپ راف ات : 
ستود ہے وید و7- وی آن آلوچة تسموم را خورد زھر:در وی اثر کرد 
وی باڑ ہہ ِلغاز بد در سال ۵ ۰٣ھ/‏ ۱۸۸۸م وی حیاتِفانی خود راہدرود, 
. )+ و ہمان جا دزمان آبای دی ملا قوف شی وت جب 





نسلیلاً مشسوا کْلهم اج عون و ورک سے ا 7 


دانش ۵۳ 





می آید.(١١)‏ 
ڑی سە پسر داشتہ اولادشان تا درین روزگار باقی ماندہ اند بعضی از 
آنھا بسلسله صوفيه نوربخشيه منسلک‌اند و بعضی در فرقۂ املحدیث رفتەاند 
یکی از آنھا مولانا عہذ الرشید ندوی می باشد کە از ندوۃ العلماءَ ء لکھنو فارغ 
شدہ است و امروزین در دارالعلوم اسلامیه فزاری تع الا والحدیث 


آثار علمی آخوند سلطان علی سلطان 

آخوند سلطان علی در علوم نحو و منطق و فقه و نچوم و تصوف حظ 
وافر یافته بود با این همه وی خط زیا:ھم داشت ت و ذوق علم و ادب هم فراوان. 
یافته بود چنائکە اشتار را می سرود و تخلص خود سلطان نمود۔ وی در آثار 
منظوم خود سلطان تخلصن آوردہ است ولی سبب این تخلضٗ معلوم نیست 
ولی ممارست ما این.اسٰت وی واقعاً سلطان الشعرای بلتستان ہود. این تخلص 
وی را بسیار می سزد لاریب وی سلطان بود در شعر و ادب فارسی و ہلتی: 

سلطان علی کتاب منظوع خود زادالیحنان راادر بحر متقارت مثمن, 
محذوف سرود, این ھمین بحر میباشد کە سعدی شیرازی بوستان راو 
فردوسیٰ شاہنامه راٴسرود. . وی آیات قرآن کریم و اخادیث تہوی را در ھمین: 
بحربسیار شیرین ترجمة می‌نماید, ہم چنین از کتابھای بزرگان صوفيه 
اقتباسھای فراوان اخذ می کند و آنھا را در مین بحر می آورد. احیاناًوی آیات 
یا احادیث یا سخنان ہژرگان را در ھمین بجر میآورد و با تحول و تبدل الفاظ ٠‏ 
مفھوع مطلب هیچ متاثر نمی کند چون * ۱ او 
فنسادوا ان افسندوا بھسا مسصبحین سنسویعین ا۵ کستتموا صسازمین 








این آیتھا در قرآن کریٔم چنین آمدہ ات 
ٹوا مصیحین ان اقدوا علی حر اکم اۃ تم صارىیی فاظارا مم 
یتخافتون (00۴.ے-ے "۸ 
01192 ك2 سلطان دز تازی .آوؤردہ 
است ..احادیث نہوی و:اقوال بزرگاِن و اقتباسھای کتب صوفيه را بزین فان 
تواند کرد۔ ۰ 
در عبارات زیر آثر علمی اخوند ظا علی بلغاری, کر یلیم 
۸۲ 

























ملک الشعراء آخوند سلطان علی بلغاری 





این کتابی است در علم نحو مانند کافیە لابن حاجب کە سلطان درآن 
لغزشھا و خطاهای ابحّ حاجب را درست کردہ و اصول و مسنائل نحو را مورد: 
بحث ساخته در عربی ء ولی تاکنون بچاپ نرسیدہ است۔ 


زادالحتان منظوم 

کتابی است دز نظم قارسی محتوی بردہ ابواب و ۳۸۸ صفحات قطع 
بزرگ ۔ سلطانِ ان را در بحر متقارت مثمن محذوف سرود۔ سلطان آن را در دہ۔ 
١‏ باب ساخته و هر باب در چند فصول قسمت نمودہ اشت. ابواب دھگانه چنین 
چنڑایئی یی پچ ینا مثاعغ _ ٠٠‏ . دشہ تشوقیب دہ درینے پسرداعتم 
بنعت پر در ایمسان دوم صسلوۃ سےوپ۷ارانسدرصیساموزکوۃ 





بے پسنچ دراڑ حِچ و در سادسین ز دانش سسخن خسلي در مسقتمین 
بے مشتم در از اذ یار نکواست” عم از یسارید اجتتاب اندر اوست 





تسهم یاب عبدل است ای رمٹموت دھم باب در ترک دئیایٰ دو (۱۴) 
۱ دنر باب از آیات قرآن کریم و احادیث نبوی و اقوال بزرگان صوفی را 
تذکر نمودہ و دز ایضاح وتبیین از حکایات سودمند و اندرز آموز سودھا 
' جستہ اند از کتابھای نیج الِلاغة ؛ مَخیرة آلملوک ؛ مرات التائین ء احیاء العاو 
غزالی و جذب القلوب ابو طالب مکی اقتباسھا نمودہ و آن ھا را در نظم پارسی 
آوردہ اِست . این کتابی است بسیار سودمند و ارزشھای علمی و ادبی و 
فرھنگی بسیار دارااست ولی تاکنون بچاپ ترسیدہ خوشبختانه نسخۂ زیبااو 
خوانا از قللم مصنف در دست ما رسیدہ است این نسخة است منحصر بفرد ۔ 
این کتاب:محتوی بر :۷۵۰۰ بیت می باشد و بدست مصنف در سال ۱۲۹۳ 
ضرودہ ونوشته شدہاست, 





دانش ۵۳ 





سرودہ است این ترجمہ منظوع را وی منظوم فقه احوط نامیدہ است و در 
آغاز ان مقدمہ سودمند در نظم افزودہ است. این کتاب تقریباً وت 
دارا است ولی تاکنون بچاپ نرسیدہ است, 

' البته یک باب باب الفرائض را آقای.حاجی خلیل الرحمن بلغاری با 
اضافات و تحریفات فراوان چاپ کردہ است ابواب های.باقی تاکٹون نچاپ 
نرسیدہ است . این کتاب را در بخر رمل اصل مثمن محذوف است . لئسخۂ 
کامل بخط سلطان علی دردست ما ابت نسخۂ ناقص ھم در دستِ ما است, 


ا بوق بوق نامہ 


جافھر بر کو تا وا اپ انا ات تن 


. موضوعات کثیرہ ہ سلطان نوشت درین کتاب تاریخ ھاى وفات و مولودبزرگان: 


واقعات مھم خطه بلتستان ء اشعار ھای شعرای عربٰی و فارسی ء رساله ھا ہر ٠‏ 
موضوعات مختلفه جمع آوری کردہ است, و ا او اس 
سلطان علی مسائل دقیق تصوف و عرفان رابشرح و بسط نقل کردہ و ھم چئین 


تاریخ بلتستان را نقل نمودہ کہ برچستہ ا و 


می رود ولی متاسفانه تاکٹون بچاپ ٹرسیدہ است و ھم چنین بە نسخۂ کاملٴ 
سراغ نداریم نسخۂ ناقص الطرقین کە اوراتھا از ہین هم افتاذہ است ء در دست 
0 ا رو ہے 5 


لخت و قصائد 

سو سو لفھرھاسھارھ می راتس 
می نماید که سلطان در اوقات مختلفه بآنھا پرداخته است و شھرت فراوآن داأرد 
و در محفل میلاد پیغمبر و ائمە اھلبیت رسول باآواز بلند تخوائدہ می شوند. 
شاید:ہلطان علی اولین کسی می‌باشذ که نت رسول فقبول در بلتی'زہان“ 


سرود .از شعرای متقدمین بلتستان نعتی یافته نمی شود ۔ در قصائد ری ھم۔: 


آیات و احادیث فراوان استعمال شدہ وتلامیح و استعارات غزین می باشدہ ۔ ‪ 
۔قصائد سلطان در پیاضھایٰ ملایان ہلتستان محفوظ است و ہر زبان لع ٠٠٠:‏ 
گوٰیان و قصیدہ خوانان مضبوط می باشد. در قصائد و ٴنغت وی الضاظھای 
عزبی و فارسیٰ فراوأن است. ٠‏ لی اشعار:وی ہار روان می باشد:ٴ 2ظ( 
دقیق و مشکل الفهمْ را در اشمَاز خود جای نمی دھدہ کی ا 
۸)۴ : 



























ملک الشعراء آخوند سلطان علی ہلغاری >' 


زن ھاى اساطان کوک 

وہ و رو و وہ 
نیشت: وی دز زبان پارسی غزل ھا شرودہ و نظم ھا ساجتہ اشت: :چند۔غزلھا 
در اوزاق پزاگندہ'از سلطان علی باقی فائذہ اضت : ی یکی را دز زیر نقل میکٹیم. 


چ جزم ذید ڑ رام کە اللدزینِ دو س٭ زوز 823 عارجی۔ کت ھاسہت 
خَےای راسٹ مسسلم بسززگوارئ غبلم ۱ کنە چرم نبیند ونان بنرقزار می دارد 
: گرٴاز سنوال کثیزم 'جشاب :رنچیدہ است ۱ ؛ پگنو گے:غشوزد غزیبان:عار می دارذ 


ا اچ اجائ معظی گنویٹیٰ تعیمنتاا : :انید تشعمت دارالقسرار مَسٰی‌دازد 
عم خنلد تصیب کی انت ای باران:۔× کسنونبخلق نعفیشٰ نشار می دارد 
نبی سفر چو سترگفتِ اگرچه یک فرسنگ <_ زکارشان ضلہ فتازغ چە کنار می دازہ: 
۱ نختصری شزخ حال'سْلظان الشعرای ہلتستان اخنوند سلطان علی 
ُ ساظاف تار طل یئ دز ازه دا2 ای .وی شاعزی وعالمی وٴفاضلیٰ اسست 
بسی بزرگ در زبان فارسی و بلتی وی در ھیچ کتابیٰ و تک حال وی:حتی کھ 
انام وی نیامدہ أست چنان می نماید کہ ویٰ چون گوھری است درگل فروماندہ 
و اَبھا:وگلھا وکلوخھای این دتیایدون آب و تاب و زخشندگی وی را از نگاہ 
'ارباب علم و فضل پٹھان‌کردہ اىبت. انشاء الله در آوان آتیە ما احوال و آثاز وی 
7 0 000 1 ِ" 


تد مس ھا ھی کے سا ۔ دران شھر- 
آثار باستانی کثیر زیافتہ ,می شود ؛ آثار بودا یی ؛ تِلبۂ کھرپوچوەزاہ ٥م‏ 57ک ز0ا اکا ا ۲ 
خانقاء گنبد شکردوء وٴسة سندپارہ از آٹھا می اشن ا 

۷ بلصستات خلۂ انفّت تس دریین کشدیر ووچیز کلت ولداغ مردم َسْباِص رص 


کت ےت مت 











دانش ۵۳ ۱ ہیں پ ۱ . . 

اول ص ۸ مقالہ حاجے , عبدالسل2م یاتاری ۔بعنوان دواديی بلغا رکا تیارف؛ 

۴ نام این دانشمند آرجمند پعضی محمد حسین و بعضی محمد عمر گفتہ اد ولی در مَلا ۱ 
پیشاورزی هر یک متفق:إند وی آخرین کسی است کہ از راہ تنزستان سیاچن ٥18م‏ ٥ا69‏ ۵۸٥٥ء810)‏ 

کو کک مھ موس ےت 

اندیشە بود ء برای ادللاع بیشتر رجوع کنید بە تذکرۃ المماء والصوفای بلستان و کاروان شمارہ دوم ۱ 


. ص۵۱ - ۵۲ مقاله حاجی محمد یحییٰ بعنوان موسیقی یا موسی قی , 


۵ این عمه شاعران بلتی زبان می باشد و بلتی زبان یکی از زہاتھای تبت ٦150٤‏ می باشد و در 
رسم سانسکرت دیوناگری نوشتہ می شود ولی در بلتستان بعد از اشاعت اسلام ا این رسم الخط 
مترؤک کردہ شد و دائشمندإن بلتستان برای رسم الخط زہان قارسی' را اختیار نمودبرای آگاھی 
پیشتر رک بلی زبان از محمد یوسف حسین آبادی: ۱ 
۶ - ماھنامہ (نوای صوفیهاء ص ۱۷ء شمارہ دسامبر: ۶ء مقاله محمود احمد بعنوان_ 
(اخوند سلطان علی بلغاری ٤۔‏ ۱ 
۷ ذاد الجنانء منظوم ء ص ۳۳, 

راجە محمد علي اث مرد عالم و فاضل بود وی سرپرست علم وادبٰ شعراء یودہ وی ٠١‏ 
پسر داشت اشت. منجملە از آٹھا اسفند یار خانء حاتم خان ء عباس خان شاعران زبان فارسی و بلتی 


می باشدہ 


۹ - تذکوۃ الملماء و الصؤفای بلستان ء ص ۵۱۔ 
۰ ہانوای صوفیه)ء ص ۸ شمارہ ۶۔ 
١۱‏ - تذکرۃ الطلماء والصوفای باستان ء ص ۵۲۔ 
٢‏ - ژادالجتانء ص ۱۰۸ ْ 

.۲۴ تا‎ ۲٢ -القلم ایت‎ ٣ 

۳۴- زادالجتان ص 7 

۵ < ذلہ احوط نگاشتہ میر سید محمد نور بخش می باشد, وی مؤسس سلسله صوفیه نوربخشیه 
است و کتب و رسائل فراوان را نوشتہ اند ۔ از اٹھا سلسلة الاؤلیاء صحیفة الاولیاءى معراجیه ُ 
مکارم الاخلاق ء و کشف .الحقایق وغیرہ ء برای اطلاع پیشتر رک احوال و آٹاز مر سید محمد ٹور 
ا ای ضاوسییو سر 


3 
پ2 
ہ 
ىه 


7یسی سی سی تھی ےر 























جوھر براهھوئی 


رحمت حق؛ راحت جان رحمت للعبالمین 
یافت عالم از رخش تنویر اِیٰسان وعحمل 
از جضنسال اونگاہ ژنسلگی تسابندہ است 
ان او صل:علیء ختم الرستل'تؤصیف او 
آن شَت شی غروحکن از گمان بیرون شضدہ 


نعت خوائی کر در تعریف'او قنزآن مجید 


و 


۔ دکتر خألد حسن قادری 
0 : 


ہمرخلاقان ترت لد اك 


ھسڑار:رنگ: طصرب دن کسال مَتَحرومی 


یسقین ء بحرف محبت شعارٴمسرتضوی 
اگشر:تنراست ضمۂ آرزوی ترک طلب' 


فقطٴمخنافت الله راس حکمّت هھست 


ات ات مَعزَفِارَسَیٰ امروزشیە قارہ 


غزل 


نام من افظاد چون در سلک امت مضطفی: 


ردای عنطر مسنییزست 'تساکسران زکسران 


تشسنشتہ اما نفراغتِ زا دولت دنسیا۔ 


آستائش بود منزل حضرتِ رفح الامیْن 


لفظ نام او (محمدخ(ص) تد قرار غاشقین. 


ھرکە در بائش شودء شد مالک زوی زمین 


روز محر عاصیان را شد شفیع المذتبین 
گشت در ہشزم رسسل اعسزاز: او فتج مین 
یاد اوٴذر وقت غم ء دارو شود قلب حسزین 
رستگازی می رسد اجوُھر براوی) بالیقین 


قندپارسی 


٠ 


نگناہ بسر رخ جانان کمال بی ادبیست 
نەارفتن پی دریاز کی تشئە لبیست 
کە تؤر گنبد بیضاٴضیای شمع نبیست(ص) 
فٹراز از:رہ عرفان طریق بسولھبیست : 
خر کن از همه ایٹھا که مدعنا طلبیسنت 
فسنون ذائش ؤ حکنمت فسانہ ضربیست٠‏ 
مسزاانگاہ ودل پناک و آہ یم'شبیست 


اچ آپ :سنادہ وشیرین چنە ہادہ عنبیست 


ا انجنات من:ہقیسامت ز حب آل نہیست 





دانش ۵۳ 


فضل الرحمن عظیمی 


راولپندی 


جان فدایت از پی دیدار قربانت شوم 
شوق مر دم می کشد سوی تو دامان دلم 
گردتوای شمع رقصان می شوم پروانہ وار 
تو بمن این ہوز وٴساز زندگی بخشیدہ ای ٴ 
من سراپا دید گشتم از نگاہ فیضِ تو 


من نمی دائم کە ذوق.وصل تو ہا من چە کرد . 


از نظر مستم کنی ای یبار قربانت شسوم 

هر زمان هر لجظه ومر بار قرنانت شسوم 

چون بہیٹم جلوۂ رخسار قربانت شوم : 
.- ژ فرط بیجودی ای یار قربانتِ شسوم 

باز دارم حسرت دیدار قرہانت شبوم 


این قدر دانم کە من بردار قربانت شوم 


۔ بندۂ فضل عظیْمی بر درت افتادہ است ۔ 


یک نظر بر من کە باز ای یار قربانت شوم 


-- 


دکتر رئیس احمد نعمانی 


هند 


غزل 


مر چند ما دراز نکزدیم پنای خویش. 
کردیم آرزوز خلا از برای خویش ۱ 
یسازار دھسر ء ارزش ما را نمی“ششاخت 
پسیمؤدہ ایم وسعت عالم بە یک نگاہ 
این کس مخر متاع سرای چنە دادہ ای ؟ 
کو همدمی بە دھر و کجنا گوش محرمی _ 


کار جھان ےر ہی مسرادم نمی رود 


یارب ء رئیس سوختہ سامات گدای تسٹر ےت ےل جا سے 
انعام ود مداِر دریغ از گدای خویش 


آ٭۔ 


0وهھےے یرجھ و ئن 


شرمندہ گشتہ ایم مگر از ردای خویش 
آن شعله خو کە می نشود آشنای خویش 
یا'چیزکیم خود کِە فتد از بھای خویش 


پرواز می بنایدم کنون در فضای خویش , 








یا رب!١!کجا‏ ہرم دل خق آشنای خویشٰ؟ 
خود گؤیم و می شنوم ماجرای خویش ! 


ای بخت بد گذارء رعم _از بلای خویش 



















: خَائمَطإمر نگاز حا 
اممااني سرت 





لئ 


تو چٹان رفتی کے اسن دل سرد شد 


آنکے شناء دو جانست ای (تنگاں؛ 


نْجےغفزی ٤‏ فر:دل شب نالة دُل آوردہ 









بنَىم 


راز عق :از درڈ:ملسجر ااَستوخم 


از نگیاہ دفسر گسر اقستم ؛ چے غسم 


ھرکجنا می روم و راہ صخبتپویم ٍ 
میکدۂ سُوتحت ؤ بشبکستہ صواحنی اکنوق“ 


وَعَزْنان ء روح روان ایبران - 


>خوان ایران:- ٠"‏ 


شعر فارسی امروز شہه قارہ 





زانکے تد دیسوانۓ تو این دلم 
یشافتم در مےوج طوفسان ستاخلمٴ 
آری:! از نیزوی تو بس تسائلم 


ای مے کسامل ! پیا ذر م_حفلم 


چنوٹ نظر داری بے من من متیلم 


بسز در آن شضساہ مین یک سائلم 


900000 0 
:لیکن این راة شدہ راۃ:ستمکار افسوس 
. جام می زیختە و کار آمدہ دشوار افسوس 
آہ از این شناعر افسردذۂ مسیخواز افنسوس 


نام و نشان ایران :۔ 


الخق.خمینی ذیشان تاب و دوان ایرانٴ 
سر سب زگرد سان این گلستان ایران 





مت نتے )۱۸۸۷ء 











دائنش ۵۳ 

: ۰ 
ینعنی مخل گلستان شد باغبان ایرا ‏ شاداب شد ز عزمش این بوستان ایران 
روشسن ضسیر ان عسم روح روان اسران روح روان ایسران شسیر ژٍیسان ایسران 
از انسقلاب ُسیداایسن انستقلاب آخر نابود شسد ز عالم شساہ جهھان ایران 


عابد امین خمینی عالم یقین خمینی تہجد گذار زامحد شسیرین بیان ایران 





تابندہ باد یسارب نام ونشسان ایسران ... بپایندەمیپادھر یک پیر و جوان اسران 


ٰ 
١ 
١ 
١ 




































مترقی انشیارات برک تحقیقأت فارسی را و پاکستال 0 


٢ >ٹھرسٹ نسخہ مو خطی کتابخانه گنج بخش جج‎ ١ 


7 لت ہم ور شسگکھا 
۴۳ش /۱۳۹۴ دق / ۱۹۷۴ء باقطع ۱۷×۲۴ م منتشر شد ذزاین مجلد 
٣‏ سخ خطی (از ش ١٢‏ ۰ا:۶۰۱۰)موجوذ درکتابخانه گنج بخش بەترتیب 
سا شذہ و جمعاَہا شمارش جنگھا و مجموعدھا بالغ بر ۳۹۷ 
تسخہ: گردد نوادر فبخەھای خظی ذراین مجلد پیشترپارزندہ ترأز مجلد 
ین مجلد 74+ 
وہ فارسی و عربی ۶ ۔ 
زی انیو 








دائنش ۵۳. : کو ُ کم .0ت 

تاور کی 1نی وخری وارتر ضا رفتی : پت 
۱فارسی و عربی و کشمیری ١۔‏ رویھمرفته این کوک 
نسخہ ھا در ٣٣‏ موضوع:دین ء ادب ء تاریخ ء طب شتت اروا ان نستان 





مراجع؛ زبانشناسی ستارہ شناسی؛ء اخلاقء ھنر کت 
فلےفۂ چدخہن ہیی 
(موسیقی 5 فلسفہء روانشناسی ؤ جامعہ شناسی 
۱ ۔ ازمسان ۷ نسخہ۳۷ . 
ست رم 3 نسخە مکرر معرفی 7 ارد لزا سن 
بے 





۷ نسخه مکرر معرفیٰ گشته است. ھمچنین ٥۱۴‏ ۱ 
۱ نسخه مکرر دیگر هر یک در دو نسخه معرفی شدم ” 
است,متن کتاب در ۰۸ ۶٠‏ صفحہ و فھارس ھشتگانہ در ۱۴۸ صفحہ و نموندھاو 


رب 
+۶ مض 


ھا در ۵۸ صفخہ ء و در پایان مقدمہ لف ہہ انگ ومسو 
تصویر مؤ 
سخن مدیر بە انگلیسی در دو صفحہ آمدہ است . 


۲- شعر فارسی در بلوچستان . ٴ 
بلوچستان کھنِ ترین مرکز فارسی در شبه قارہ پاکستان و ھند بدہ و 
زبان فارسی در آن ناحیه از زمان قدیم رواج داشتہ چنانکە نخستین شاعرہ -- 
فارسی زبان یعنی رابغہ دختر کعب خضداری یاقزداری ازآن خاک برخاستہ ۱ 
است. نویسندہ کتاب دکتر انعام الحق کوثرہ استاد فارسی دانشگا بلوچستات ‏ 
(کویته) می‌باشد.این کتاب درسال ۱۳۵۳ش / ۱۳۹۵ھ ق/ ۱۹۷۵م بە مناہبت ١‏ 
صدمین سال تولد علامہ اقبال لاموری (ہە : 
حساب ھجری قمری) انتشار یافت و دارای دو انج نات - 
بخش است. در پخش اول ذکر شرح حال و نمونہ طف ہے 
کلام ۱۷ تن از شعرای فارسی کە از بلؤٰوچستان“' “ٴ 
برخاستەاند در ۷ صفحہ آمدہ کە:اولین شاعرآن : 
رابعه خضداری وآخرین رھی می باشد. دربەخش 
دوع دز ذیل گزارش :محفل :مشاعرہ (شعر :۔ 


خوانی) فارسیٰ کە دز شھر لورالائی بلوچستان 1 
5 . 






































سال ۱۲۹۴ ش /۳۳۳٣۸ھق/‏ ۵ھ ہرگزاز شد ذکر شرح جال و نموئه 
کلام ۱ شاعرِ فارسی گو در ۸۴ صفحہ آمدہ کە تام اولین شاعر عبدالحنان و 
نام آَحرَيَن شاعر شیذا ذکر شذہ است.: ۱ 5 
تاب مزین ‏ نموتہ ھی کتابھای خطی و چاپی مورد استفادہ مؤلف د 
عکس ھای شاعران:و برخی آرامگاهھای شعرا اسٹ. ۱ 

: این کتاب اولین تذکرہ نہبتا جامعی از شعرای فارسی گوی بلوچستان‎ ٠ 
می باشد وازین لحاظ دارای ارزش زیادی است.‎ 


ج- 0 09+ 

ترجمه فارسی کت منظوم سائسکریت است بەنام "راج ترنگیٹی" (بہ 
معنی دریای شاھان یا بحرالملوک) کە به تصحیح و تحشیہ آفاقی بھ بسال ۱ 
۶۴ھق/ ۱۳۵۳ ش / ۱۹۷۴ مبەظْبع رسیادہ امت : 


بنابہ تاکید مؤلف ہ این کتاب را در اصل, ۱ ہے 5 
پانذیت کلھن کشمیری شاعر و تاریخ شویس و" ۱ ای 
,خماسه سرائ:کشمیر در وقایع سیاسی چندین , حل ہمت کرای 
:زار ضاله کشمیر بسال ۵۴۵٭ق /۱۱۴۸ع بە نظم ضس 


"سَالسنکرزیت آغاز نمود و بە سال ۱۱۴۹ء بە اتمام 
ِسائید . این کتاب ذکر وقایعی تقِریباً از سە ہزار 
مت و تا سال ۱۴۹ ٦‏ خاتمة را 





نی 4۷ 0۹ع ۳۷۷/3" سا ٠‏ 
ِزجمہ کردا کہ متأنائۃ آن ترجحمۃ اڑ ہین رلقہ ِست. 
اارجت بات در سال 





مة را بە:فرماٹ اک مبلا : ' 


ش۵ کک 








وٹ ٤”ػ+ں ‏ کک 
عبدالقادر بدایونی (م ۴ھ 5 ۰۶ سنا ۸۸۵۸ -- 
عرض دو ماہ بەعہارت سلیس متقح و انتخاب نمود. و 

" این کتاب دارای اھمیت خاصیٰ است زیرا قدیمی ترین مأخذ برای 
تاریخ شامان ہاستان کشمیر اسٹ کہ ہما زشیدہ است و بے عقیدہ کاو 


شناسان هیچ متن 'تاریخی کە از تاریخ ھند بحث کید بەزبان سانسکریت پیدا 


نمی شود:.مؤلف این‌کتاپ نخستین کسی است کە تاریخ چھاز ھزارساله کشمیر 


را بەقالب شعر سانسکریت ریختہ واز ہسیاری از کتابھانی.استفادہ کردہ کے 


امروز بجا نمائدہ است ملف در تألیف خود اصول و مواعظ اخلاقی بسیار 
اوردہ وگاھی دربارہ عقاید مذھب ھندو کہ بخودش پیرو ان بودہ بحث کردہ 
است و هدفش اصلاح جامعه و ترویج مبانی عدل و انصاف بودہ کە از دیانت و 
خدا پرستی سرچشمەه می گیرد. این کتاب سرمشق و مأخذ ارزندہ معتبر برای 
تاریخ نویسان بعدی قرار گرفتہ کە مصحع در مقدمه نام بینست کتاب معتبر 
ر اوردہ کە این کتاب را مدرک و اساس خود قرار دادەائد, این کعاب : 
بەانگلیسی ؛ ٭ فرائسهء فارسی : اردو و ھدی ترجمهہ شدہ است کە نشانه ہارز 
اھمیت و شھرت چھائی ان می ہاشد . : 


۴۔ زساله قدسيه ۰ 
تألیف خوانجه محمد پارسا الحنافظی الینشاریٰ ٹر -۸۲۰ھق3| 
۹- ۱۴۱۹ء ) از اولاد حضرت عبداللَه بن جعفر طیار(رض )از عرفاٰ 





: معروف سلسلەنقشہندی بامقذمہ و تحشیۃ و تصحیح و تعلیقات از ملک : 


محمد اقبال باقطع ۱۷×۲۴س‌عدر ۴ئ / ۱۳۹۵ھق | ۵۰ف منتشر شد . 
این کتاب شامل شرح حال خواجہ رای ساے وخون اکس 
نمَشتندیه است, و0 
این الہ بہ ناما مخطاقب ذر فھمنت مخطوطات ذکر لہ نا در [٠‏ 
سخ خطی ×رسالة البھائیەم تألیف شیخ تحمدبن خواجەہ مسعؤد نعاری 
مکتوبه ۹۰۱۱ ھ کہ دردانشگاہ پنجاتِ موجود است بەتام (رساله:قدسیھ) ی 


۶ یش پپیلتٹست ‏ شسشتتتتت 































ت و انتشبارات مرکز تحقیقات فارسَیٰ:. ٠‏ 


بداب ان تنحم آن َابدَعِهَاننام خوائدو اسٹ: 

: تا رکال زسات عرفا سر ؤقت تما داز َال هک کر کیم سی ۱ 
سخ ہا خطی' "آن ذر کتابخانەھای ایا صضؤفيه تد ُ : 
ستانبول (مکتوبه ۸۵ ھ قدیمترین نسخہ)ء رو طط ا 

پاریس' : اقافرة ٭ موزہ ة برینایا' کتابخانه پیر ا و ا 

و کتابخاله ذولتی کاہل' ءکتابخانہ گنج بخش ٢(‏ . 

نسخہ) ء دائشگاو اپنجاب ٢(‏ نسخه) موجود است 
و درمخبوبپ المطابع دھلیٰ پەسالِ ۸ا 
پەامتیام خاجی مخبوب‌الھی درحیدرآباد ستد در 
۷۸ چاپٔ و منتشر شدہ نت إماھر دو نسخه از اغلاط اچاپی مشحون 





ست.مصحح نسنخه خطی مکتوبە ۹۰۰ھ ق زاکە در مجموعه غرفائی ش ۳۹۳ 
کتابخانەگنچ بخش موجود است:متن اصلی قرار دادہ واز نسیخه دوم کتابخانة : 
گنج بخش و دو نسخه دانشگاہ پنجاب و نسخه مجموعة پیر حسام الدین 
راشدی کہ دز دائشگاہ قائداعظم اسلام آبادموجود اسنت ؤ:چاپھای بھلی و 
حبذ رآبَاد دز تصحیّح استفادہٴ و اختلافات این نسخه ھا رادر حاشیه ڈکرکردہ: 
اک ا ا ا رع ا ا و 
جھ لو وباق 

کشئوجر یر ارتا ۱ 

۰ دسادروان ساد دکترغلام سشرور 
اہ وو لاو سا ینار بن سید ا 





و 2 شر 
یں ھی 


دائش ۵۳ : 





معرفی تسخَعایٌ خطی رسالہ و شرح حال مؤف و اسلاف و شر نقصل 
رساله و محتویات ان و مختصات سبک نئثر و اعمیت این کتاب در دورۂ: 
حاضر این کتاب بمُناسہت:صدمین سال تولد قائداعظم محمد علی چناج . 
ہنیانگذار پاکستان به طبع رسید. ۱ 

اھسمیت این‌کتساب از محتؤوی۹4اتِ ان پسیداست ء چسون بدون 
اَم مَقدمداععیت خود رساله ”'جواھر الاولیاء' “و مؤلف و اسلاف او و نسخ 
۱ خطی و مختصات سبک آن کاملاً برای خوانندگان رَوشنِ نمی شد مخصوصاً 
مؤلف در ذیل بخش چھارم بە عنوان "زبان جواھر الاولیاء” در ۹ صفحہ 
مختصات سہک رساله ”جواھر الاولیاء' 'رابہ شرح کامل و مفید ٴو محققائه و 
: استادان آوردہ و طی آ۵ کات ہسیارذقیق وارزشمندی را شرع و بس بیا۔ 


و کردہ است, 


۶‌ -خوٴاھر اولیاء ۱ 
۱ جواھر الاااء تایف نید پئر بن سید عقمان پخاری پا تصحیح و : 
تحشیه بمناسبت صدمین سال تولد قائداعظم - 
محمد علی جناح بنیانگذار پاکستان طبع و نشر 
شدہ است ۔ متن رساله شامل پنچ جوھر می باشدا: : 
جوھر اول در فضیلت تمام سورہ ھای شریفہ 
قرآن مجید و آیىات آن منقول از رسول اکرم 

رس اش رو معرا یرس کت 

باری تعالی جوھر سوم در فضیلت چھل اسم , 

بامؤکلات و فضیلت نود و نە نام حضرت رسول : ١‏ 
(ص) و نامھای اجدادش تا حضرت آدم و حليه و فھرنٹوٹ غنفزث رسول : 
۱ (ص)ء و جوھر چھارم در فضیلت درود بر سرور کائت (ص )ء و خرقہ 
خلاقت ٭ پسران بخاری و قدم و نعل فبارک متقول از بنزرگان و جنوعر : 
پنجم در فضیلت مناجات و ادعیات و چھل وٴیک اسمای یونانی و عربی و .۰ 
7رر 5ے 


7اس اھای نین 
٠ ۸‏ 


وش 
کا 


ا 







لت 


تھی جج 
7 شا وی لام سرور ث-×ُ×“" 
مب سا بن ری اما کراپ : 


7 
































۱ *نیوندماق قَرهگی یراو پاکسمان‎ ٥ 
.این کتاب مجموعه مقالات برخی از ایَران شداسان و پژوھشگران‎ 
:مروف .پاکستائی است کە به مناسبت ورود یک ھیأت فرھنگی ایران ہه‎ 
پاکستان در سال ۱۳۵۴١ش بە چاپ:رسید۔‎ 
زی کاب شامل:چھاز پخشن می آشد نہ در مز‎ 
بخش مقالاتی پیرامون موضوعای مشترکا‎ 
افرھنگی یر ٹاریخی برا پاکتان گتزد آوزی‎ 
۱ ۱ شِددائل* کک‎ 
بتخفل ول درس ازه راک شرگی ازائٰ‎ 
چھارمقاله بەغنوانھای میزاث مشترک فرھنگی‎ 
ایران و پاکستان اززدکتر نظامالدین احمد؛ پاکستان‎ 
وایران پیوندخاف فرھنگی قبل از اسلام ء (آثار)‎ 
. میراث مشتر ترک فرھتگی پاکستان وایزان درموزہەملی پاکستان از تصویرحسین‎ 
خمیذئ؛رامھای تجاری قدیم بین ایران و پاکتان آزف .ا,خانء شہیادت ۔‎ 
باستان شناسی مُخامنشیان در منطقه گناہارہ از نیساز رسول؛ بخش دوم‎ 
دربارہ سفْرَنامەھایٰ تاریخی و سیاحان دارای پنچ مقاله است: عصری در‎ ۱ 
اصَفھَبان و اصفھان نصف جھان از سید حسام الدین راسدی ؛ سفرنامه‎ 
یران از محمد حسین آزاد (از دکتٹر اسلم فرزخیٰ)؛ناذر شاہ ,در سند از دکتر‎ 
۱ ریاض الاسلام و زوابط علمٰی و فرھنگی سلطنت بھمنیە و ایران از دکتر معین.‎ 
'الدین عقِیل؛ بخش سوم درہارہ ادبیات فارسی و نسخەھای ثادر الوجود‎ 
شامل یازدہ مقالہ آستِ یە عنواٹھای تھی نادرٴدوہارہ ایران شناسی از میرزا'‎ 
متحمود گء تذکرہ شغرای اردو بزبان فارسی از دکتر فرمان فتحپوری؛نسخہ‎ 3 
تخظیٰ تذکرہ إلشعرای دولتشاہ سمرقندیٰ ہہ خط مؤلف از سیرزانظام یگ‎ 
کو ا کو او ا‎ 
اک‎ ٠ اہ زراقی شاضر عشق عزفانی اب‎ ٍ 














داش ۳ 0 یں دج اوت کک اوک کرای 

2 عن یگ : 3 2 ٤‏ 
تاریخی دارای ۷ مقالہ شامل عنوانھای نفوذ آیران در معساری ما از شیخ 
خورشید حسن: قدیم ترین کتبیه فارسی درپاکستان از محمد اشتیاق خانہ 
هنر نقاشی اشکال ایران و پاکستان از مسعود الحسَن ء نفوذ ایران در تبڑیین 
کاشی ھای قلعه لاھور از گلزار محمْذ خانء تأثیر برباغھایٰ سند از دکتر انصار 
زاھد خان ء منار ھرن در شیخوپورہ از احمد نبیٰ خان و نمونہ ھای خطاطی 
ایرانی در موزہ ملی (پاکستان) از ھدایت الله صدیقی است..-- ٠‏ 

این کتاب دارای یک نقشه پاکستان و ایران و یک نقشه گندھارا و یک 
نقشه سند و یک نقشه طراحیٰ مضار مرن و ۹۳ عکس بناھای تاریخی و 
سلاطین و امرا و سکھ ھا و کتیبه ھا و ظروف و نقاشی‌ها و قالیھای منترش و 
۷ عکس نمونەھای صفحات کتاب و ذو عکس نامه و تلگراف کنفرائس ' 
مؤسسه آسیانی می باشد. : ٰ 


۸۰ قذکرہ ریاض العارفین (ج )١‏ 

> این تذکرہ شعرا را آفتاب رانی لکھنوی 
خلف رای ججی چند معروف بە زای امام بخش در 
شال ٠ھ‏ ق/۱۲۶۲۷ ش/۱۸۸۳م تألیف و 





مرحوم پیر سید حسامالدی‌راشدی آن را ڈر ابی می ۔ 
ذومجلد باتصحیح و تعلیق و مقدمه باھتمام مرکز سو شی 7 
طبع و نشر کرد. جلد اول آن در سال ۱۳۵۵ شی / عی روں : 


و1 ۱ 
۶ء انتۂ ار یافت و دارای شرح حال مختصر ر۔ دقبےبھھنصسعق 


ہہ ہے 
مر سے ٭٭ 










اشعار منتخب ۱۱۳۶ شاغر بە ترتیب الفبا از:حرف 
الف تا حرف ظ ب در ۲۴ صفحہ که اول آن آتون و آخر آن ظھیر لین اس 
١‏ ہ در مقدمهہ مؤلت بھ عنوان " سخنھای گفتن '"یاد آوری شدہ کە اسم۔این 
تذکرہ مان کر ناو و شر حال ملف ان ھم در ھیچ جا بچشم: 
'نخوردہ است ؛ نسخه منحصر بفرد آن دز ذخیرہ انجمن ترقی اردو:کراچی 
است:کهہ در روز چٹھار۔شبە تارخ ۹/نہ ۵۸۸۳ء ۰ھق) استبساخ شد, 
ٹاش 7 ۰ یں ا می 1 سے ۔< ہب ٭ِ ٌ ٠‏ 


و 














: :معرفی انتشارات مرکزتحقیقات فارسی۔.: 


بید ذخا کرد کە ا کر ا حیٹ تمداد شعرادر ردیف تذکر ھا 
ہوک فرار کرد کہ اي اردَ٥َيفِ‏ ضا 
٦‏ توف شر ح خبال واقنار منتخبا شعرای زیر را مفصلٴتر 
آوززدۂاست:جلال یزدیءحافظ شیزازی: سعدی شیراڑئ تٹھا شرح حیال 
شعرای زیر را مفصل تر آوردہ است: :آذری؛ ابو سعید ابوالخیر افضل کاشی ؛ 
امین پیشاہوری ؛ انوٍریٰ ٤‏ اھلی ترشیزیٰ ؛ . 0007 رشید و طواظ +۰ 
شیدامشھدی: ٍ : 
٠‏ ما فرق مو و ات او اوت ا 
' اھلی شیرازیٰ ؛ بنائی عروی ء جامی ء جاھی ؛'ترکمان ؛ جزنیٰ اصقتسانیٰ ؛ 
خرین ء خسرت ؛حسن فراھانیٰ ء حسن دھلویء حضوری : (امیر) جسرو ؛ 
خیامء ذرہ لکھنوی ء رشکی ؛ رفیعی کاشی ء رفیق اصفھاتی ء زخمی: شاپور 
تھرانی ء شرف قزونی ءٴشریف تبریزی ء شفائی ء شھیدی قمی ؛ صبر 
اصفھائی ء ضمیری اصفھانی, ضیا:اصفھانی : ظھوری ترشیژزی. مؤلف اشعار 
٠‏ منتخب زخمی (رتن ناتھ) پدز خسٰر خوآد را از همہ مفصل تر آوردہ است . 

: رِوَیهمرفته باوجود عدم اصالت:مظالب و انتخابْ اشعارء از حیث: 
۲ ضخامت وٴمجموعہ اشعار و:نشانگر ذِوق:شعریٰ مؤلف کہ از میان خانوادہ 
اسراو روا وا کر ارد ای اھ 


ٰ‌ دحا از ذر زبان 07 (انگلیسی) 
ا این:کٹاب تألیفٰ :ذکٹر عبدالشکور احسن ‏ . 
: ریس اِسبَق بِخشْ فارسی دانشکدہ ہ خاوؤر شناسی ۰ ٭ سی سب 
لاوز انث کٹ در سال ۱۳۵۵ ضش/۱۳۹۶ھ <٠‏ 
٦‏ ,ق/۱۹۷۶م بمتاسبَت صدمین سال تولد قائداعظم ., 7 
علی چناج بنیانگذار پاکہیتان انتشار یافت. : ۵ 
فھرستا عتاوین این کتَاب به شرع زین -لرواص1 قد مر ٠‏ 
باشد: آغاز منعلة: 3 ا شعور جایك یڈ سوی پا مارآ یں ۱ 


وی 


وہ ور سے د 









این معائیٰ ضمن 


کے 








دائش ۵۳--ْ : 
ہے سے ہہ یو تہ ای ہے ےۓ 
جدیدءٹر جمە استقراضیءتغییرات دستوری ء پیشرفت دز زمینه زہانشناسی ء 
نتیجه گیری ۔ َ ۱ 5 
این کتاب کە تغییرات و تحولات جدید زبان فارسی را پررسی می کندٴ 
کتاب ہسیار سود مندی از نظر زہبانشناسی اآست و نشان دھندہ شرح 
۱ اختلافھای موجود میان زبان عامیانہ و زبان فارسی سنتی می باشد۔ 


۰ فھرست نسخه ھای خطی کتابخانه گنج بخش (ج )٣‏ 
این کتاب جلد سوع نسخه ھای خطی ہے 

کتابخانه گنچ بخش تآلیف کٹر محمد یں ھاوووجچ۰یت 

تسبیحی کە در سال ۱۳۵۵ ش |/ ۱۳۹۶ مدق /۱۹۷۶ مَِکَياباوایارہلے:‌ں 


یل 


. جناحء انتشار یافت_ ۔ 
رس کی کک ا اون لززت _رِِت .رر 

کتاب کتابخانه گنج بخش ۷۹۰۰ نسخهہ خطی کیڈا کت 
داشت کہ از جملە ۴۲۸ نسخہ در مجلد اول و ۳۹۷ ڑگ ٌ 
نسخه در مجلد دوم و ۶۸۷ نسخه در این مجلد ہوم ہا شمارش جچنگھا و 
مجموعه ھا و ۴۰۰ نسخه از شمارہ ۶۰۱ تا ٠٠٠١‏ بە ترتیب کشابخانەیی و 
الفہابی معرفی شدہ و در نخستین کارنامہ (چاپن ۱۳۵۷) چنین توضیح آمدہٴ 
که قرار بود در مجلد سوم ٠‏ نسخه خطی معرفی خواعد شد اما بعلت 
تغییر روش ؛ فھرست نسخ خطی کتابخانہ گنج بخش بە روش دیگر چاپ و 
انتشار میگردد. : و 

. این مجلد کتاب مائند دو مجلد سابق از حیث کتاب شباسی دارای 
. اھمیت خاصی م ی‌باشد. ۱ .- ٴ ۱ 












معرفی ائشگاہ ین مل اسَلاٰی ‏ 
: (اسلام آباد) : 


٠ ۹ 9ٰ٦ :‏ 
0 سال :۱۹۸۵م ٴَأْسیْسن شند و کليھ۔پرنائ اق تحضیلی آن توسط کمیسیزن 
-کمکھای تخصیلی دانشگاہ دولت پاکستان رسماشناخنه و باسایر ہرنامہ ھای 
٠‏ تحضیلیٰ در پاکسٹان منطبق شدہ است. هدَفهای اساسی ذانشگاہ شناملٴ 
. تذرینن و تربیت و تحقیق دز علوم اسلامی ؛ اجتماعی ء طبیعی ؛کاربردیء 


٠‏ گسترش افکار دینی ء اخلاقی ؛ ء عقلیٰ و اقتصادی طبق اصول و معیارھای 





: الام واتحاد اقدامات عملیٰ در راہ جل مَسَائل امروز می باشد,ِ 

: کكلیة ہودجه این 'دانشگاہ از جملە حقوق:استادان وٴکارمندان و سایر 
ھزینه ھااز خود دانشگاہ از طریق درآمد بضؤرت شھریە ھا و کمک دولت 
_.پاکستان تأََین می گردد: احیاناً از طرف بغضی دولتھایٰ خارجی نیز 
آغاندھایی برای برنامەھای مخصوصی مائند تھیە کتب و وسایل آموزشی 
: :برای كتاَخانه ھا و وسایل زندگی از جمله مَہل ء رادینو و تلویزیوٹ برای 
4 خواہگانھای او وی ا رن 


وت بت برکرھز 








ا ۷ آغاز شدہ است. 


۔تجاری دورہ های کارشناسی (ویڑن) 07م سسود ارشد از ٠‏ 


دائش ۵۳ ا ہ۔ تک 

- 3 : 1 َ۱ ٛ 
ھم آغاز می گردد. : ۱ 7 وہ 
۲- زشته اصول دین ٠:‏ تخصص در عقیدہ:وٴ دعوت و قرائتِ و تفسیر 
وحدیث ومذاهب تطبیقی . دورہ ھشت ترمی کارشناسی (ویژہ)' در تفسیر /: 


: حدیث و عقیدہ و مذاھب تطبیقی ودعغوٹ و تمذن اسلامی ء دورہ کارشناسی 


ارشد چھارترمی باتخصص درتفسیر وحدیٰث :عقیدہ / مذاھب تطبیقی ہا 
تھی رساله تحقیقی پس از پایان دورەو ھمچنین دورہ دکتری درس رشتة 
,22 0040+ 


۳ - رشته عربی :فو کارشانی رخ 0+7" ٠‏ 


رسالہ تحقیقی پس از پایان دورہ ۔ھمچئین دورہ دکتری در غربی از ژانویە 


ت - رشته مطالعات اساسی کت ا مھ اھر فا 
ا ا ا ا ا ا ا ا 





۵ ە,-,ء02) : -ُدورہ ھای ت شش ترمی کارشناسی (ویڑذ) ”شش تانە× ۰ 
ترمی کارشناسی ارشد و نە تا پانزدہ ترمی دکتری با شرط تھیە و قبول رساله_ <5 
تحقیقی ہق معیارھای ہین المللی.٭ْ ۱ ٠‏ 











۶ - وشت.ھای علوم مدیریت : از ژائویە ۶ء آغاز شد و دارای 
رشتەھای مدیریت تجاری و علوع کامپیوتریٰ می باشد. در رشته ملدیریت : 


بھار 7 رہ اسم ۱ 





2۸ )۳٥۱۸9( 

218:۵ .))8+008( 

(کک3:85,86:)]10 

4.6.8.۵.)۳٣٥٢١( . 8 





























.. معرفی ادائشگاہ بین المَللیْ اہلانی: 


7 ذرازشته معلوم کانپیوٹری د دؤرہ َ لیسائس (ویژہ)' ازژوئن ۱۹۹۶ء 

ذورہ يكِاله گوای نامه پس از کارشناسیء دورہ شش هفتهای گوامی نایة در 
ابرنامۂریزیٰ کامپیزتری وکازشداسیٰ ارشد در:علوم کامپیوتری از نبیشامبر 
7۳ء آغاز فدہ است, ام ٰ 





۷- رشتہ زہاٹھا نانیات رت سابق زہانھا از سپتامبر ۱۹۹۷ یه دو 
مؤسسٰه جذاگانەای بہ ام مؤسسه مطالعات اساسی و مومیسه زہانھا و ابیات 
قسمت شدہ است رشته: ابق زبان انگلیسی که دورہ کارشناسی ارشد در 
۔انگلیسی داشت ت بە مؤمیبہ اخیر انتقال یافتہ است و رشیتة ھای ڈیگر تدریجابہ' 
اْن مه انتقال:می یاہد۔ . 


۱ 7۰ یئ ۷۶" أ 
اؤہ مختلف بین المللی اقتصاد اسلامی اکادمی شریعهء اکادمی دعَوہ ؛ 
تربیتِ ائمة و مرکز مطالعہ دعوہ می باشد کە برای تحقیق و تربیت تائیس: 
شدہ آند و هر کدام شوراھا و بودجہ ھا و سیستم انتظام ادازی جداگائە ای 
دارتد کہ دورائ ]آموژشیٰ پرلامہ تخضّیلی وٴعیئٹ انتا دریرتاۂ ادازیٰ آنچا ‏ 
باہگی راد میق 8" . ۶ 


وط ود زا ٠‏ 

۱ ٴفعلاًاز ژوئیہ ۱۹۹۷م محوطہ جداگانە ای در مدینة الحجاج اسلام آباد 
. برای ادخٹران اختصضاض یافٹة:اننت ؤ: دازای ذوزہ ھای کارشناسی :(ویژہ) در 
زفنته ھاى اغتول 'دین (علوم اسنلامی ):شزیعت و حقوق وکارشناسی ارشلا 
' دزارثته ھایٰ اصول دین وإقتصاد و شزیعت و حقوق: می ہاشید: ہرنامه دکتری 
دز رشتہ مذامب تطبیقی بطور آزمایشنیٰ از بھار ۱۹۹۸م آغاز شدہ است:' 
اون مخوطہاوتائل جداگائڈ تا یس اڑجملە کتابخانە: مرکڑ درمائی و 


اکا و7 


زشتہ جا ا دائٹگاہ عربیٰ و یا 





کت :18:96 نے 
0ر 











نخستین رئیس استاد مُغروف شریعہ بود ء و پسن از پایان دورۂ مأموزیت وی ؛ 


دانش ۵۳ ۰ 
سسےےےےم یٹ ٹس تےٹ ‏ شس یٹ سٹسج سجس ات ےت تس سس 
کی پا البته زبان 00707 ا 


امکانات انورکی و ری تع از کتاخانہ مرکزی هر منؤسسه 
کتابخانه و وسائل پژوهشی جداگانەای امثال کتابھای درسی و کمکی و 
مجلات و عکسھا و میکروفیلمھا و نوارھای دیداری :و شنیداری داردکە در 
اختیار استادان و شاگردان و پژوهشگران طبق مقررات مخصوصی گذاشتہ می 


شود قسمت علوم کامپپوتری (رایانہ ای ) باآخرین کامپیوترزھا و دستگامھایٰ 


پیشرفته و چاپی مجھز است. ! 

این دانشگاہ خوابگاهھا و وسایل رفت و آمْد و مراکز درمانی ء پست 
خائه وہانک و وسایل و برنامہ ھاى وززشی سالم دارہ؛ بعلاوہ بە شاگردان کم 
درآمد جزوی از ھزینە ای تحصیلی از صندوق اعانەھای مالی و زکوۃ اعطا 


72 فی شود و یقیه ھزینہ ھا باید توسط شاگردان یا والذیناٹھا تأمین گردد. 


سرپرست و رئیس دانشگاہ : - انتخاب سرپزست '(رکتور) دائشگاہ توسط 
سرپرست اعلی ' دانشگاہ کە رئیس جمھوری اسلامی پاکستان می باشد ء بە 
عمل می آید. سرپرست فعلیٰ این دانشگاہ آقای ملک معراج خالدد از اعضای 


۱ برجسته و رئیس مجلس سابق و نخست وزیر اسبق دولت موقتی پاکستان میَ 


باشد. قبلاً هم اسفادان سرشباس مقام والای سرپرستی این دانشگاہ را داشتند 
ہاستثنای یکا تن کە رئیس سابق دیوانعالیٰ کشور بود, : 

۱ انتخاب رئیس دانشگاہ توسط هیئتٴ امنای دانشگاہ از میان سە نفز کہ 
سرپرست دانشگاہَ ہ پیشنھاد می کند, به عمل می آید. پس از تاأسیس دانشگاە 












قرار است انتخاب رئیس جدید باپیشنھاد سر پرست دانشگاہ توسط ھهیئتٹ 
امنا در جلسە آتیه در سپتامہر ۱۹۹۸ به عمل آیذ. 


:89:٥۲ ۲۳‏ 1 
7 :00308910 2 
۶ء نی : 























ففرفی دائشگاہ:َ بین ن المللی اسادمی 


تی بندی دالكتِربَان بد لحاظ کو رما: - در سال تخصیلیٰ جاریء 
غیرز:از ۱۴۷۰ 7 وہ رس ا سای تعداد د دانشجویان سایر کشورھا 
بقرار زیر می باشد:: کے ۱ ۱ 
افغانستان ارگ می لس ائر یقت 
ایک پسنر الجزائر ١‏ پسرو ۵ دجترء بنگلادش ٠١‏ پسرء بوسنی ۷ پسر ویک 
دخترء ہلژیک ٢‏ ذخترء چچن ۱۹ پسر و چین ۹۹ پسر و ۳۵ دختر کانادا یک ٴ 
پسرءکرواسی یک پسر؛کومورو ١١‏ پسرء ذاغستان ٣‏ پسر ‏ جیہوتی ٣‏ پر 
مصر ۴ پسر ویک دختر ازیترہ یک پسر: حبشه ۹ پسر وسه دخترء انگلستان 
٢‏ پسر ویک دختر؛قی جی یک پسر؛غنا۶ پسر ؛گپنە ۵ پسرءکشمیر یک پسر؛ 
ند یک پسر و یک دختر ء اندونزی ۵۳ پسر و ۲١‏ دختر ؛ ایران ٢‏ پسر و یک 
دخترء عراق ۶ پسر و ٣دخترء‏ ایتالیا یک پسَرء ساخل عاج ٢‏ پسر اردن ١١‏ 
پسرو ۴ ذخترء قزافُستان ۶ پمنرو ۴ دخٹر کنیا ٢‏ پسر کرہ یک پس هلند ٢‏ 
پسرلبنان یک پسر ٠‏ لیبی یک پَسرء مالزی ۸ پسزْء مالدیب ٠١‏ پسرء تپال ٣‏ 
پسر ءنیجریا ١‏ پسّر و ٢‏ دخترء عمان ٣پسرء‏ فلسطین ۷ پسر و ؟ دختر 
فیلیپن ٣۴‏ پسنرء‌رواندا یک پسر ‏ عربستان سعودی ٣‏ دختر ء سومالی ۴۳ پسر 
و ۸ دخت سودان ۱۸ پسر ؤ یک ذبتختر ءسُوریة ۵ پسر و یک دختر : آفریقای 
_جنوبی یکا پر :ری لانکا ۵ پسرء منٹگاپؤر یک پسر تاجیکستان ۴۶ پسر 
و ٢‏ دخترء تانزانیا ۵ پسنز و یک ذخٹرہ تایلند ۲٢‏ پسر و یک دختر ؛ ترکیە ۶ ۱ ١‏ 
'پنبرو۴ دختر: آمریکا ٢‏ دختر اوگاندا ۵ پسرء ازہکستان یک پسر؛یمن یک 
در رو ہے شش دختر خارجی . 


ھرست فارغ التحصیلان در رشتہ ھای مختلف بین ۔اٹھای, 

7۳-- ۸ع 

- دکتزای اقتصاد :یک پسر پاکستانی و ٢‏ پسر خارجيی. 

7 -کارشناسی اِرشٌد در شریعه و حقوقِ ۹۴ پسر و٢‏ دختر پاکستالی و ۴۶ 
رجی / ۱ 

کا تاب ارشد:دعربی ۰ پاکتاقی و اپ زتخارجی 

ہی پی بے جم نو 


دانش ۵۳ 


٣‏ ۔ کارشناس (سادہ ٢)‏ : ۳ پسر و ٢‏ دختر پاکستانی و ٣١‏ پسر ویک دخترٴ 


۰ ۶- دیپلم در زبان انگلیسی : ۱۵ و ۱۵ دختر پاکستّانی 


'و پژوهشی خود ہه عمل آورد۔ 








۵ دانشوری در اقتصاد : ۷ پسر پاکستانی ویک پر خارچی _ 

۶ - کارشناسی (ویژہ)' در شریعه و حقوق :۲۶ ٢‏ پسر و ۱۳۸ دختر پاکستانی 
و ۸ ٠‏ پسر و ۱١‏ دختر خارجی ۔ 

۷- کازشناسی در حقوق : ۲۵۹ پسر پاکہستانی 

۸ - کارشْاسی (ویژہ)' در اصول دین 7 کا ا 
پسر و ۵۸ دختر: خارجی ٦ ۱ ٠‏ 
فارقنانی کسی ۸۰ پر اق ورای غاری 3 
٠‏ ۔- کارشناسیٰ ارشد در اقتصاد : ۱۹۶ پہر و ۴۳دختر پاکستانی و ۳۷ پسر 



















خارجی 

۱ - کارشناسی در اقتصاد : ۱۶۵ پسر:پاکستانی و ۶۲ پسر خارجیٴ 
٢‏ - کارشناسی ارشد در علوم کامپیوتری ۳۶ پسر پاکستانی و یکە پسر 
7 کے ِ‪ 


خارجی : : . 
۴- کارشناسی ارشد در علوم تجاری :۳۶ پسر پاکستانی ویک پسر خارجی 
جمع کل : ۱۱۵۶ پسر و ۲۹۸ دختر پاکستانی و۷۳۴ پسر و ۷۳دختر خارجی , 

۵ - دیپلم در علوم کامپیوتری :۷ پسر پاکستانی 


۷ - گواہھی.ئامہ در زبان انگلیسی ۲٠٢‏ پسر و ۴ دختر پاکستانی 
۸- گواھی نامه در دورہ ھای فنی : ۸۷۴ پسر پاکستائٰ 


ك۵٥-‏ ۱۹۹۱ دانشگاہ در نظر دار قدام زیر جھت گسترش فعایت زی ' 


(1609): 5 نانا: با 
.(9٥ہ2:5:۵.)۳:‏ 





معزفی دانشگاہ ہین المللی اسلامی 
اعدافی کە در نظر گرفته شدہ ٠‏ 
١‏ -تأسیسن بخش آموزش ١-تعمیل‏ تا سال تحصیلى ٠٠٠٢‏ 
0 ۱۹۹۸-۹م : ۱ 


٢‏ -علوم اجتماعی ٢‏ - تکمیل تاسال تحصیلی 
ہا ا ئے تی ۹۹9۷م 
١‏ -علوم اجتماعی ا ٢‏ تکببیل تا سال تحصیلی _ 


۹3۸-3۹ 1م 








-١‏ علوم کاربرزدی -١ ۰. ٣ ١‏ ھنوز کاملاً آمادہ ٹیست, 


برنامە ان تھیة شد٭ اما نہ تصویب ٭ 












دوّلت پاکستان نزسیدہ ا 
۱ ے۴ ۔اقتصاد خائه داری -٢ ٢‏ نوز کاملاً آمادہ ٹیست 
۶-۲۰۱٢‏ ۲م ۱- پزشکی و علوم بھداشتی -١‏ ً ٰ ْ 
٦‏ 200 پا ۱ے" 


٤ئ۹۱‏ ناو 
۱ م 
ہمچئین طیق برناہ فوق دائشگا ذر نظر درد تا تکمیل ایْن برناہ 
ہانجنجویان ,هر یخش رایە تعداأد زیر افزایش دھذ: 





ج حا اکٹ داد زان حداکثر تعداد دختران - جمع کل 
۵ ۴۲۲۵ ۸۸ے لم 
: : : 
تو ات حا تھا ص- ٰ 
۲۵۰۰ کے مویہ د۸ 
۷۸۵ 0 ۶ی 
مت یھ نے ' 
سو محخود ا ۱ سن دن ۰۰ء ُ ٰ 
تاا وزرر تب ا ہے قرط ۵۰ 


.. 8016۸088 ۸080. 1 
:9ہ [ ۴0007۸ 2..۲61189 
:4888 ااہ٥٥00:‏ 3 - 
کے 





دداا٥٥‏ م۲0۱۹ ,ا ۷۵۱ ,6818010831 15۱13۲013530 ۵۸1۷۲۷ا 191811 1.10۲311081 


2.10۲316681 151801 51۷ا‎ ٥۲١۲۷۰ ۱۹۱۵۲۱۲۰89 مو۱٥۸١۵۲۱۲۲۵۱۹م۵‎ ٥۵٤۶ 


.5-۔ 8 ۔ (20م۸) ۰/نالا مورخ ۶ڑوئیة ۱۸ ہب*ە تام مصدیر مسغخول مجلہ ہ دائش ۷ 


۶ 


دائش ٠-۵۳‏ ا 


ام وش ۷۵۰ ۱ے اکا 8۷ں ہا“ 
علوم اجتماعی .۵۰ ہے 5ٹ ٣٢‏ 
اقتصاد خانه داری : ۵۰/_ ۷۵۰۱۰ 
علوم کاربردی .ھ۵ اہ ٢٢ِ‏ 
امھندسی وتکنولوڑی ۰ھ 2 ۰۰ 
نو سو تج ا "“--۹ھھ۶ ا 
جمع کل ۱ ۸۵11 "- ۵۸ا ٢۷۵۰۰۰٢۳۲.‏ 


وط سای ارہ ادف سیسات 
و ری مم 











سمت حداکثر تعداد 
استاد ۲۶۷ 
دانشیار ۱ ۱ ۱ ۴۰۰ 
استاد یار : 7ے ۶۶۷ 
دستیاران آموزشی و پژوھی_ ۷ 
جمع کل . ۶۱ 
منابع 


1997-81, 


۱ .1997-98 
۳ نامه باضمائم ا مذریر اور آموٰزھی ‏ دائشِگاء بین الیلل اسلامی اسلام آباد شمارہ:: ١‏ 


الام آباد۔ 











وخانه فرھنگ ج:اا۔ - خیدرآبادم : : 


معرفی گنجینہُ فرھنگی - هنری کاخ تالپوران 


ضط کی اتضاریغ ہت سی و ےت ےد زیم کر 
۱ ۱ ۱ واقال لاحوریں 
ذریکي ھا میزان )١(‏ ٹالپور آثار گرانسنگ پیشماری متعلق بة 
فرتھای ید نوز میلادی بدیز از دیکات سرد دز کدارۂ رید آا و 
پرهیبت ند یا بە زبان ازدو دریای سند وجود دازد این آثار متنوع و ذیقیمت 
۱ بدگونہ ای شف ت انگیز درم طبق از یک بناى معظلم بی رعایت امور: 
: احفاظتی و آیمنی نگھداری می شود ۔ این مجموعه آثار نفیس کە چشم ھر 
بینندہ ای را خیرہ و ذوق هر ھنرمندی راہر می انگیژد از نمونه ھای کم نظیر ف: 
ادر دیذنیھای برصغیر در حرصه فرھنگ و هٹر ایران اسلامی است. کاخ میران 
اٹالپورکہ:بە نام یک سلسلە از امیران سنند خوآندہ می شودہ درٴحاشیه شھر, 
دبا پزور جَیدِرآباہ سند واقع و ہا قامتیٰ استوار و در فضایی آَرامْ و مصفا در 
اھ تائکی دن کھنسال :پنچ هزار:ساله موھنجودار و بدوز از فرامین 
گان جویشن ن "رک و رت )۲( 
: قزازیزرگ بلوچ ().شناخته می شوند 


زغم شمردنڈ وَيوَسَْلَه این زبات 











دائش ۵۳ ا . 
در ایام حکمرانی شعرها سرائیدہ و بە ثبت تاریخ پیشین پرداختہ اند, ذوق -۔ 
ھنری و شعری فرمائروایان شیعی تالپور و ارادت و عشق آنان بە رواج زبان * 
فارسی و ٹلاشن دز جھت توسعه مناسبات ہا دربّار ایسران آنہان را از دیگر 
سلسلەھای حکومتی ین دیار متمایز می سازد. تالپوران در زمانی بسیار کوتا 
اززسال ۳ تا ۱۸۴۳ میلادی بە مرکزیت حیدرآباد بر قلمرو پھناور سند کہ 
از دریای عمان ثا مرزھای سیستان و بلوچستان و بخشی از ایالت پنجاں ٴ 
امروز امتداد داشته حکومت می کردند.پیشیئیان این خاندان از اسراو _ 
معتمدین دربار حکومت کلھوراھا (۴) بودند. کلھوراھا کە قنل از تالپوران بر 
جلگھ وسیع سند حاکمیت ذاشتند ء قدرتشان بە مرور زمان بە سستی گرائیدہ 
و سہت بە بعضی از امرای تالپور بی اعتماد و آنان زا به مجازات سرگ 
رسائدند این امر سہبگشت ٹا خاندان تالپوران خشم خود رانسبت بە حکام 
وقت آشکار و ہا آنان بە نزاع پردازند و سپس شھر حیدرآباد رأ بە تصرف 
۔ خویش 'درآورند و بە حکومت جوان کلھوراھاء کە ذر سال ۰ میلادی 
تأأسیس گردیدہ بود بە سال ۱۷۸۳ میلادی خاتمه دھند. تالپوران در دوران 
تعدی ھمچون حکومت پیشین خود سعی داشتند تا با کشورھای ممجوار 
روابط دوستائہ داشته باشند. ضمن اینکه بە برقراری روابط با جکومٹ 
افغانستان برای يََ بودن از حملات و فشارھای آنان ملزم بودنڈ بە تحکیم 
مناسہات با ایران اهتمام فراوان داشته ہاشند . فشاز دولت ہریتانیای کبیر با 
انعقاد قراردادھا و امضای پیمان نامه ھا بە وسیله کمپانی هندشرقی با حکام 
سند (کلھوراھا و تالپوران ) از زمان استقرار در شہه قارہ ھند ھموارہ بە چشم 
.می خورد. (کمپانی ھندشرقی, در مدٹ شصت سال حکومت تالپورانء 
پیش از / ۴۰ قرار داد و اقرارنامہ بە ھمراہ ضمائم آٹھا با امرای تالپور بہ امضاء- و 
رساندہ و در نھایت بدون رعایت مفاد ٹھا با لشکرگشی بە سند بەه حکومت نو ٠‏ 
رسیدہ تالپوران (۵) در سنە ۱۸۴۳ خاتمه دادئد۔ این تاریخ را نی توْان در 
سرزمین سید زمان افول فرھنگ و ادب ایران دانست. از آنجا کە فرھنگ و هنز 
۔ھموارہ نقش چاودانه و حیات اہدی دارد و فرھیختگان تجصانعہ سازندگان 

























یں کی بر سی 
7 
اجتماع بشمار می روند نە قدرتمنداران بی فرھنگ ؛ ءلھذا تلاشھای حکومت ۔ 
بریتانیای بزرگ در بی پیش از یک قرن سلطه (۰۱۸۴۳ - ۹۴۷) ثمری برایٰ امروز: 





آنان در پی نذاشته است. ۰ 

سز سیا کی الات رمک زی این 
امیران محسوب می شود آثار گرأنقدری است کە عظمت آن دوران باشکوہ زا 
پس از سالھا تداع می کند: اشارہ بە برخی از این مجموعەی گرائبھا در بنابی 
کە ازعمر ان نزدیک بە دو قرن می گذرد خالی از لطف نیست. ساختمان در 
بساضی وٹ تار یازیر بٹائی ٹَردیکوپسلفزازیٹر رع درس 
طبقه >کە هر یک از طبقات فوقانی کوچکتر از طبقه زیرین نع است ؛ تعبيه شدہ 
است: ستونھای استوائۂ ای ہ ایٰوانھای سرتاسری ء ذر بھای چوبی و 
بادگیرھای چوبی مشبکء تمای بیرونی ساختمانِرا تشکیل می دھد ۔درضلع 
جنوپیٰ ساختمان یک باب مسلجد کە برفراز ان سە گنبد قرار دارذ اختصاص 
دادہ شدہ است, فضای داخلی کاخ ہا نقشه ای ہسیار دلرباء سقفھای چوبی ؛ 
دربھاز پنجرەھای چوبی فرآوان مشرف بە رودخانہ سند ‏ تالارھای مجلل ء 
اتاقھای پذیراتی ؛ سرسرای بزرگ ء پلکانھای چوبی و بھنار خواب ھای 
. تاہستانی کہ در ہین اشجار بە آغوش کشیدہ شدہ است+ از ویژگیھای این کاخ 
تلقیِ ھی شود 

رع ترامفائ مال راشرس اسان رن 2 ۱ 
متعلق بہ دوران ساختِ وٴبە رنگھای مختلف تاکنؤت توانستہ دوام و ظرافت 
جو رااحفظ نماید: کف اتاقھا: و ایواٹھا از أَجُرھای مربعٴشکل در قطع مای 
بززگ:مننگ :فرش شدہ:است: در اندرون صر یک ازاتاتھا و تالارھا اقلام 
"ہیشماری اڑ انان تفی قرار گرفتہ کە بە علت کثرٹ آنان و عصدم امکان 
٤‏ ریا سوی متولیان لاینه ای اَخبباز شیفالیت رت 








شدہ با چرم کرگدن وگاو: میز 


۴۶ 


دانش ۵۳ 


تفرانس برای پذیراہی از پنجاہ نفر دزیک سالیَٰ اکور رت از ضر اوس : 


منبت کاری شدہ ء تا بلوھای نقاشی ء آئینہ ھاى دیواری و قدی با پایة ھاى 


چوبی پیٔچکی ء فانوسھای سققی و چلچراغھای بزرگ بە.رنگھای گوناگون: . 


فرشھای دست بافت ابریشمی و پشمی ءارابيه ھاؤ کجاوہ هاء تنللیس 


5 حیوانات جنگلی وگھوارہ ھای تختی؟کە اکثراً مزین بە رنگھا ونقشھای بدیع 
۔ و ھنر آَفرینیَھای ایران نی است : به صورت یک جینء ٭؛ لیم جین و قرینه در درون : 


این بنای وسیع انہاشتہ شدہ است. شایان ذکر است کە فقط در یک سالن پیش از 
و و ا ا ا 
تعقیب یکایک آٹھا باز خواھذ ماند. 

در بخش دیگری از این مجموعه عظیم ھنری ؛ آثاز فرھنگی نادری 
قابل: ملاحظه است. نسخه ھاى خطی منحصر به فرد در گنجینە فرھنگی این 


کاخ وجود دازد. برخی از این کتب مربوط بھ دیوان اشعار حاکمان تالپور: 


می باشد کە در زمان حکمزرانی دز ایام فراغت بە شعر و شاعری و کتابت 
پرداخته و هنر شاعری و نویسندگی خود را ہا تذھیب و خوشنویسی ہبە کمال 
رسانیدہ اند.گویا این دواوین و نسخ توسط خوشنویسان و هنرمندان اُیرائیٰ در 
دزہار تالپوران و یا:بہ سفارش آنان در ایران تزئین و خطاطی شدہ اند۔ این 
کتابھا که حدود مشتصد جلد می باشد در یکی از اتاتھا بە دور از دید پازدید 
کنندہ نگھداری می شود . بخشی دیگر از این آثار مکتوبْ مربوط بە شعراء 
ادباء مورخان :عرفا و بزرگان ایرانی است که بە ھمان زیبایی'ھمراہ با جلدھای 
چرمی منقش شدہ اند۔ تعدادی دیگر از این کتب متعلق بة شعرا و علما و 
مفسران شبة قارہ ھند می باشد کھ توسط میران تالپور یه جمع آوری أَٹٰھا: 
پرداختەائد ٠‏ ہی تردید می توان برای روشنتر مُعرفی کرد نِ این مجموعه 


۱ تاریخی کە بخشی از تاریخ و فرھنگ ایر اسلامی را تشکیل می دھدہ آنرا بہ 
, موزہ ھای بزرگ ایران بسان کاخ گلستان تشہیە کرد با این تفاوت کِه مجموعه ٴ 


آثار جرضه شٍدہ دز این واًحد خضوصی بیش از ا آثار موجود در چند موزهٴمی 
باشد . : ٠‏ 






















قابل توجہ اینکە تعددادی از این آفار نری بە ھنگام تبعید هراہ میران 
تاور بة کلکتہ منتقل شدہ و پس:ازکشتہ ندن آٹھا بدست دولت بریتانیا بہ 
امراءاجمساد شبان بە حیدرآباد سندِ پازگرداندہ شدِہ اندِ ' 
امروٴزہ بازماندگان این خاندان پش:از فروپاشنی حکومت تالپوران دز 
تےے۔ .ت7 
روزگانِ خود را بە سختی۔می گذازنند .تالپوران عمدتاً در دو شھر خیدرآباد و 
خیرپور(۶) و مابقی در شھر و بخشھابی کە بە نام سران و بزرگان این خاندان 
ہا پیٹ وند (تندی (۷) ام گزاری شدہ است ء از قبیل تندوجام ء تندوجان 
مر ا ا وا ا ا تا زاقات و 
'کماکان قذدرت محلی را در دست دارند: 
٠‏ قلع٭ٰ دکوت دیجی) در تزدیکی خیرپوز میرس (۸) از دیگر قلاع 
ہز یبائادکدتداف 1 ز تالپوران و شیعیان در بخش کوت دیجی سکنی. 
دارتدہ ہے کہ 
راد لیو در ھت دارقلہ ٠‏ 
درویشی راگویند کە جامعہ زھد بە تن کند و طریقتی را پیشه نماید, 
ضفتی است کە زاذان بدان نباهات کنند. ,لعل شھباز قلندر - یکی ازصوفیان 
و مشایخبزرگ وسر سلِشله طریقتھای سند بیتی دازدکە زہائزد حال اوست و ٦‏ 
از شھرت برخورداز ِسٹ :چنین گوید:: ۶ح 
حسَيْلزم :تلندرم' مسستم 
و مقس مر قرو 
انی بە طایقه ای ا ٹلوچھا درسند گویند . 


شس 


دانش ۵۳ 





۴ - کلھوراھا پس از مغولھا اولین حکام آزاد و ہوم سند می باشند. آٹھا در 
تحکیٔم روابط با ایران و گسترش زبان فارسی نیز اھتمام فراوان داشته اند و 
علاوہ بر اینکە بە زہان فارسی سخن سرابی می کرٴدند بە جذب شعرای پارسی 
گوق ایرانی مائند رعی اصفھانی و فروغی آصفھانی در دہار خود می کوشیدند. 
۵ -امیران تالپور در حیدرآباد مرکز سند پنج نفر بودند کە بە مدت ڈ شصت سال 
در سند ہزرگ حکومت کردند, 
۶ - خیرپوریکی ازمراکز تجمع شیعیان سند اہت کہ پین ا حیدرآباددومین 
شھر شیعیان شناختہ می شود. 
۷- (تندو, در زبان سندی به معن زغال گداخته می باشد: 

۸ - (میرس : مالکیت این شھر زا بە امیران سہت می دھد و (س؛ در انتھای 


ا ا کا رڈ چا را ا 
تالپور بودہ است آنرا خیرپور میرس خواندہ اند۔ 

























كت محمد خسین تسبیح 
ررقت نارنی 


۶ 021 
(دورہ کارشناسی ارشد ) 


-١ ۱‏ اصطلاحات و ترکیبات و واژہ ھا بعد از انقلاب در شع 


پایان نامة برای دریافتۂ مدرک کارشناسی ارشد فارسی ؛ تحقیق؛ سید قیصر ٴ 
عبای کاظمی ؛ بخشی فارسی مؤسنۂ ملی زیان ای نوین ( وابستہ به دانشگاہ 
قائداعظہا الام آباد اسثاد راهنما : دکٹر محمد مھدی توسلی. سال ۴۱۹۹۸ . 
۷۷۰ )ما 

این پایان نامہ یک پیشگفتار دارد و یک گفتارِ در تعریف شعر و ساعں 
جمعاً ٠٠١‏ واڑه مفزد و مرکب اصطلاحات ادبیٰ انقلاب اسلانی ایران را 
مورذ تجَزيه و تجلیل قرار دادہ أست:و در آخر فھارس هشتگانە یافتن لغات ؛ 
: ای ا کا الما جای هاء منابع و مآخذ نیز ترتیب دادہ است . 
جْمْعاً ۱۵۴ صفحہ . : 
در مقدمہ .یا پیشیگفٹار آمدہ است کہ :× موج انقلاب اسلامی ؛ بە همراہ 
ود ؛ اصطلاخات و ترکیبات ویژہ یی رادز ادبیات داخل نمود و بە بعضی از 
وا ماق لاحات ھن ء معناو نفھوم خاصی بٰخشید. .ھمین 'نازگی درہیان 
مَذ َ 'کەزیبایی فراوانی بە اذبیات این دورہ دادہ است و نی 

تاز و امطاو حا رم تحقیقاتیاا' 


یی دوسَْرَانشعرو ادب فارسی 








:نور؛ تذھب عشق ء نمازِ باران ء ھم صدا با حلق اِسمٰاعیل ء بانگ الله اقب 


٦‏ 09000000 وت ےھ 


دائش ۵۳ ٠‏ نگ جو کات -. ‫ یہ کے 
کی مرو رر ھت م۷س می یسںسۓٌّےؾےيجيب ہجشتت ہہ سے کے ہے 
خاصہ پسن از انقلاب اسلامی ایران تقدیم گرددے _ : 

اصطلاعا ٹکیا واڑمدا ٠‏ 
اصلٰ من إز تھیة این رساله: پژوهہشی دربارہ شعر ٴ سازاطاریغزای 
انقلاب و شعر امروز ایران اآست ء ولی قبل از این' سائاص شی شامیش ٹای۔ 


لازم می دانم کە چند سطری دربارہ تعریف شعر ۱ تاس سکیا 


عانجر یک شا وارشر 


نویسندۂ پایان نامه می نویسد :ر مدف 






ہے 0 ھ 0 
(شعر چیست؟) بنویسم سرت وط 
بعد از ان مطنالبی دربارۂ شعر و شا ںیرز 


سرودن شعر ومقصد ومنظور از شعر سرودن ور رس 
بخصوص دربارهٗ (شعر انقلاب ؛ اینگونہ نگاشته ِ 


است : ۱ ۰ 
(شعر انقلاب ٤‏ شعری وزین ومحجوب و در حین حٰال ستیھندہ و ٴ 
طوفانی است. شعر انقلاب ؛ شغری جوان اما یرومند و استوار معصوم و پویا 
و زندہ اہت. شعر انقلاب ء شعر خشم و خروش و مقاومت و مہّارزہ استہ: ‏ 
شعر اعتراض و فریاد ء شعر زندگی و مردانگی استہ آمیزہ یی از مھر و قھر ء , 
لطف و خشم ء زمزمه بی است از توحید و اخلاق و جوینازی است از نیایش : 
ودعاء در عین حال دریاپی است از حماسه و آتش ... عرفان در شِعر انقلاب “ 
در مبارزہ با طاغوت در مدان آتش و گل و گلولہ و حون در دنتگرهنا و 
جبھەھای ٹور دز برابر ظلمت رقم خوردہ است وٗ عارفان وسالکان طزیق) این. 
عرفان انقلابی را آگاهانه انتخاب کردہ:اند .م : 
نیز نویسندہ این پایان.نامہ می آورد: را 

. (شعر دورۂ انقلاب از لحاظ واژگان شعرئ یکی.از بارورترین وغِنی: 
تزین دورہ ھای شعر به شمار می رود . برای نموئه این ترکیب ها زا می خوائیم: 

ردای امامتا ء صحیفة نور ء عطر تکبیر ء تفسیر یه ھای جھادء سجادۂ 

گلیرگ ء معراج طوں نسیم ہال ملڑیک: مشعل سز ظھور گلستۂ میناءکلیم 





























معرفی پایان نامہ ھا فارسی 








زبان ذَالفقار× طشت ٭ یحبی ؛ نوج نیم :کو کلیم دست جبرئیل +سورۂ 
::سوگ آہ داغ. دلاء ۱ 
این زساله (پایان نام مرکو کت ما 
پیشتر کوشش ٹن شود و أشتباغات املایی و حروف چیئی آن تصحیح شود قابل 
طیع ونشر خرافد ود موفقیت ویسندۂ زا از خدای بزنگ خجواھائیم 


لے 


ا۷منقامغالب شر فارمیْ ٴ 
نان نامه برای دریافت درجۂ'کنارشنامی ارشد فارسی؛ تحثیق ٠‏ روینه 
فردونں؛ بنخش فارسی مؤسسہ ملی زبان ہایٰ نو (وانستہ بہ دانشگاہ قائداعنظم) 
اسلام آباد ۔استاد زاہنما : دکٹرکلوغ فاطمہ ید . سال ۱۹۹۸ . 
۱ این پایان نامه بر اساس این موضوعات تدوین و تحقیق شدہ است: 
: رسپاس ء تاریخ عضر غالبْ ء شرح حال غالبْ ء آثشار غالب : شعر : 
اِردوٰیٰ غالبشعر فاری غالبء سبک ؛ غزل غالب ء قصیدہء مثنوی ؛ رباعی ؛ 
قطعاتء کاربرد صنایع لفظی و معنوی ؛وقایع سال ۷ء و تأثیر آن بر . 
غالب ؛لفوذ غالب ہر شعر إقبال ؛ ٭ٹھزست منابع و مإخذ جمعاً ۰۶ ٠‏ صفحه. 
ویسندۂ در آغاز سخن نوشته است پر دن ١‏ 








ُ جوا 

- ہسیرون از مرزعغباي ایران : در طول تاریخ ءٴ می : 
فا ھا نکر فازی 

سخنوراتی بودہ اند که زبان فارسیٰ راء ترجمنان ' پ ا 


عاطفةه و۔انحسایں خبویٹن سشاخته أنك, این : 7۲ ۱ سی 


سُخْنوران بنا بہ تؤائمنذی ھنای ذوقیٰ وٴقریحة ۱ رسب سی 
شاعزانه :خویئن ء دراستواںسناختن پایه ھایٰ کاخ' ٍ و سم 5ہ ٠‏ 


مزسسڈ می زیالہائٰ نین 


پا فراشتۂ آدب کوشیدہ ائک و جزادوسهہ تن غمگی : : دانمکا تایناعظم ا اِسلام آباد ٘ 
اڑ:دیار مندوستات:(پاکستان ومند ) ہودہ ائد۔ در یج مال دای 
مند پاکستان )و سرزمین حا باہسھ ب ان هد مق پادقامان 





0ا 








ناد فمخوارما ستہ وھمین وبژگی ؛ وی را مقبولیت عام و زندگی جاوی 


دائش ۵۳ ۱ ٦ئ‏ 
سس تہ سے ےت سس ٹاٹے لس سس سے 
27د کر و ان تثیر ژرف بر ادبیسات فارسی 
داشتەائلِم 

از جمله شاعرانی کە در طریق زین و ادذب فارسی سیر و سلوک ادیانہ 
و عارفانه وعالمانہ داشتہ است وسر آمد شاعرآن غزل سرای تہه قارہ بودہ و 
جرو و سو ےی ٹا 
برگزیدہ: (میرزا اسد الله غالب خان ہ متخلص به وغالب ء است, بدین جھت 
تویسیة بایان ان بزائٰ لگازش رمنالڈ غود ید راثتناہی انان ماب ۱ 
خانم دکتر کلثوع سید ء (غالب و مقام غالب در شعر فارسی ؛ را برگزیدہ و در 
این راہ کوشیدہ و تحقیق کردہ و اینگوئە نگاشتہ است : 

دغالب از میان سخن سرایان ھندی در شعر فارسی مقام و موقعیتی 
ممتاز به دست آوردہ اہست . شخصیت غالب ھفت پیکر است, در نظر اول ء 
بیگانە و ناآشنا بە نظر می آید کە در حصار ذات خویش گم است. متکبر 
مغرورءو خود پرست است.در نگاهش سرور لذت گناہٴ استءو در پایش 
لغزش رغبت ہه می ومینا دارد و اطوارش عاشقائه و زندانهہ است, وقتی بە او 
نزدیک ہشویم : سیمای اوتغییر می یابدءو شخصی دلہوز و مخلص در شعر 
و سخن ‏ خود نمایی می کند که چارہ گر و چارہ ساز و مسیحا صفت اسٹ. 
دردھا زا درمان می کند و دشمن ھم آ آسیہی ئمی رساند, زرنگ وباھوش است: 
سخن گفته را می شنود ء نادیدہ را می بیندء راز دار حکمت خذاوند است؛ 
صدای خامة وی ءنوای سروش است. افسؤن گر اسُت. وقتی حرف می زند ء 
دیگران رامسحور ومشعوف می سازدہ پردہ ھای ذات ما رامی کشد ء درون ما 
دا سیر می کند ء دربارۂ غم ھا و شادی ھای ما می سراید۔ از کامیابی ھاو 
مجرومیت ھای ما نیز آگاہ است., در سرد وگرع لیل ونھارء یعنی در همة حال 















بخشیدہ است ُ۷ 


غالم ممازیرس تو زوا پایان نامه ء می نگارد : شھرت 
غالب بیشتر در شعرو تفر اردو است, : آثار فارسی وی کە گتجینڈ پربھایٰ ادبی : 


استء مورد توجە عامه مردم قرار نگرفتہ است. . بدین جچھت موضوع :این 


رسالە را به.راهنمابی ومشورت ادن گرامی خود انتخاب نمودم و سعیٰ۔ 


7۶بت سور اط 


















معرفی پایان نامه ھای فارسی 





'کردم ء مطالب مختصر ومفیدی بہ:رشتة تخزیر در آورم تا امروز که کالای 
'فارسی را خریدداری نیست ؛ آثار گرانمایۂ فارسٰی غالب در ہوتهٔ فرامؤشی 
ٹیفتلد, زندگی و آثار و سبہک اشعار غالب ئام آور را بە قدرت ھمت و توانابی 
رد 2 ا ای جا ا 
دادەام 


سی نسوشتم ضسرف رم زوزگتاں : مےن نمسٹانم ایسن بمسائد یسادگانا ‏ 


۳ - ماع دُركشِف المخجوپ ْ ا 
پابان نامه ہرای دریافت 'مدرک کارشناسی ارشد قارسی+تحقیق- : ارشاد یگ ۱ 
بنخش فاوسیٰ مؤسسۂ ملی زبان ہا نوین (وابستہ بہ دانشگاہ قائداعظم) اسلام آباد۔ 
استاد راجنما : دگتر محمد حسین تسینحی . سلل ۱۹۹۸ء |۱۳۷۷ ھش ۔ : 
این پایان نامه ہر اسامن (کشف المحجوب۔۔ 
الجادی عشر فی السماع و باین اواعصه) از متن 
(کشف المحجوب ) تالیف ابوالحسن علی بہن ا 
عثمان الجلابی۔الھجویرزی الغزنوی انتخاب شدہ 
اأست ؤ موضوعات مختلف (سماع: را ہررسی 
''کردہ والفاظ و ترکیبات واصطلاحات عرفانیٰ و : : 
. آیات قرآنی واحادیٹنبوی کک ٦‏ مسر 
مت فھارس إإ .تا 


کتف ائنحجوں ا‫ 


ناد ای 1 
ان و اهبَیات قا, 












٦‏ أست جمعا۶ ۰ صفحة: 
. خائم انا یکم ارات :رسماع شخصی را از 
ہت تت7 


می فن چتانکہ ملا لا 
ا 








داڈ ۵۳ 


7 





الدین محمد بلخی رومیٰ در مثنوی معتوی می فرماید : 


مساممےمە اج زای آدم بسودہ اسم در بسوشت آؤ لن ما پشسنودہ ایسم 
گزچە بر با رسخت آب وگل شکی 0 
لیک چسون آمیخت با خاک کرب کی دمد این زیرو این بم ء آن طرب 
پس غضسڑای عساققا آسد سمساع ۔_ کے درو بسساشد ‏ خیسال اجتساع 


تسوتی گسیرد ؛ خیسسالات ضسمیر بلک ضسورت گردد از ہانگ وصیرں؛ 
ویسندۂٗ پایان نامه در ادامه سخن خود می ویسد :× مجلس سماع . 


_ معرکه پی است روحانی ء در ایران و پناکستتان و ھند ومصر و ترکیە و 


نمونەھایی از این مجالس ؛ھنوز موجود است کە شور ونوا و موسیقی است 
ورقص وقوألی. مجالس قوالی دز اجمیر و دھلی ولاھورء ھموارہ یاد ور شود 
و حرارت مجالس عهذ امیر خسرو ونظام الدین اولیاء است.؛ : 

کؤشش خانم ارشاد پیگم رابیشتر در شرح وتفسیر لغات و اصطلاحات 
و ترکیہات عارفان باید بخوائیم:د اما دربارۂ آداب سماع ...: پس چون کسانی 
که اھل سماع باشند به سماع بنشینند أَدّب آن است کە ھمه سر در پیش 
افکنند و در یکدیگر ننگرنذ ءوھر کسی ھمگی وجود خویش بدان دفد ء و 
درمیانه سخن نگوید ؛ و آب نخوردء و از جوانب ننگرد و دست وسر < 
نجنبائد وب تکلف ھیچ حرکت نکند. بلکه چنان چە در تشھد نماز بنشینذٴ 
بھ ادب بنشیند : وھمة دل ہا حق - تعالی - دارد. خوسر ار تا چە فتوح 
پدیدار آید از غیب ء بە سٔبب سماع : وخویشتن نگاہ داردء تا بە اخمٰار 
برنخیزدِ ووحرکت نکند ٠و‏ چون اگرکسی بە سب غلہات وجد ہر خیزد ءباوی 
موافقت کنند و اگر دستارش بیفتد دستارھا بنھند ۱ 

احوال وآثار مؤلف کشٍف المحجوب ) ابو الخنسن علی بن عثدساة 
الجلاہی الھجویری (۴۸۱ - ۰٠ھ‏ ق / ۱۰۸۸ -'۱۷۶م) را خوب آوردہ 
است:۔ نام و لقب ھای:ھجویزی :نام مجویری:(علی ) اسنت. این نام خود را 
در کشف الفحجوب ثبت کردہ اسّت و اصرار دارد کە بگوید :× من که علیٰ بن 
غشمان الجلاتی ام ؛ تاآنجاکہ این جمله رات وغشٹ بار : درکتاب کشف 
المحجوب: ثبت و ضبط کردہ'است, علیٰ بن عثمان مجوپی ء در پرخخی آز 
ماخذ ٴدیگر ہ یمنی ماخ جدیدتر بە نام (داتا گنچ بخش لاھوریٰ ء معروف: 
08 سج سس سے 00 20ر و ا 































معرفی پایان نامه ای فارسی 





.أست: کید لع لی بی حفمان نان علیٰ تاب : الجلابی و 
الھجویٔری:والغزنوی 4: سو 

ٍ سرب ای او سز سم مس 
نگازٹن یافتہ در نوع خودِ نخستین اثز عارفانه سماع منتخبِ از کشف 
المحجوب است کە فک ر:داتا گنج بخش را روشن تر و روان:او را شادمان:تر 
اور 7ک ا ا ار 


رر 


وین مین (فارسی) تصحیح سال (دین المریدین ۹ 
ٰ پنابان نامہ رق کرات مک کارقالی اوق ذازتی نیقی عندطب 
فاروقٴ بخش فارسی مؤسلہ ملیٰ زبان ہای نوین (وابستہ بە دانشگاء قائذاعظی) 
.الام آباد ۔.استاد راھنما : دکٹر رثیدہ حسی .سال ۱۹۹۸م۔ ا 
ٴأينْ پايانٰ نامہ ہر اساس مُٹن ورساله دین المریدین ؛ است کھ نسخۂ . 
خطیٰ ممنحصر بفرد آن در کتاپخانه گنج بخش مُرکز تحقیقات قارسی ایران و ۱ 
پاکستان محفوٴظ است: خائم عندلیب فاروق, فتوکپی متن رساله را بہ دست 
٦‏ آؤزدہٴو بٰةتصحیح۔آن پرداختہٴاست' و بە اندِازہ توانابی خود آن را خوائدہ و 
باژٹویسی کردہ و ہر آن فھرسٹ ھا اشخاص فوٴ ای ھا و آیات قرآتی و 
از وضرب لمثل جاف:اقوال بزرگان وُحَكِناظ و ٹھارس ومنابع ز مآجذ را 

افزوزہ ات ۔ جنعاً۶۸:صفحہ: 
رف در تعوف ہے بس 


ولف لد جلان اماھی > ٢ 2٤‏ 
ساسا مَسلٹم ‏ 
اخائم ڈکٹر رشیدہ حسن 


” وانشجوی کارٹاسی ارشق' , 
۔زمانٴر إدئیاٹ قارنی : 
مَؤسلاملیٰ الہایٰ ترین ا 
ائٹشگا وچ اسم او ١‏ 
زط میں ممعمی 














داش ۵۳ 





: وبہ این زبان شیرین مطالب بسیار نگاشتہ اند و همة مسلمانان از این مطالب 


عرفائی و روحانی بھرہ مند گشته اند : خواجه گیسودراز محمد بن یوسف 
حسینی دھلوی از عارفان بزرگ شبه قارہ است و در سال ۸۲۵ھ ق در گذشتہ 
است. محمد جلالی شاھی مؤلف رسالۂ دین المریدین ءدر حقیقت ء سرید 
خواجە گیسودراز است و در این رساله از فکر و اقوال او استفْادہ کردہ و 
مطالب زساله دین المریدین رأ پرداخته است,م ۱ 

خائم عندلیب فاروق نوشته است :و رسالَهُ دین المریدین دز خدمت 
خواجہه گیسودراز نگاشتہ آمدذہ است و جملات دعاپی و ملفوظات عرفائی ؛ 
ھمگی از ھمان است و مدین المریدین) ہبہ معنی ومفھوم ( اخلاق سریدانء 
است:, مولف دین المریدین شاعر ہودہ و در ضمن متن از خود اشعاری سرودہ 
و افزودہ و مطالب خود را از زبان پیر طریقت ؛ کە همان خواجهەگیسو 
درازاست نقل می کِند. تقسیمات رساله دین المریدین پیشتر این است : وؤضوء 
طھارت : پاکیزگی : آداب نماز : تلاوت قرآن ء آدِب صوم (روڑہ) ء افطارء 
آداب غذا خوردن ء حج ء سماع ء شریعتءتصوف ۔عراقبه ء وعبادات . 

جو این همه برای ومریدان ہ با راھنمای ( پیر طریقت:) لازم و واجب . 
است, ظاھراً اصل متن رسالە در قرن ۹ ھق تالیف شدہ است و لیکن در سال 


۵ھ ق کتابت شدہ است .کاتب: : دعلی ) نام داردے 


نویسندہ کوشش ش فراوان کردہ تا متن رساله منقح و مصحح تحویل 
خوانندہ شنود, ا ا ا ا ا ا ا 


را با استفادہ از منابع گوناگون بە دست دادہ است تا. تے تقریباً ٠٠‏ بیت شعر 


عرفانی فارسی در این متن آمدہ کە همه 0 
کوشش وتحقیق: خانم عندلیب فاروقی باعث خوشحالی است, 





موفقیت او را از درگاہ خدای یگانہ درخواسّت داریم, 





..۳۴ 

















گنجینہ حکیم حبیب الرحمن 


و کتابخانه دانشگاہ اداکا > بنگلاڈٹش 


ٴ را الا ولا انی 'حکیم خبیب الرحمن: متخلص َ احسن " 
ذر ذاکا (ہنگلادش) درسال ۱م چشم به ُجھان گشود*: پدر او آخوند: 
٠‏ مولانا محمد شاہ معروف بە پادذشاہ میان در گذشتہ ۳) "اتہوتیں 
سوات:(پاکستان) مھاجرت نمودہ بە ظزف دیوبندرفت و در دارالعلوم آغاز 
تحْضٰیلاث کرد و از غمّدرسان مولانا اشرف تھانؤی (۸۱۳۶۲/ ۱۹۴۳م) بودہ 
وازخولانا مذکور نیز استفادہ می کرد ۔دراین اثناء نوابٔ احسن الله (درگذگتہ 
٢/۷۶۲۰‏ ۰۱ءع) علم دوست وٴسخن پروز فرماذروای داکا بؤدہ و به منیب 
ذوستیٰ و لطف ھای او محمد شاہ دز داکا أقامت گزید. وت 

حکیم حبیب الرحمن تعلیمات ابتذابی رائزد پدر خویش یادگرفتہ بعد ۱ 
ا ِسه دولتی داکا رفت.وی در سن دہ سالگیٔ سرودن شع ر آغا کرد" 

ولی اضلْ فعالیث آو نثر نویسیٰ ہود: شیزدہ سالگی به کانپور (مند) برای 
ےت شتاِتِ و دستور زبان عربی ىا .2 اف تھانوی: 
۱ پیشتٹر دز س‌ھا. 





او 0ئ۹ ۳ء ص ۱:۱۵ 
پان بنگاج)اسلامک فاوندیشء ۱۹۸۱م ص٢‏ : 


هچچشٹفئیٹی ہغ+ہ 


دائش ۵۳ ۱ 


٦‏ را نزد اسحاق بردوانی تحصیل نمود و منطق را نزد مولانا حسن کانپوری و 


مولاناعبد الوهاب بھاریٰ یاد گرفت وحدیث نزد مفتّی لطیف الله علیگرھی و 
مولانا رشید احمددگنگوی خواند. برای یاد گرفتن فن طب یونانی اول بە لکھنؤ 
و سپس به دھلی رفت . حکیم حبیب الرحمن در لکھنو پیش حکیٔم آغا حسن 
و در دھلی:نزد حکیم عبد المجید خان:(۱۹۱م) قانون علم طب را یاد 
گرقت. بعد از این در سال:۱۸۸۹ میّلادی بە آگرہ رفت و طب اسلامی را بپایان 
رسائید ' و تقریباً سیزدہ سال بعد از تکمیل شحصیلات در ۱۹۰۴م بوطن 
خسویش داکا بازگشت و آغساز طہسابت:کرد ' و در مسدت کوتاھی 
نام بزرگی راکسپ نمود. در غمین اثشاء در سیاست ء روزنامه ننویسی و 


سر سلیم الله (۱۸۸۴ - ۵ء وارد سیاست عملی هند, شد و بہ عبنوان, 
معاون دہیر "مُسلم لیک“ انتخابِ شد. در اکتبر سال ۶ء اولین مجله بە زبان. 
اردو از داکا نام " المشرق " آغاز نمود '. از لحاظ تاریخی روزنامه نگاری . 
مجلە "المشرق" اھمیت خاص دارد, در سال ۱۹۲۱م مجلە دیگر بنام ”جادو" 
بە کمک خواجه محمد عادل اجراء کرد. بعد از تعطیل این مجله حکیم حہیب 
الرحمن در منزل خود هر ماہ یک محفل شعر و سخن را بپا می کنزد. بقول 
فرزندان او این محافل شعری ۱۹۳۰م تا ۱۹۴۵م دوام داشتند. حکیم حبیبِ 
الرحمن در ۲۳ فوریه سال ۱۹۴۷م جھان را بدرود گفت.' أ 

.بعد از درگذشت حکیم حہیب الرحمن کتابخانه شخصی او دارای دو 
ہزار کتابھاي' چاپی و نسخه ھای خطی طبق وصیت مرحوع بہ کسابخانہ 
دانشگاہ داکا اعداء شد؛ ولی بعضی ازکتابھای چاپی ونسخ خطی بە غَل بی 
توجھٹی اولاد حکیم حبیب الرحمن درخائه مائدہ و,بعداً به سہب تذٔکر دادن 
محمد عہد الله ء مؤلف احولل و آثار حکیم جیب الإحم بہ کتابخانہ ذانشگاہ - 





ک6 احوالی و کٹار حيی جیب الإحمن؛ ص۳ 

٢۔‏ غمان ماخذ ص ۳٣‏ 

حوال و آثار حکی جیب الإحئ ؛ ص ۳۷۰ 
۴ ثلالہ غضا۵ہء ص ۱۷ 7 : 


,صص سے ےج فرع 





فھرسٹت نسخھ ھاى خی 





















وا ريد یک فھرست نسخہ ھای خظی بنام توصیلیٰ کاالوگ از کتابھای 
فازسیٰ ء ازدو و عربی بزبان:انگلیسی بتوسط حبیب الله ء استاد دانشگاہء بە 
: کعک کتابخائه داکا: در سال ۶۶ع يہ چاپ:رسیادہ آبتۂانظر بة ایتکة 
تعدادی از نسخه ھائیکە بعد از چاپ فھزست مذکور بەکٹابخانة داتشگاہ داکا 
رملیدہ شامل این فھرست نیستۂ فھرسنت کامل از نسخە ماى خطیٰ بترتیبپ 
النہایی موضوعی برای اِستفادۂ پژؤمُشگران اِرايه می:شود. ٹسخەھای خطی 
: مجموعه حکیم خہیب الرحمن بە حروف اختصاری ٢‏ نامیدہ شدہ استِ. 


تاریخ ۔ 
ٍ قازیخ فرشتی (جلد ازل) مسجم اس مَنَدَوَثا استرآبادی ؛ ۵ ۴ ٠‏ 
)۶ ۰ءء نستعلیق ۳۲۵ص شمارہ < ٥8/88‏ 
تاریخ فزشتہ جلكد دوم 7ھ وا مارفتاء استرآبادی؛ ۷ ۷| 

۲ء شمارہ ۔ - ۱۳/208 

تریح مرج ُواب اپراهیم خان(۸: ۷۰ھ)ء شکستہ) ۸۶ ۴۴ص شمارہ - : 

: ۲5/۱2١)۴6( 

فاریخ مھابت ء مولف ناشتاختہ ۰ ض:شمارہ - ۰۳۴/۵۸ 

۱ تاریخ نامةء ولف ناشناختہ ۴٣صضشمارہ.--۱۳/120‏ 

سکندرنامڈ نظامی ۰۷۰ ضض شمارہ ۲٢/۱٥6-‏ 

ٴ طزْفان اکا (تاریخ اغل:بیت وکرلا) محمد ابرامیم جنانباز؛ ۵۰م 

۴ء نستعلیق ؛کرم خوردذہٴ ۰۔ص شمارہ -۴/22 : 
متتخب قاحنامہ ۶۳)٢(‏ ۳۰ء توکل بیگ ؛ نستعلیق ؛ وع 
۷ ۷ض شمارہ - ٥۱۲/٥7‏ 
متخ شاطنلَة (٢)ءمولف‏ اشناختہ ؛شکستہ عرم و سیت 

:88/8 ا ا ٌ 





دائش ۵۳ وو ٴ کت 
۱ ۱ 

اودای داکاء *(یزبان اردو) مؤلف حکیم حہیب الرضمن ؛این نسخہ ہدام 
“آسودگان داکا“ در سال ۶ءء چاپ شدہ: است. ثبمارۂ -۲۱۴/132 
تذکر؟ ة شراہ (مختصر احوال چند تن شمرای فارسی) مؤلف ناشناختہ آغاز 
افتادہ ۷۴۹ - ۲۸صءشمارہ ۴/128 ٦‏ ۱أ 
ڈلائۂ عسالہ (جلد اولءدوم و سوم ) حکیم حبیب الرحمن؛ ج۸۱ ص۶۰( -١ء‏ 
بزبان ارد ج ء -٢٥٣٦٣‏ ۱ ص۔بزبان فإِرسی شمارہ - - ٣‏ این نسخه درٴ 
سال ۵ء چاپ شدہ اسشت: باتر تیب و تعلیقات عارف نوشاھی ءمغربی 
پاکستان اردو اکادمی ء لاھور] 
ڈلالہ غسالہ ( چند برگا) حکیم حبیب الرحمن بزبان اردیء شمارہ -8/180ا 
حالات حافظ رحمت خان ء مولف ناشناخته ۲١٢‏ ص۔شمارہ ٢٥8/158-‏ ۱ 
داستان عبرت ہار عہید الله عبیدی؛ ن ۱۸۸۰م نستعلیق ء ۱۷۳ مار 7 
۵4 
رسالہ دوازدہ امام ء فولف ناشناختہ ؛ نستعلیق - یھ ےوجرجنر 
سقراطظء حکیم حبیب الرحمن حمن ۱۹۶ رہیع الاول ۱۳۴۱ ھ بزبان اردو؛ ۱۴ ص؛ ۱ : 
چاپ نشدب شمارہ -_-٥۴/9۹8-‏ ْ 
گلدستہ شرای داکا (چندتن شعرای داکا قرن نوزدھم میلادی)ء بزہان دو قَِ 

سرورق افتادہ ۱۵۶ص شمارہ -۱۶0۱/ 8ز --۔ : 
داشت ( عہد اللطیف و عبد الغفور نساع)ء بزبان اردو ء مؤلفِ ناشناختہ : 
شمارہ <1+۴/183 : ا 






تصوف : 
زسالۃ تضوف : مولف ناشناختہ ز٠‏ ۰۶/۰ 6۸ 2",۳۵/)/ -۲۴/172 


شمع محفل ہمیرنود الناصر دھلوی ؛ توژدھم میلادی ء نستعلیق کر 
٦/۵۹ -‏ 


مجموعدزساله ای نخٹلف: : 8 
0خ ےج دش کن تک 


















۱ - انتخاب ارییالہ اجازت لن ۲ - انتخاب از رَللہ حضرت 7 ون 
۴ انیخاب ازا سال خواج با الد نفشبند ۴ انتخاب از رسالہ تو ند 
۵ - صفتِ الایمان وااتکام ااصاوۃ۶: ۔کتابًا معرفت البادات ' 

۷ - غمدة الاسلاع ۸ >- فقه جلالی ۹ - قانون فقه ٠١‏ - حیرۃ النٹھا۔. 

۱ پھر حدیث -:٦٢‏ زشاله ارارالشایخ ۱۳ - زسالہٴوجودیة 

:۴ زسالۃ ظفز نامہ ۱۵ - سوال جوا موسی و منحمد ۱۶ - تخفة الاضاپح 
۷ سال قرجمه حدیث ١۸‏ - انتخابِ از وصیت نامه حضرت رسالت پناہ 





ضیح صحمد و در اريم ۸۵ ۸۶۷(۸۰ق) عق صور . 
۱۷۰۰ص ‌شمارہ - ٥۷۴/۹2٢‏ : ۱ 

۱ حدیت السخوق جمال تد پر أسحاق 19 رمقان ۵۱۳(۵ ٣ص‏ . 
مر کموووروہرت ا ا ١ ٤‏ ۱ 


کامیان: ۰ : 

اواز نھیلیء ملاکمال الدین ین وأعظکاشفی انستلیق ؛ ور ود ٍ 

۲۴/٥۵-:ہرامش٤ص۶‎ 

طول قابام محمد قادزی۷۶ اصفر:۲۳۶)؛ ض٠‏ ۶۱-۶۰ ی ۶۲ ؛شمارہ -۵و/۶ِ 
فزحت دل ؛ محمد خسین آسی جھانگیر نگری؛ ترجمة اردوی داستان منٹور 
ھزامگوں ٣۳۸‏ صءشمازہ ٤۴/1527‏ 

ٰ قصہکاہروپ وکا ٹہ حمایت خان ۲۷ یٹ 114۵ء سال بنگلا؛کرم خوردہ 

کو ار ٥1۵/65-‏ کی 

۱ م ما ۱۳ء ہتعلیق اکرع خوردہ ۱" 

۵ شمانہ دورظ 3 
کل کادی اِمَتی ۳ ت : 


ہ اف 


:شعر و ادپ : 


دائش ۵۳ 


۶ھ ۳۴/4۸1 
مثنوی نل و دمن ء فیضی فیاضی ؛ ربیع اول ۱۳۲۴ھ ۱۷۵ص شمارہ ٥٣/119-‏ 


دستور زبان 

ار للبارت کرام علی ان ء قرن نوزدھم و بیستم میلادی : نستعلیق ء۵ ص٠‏ 
شمارہ -۱۳/46 ٠‏ 7 
یان مصدرء تارا چند ۹4ھ شکستہء ۴۴- ۵ ص:شمارہ -(۱۴/۱215 


فارسی بوثٰحال (فارمنی گفتاری)ھری ناتھ دی؛ ۲۵۶ صء شمارہ -9٥۴/8ا‏ 


۔ریاضی: 


دفترچہ دخل و خرج ؛ حکیم حبیب الرحمن ٤‏ (بزبان اردو) ؛ ۸۱ص شمارہ 
٦۴/166 -‏ 


کتاب و مؤلف ناشناخته ء نِستعلیق ء ۷۰ صٰءشمارہ -۴/179, 


گلدستہ (وبادماء منیر سیف لاھوری ٤٠‏ شکسته ۱٠۰۰‏ - ٣ص‏ شارت 
(۳/۱2۵)۵ ' ۱ 


سفرنامه : 
مہجھلی نامه ء نور الله خواجہہ؛ بزبان اردوء ۴ص۔شمارہ -۲۴/150 








بھار گلٹن ٭ مولف ناشناختہ ؛(بزبان اردوو فارسی). ۷ ص‌شمارہ - 8/194 
اض (دقتریاد داشت ) حکیم حبیب الرحمن؛ ۱۷۳ ص۔شمارہ -‫ 084 
یاضٰ ؛.حکیم حبیب الرحمن ؛ ( بزبان اردو ) ۳۵ ص۔:شمارہ -۲۴/۱97 ٴ 
اض و ادیات : خواجچۂ عہد الغفور ؛ محمود آزا بزبان :ارد شمارہ 
۴/۱۵40 


تحفة 3ار مثنوی جامی؛ ۱۲۱۴ھ / ۹ء تستعلیق ء تخرد ١‏ ۱ص " 
شمارہ -۲۴/5 ٠‏ 


0 فھرست ذ نسجهہ ھای خطی.: 

















وعِمۂ إدنیات ری ازعبد اق سای شایة) ابزببان فازرسی و عربی؛ 
شمارہ - 1۴۷۸97۸ : ٍ 

چھا عنصر؛ مرزا عہد القادرپیدل: یس بط مت اس 
شمارہ >-۲۳۸۵5 -- : ٠‏ : : 
دائش نامہ عطائی ء پرسوتم دا عطائی ؛ 11۹۶ھ نستعلیق؛ ٣ص‏ شینازہ 
-۲۷۳/۵6 و . 

دیوان آصفی و فغدن 010 وفال امہ مولف ناشناختہ ؛ ۵ ص 
شمارة -۱۳/154:۔ ۱ 


دیوان:اخئء عہد الغفار ابختر: وخواجہ؛ اتا قرن پیختم؛ تلق ×۰ ۹۱ص 
شمارہ ۱٦۴/140-‏ : . 7 

ٰ رانا قارف علق اکس فا -۲۴/۸۵۱9.: 

دیوان: اجلال اسر 3 جلال ۰ ؛ ۴صٌءشمارہ -۳۳/149, 

دیوان سراچ 0 راج الاین؛ ۹ ۱۸۴۴/۸۱م نستعلیق ٤‏ ١۷۰ص‏ شمارہ ۱ 
۲٢/25-‏ 

وا مم کی (آغازٴو آخر افتادہ)ٴ. ۲۶۰ و ان ۲٦٢/162-‏ 

ذہوان صمدہعہد الصمد؛ (داکا) ۱۲۴۷ء (بنگلڑسال) بڑبا ایدو آ٦8‏ 
۴-٠٦٢‏ ض٤‏ ثشمارہ .۳۴/145 

مجموعه دیون ء دیوان:غزنوی َ دیواج لسانی ء دیوان حافظ ؛ شمارہ -۴۷۰ صء. 
'دیوان غنی ؛ محمد:ظاھر کشمیری ؛ ۶ ۰ھ/ 000۵ 
شمارہ:-۲۴۷4: 


دیوان مصتحلی ٦‏ غلام ما ما 6 ۷۰م شتار - -49 ۱۴/1 ۔ 


ذائش ۵۳ 





خوردہ: ۱۷۵ ص۔شمارہ ٥۴/1٥-‏ 

شکرستان ء شاد عظیم آبادی؛ ۷ئھ/|/ 0081ھ ھت ۷۲ 
ص:شمارہ -۱۳/63 

صنعت رد البحر ء ملف ناشناختة ؛ ۱۲۸۱ھ ٢‏ ص۔:شمارہ :06 
فرباد جیب: حبیب ؛ ۴۹ ص؛شمارہ ۲٣۴/۱48-‏ 

قصیدہ ؛ محمود آژاد ؟ ۱۸۹۵ء شمارہ ٦۶/187-‏ 

فصیدہ الهمزیہ اکہر شاہ قبولی؛ شکستہ ۴۴ ص۔:شمارہ ٥8/138-‏ 

کتاب انتخاب رورگار ء مظفر علیٰ ہیگ ؛ ۲۲ص۔:شمارہ ٢۴/۱91‏ 

کلاع شعرای داکاء ملف ناشناختہ ؛ ۱٣٣۹‏ ھ ۵ص۔:شمارہ -18/ 
کات خان خانان ء مرزابیرم خان؛ ۷ شوال ۶۴ء شمارہ -۴/۱۵7-۸ 
گلستان سعدی ؛ کاتب ابو پکر بن مُعد بن زنگئ؛ تستخلیق ء 6ر 
۵ ١٠ص‏ شمازہ -۲۴/76 

فوع سرود اسلامی ء مولف ناشناخته : ۵۰ص:شمارہ -8/138 

منتخب اشعار فارسی ‏ اردو و عربی 

۱- صبح صادق - محمد صادق (درگذشت ۵۸۵)) 

۲٢‏ - مثنوی بحر اامحیط و دربای عشؾ ء میر تقی میر؛ شمارہ -۱/23ا 
منظوم اختر (ہزہان اردو) ء عہد القادر اختر؛ ۱۳ ضءشمارہ ٥۱۴/177‏ 

نان و حلو١ء‏ بھاء الدین آملی ؛ ۱۲۶۱ (ہنگلا سنال) ۲۴۹ - ۲۶ء ۶ - ١ص‏ 
شمار۴/156-8 ١‏ 7 

قعیدہ تھتان ااصیشان ء مؤلف ناشناخته ؛ شکستہ ۲۲۵ ءٗءشمٴارہ 
۳٦۳/126-۵-‏ : : 









کتاب ناشناخته ؛ بیژت قادری ؛ )٥(‏ نستعلیق ۸۷۳ص:شمارہ ۲٤۴/173-‏ 
نام کتاب خواندہ نمی شود ؛کرم کور وا الدین ۴٭رجب ۱۱۱۸ھ 
.۰١۳١صءشمارہ‏ ۳۳/123 


کتاب و مولف 7 8ء" بزبىان اَی ۴۹ صءشمارہ ٦‏ 
۲۴/130-7 , 


سے سے ایت سے ہے ہہ ات 












کتاب ومزلفٰ ۰- ۶۳۰ ِءمازہ -۳۲۴/158.. 
کتاب و مؤلف ناشناختّة ہو -وع۴/1٦‏ ۔ 


٠ ف‎ 


النارق 7 عْ حبیب ون سی +(یزبان اآزدو) چاپ شدذ٣٣٣٣۳‏ ص٠‏ شمارمَ- 
65.. میک مرو ہم 
خواضص الاغذیه ۴ یر قراۂ عل حکیم ؛ اکا تستعلیق 0 ۵۳ ضشمارہ س۳ 
۲۳/174۸ می 


تحفة الٰحسینی, مروف بحم الواز را خلی؛ نستعلیق و شکستہ؛ 

۲٢/176 -8- صءشمازہ‎ ۶۴۳ - ۰ 

۱ دستر الاطباءء مخمد قاسم ؛ نستعلیق ء ۳۵۵ -۶۹۰ ص شمارہ ۶٢۷174-8-‏ 

دستور المملٰ :مولف ناشناختہ؛ شکستہ: -۲۶۹ -- ۱۰۸ص شمارہ ٥۴۷۸۱21-٤‏ 

ذخرۂ ة خوارںم شاھی ؛ ۳۷۳ صشمارہ ۲۲٢/٥٥-‏ 7 

ا ا ا 0 ا کک ١‏ ص۔شمارہ ۔. 

۵۶ 

'رسالة چوب چینی ء مؤلف ناشٹاختہ ؛ ۵ زجب ۱۳۹۲ی ۲۴۹ - 2 

۱ ٦8/113-۸- شمازہ‎ 

رسبالڈ فاویےہ ولف تاشاعتہ :ء۱۲۵۵ء رک 0م سو 

۷۳ صشمازہ ے ۲ نے : 

اشفا الحریات۔ - ملف ناشناختہ ؛ ۱۴۶ صٰءشمارہ -۲۴/124 

طلبْ الماوک دِ رذ مُولف ناشتات ؛ٴشماز ۲۳/۱۵٥۵۰‏ 

عق کری ا نراف ناشناخت 1۳۹۷ھ 71۵۶ :٥۵ض‏ شمارۂ - ٦8/1138‏ 
انار جت ام ۷٤‏ ام فا 8/109 





دالٹی ۵۳ : ً 
کسہًپ مس و شیج جم صے کے کے ے مال 

کنز الفوابد ء اسرار الله ؛ شمارہ 1٥۴/151-‏ 7 

ماء الین ء ملف ناشناختہ ؛ ۲۵ رجب ۱۳۱۲۹۲ پھاگن (یکی از ماء ھای 

فصل بھار سال بکرمی ھندی) ۱۲۸۲ بنگلا سبال ۲۶۴ - ۲۵۷ صٰشمارہ 
- ۳/1130 

ٰ عبات ؛ حکیم امین الله ؛ ۲۴ ص۔شمارہ ٢۴/122-‏ 

منتخب ذاراشاعی ء داراشناھی ؛ ٣۳٣٣ص‏ شمارہ 1٥۴/97-‏ 

موالپات ء حکیم غلام انعام ؛ ۱۲۷ ص:شمارہ -8/۷۸۵ ٴ 

نکات طب : افسر محمود ؛ ۳۹ص:شمارہ ٥۴/104-‏ 





نسخة اسم مولف ناشناختہ ؛ ۱۴ص:شمارزہ -3٥/۶ا‏ 


فرھنگ: 
فرجنگ - ا 07 ا و : 
۳/9 

منتخب الانات ء عبد الرشید تتوی ؛ نستعلیق : شمارہ ٣۴/159-‏ 


فقه و دین: 

اعتقادات ؛ عبد الوحید ؛ ۱۴ ص:شمارہ -۲۲۴/۸89 

الوعظ العظم ء مؤلف ناشناختہ؛ ( بزبان عربی) شمارہ -۳۴/202 

'تجفتہ الترء ء مصطفی قادری؛ ١٢۱۲ھ‏ نستعلیق ء ۲٣ص٠‏ شمارہ +۳8۷15, 
تعوبذ ء مولف ناشناختہ ؛ ۵۰ - ۳۸ صٌ۔شمارہ -۲۴/127-0, 
تقریر ترمذی شریف ء مولف ناشناختہ؛ ۳٣صًءشمارہ‏ -1۱۴/95 

چھارحدیث : مولف ناشناختہ ٤(بزبان‏ عربی و اردو ) ۱۵ ص:شمارہ ۲٥۴/135-‏ 
دستور الم صدر دیوان کلکتہ امیر الدین سے نستعلیق “کرم خوردں 
۱۷صٗ؛شمار: -6/87 ٌ 


رساله آہ سردء خواجه میز درد؛ ۱۹ بھاگن؛ ۱۵۸ سال یکرمی یا (ِسَال بنگان) _ 
شمازہ < 1۳/195-۵ 


۲>یبجے سے مرج می ہے 













ارساله اوژان :سر مخمود علئ:؛ ) فازنی وصربی ) رجب ۶٢٢٢ھ‏ ۴۷ص 

ا شمارہ ::٦08/107-‏ 

رساله دزیتان فرق متخلفءما تھورآنتٴپندت برهمن؛ نستعلیق وت 
۷٠‏ ص:۔شمارہ ..٦٥۷۸--‏ 

رالہ ود معز محمد علیٰ زقمت بن عتیق الله خان(فارسی و عربی) ؛ 

.۷۰ ص‌شمارہ ٥۴/129:۵-‏ 
۱ صمح اللباض ؛ مولف ناشناختہ؛ نستعلیق و شکستہہ ۵۰ ۶ صشمارہ - ۱ 

‫َ ۱ ۰ : ۰۳٣۷10-0۰ 

لاہ مولف ناشناختہ: ۱۵ض ء شمارہ ٤۴/۱27-۸-‏ 


وفات نامە ء مولف اشنامختہ ؛ ۳۷ - ۱۶ ص٠‏ شمارہ :۶/1٥7-8-‏ 








کتاب المصفی فی ایز لی الدعجلی ہ مزب ناناخت إ اس تبلیق؛ ۰ ص٤‏ 

٣۴/11١۵- شمازہ‎ 

سخ وٴمُوؤلف پاش ناختہ (بزبان اردو) ارہ -۳۴/171۰۸ 

: مجمع الاتضاری ؛ مولفك :ناشناختہ ؛ ۱۰۷ - ۸۸ص)شکستہ ۲۲۲۷۷۶۱-۵ 

مخزن الاسرار شیخ عبد السبحات؛ ۱۲۷۵ھ ۴۳ص شمارہ:-۴/171-8٥ا‏ 

مذاہب و فرآن :الصباح ؛ اہو عامر عثمان بن ضاد؛ ۶.ص۔شمارہ ۲۴/180 
مسائل ٴففہ :مولف'ناشناشتہ ؛ ۴۰١ضءشنمارہ‏ -۲/۱4 ُ 
.مغدن الخواهر ء مؤلف ناشناخٹہ؛ ۱۳۱۸ ھ ۲۸٢۳ص‏ شمارہ -٢٥٥/٢ٴ‏ ٴ 

۱ مقتاع حم ء عبد الرجمن ؛ ۲۶۴ صء شمارہ ٣۴/117‏ 

مات ءاعہد لہ اتصاری؛ ۱۴ ضءشمار ۲٢۴/156-0-‏ 

منافع التاوب ء شمیں الدین :شیخ ؛ ۶۰۔-٢٢ؤ٤۔‏ ١١ص‏ شمازۂ - ۳5/101 
اذ ۵٥‏ کپ ََ"پ ۲۴ ”ذیقعد: ۸ھ شمازہ ۲۱٣/٥۶۰8-‏ 

- ص‌شمارہ‎ ۱١ ا ا اتاد‎ ٤ 


ناضاف ) 8200م" -وورزدنر 


دائنش ۵۳ 





رساله در عقیند وکلاج ء عبد الحق دھلوٰی؛ ()(فارسی و عربی) شمارہ -ٴْ 
٣8‏ 

منلق:الثزیف : اہو علی حسن اہن عبد اللہ؛ ا عربی) شمارہ -۲۱۲/203 
نسخە و مؤلف ناشناختۂء (بزبان عربی ) شمارہ -۴/204 

فھرست ھا: _ 

فھرست کتابخانة ش شخضصی حکیم حبیب الرخمن یڑبان او و انگلیسی ٢۰‏ 
صء شمارہ ٢٥۴/164-‏ 

فھرست نسخەہ خطی دیویندں سو ستہ ۴ص 
شمارہ ١6/167-‏ 


٦ ۱ : مکتوبات‎ 

انشای رضائی حسینی ء رضا حسینی ؛ ۱۲۸۸ھ ۱۶۵ص شمارہ ٢۴/11-0-‏ 
و یا ا ۰ بنگلاہال: ای شمازہ ۱ 
- ۴/111-0 

خطوط بہ بحکیم جیب الرحمن ء اطھر ( بزبان اردو) شمارہ ٥۴/184-‏ 

مد حضی رت ارحی ماف لافعا ور اور نارود کت 

6 ڈ ۶ 

عرد کو ماش اس سی ؛ (بزبان اردو ) شمارہ ٥٥۴/81‏ 

خطوط رایل آسیاتدک موسابتی یہ حکی جیب الإحی ء محمدجسین؛ ۶ ژوئی 

۹۹ ١م‏ شمارہ -۲۱۴/185, 

خطوط نواب۔احسن:اللہء ۷۷ - ۱۲۷۵ء (بنگلا سال) ۱۲۶ ضء شمارہ -8۷۸81)' 

درقعات اہو الفضل ء ۱۲۵۷ ١‏ (پنگلا سال)ء ۴ ص ء شمارہ -۲۷۴/۱11-۵ 


رقعات عالمگری 3 پادشاہ عالمگیر (اورنگ زیب)؛ ۱۲۷۰ (ہنگلا سالظ). ۹۲ 
صءشمارہ ۳٣۴/111-8-‏ 









پاس نام ازسب ۱۷۸۰ص ء شمارہ -۴/147 اڈ 
مفید انشاء ء لکھی راج منشی ؛ شکستہ ۱۱۲۶ھ ۲۵۵ -- ١١١ص‏ شمارہ + 


.: فھرست نسخه ھای خطی. 















موفوزویرت تن تر تو تو وق مرن 

مکاتبات خی ؛ ابر افضل عای شی :کی خوزدہ ۰ص ِا 
0۴/783 ۰ ٰ 

امکویات ےہ شس ۴ ص٠‏ شمارہ -۷155ئ :۔ 
نامه ھاىٰ پراکندہ ء ملف ناشناختہ ٤‏ ۴٣ص٤‏ شمارہ - ٥/191‏ 
۹ ا اھ لہ ْون امش فگہیھم ۵ڑ وں شمازہ 
-18/125: ۶ : : 


گ. .. قب ٠‏ مولف ناشنناخت ؛.(بزبان عربی) شمارہ -۲۴/205 
۱ نسیخہ و مولف ناشناختہ (بزبانِ عربی) شمارہ -۶/201.. 


اف خد نکی ترجہ اگزدرکرد ۱۳۷۵ سال اس ان ۱ 
٦/75‏ : 

رمالا ساپ نامھا کت زج و قب لب ناخ ۹ص شمارہ- 

۹ : ۲/60 


متفرق : 

: اخلاق می ء حي نٰالْكَاقَفی ؛ ١ص‏ شمارہٗ 0614-7 

انتخاب فضابل علومء مولف ناشناختہ ؛نستعلیق ؛ ١ص‏ :شمارہ مرخ“ 

خوابِ نامہ مولف ناشتاختہ َء شنکستہ ۰ض:شمازہ -۲۴/۱21-۸ ٠‏ ۱ 

وک ا رف اب یر مھ کا امو ١ا‏ شوال ۱۱۵۲ھ 

۵ص شمارہ 8/190 آ ١‏ 

گا اہم لدع محمد شھوری :مج وع اشاء تاور تک 
گازاز:ابراہیم بقمول مینا بازاز کہ در لکھٹو در ۴۸ 

نستعلیق: 5 لا شمار 7 ..722. 5/59 











چند برگ از چند مولف اشناختہ (بزبان اردو و قار یا شمارہ -۲۴/193 


دانش ۵۳ > : 

-١‏ بھار دایش - شیخ عثایت الله ۱۶۵۱م -مکاتبات علامیٰ -٣‏ ُ لاج 
امان الله حسینی ؛ چاپ شدہ ۱۸۷۳م نک آصفيه |۸ شمارہ -۶۷۴ ۴- وضم 
المدارج ذَ فقیر مھدی؛ ۱۱۲۷ھ/ ۵ء کل صفجات : ۲ء کرم خوردہ 
شمارہ ٢/49-52-‏ ‫ 


مجموعه نسخه ھای: 

١‏ - بررسی مختصر دربارۂ سازمانھاي بنگال مولف ناشناختہِ 

۲ < فالنامہ فرآنی ء مولف ناشناختہ ؛ ۴ محرم ۱۲۲۹ھ 

۳ - نصاب الصبیان ء بدر الدیْن ابو نصر فراھی. 

۴ وفات نام ء نوشتةُ حافظ ٥٠١‏ رمضان ۱۲۱۵ھ/ ۱۸۰۰م 

۵ > منتحب از موی جلال الدین رومی ء درویش محمدبخاری ؛ چاپ شدہ 
۵ء نظامی پریس . کانپور 

۶- اساس المصلی ؛ مولف ناشناختہ - 

۷ - فتہ ہندی (شمرھندی در زبان فارسی ) نؤشته غبدو ۷۴ ۰ھ / م۱۶۶۷) 
۸ مساقل سته فی اصول ویو را وی گیۃ ۸ھ 
۸۴ سس 





۹ - منختصر سای و پاسخ دہنی ء مولف ناشناختہ 
١٠۔‏ رساله حج ء مولف ناشناختہ . 

١‏ - واقعات سٹر حبحازء شیخ عہد السہحان صدیقی؛ ۱ھ ۵ء 
نستعلیق: شمارہ -۲۴/29-41 


ا ا ا ؛ زان اردو) شمارہ - 
۳/۰ 






٠ ۱ ۲۸۹‏ کی 


















کت 0ح ض۱ تد ت۰-ت 5.- 


اضر اعلاس انت فارسی پاکستان ما جات 
: پنجشتبہ مورخ ۸مرداد ماء ۳۷۷ برابر با سی ام ژوثیە ۱۹۹۸م در شھر لاھوں_ _ 
بە دعوت خانه فرھنگ جمھوری اسلامی ایرانِء بزگزار گردید۔ 
٠‏ درای ین اجلاس تعداد قابل توجھی از شخصضیٹ‌ھای برجستة پاکستات 
اڑ جملە رئیس انجمن فارسی پاکستان سناتور دکتر جاوید اقبال فرزند علامہ 
0 محم( ایال ریس پیشین جادگاہ عالیٰ :دکٹر میند شیم حسن شاہ ریس 

پیشین ایوان عالی کشور : دکتر خواجه محمد ذکریا استاد زبان اردو در 
کر جو سو سیئر ٴ 
حجازی استاد روزنامه نگاری ۔دکتر ظہور الین احمد استاد فارسٰی؛ ' 
پروفسور محمد سھَیل عمر رئیس اقبا لآکادمی؛دکتر محمد صدیق خان شبٔلي 
رئیس.بٰخش اقبالیات دانشگاہ اقبالء دکتر مھرنور محمد خان رئیس بخش 
فارہی مؤسسه ملي زہانھای نوین ×دکتر ظھور احممد صدیقی معاون دانشکدہ 
دولتی لاھور پروفسور عبدالجبار اکر رئیس کتابخانه ھای عمومی 
استان پنخاب: پروفسور محمد اور خِان رئیس گروہ زبان فازسی دانشگاہ 
دولتیٰ لاھوں دکتر مخمد سلیم مظھر استاد زہان فارسی: دکتر خواجہ حمید : 
یزدانیٰ استاد فازمنی ؛ دکتر یمین خان استاد فارسی و دکٹر سید محمد اکرم 


دئیسئ بخش اقبالیات دانشگاہ لاهور و دیر اننجمن فارسی از چنمھوری 
اسلاذ ا 


ہودکه بەعنوآنءرئیس جلسە بەجمع بندی دستاورؤھای این‌اجلاس پرداخت. : 


۷٣٣ 


دانش ۵۳ 





پس از تلاوت آیاتی چند از کلام الله مجید دہیر انجمن فارسی ضمن۔ 
خیر مقدم بە میھمانان؛ یاد و خاطرہ دو نفر از اعضای انجمن فارسی :یعنی 
مرحوع دکترسیدسبطحسن‌رضوی و مرحوع دکتر زحیمبخش شباھین رأگرامی 
داشت و تقاضائمود حضار برای مغقرت روح نان فاتحه قرائت نمایند. 
سپس سرپرست خانه فرھنگ جمھوری اسلامی ایران در لاھور: بے عنوان. 
میزبان: به میھمانان خوش آمد گفت و اظھار امیدواری کرد کە انجمن بتواند 
در پایان اجلاس بە نتایج سودمندی ہرسد. آنگاہ دہیر انجمن گزازش مبسوطی 
از پیشینە انجمن و اجلاس گذشتہ را بە اطلاع شرکت کنندگان زساند.وی؛ 
سپس از مدعوین دعوت نمود بە وبت نقطە نظر ھای خود را در مورد دستور 
۴چ ار ا ا ا ھا ور سان جار 
بپردازند۔ ۰ : 
در پایان میھمانان خصوصی: دکتر محمد مھدی توسلی و دکتر نسیم 
خسن شاہءہەنوبت دربارہ کیفیت این اجلاس و آیندہ آن و راہ کارھای مؤثر ذر 





بقا و استمرار انجمن بەایراد سخن پرداختند.سختران پایائیہەکترجاوید اقبالٰ ٠.‏ 










پس از خاتمه سخنرانی ‏ دبیر انجمن قطعنامه اجلاس را قرائت نمود و“ 
آن را به تأیید کلیه شرکت کنندگان رسائد۔ مٹن قطعنامه بە شرح زیر است: 
(این قطعنامه دردو بخش: ء می باشلدہٴ الف - مربوط بھ دولت'جمھوری اسلامی 
ایران ؛ ب - مربوط بھ دولت جمھوری اسلامی پاکستان.) 

قطعنامة 
: الف : 

,درجلسۂ انجمن فارسی پاکستانکە درتاریخ ۳٣‏ ژوئیه ۱۹۹۸ ءبەریاسٹ - 
جناب آقای سناتور دکتر جاوید اقبال در خانہ فرھنگ جمھوری اسلامی أیران 
در لاھور تشکیل یافت قطعنامه زیر بە تصویب رسید: 

۱۹ "ذائشجویانی کە ازٴدانشگاھھای شبە قارہ بخصوص پاکستان:ذورہ 










گزارش اجلاس انجمن فارسی پاکستان 





کارشناسی ارشند رأ با درجه اول می گذرائند برای ثبت نام در دورۂ دکترای 
زان و ادبیات فارسی مخصوض دانشجویان خارجی دانشگاہ تھران۔پذیرفتہ 
شوند ودر پذیرش آنھا ھیچ شرط دیگر غعلمی غیر از درجۂ اول نگذاشته شود. 
درجه اول در دانشگاهھای شبەقارہ بخصوص پاکستان از شصت در صد نمرہ 
شروع می شود۔۔علتش این است کە طریق امتحانی دانشگاهھای این منطقه از 
دانشگاہ ایران (تھران) مختلف است. شصت٦‏ ذر صد نمرہ بدست آوردن دں> 
امتحانات دانشگاهھای پاکستان نشاناستعدابخاص دانشجو ہه حساب 
می رس ٠‏ : 
جال آن است کە دانشگاہ تھران دالوا 7 0 ان حضات 





در دورۂ دکٹرای مخضوص ذانشجویان مخارجی می آپذیرد که پایڈ علمی آنھا 
از لحاظ زبان و ادببات فارسی ھرگز بزاہر با دانشجویان فارسی شہبه قارہ 


نہ جح رج ہیی ج یت مج سے یی 


بحصوص پاکستاؤ تی بائد 
٢‏ - چون نحارج از ایران زمینہ ینەیی برای ترویج زبان فارسی در پاکستان از 
ھرکشنور دیگر مساعد تر است بنا ہر این تعداد دانشجویان دورہ دکترای : 
: مذکور بەحساب کافی افزوہ شود. 
۳ -داٰشجویائفارسی دردورۂ ملکور تاسن چھل سالگی پذیرفتہ شوند: 


(سناتور ذکٹر جاوید اقبال ) ٭ 
رثیس ‏ , ۱ 
(دکتر سید محمد اکرم ) 
دیرکل ۔ ٠‏ 
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دائشں ۵۳ 


درجلسۂ انجمن‌فارسی پاکستان کە در تاریخ ٣٣‏ ژوثیه ۱۹۹۸بە زیاست 
چناب آقای سناتور دکتر جاوید اقبال برای ترویج زبان فارسی در پاکستان 
تشکیل یافت قطعنامه زیر بە تصویب رسید: , 
١‏ - تدریس زبان فارسی در دبیرستاتا ا کلاس ٹھم بە عنوان یک درس 
انتخابی آغاز شود. : 
۲ کتاب درسی فارسی برای کلاسھای نھم و دھم دہیرستانھا مسجدداً 
مرتب شود. 
۳- در ھر دبیرستان و دانشکدہ بی کہ قاقداستاد زبان فارسنی است باید 
استاد فارسی تعیین شود. 


(سناتور دکتر جاوید اقبال ) 

ا ریس 
(دکتر سید محمد اکرم ) 
دییر کل 





















000ج 


٦ظ"‏ کک حندی سپھری' ٍ 
گت ن: ۳ 
شِتة خسن احضٰیٹی تھرا :سروش؛ج و کت 
۶ء ۰ص 1 

حسر حسین نویسندہ کتاب از شاعران 
برچسته معاصر ایران ء بعذ از انقلاب اسلامیٰٗ 
اآست وہ ہھمین دلیٔل ہاوسواسی کامل بە قد و 
پزرسی کلام پیدل می پردازد . حسینی دراین کتاب ,ٔ 
ویزگی ھای سبک ھتدی راٴشرح ذادہ و سپسبة 





ٰ خراق ات لاف زان کاریچ عیفر 
اودو گا پاسدازان ۱ 
نون علی اصغر زباط جزیٰ ‏ ٹھران: :سروش ء ئ۳۰۳۰ ۰ صفحه این 
کتاب مجموعه یعفتِ داستان است کە نویسندہ ہا توجه بە خاطرائتش در دوران 


: -الْفازیٰ در شب امہ ای ە خائوٰادٹ خاظرات تی ڈگ راز جبھھ ڑ اسارٹ ٤و‏ ' 
آزادی است, از مجموع تمولۂ َیٰ بات جنگ بی ناشلہ 








7 5 اق در اقلاب ابلامی ءہاکوشش 


وت و مت ء علل پیچیذگی'شعربیدل ہو پرداخق ۱ 


- 


جنگ تحفیلی عراق عليه ایرآن به زبات روان و سادہ و شپرین نگاشبّہ استہ: ‏ 
ُ داسٹانھا شائل خاطرہ از جبھة ء شکنجە روحی : اہتکارات بچه ھا فجر 











. شخصیٹھای داخلی و خارجی نوشته ء ضمیمه 


دانش ۵۳ ۱ 

می ا ےج یسے ہے سے سے ہے 
داستاٹھای تعدادی از نویسندگان معاصر ایرانِ مانند یعقوب آژند ء اکبر 
خلیلی؛رضا رھگذر: سید مھدی شجاعی : حمید گروکان : محمد میر کیانی : 
رضا شیرازی : مھدی حجوانی ء داریوش عاہدی : سمیرا اصلانپور ء راضیه 
تجار ء احمد عربلو ء محمد میر کیانی و ابرامیم حسن بیگی است. این 
مجموعہ نمونه پی است از ادبیات بعد از انقلابب اسلامی ایران و شیوۂ داستان 
ویسی دھه اول ۔ ۱ 


دری بە خانه خورشید 

سلمان ھراتی . تھران : سروش ج آء ۱۳۷۶ء ۹۶ ص۔ 

این کتا مجموعة شعر یکی از شاعران بعد از انقلاب اسلامی ایران ء 
شادروان سلمان هراتی است. در این مجموعه تعداد ۲۹ سرودہ از اْعار 
شاعر بە چاپ رسیدہ ونمونه شعر معاصر ایران در هر دو قالب آزاد و عروضی 


است, : 


فاجعه کشیر (انگیسی) 
پروفیسور مقصود:جعفری. راولپندی :کشمیر لائبریشن سل ؛ ۱۹۹۸عم٣ٗ‏ 
۴ص دو 
این کتاب مجموعہ مقالات نویسندہ بە زبان 

انگلیسی در خصوص کشمیر و رویدادھای ان ٭یڑہںو- 
است. دراین مجموعهء نویسندہ بە مسائل کشمیں ---< 
از دیدگاہ سیاسی و اجتماعی پرداختہ و در پایان 
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"۲ 





کردہ است. 


ص۸ دەمفْومیم 


۴ ےتوہ جۓے سۓ و ری 





















٭ کتابھا و نشریات تازہ 





دزنای اسماؤ (ترجمڈکٹاسرٹ ساگز):< 
رج بطق عالقداد عبتاضی زین 
تصحیح دکٹر تاراچند و پروفسور سید امیر حسن' ' _ذریایاسماو ” 
عابدی مُند : دانشگاہ غلیگرہ و سرکز تحتقیقات ۔" مسکترڈختخج 
فارسی زایزتی فرمتگیاسقازت جمھوری اسلائی - مدیت 
ایران - دھیلی نوء ۳۷۵١ش./‏ فوریہ ۱۹۹۷م ء 
۰ص ٰ : پرفسورستد ار حن عایدی 
این کتاب نفیس شامل یک تار عالمائۃ ےر ےرم نستمصہ 
از ھمکار گرامی سید ٴباقر ابطخی (مدیر ماکز“ سس۳ 
تحقیقات فارسی ) و یک مقدمه و:سخن آخرٴ از دو دانشمند برجسته زبان 
فارسی شادروان دکتر:تاراچند و دکتر سید امیر جسَٰن عابدی است. کتاب 
مڑہور بخشیْ از دزیای ادبیاٹ داستانی ند است کە در حقیقث بخشی از 
گنجینە ادبیات جھانی محسوب می شود 
خواندن این کتاب بە دائشجویان و استادان فارسنی توصيه می شود. 





--- 
رکٹر مارا چند 


. فھرست نسخہ ای خطی ا ان عمومیٰ و آرٹیوں بتبالہ 





خُتاٰیخائڈ حسومی و آرشیں پتیالا 


تحقیقعىات فتارسی زایزلی فرھنگی جمھوری 
اسلامی ایران ا ۶ش |/ ۷ءء 8 
۸ض ۱ 


ابق یر ضع لی درری بقل ) 


تحریر و تنظیم استاد احمد منزوی ؛ مرکز تا تقد می ختلیٰ فارَسَیَ 


عزبی چاپ شدہ ائدہ . 


دائنش ۵۳ کر کا ا 
فھرست نسخہ ھای خطی فارسی کتابخانہ انہجن ترقی اردو_ دھلی نو 
مرکز تحقیقات فارسی رایزنی فرھنگی جمھوری اسلامی ایران ءَ دھلی نو 
۷ ش / ۱۹۹۸ء ۱۶۷ص 

این کتاب شامل نسخه ھای ۳+ 
انجمن ترقی اردو در موضوعھای تفِسیر ءتجویدء قورستشارہ٢‏ 
حدیث ‏ کلام و عقاید ‏ فقه ء ضلسفہء ریاضیے- راس عدیرے 
ستارہ شنای ہ ادعيه ء پزشکی : عرفان ء شروح ء 
نثرھای ادبی ء منظومہ : فرھنگ نامه ء فنون ادبی ‏ 


دستور زبان ء داستاٹھاء تاریخ و جغرافیا می باشد 
که بە ھمت مرکز تحقیقات فارسی ء دھلی نو بچاپ 22و7 
رَسَذہ سیق ۰ ا ا دملیئو 


فارسی مین ھندی الفاظ 
تحقیق تحقیق و تأٗلیف عبدالرشید ء مکتبه رابطہ ء ۱۹۹۶م ء ۲۹۶ ص. 


‌ 


این کتاب در خصوص شہاھت های بین زہانھای فارسی و ھندی آسٹ وٍ 
از نظر زبان شناسی حاوی اطلاعات سودمندی می بائند, : 


نشریات تازہ : 

مبحلہ تحتیٰقات (ازدو, فارسی ء ء عربی): 

(فصلبامهءج ۹ ش ۶۳ء ۲۹۶ص ؛ ۱۹۹۸ء چاپ دانشگاء پنجاب لاھور ). 
این فصلنامه شامل سه بخش مقالات بة زہاتھای اردوء قارسی و عربی ا 

است و ہە سردپیری ی پروفسُور دکتر جمیلە شوکت منتشر می شود, ٠‏ ۱ 

در این شمارہ ۹ مقال بە زان اردوء ٢‏ مقال بە زبان فارسی و ۴ مقالہ یه زبان ' 


























کتابھا و نشریات تازہ _ٍ 








پیا (برای گسترنٹن فکر و آگاهی ): ا 
(ماعنامہ ءج/۴ء ویڑہ نامه ش١‏ 1۶۰ صژویہ -اوت 1۹4۸ چپ 
اسلام آباد)۔ اد و اکا ا 
اخاہنامہ پیا ارد زا ات و توسف اون قرانبت اسلام آبادمننشر : 
می شود . این شمارہ بة مناسبٹ ولادت پیامبر عظیم الشان عالم اسلام (ص) 
: یہ تاریخ و سیرت رسول گرامی اسلام (ض) اختصاص دارد. 


روش زاری): ١‏ ۱ ' 

۱ 0ص "ھھ"ئ 
ادارہ تحقیقات ١ِ‏ اسلامی دانشگاہ ہین المللی اِسلامی ٦‏ اسلام آباد). 

: این فضلبامََْ مس ؤلیٰٹا فکتر ظفراسخاق انصاری و مدیریت دکتر 
ضاحبزادہ ساد الرحمن منثشر می شود مطالب این شمارہ شامل مغت 
مقاله در خصوص شبلی نغمانی: غلوم اسلامی و عربیٰ در آسیای ماہ؛ ‏ 
جایگاہ زن دراسلامءتأسیس و تشکیل جوامع اسلامیءو.:می باشد. 


ابران شتانیٰ (فِارسنی ) . کیج 
: (فصلنامہ ؛ ج ٣٣ش‏ ۱۵ء: 7د اص“ خزاذ ۱۳۷۶ح پر بریا ۹۹۷م ء چاپ 
ججانه فرھنگ جمھوری اسلامی ایران <.لاھور ):۔ 

وا ال شْتازة یز شُیدهای ایران اشنا کہ بہمزپرستی آفای محمد 
علی بی تقطیر و مدیریت دکٹر: ظھیر احمد ضدیقی منتشرِ شدہ است. حاویٰ , 
مفالات متعَدَ ومضا >سفرنامین ارزباہی کتاپ خبزنامہ وٴبخش الگلیسی: 


دائنش ۵۳ 





این شمارہ ویژہ (ھنر در ایران؛ وبە معرفی هنر و تمدن ایرانی در ادوار 
مختلف تاریخ می پردازد. دراین شمارہ مقالاتی در خصوص خط و خطاطی ء 
بناھای ایرانی ء عھد زوال و انحطاط قاجاریە ء رویدادھای عمرانی ء 
مشخصات اقتصاد ایران و آیندہ آن و... آمدہ است, 


نامہ فرہنگستان (فارسی) ۱ 

(فصلنامه ء سال سوم ء شمارہ دوم ء ٣۰۰‏ ص ءتابستان ۱۳۷۶ءچاپ 
فرھنگستان زبان و ادب فارسی ایران ). 

در این شمارہ مقالاتی درخصوص خدمت ادبیات داستانی بے زہان 
بازشناسی بقایای افسانه گرشاسب در منظومه ھاى.حماسی ایران ء تفسیری 
دیگر از شیخ صنعان دو نسخه خطی ءنظام آوائی ء برنامە ریزی زبان در کرہ 
جنوبی ءتحقیقاتِ ایران شناسی ء اخبارو نامه ھای خواندگان آمدہ و در پایان 
فشردہ مقالاتِ بە زہان انگلیسی درج شدہ است, , 











واہ نامہ ہم زبانان (فارسی): 

(ضمیمه شمارہ ۴ ءنامه فرھنگستان زبان 
وابسته فارسی ۱۳۷۶۰) 

این ضمیمه را محمد آصف فکرت ء عضو 
پیشین آکادمی علوم افغانستان تألیف و فرھنگستان '”ٴ 
زہان و ادب فارسی بە صورت ضمیمه فصلبامۂ 
چاپ و منتشر نمودہ و شامل واڑهه ھای زبِان 
درسی بھمراہ معادل فارسی آنھا است, 


قند پارسی (فارسی ) 
(فصلنامه ء شمارہ ۴ء ۶صء پاییز ۱۳۷۳ ءچاپ مرکز تحقیقات فازسی 
010009999۸ 
۲۰۸ 






















کتابھا و نضریات تازہ 


و این:فصلنامه بە ان فازسی درھندمنتشر می فرعنگ 
. قارسی-بتگالی-اتگلیسی 





شوذ ۔جاؤی مقالات ارزشمندی درزمینه زبان و 
ادب:ؤ فرھنگ فازسی درشبه قارہ می باشند.:ْ < 


علی اورسجی 


خواندن آن را به دوستَتداران:و استنادان و 
دانشجویان فارسٰی توصیه میکثیم۔ 
رمداروس ٦ ٠‏ ٦س‏ رایزٹی ٴ فرھنگی جمھروی اسلامی آیران ۔داکا 
(فصلنامہ ء علمٰی پژوهشی ؛دورہ دوم سال سوم ء ۱۸۷ص تابستان ۱۳۷۶ء 
چاپ دانشکدہ علوم انسانی دانشگاہ تربیت مدزس ۔ایران). 

فصلنامہ ءشامل نکاتی دز خصوصض ضرورت بازنگری اساسی در درس 
تربیٹ بدنی مقظع ابتدایی:ء تثوری تربیتی ء برذاشتی نو از سطوح تحقیقات 
تربیتی: شیوہ شنیداری -گفتاری در آموزش زبان خارجی و... می باشد۔ 

۱ (وسلی) 


ٹرخنگ فارسی ۔ بنگالی ۔انگیسی 

از:زمان:ورؤد اسلام ہە سنرزمین بنگال ا 
فارسی وسیله:آموزشن و انتقال:فزھنگ و عرفان و ٭ 
اتمدن اسلامیٰ دز آن ناحیه بودہ است:ء چٹانکه 
وجود ھزاران نسخه خطی فارسی این بَسان را به| ا٠‏ 
7... اثنات می رسائك: پس از نیش از مشتصد:سال|. 





آئدود فارسی:بهە آن مننطقه و بناوجود:ھعمه ٹوع 
۰ بیگانگا 7 
ویر ای گان ہزای برکندن زیشه فارسی إإ نعلت ما 


'واضح ہین زباذہتگالی و فارسیء طبق تحقیقبات 
:از نە:ھزار واڑہ فارسی ہا اندک تغییریٰ در زہان 





رد و بنیاری الما و ادہاو دانشوران 
۱۷0:00 





دانش قان 





و دیوان حافظ و رباعیات خیام و شاھنامہ فردوسی وسایر آشار معروف 
' فارسی می باشند. ۱ 
ہی شک بعلت عدم دسترسیٰ بە فرھنگنامہ فارضی بە بنگالی سردم ایٰن: 
سرزمین در حل مشکلات زبان فارسی احساس دشواری می کردند . جای 
خوشوقتی است کە اخیراً این نکته مورد توجه اولیای محترم رایزنی فرهنگی 
جمھوری اسلامی ایران در داکا قرار گرفتۂ و آقای علی ُورسجی زایزن محترم 
فرھنگی جمھوری اسلامیٰ ایران باھمکاری گروہ پژوھش و تحقیق رایزنی و 
چندتن از استادان ایرانی و بنگالی دائشگاہ داکا در نوروز سال جاری بە طبع و 
نشر فرھنگنامہ:سە زبانه مبادرت نمودہاند و این فرھنگ حاوی معانی حذود 
.سی ھزار کلمه فارسی متداول بە زہانھای ہنگالی و انگلیسی می باشد. نظر بہ 
اینکه زبان انگلیسی زبان دوم مردم بنگلادش محسوب می گردد معنانی 
کلمات فارسی بە انگلیسی هم ارائه شدہ است. 
بھای این کتاب ٠٣‏ تاکا معادل ٠١‏ دلار است., 
ضمن تقدیر از این اقدام مفید لازم می داند بە چند نکته اشارہ گردد تا: ٠‏ 
در موقع تجدید چاپ أین فرھنگ مورد توجه ناشرین قرار گیرد, ٠‏ 
١‏ -ہرای نشان دادن فرق بین صداھای کوتاہ و بلند درتلفظ کلمات تٹھا ضدای 
8 بطور 8 ارائه دادہ شدہ اما فرق بین صداھای کوتاہ و بلند 6,۱,0۱ بے 
صورت 00( ,8 ارائه دادہ نشدہ است, 
٢.‏ علامت ھمز“ در راهنمای تلفظ ذکر نشدہء اما در متن کتاب آمدہ است, 
۳ < در املای فارسی و تلفظ 'علامت اضافه در اکثر موارد ذکر نشدہء مائند: 
بار خدا بجای بارِ خداو “ ×٥8‏ - ا" بجای ".098× ٭× -تا " 
۶ >ھمچنین املاو تلفظ بعضی کلمات درست نیس و باید در موقع تجدید 
چاپ دقت و توجهہ بیشتری در این مورد مہذول گردد ء مانند: “علم شنگہ“" ۔ 
بجای الم شنگ؟ ”علو“( 2 )بجای الو“ (.819۷۷.) و "بادنجان دو 
رقاب چین ....:٥00 ۲٥985010.‏ ٭ بچایئ بادنجان دور قاب چین ۱ 
0288 6 "ء۔'" وغیرہ۔۔ 


۲٥۰ 









کتابھا و نشریات تازہ 













مجن اي مگ بعضی کلمات و نصادزی را ندازدک در زسان 

٠‏ امروزہ فارسی یه کثرت بە کار می زود مائند: (به اصل مراجعه کنید) 

ا در پایان بە آقاى اورسجی و ھمکازانشان که این کار بسیار دشوارو 

آسود منبی را انجام دادانذ صمیمانه تبریک عرضین کرد موفقیت ھای 
پیششری زا بزای ایشان در راہ تحقيق وگسشرش فارسی در منظقه بنگلادٹن 

سضلت می ئیائیم 


(نقوی) ۔ 


دیوان چلائی (فارسٰی زَیرنویٔس ترجمۂ اردو) 
٭ وذیوان چلاسی) موسؤم به ( اسرار محبت )8 25 
سضرودۂ مولانا الشیخ غلام النصیر چلاسی معروف إ 
. یه ابا و و ازدوٹ وط یل ران گی 
ضاچناب ۱۴۱۷ھ قکاتب (خوشنوؤیس) 
۱ وقارالاسلام؛انیت آباذ ۴٢۲ص‏ 
: ابا چلاسی) ینا × چنلاسی ہاباء جت لا اتکی ای 
۸ء در دھکدۂ تھک (بخش دیامز) است و ب8 3 
۔چندین زبان از جملە فارِسنی دارد..تاکنون ۹کتاب 
ہہ نٹر ونظم نگاشتہ ِست فیوضات ‏ ربالیع معدل التوحید ؛ تحائف قدىیہ + 
گیٹ سرفت؛ ینایع الحکمں متاع مؤمن ا الفای تضیه: سلک مرواریدء تحنۂ 
ہے مرہم زار مت کتاب اضرارز تحبت:مشتمل ہر غنزلھا و قصاید عرائی و 
: ردان ات کە با'مقدمة سیل عمران شاہ طبع و تشر شدہ است, اشعار نفز 
جارفائة و الفاظ:زیبای :طوفیآنه ومطالب دلپذیر:فارسی را با عرن و پشتؤ و 





ا بی ار سرہ و ا ا ا ا 








دانش ۵۳ 
باتوایضغممنزمرضم: رضم زندہ باش ای غم ! تو گر باشی چە غم؟ 
در اسرار:محبت فرماید: : 


نشستن بافراغ دل بە فکر دوست در خلوت* عزاران باربھترھستِ زین بی جان عہادت ھا 


ماہنامة غومی زبان (بابای اردو نمبر ء اردو) 
(ویژہ نام مولوی عبدالحق بابای اردوء 

چاپ انجمن ترقی اردوء کراچی ؛ اوت نے 
۸ء - جلد ۷۰ء شمارہ ۸ء ١٣١۱١ص.‏ کلیۂ ضر زار 
مطالب و مقالات آن دربارۂ اردو و ادب و فرھنگ و 
زبان ملی پاکستان است. در این شمارہ ہ مقالاتی اك 
ویژهۂ مولوی عبدالحق به طبع رسیدہ است : مولوی ز7 
صاحب کی داک : مولوی صاحب کی مقدمە | 
نگاری:دکن کا دور اور انجمن ترقی ارد ضمیر 
خویش گشادم بە نشتر تحقیق مقدمات و خطبات 
عہدالحق ؛ تحریک پاکستان کا درخشان ستارہ ء رفتار ادب : گرد و پیش 
بابای اردو کی ایک نادر تحریر . دربارۂ مؤلوی عبدالحق بابای سو 
شمارہ قومی زبان ہسیار مفید است, 


















جرئل : خدابخش لائریری جرقق ہد چمعمی )ہیں 
سردبیر : حبیب الرحمن چغائی - کتابخانڈ ٭ رن 


عمومی خاورشناسی خدابخش - پتنه . مَاہ ژوئن ڑھ 
۸. چاپ پتدە ( اردو و انگلیسی) ء ۲۳۸ + ۔ ڈیر 


حببیب الین چعای 


٠‏ ص. مطالب برحسب موضوعات است: 
مسائل کتابنخانه ھای مشرق ء مولانا شساہ محمد 
اسماعیل (حبیب الرحمن چغانی) پیاض رنجور _ اک ربیل ۷مف یٹ 
عظیم آبادی (پروفسور معین الدین عقل ) شرفتامة احمد مئیزی (کرزرت 
۲ت ِ 


























٠‏ کتابھا و نشریات تاز: 


خان)ء غایة جهَدِالحَساب (دکتر ازشد حسین )ءکتیبه های مسیجی فارسیٰ و 
اردو در عندوستان)( پروفسؤر معین الدین عقیل )ء شرکت: زنان مسلمان در 
مبارزۂ آزادیٰ صلی - یک بزرسی مشروح دربارۂ بی ہی امت الاسلام 
(پروفسوزعایدہ سمیع الدین ) تقسیمھند (افسانه و حقیقت ) ( سید شھاب 
الین دئینٹوی مرحوعم)میر مھدی داغشاعر قرن ۳٣ھ‏ ق ( زاہد مئیر عامر) 

شمس کلکتوی (دکتر عبدالمنان )ء دیوان لمعه حیدراہنادی ( مقدمهہ 
۔عبدالقادر) پروفسور اکبر رحمانی ‏ مقدمہ منظوم فارسیٰ عمادی بز مشرق 
: ۲ نام فارسی لمعه ء بە هھمین ترتیب مطالب دیگز یە زبان اردو۔ در بخش دوم 
متن انگلیسی آمدہ و دربارہ ابو ریجان پیرونی و مولانا عبدالسلام ندوٰی بث 
ات شدہ است., 


سززمین انقلاب (سٹرنامۂ ایران) (اردی) 
:.نوشتۂ خاج سید علی اکہر رضوی: کتابت 
ونقاشی و تصاویر ::جاودان ء کراچی ناشر : ادارہُ 
ترویج علومیه اسلامیە ٭کراچنی ء سال چاپ 
۵ء ۲۵۶ص: بھا : ٥٠٢‏ روپیە :کتابی است : 
واندنیٰ و زیہا و دلادیز باکاغذ خوب و تجلید 
ممتاز ورنگین.آثار انقلاب اسلامی و زیارتگاہ ھا 
اکتابخانه ھا ء مشاھدمتبرکہ وزندگی عمومی مردم 
ایران را ب٭'خوبی و ہادیدی تازہ نگاشته است, 


ریس 


سید عنی ابر رمٰموی 





مصنف از تاجران فرض (قالیٰ) است اما ذوق سفرنامہ نگاری ہا روح و جان . 
وی آمیْخته انت :و تاکنون چھار سفرنامہ نگاشتہ است: -١‏ سفرنامه سای 
مرکزی' <:(کوہ قاف ک اس پار) ٢٢‏ - سفرنامة حجاز (َ ارض جمال و 

٣: ٦‏ سرزمین انقلاب۔( > سفرنامه ایبران ))؛ ۴ - سفرنامۂ ترکیہ۔ 
ٌ: ِنامةھا:ا نہ خوائندگان دائش توؤصیه فیکنیم,: 





.جمھوری اسلامی ایران در داکا چاپ پ ونشر شدہ 


دانش ۵۳ 





شرح اخوالی و آٹار دکتر غندلیب شاداتی 
(دکتر عندلی شادانی حیات اور کارنامی) 

تألیف : دکتر کلثوم ابوالہشر ء استاد ببخشن: 
اردو و فارسی ء دانشگاہ داکا بنگلادش ہے اں ۔-- حممہمھفیماوطان 
۲ء :این کتاب با ھمکاری رایزنی فرھنگ نے کے 

ا 2 کمن لیت کان 
حیاتِ اوکَارتا ہے 
است. ۲۸۸ص.۔ جلد خوب وگردپوش زیا و چاپ 


عکسی ء رسم الخط اردو (نستعلیق ) : کتاب بر 
اساس (ہباب) تقسیم شدہ است. باب اول :(زندگی 





کو 
ضعۂ کرد ونادیہ سا ئ نیدی ' ہللا 


وشخصیت )ء باب دوم (شاعر )؛ ہاب سوم 
(نقاد)ء باہا چھارم ( محقق)ء و در پایان کتاب ء مَآَخذ و منابع را بہ دستِ دادہ 
اأسشت, متأسفانه ء فھرست اعلام ندارد کە باید +کلید ہ یافتن مطالب کتاب 













باشد. روی ھم رفته ءکتابی است تذکرہگونە در تاریخ ادب و شعر و نثر معأصر 
بنگلادش . تقریباً اکثر مطالب فارسی را ء اشتباہ نقل کردہ است ء مثلاً: دیوان ٠‏ 
ظھیر فاریانی در مکە (ہدرذ اگر بیابی (ص ۲۰۴)که صحیح آن ہدز استر 
و قس علی ھذا. و( ظھیرفاریائیء اشتہاہ است: و (ظھیر فاریابی) صحیح استٴً 
(ص ۲۰۴). 

رویھمرفته کاری است محققانه و ارزندہ ۔نوفقیت نویسئدہٴ را از 
خداوند مسألت می نماید. 


باغانی وکمانی 
آغضتۃ ایم به سر خناری بە خون دل قسائوٹ باغبانی صحرا نوشتہ اسم 
(غالب دھلوی) < 
این.کتاب ترجمة گر راس ات تا گار ظا سال ٰ۱ 
نخلہندی, تألیف حکیم امان الله خان آمانی حسینی .این رنباله را آقاي:دکٹز 
محمد تقی علی عابذی استاد زان وادب فارسی در بخشِ فارسی و عربی :( 
۴ 






















. کتابھاو نشریات تازہ.. 


شعبۂ علوم شرقیة) دائشگاہ لکھتو بە فارسی ترجمہ و تدوین و ترتیب و۔ 
چاپ کردہاست: سال ٴچاپ ۱۹۹۷م وبا جلد زیا و مصور وکاغذ خوب و_ 
چتاپ ممتاز در ۱۴۲ صفحة ہم دوستداراذ گل ندم واج و ذرت ۱ 
(کشاورزی) اھداکردم اسبت۔ ۱ : 

7 دز صفحات آغاز کاب ء کلمَات قصاز 






کو ا 






2 عو ہہ نام انم باد ار در دست ےت متن 
فقارسی رسالۂ نخلبنذی را نیز بہ ھمراہ ترجمۂ ہّ 
فارسی دراین کتاب می خوائیم انواع میوہ ھا ؛گل ھاء درخت'ھاء سبزہ هاء 
خہوبات:ودیگر گیاہ ھا را در این کتاٹ:از نظر می گذرائیم, در پایان کتابء 
انسٰخەھا منابع وٴمآخذ ذکر شدہ اسث, رویھمرفته ء متن رسبالهُ نخلبندی و 
"'چاپ و تدوین ونقاشی روی چلد و تجلید آن : نوعی سٔلیقه و اہتکار ادیہانه و 
خردمندانہأست. موفقیت آقای دکتر محمد تقی علی عابدی آرزوی ماست, ‏ 


٠‏ بھارستان فارہی شرخ گلستان سعدی و پیام مشرق [اح/ فارسی). 

كأيف پرفٍور شید بضارق ٌ ادازه کنب درسی پاکہخان لاموں 
۸ء ' 
تن کتاب :4+ مشرق است ْ 


اقمة 7 'مطالب زا ہہ زہان اردو ترجمة کردہ ؤتجّت عناؤین مختلف : الفاظ 
ال و جواب؛ ترجمۂ اشعارء ترجمہ الفاظ ٭معانی الفاظ ء ترجمة 





ٰ 
ٰ 
ٰ 


نے تصس اس کمطایی ‏ یف 
حکایت گلستان را شرح و ترجمە و مورد پاسخ و چس 





پرسش قرار دادہ است)۔ سپس ٣۴‏ موضوع (اشعاز ا 
مختلف پیام مشرق را)مورد بحث قرار دادہ ء بدین 
شرح : فصل بھار ء زندگی: سرود انجم: نسیم 
صبحءکرم کتابی:حکمت و شعرکرمک شب تاب: إٍ 
خدی؛ محاورہ ماہین خدا وانسان:اگر خواھمی 
حیات اندر خظرری . زندگی و:عمل, الملک للهء 
کشمیر ء طیارہ در پایان کتاب اوراق امتحائی پنچ سال گذشته را آوردہ و 
روی ھمه رفته کتابی سُودمند برای دانش آموزان و دانشجویان درس فارسی 
اختیاری بە دست دادہ است. 


(تسییجی ) 





۲۶ 






















اسٹاد ذکتر رجہ غلام سرور خان 


0 
درگدشت 





"ا دکٹر غلام سروں یکی از بزرگترین خدمتگزاران زہان و ادب فارسی و 
حافظ میراٹ فرھتگیٰ ایران و پاکستانہ در سال نودم از عمر پر ثمر خود بہ 
رحمثت ایزذی پیوست . اناللە و انا اليه راجعؤن, وی در ۲۹ شعبان ۱۳۲۷ھق / 
۶ مرداد ماہ ۱۲۸۷ ۶ش دز روستای کالس در بخش شھرستان چکوال ( 


ہاہا پیروڑزی وموفقیت گذرائیْد: ۱ 
دکتز: سروز در سال ۹ ھ ق۔/ ۱۹۳۷م در موضوع 7 :تاریخ شاہ 
ے۔ ےرت وت 


: سیت به ژبان انگ نگاشتة پوڑکھو کو 
ضصفوی 7و 





استان پنجابپ:- پاکستان ) دیدہ بہ جھان گشود وتمام مراحل تحصیلات خود . 


ز ذائشگاء :علیگزه دزیافت کرد:وی تخقیقات خود را دربارهۂ سلسلة 
ا جا الا شید رجہ دق لت دن موضوع تاریخ شاہ۔ 


دائش ۵۳ وہ ا 
مہہ سپشپسسشسسہ تہ ۹۹٠ر‏ یں سر 
ایران شناسی بە تکمیل رسانید خاصه در تاریخ صفویۂه ء متخصص شلد۔. 
استادان دکتر غلام سرور و شاگردان و ھمکارائش ھمگی از علما و فضلا و 
دانشمندان طراز اول زبان و ادنپ فارسی و علوم اسلامی بودہ و هستند. 
استاد دکتر راج غلام سرور خدمات آرزندەیی بە زبان۔و ادب فارسی 
انجام داد و بخش فارسی دانشگاہ ہ کراچی را در مدتِ ۵۵ سال خدمت خود 
ہسیار توانایی بخشید. 
ہابسیاری از ادیبان و شاعران و سخنوران ایرانی ملاقات کرد و از آٹھا فواید 
فرھنگی و ادبی و روحانی و عرفائی بە دست آورد: وی از جملە دانشمندانی 
است کە ہا علامه دکتر محمد اقبال در لاھور دیدار کرد و آخرین دو ہنیتی 
مشھوز او را از دھان او شنید : . 
سسرود رفستہ بساز آیسٹد کسە :تناید نسسیمی از خجساز آیبے ک تناید 
سر انسل رڑزتاراتی تی دگسر دانسای راز آپے کسء نباید 
آثار استاد دکتر سرور ہسیار اس : آثار فارسی ۱۴ مجلد (چاپ شدہ). 
آثار اردو ۷ہجلد ٢(‏ مجلد چاپ شدہ و ہقیه چاپ نشدہ). آثار انگلیسی ( ۴ 
مجلد ) (٢مجلد‏ چاپ شدہ و دومجلد دیگر نشدہ )۔ استاد مقالات فراوان بہ 
زبان های فارسی و اردو و انگلیسی نگاشتہ است ء تقریباً ۸ ٠‏ مقاله در ٴ ۱ 
موضوعات ایران شناسی ء ادبیات فارسی : آموزش و پرورش ‏ اقبال شناسی ء 
امورِ فرھنگی و سیاسی ‏ زبان شناسی ‏ روابط فرھنگی ایران و پاکستان ءکتابٌ ٠‏ 
شتاسی ءگفتاری ھای کسی قاع مدکی دای استادء ہا مرکز 
تحقیقات فارسی ایران و پاکستان ھمکاری نزدیک داشت . 
استاد مردی خیرخواہ ونیکوکار بود. کو۶ 
و علمیٰ و بە ویڑہ مرکز فرھنگی و آموزش دایر کرد کە از جمُلە : تأسیس 
آکادمی فارسی در کراچی ۱۹۶۰م ءتأسیس دانشکدہ.راجه احمد خان در 
کالیں (بخش چکورا) در ۵۸)ء) راہ اندازی مجلابزم شوق در کراچسی 
- ۱۹۶۰م۔ ۔وکتابخانة غلام سرور درگراچیٰ و در کالس. . وک 


کا 
ج 


:7 - _ : - ‌ : ِ ذَ 8 ‌ جیتنہےہے 



















دقتي وی فذاؤدلعة 
دکتر رحیم بخش شاغین زہ زٹیشس بخش اقبال شناسی در ذائشگاہ آزاد 
ٍ علام اتال اسلام آباد روز ھیجدهم ژوئیه سال ۹ء مطابق با بیست و ہفتم . 
تیر ماہ سال ۱۳۷۷شمسی رخت از این جھان قانی بر بست. این فاأجعەای 
بزرگ و ضایعذای اسفناک برای 'محافل. ث پاکستان است کە ھرگز جبران 
ٴپذیر نیست: 
: دکٹر فنافین در سال 1۹۴۴م دز شھ اراولپندیٰ متوللا شلد, خائوادہ إِفْ 
از ناحيه:جالندھ کە از مراکز اؤليه فارسی در شبه قارہ محسوب می شود بە 
راولپندیٰ مھاجرت کردہ در۔آیجا سکنیٰ گزید دکتر شاھین تحصیلاث 
مقدماتیٰ وعالی را در ھمین شَھربة پایان رزسائید۔ وی بزہان و ادبیات فارسی 
ٍِ :حق تی زی دز فارہ ی'در انصجاؤ عالی نَم فاضل شرکت کرد و ہا 
درجة اول قبول شد. در منشی فاضل فرصتی برای مطالعہ متؤن کلاسیک و 
ید :فارسی. بدست اَوَرَد از دانشنگاہ پنجاب در زبان و ادہیات ارزدو فوق 
لیبنائس گرققت ؤادر سال ۶۹ مان استاد بن رادبیات اردو مبصوب شذ 
کا قاقٰ مختاف ات پا تا پائزدہ سال ہہ ٹدریس اشّتغال داشت 
دائشگاة آزادعلامہ اقبال ہسمت دائشیار اقبال 
کے ات راہ ۱ 


دانش ۵۳ 





شتاسی خدمات قایس یہ انجام داد و در خین ماموریت فرت کرد 

مرحوعم شاھین مردی متواضع و متدین'و از حمیت دینی سرشار بود, 
دربارۂ اسلام و تعالیم اسلامی مطالعاتی کردہ بود و مثل یک مسلمان واقعی از 
رسالت خود آگاہ بود و برای انجام آن دقیقه ای را فروگذاشت نمی کرہ۔ٴ 
بنظرش آثار اقبال بە نحوه احسن بیانگر افکار اسلامی بود و بهَ ھمین خاطر 
وی برای نشر این افکار ھمت گمارد و درین راہ زحمت ھا کشید. در اردو و 
فارسی شعر می گفت ولی شعر خود را زیاد اھمیت نمی داد ء تھا رسالتی کہ 
او متوجهە آن بود تبلیغ فکر اقبال بود و عمر خود را درین کار صرف کرد. 
قسمت عمدہ آثار دکتر شاھین بە اقبال شناسی تعلق دارد. دربارۂ اقبال تقریاً 
صد مقاله نوشت کە در مجلە ھای پاکستان منتشر شد ۔ علاوہ بر مقساله ھا 
مؤلفات چاپ شدہ دکتر شاھین بقرار زیر است : 
-١١‏ اوراق گمشدہ (نوشتہ مای مدون نشدہ دربارۂ اقبال ) 
-٢‏ نقوش قائداعظم (مجموعہ مقالات دربارۂ محمد علی اح موسس 
پاکستان) 

َ‫ ۳ اقبال ک معاشی نظریات (افکار اقتصادی اقبال) 
۴ - نوادر اقبال ( مجموعہ مقالات ) 
- ارمغان اقبال (مجموعہ مقالات ) 

دکتر شاھین در عین نویسندگی سخنرانی شیوا ہود . سخنرانیھایٰ او از 
رادیو پاکستان مرتباً پخش می شود . او در زندگی فرھنگی راولپندی و اسلام 
آباد نقش مھمی را ایفاد می کرد و خدماتش فراموش نشدئی است وی 


۱ استادی مھربان ء مشوقی تلاشگر و پژوھشگری پرحوصلە و فعال بود, 
خدایش بیامرزد و او را قرین رحمت فرماید .(آمین) 





۲۶۲ 














.در ؟غاز بە ھمة خوانندگان گرامی کە برای دانش 
. نامه فرستادہاند سلام می کنیم : جز نامہ ھایی کە بە آنہا 
پاسخ اختصاصی دادہ شدہ ء پاسخ چند تام ھم در اینجاے_ْ 
می آید. : ا 
شایسته یاد آوری است کە نامه ھای شما بویڑہ در 
نقد و بررسی مطالب ؛ بخش ھا ء شکل و اندازہ دانٹل ؛ یاور 
ما در پربارترکردن فصلنامهہ خواھد بود. 

در اینجا مجددا' تاٴکید می گنیم گەٗ حداقلء وصول _ 
دانش را بە ما اعلام فرمائیدتا دضتر دانش ؛ از:دریافت 
مجله توسط مشترکین محترم ء اطمینان حاصل نماید. 








(دفتر دائئنْ 6 






















: آشارہٴ ۱ 

5 چندای یش نامه بی داشتم آذ دوست: دانشمند ھندی جتاں دکٹر دنیند آحسن الظفر؛. کە ۔ 
بادداشت گونہ ای ٴدر خصوص مقاله ومیکدۂ رمحبت پ ۔ چاپ شدہ در شتارہ مای 5١۵۵۰.‏ 
فصلنانہ ۔ازسال داشتہ ۰- بدلیلِ روشن کردن مجھولاتی در مورد مقالء, 5 ڑوج ٦ن‏ بادداشت 


عینڈ دد ذیر آوردذہ می شود 
٠‏ ردائش) 


کتک کجاست:خانذوران زشَتات کیست٢؟‏ 
نسخه (میکدہ محبت ہ تألیف فحمد قاسم ساکن اودیسه کٹک به کوشش ش دکتر 
محمد حسین تسپیحی (رھا) در مَجلۂ دانش اسلام آباد ء شمارهۂ ر ۵٥‏ ۱ 
۱ چاپ شدہ . نامبردہ دراین بارہ دو پرسشی مطرح کردہ می نویسند: ۱ 
2 ات و نود وا امت کو ان دو سمل الاب 
خاندوران در ملک ادیسه شھر کتک آنرا تألیف کردہ است. 
: متأسفانه ادِیسه شھر کتک و . .. القاب شناخته نشد“(١)‏ 
وقتی کە این رسالە را خواندم مُتوجه شدم این ھمان محمد قاسم ھست کە 
میرزا عبدالقادر بیلٍل در کتاب خود (چھار عنصر؛ وی را ہنام ارشناہ قباسم 
اھواللھی ؛ ذکرکرذہ است. دز آن هنگام:(۷۷؛ ١‏ م سال تصنیف نسخۂ مزبور ) 
کنک پاپتخت ایالٹ اوریےے 03085۸ بود نہ ادیمە کہ در مجله چاپ شدہ 
است, و ایال اوریسه از جِملە ایالت های هند است کە در پایان نقاط جنوبی 
۱ ایالت :بھار قرارِدارد و ان سوی دیگر با ایالتِ, 'بنگال و آندراپرادیش متصل 
_ است, إٴشھر کتک ء بر طبق ہیان پیدل ء روی حواشی رودخانہ 'رمھاندی؛ قرار 
3 'دارد وبه علت اشنجار و صحراھای پھن وکونغسارھاء و مؤقعیت موزون خود 
:منظرەھای خیلی دلکشن وٴجالب ذارد(۷) می گویند این شھر توسط شھزادہ 
ماکا ازْٴلِلسلة:شامان کیسری (یا۔شیر) تاٗسیس شدہ و از دوران اکبر شاء 
مرکڑ ایالت,اؤریسه قرار داشنت ت )٣(‏ (اما چند سالست که شھر 
:پوبنیشور تن 6 تاہیس نید و ارات 





٣۳ دائنش‎ 





خاندوران ھمانا لقب سید محمود است کہ در آن زمان از طرف اورنگ 
زیب شاہ استاندار ایالت مزبور بودہ است.(۴) اطلاعات مشروح راجع ہەه 
خان دوران از وقایع عالمگیری (ترجمۂ انگلیسی) ذیلاً نقل می شود: 

(خان دوران کە نام اصلی وی سید محمود است ء پسر خان دوران 
نصرت جنگ بودہ پس از در گذشت پدرش بە منصب یکھڑار ذات و یکھزار 
سواری منصوب شد و بە لقب ناصر خان معروف شد در سال سی ام چلوس 
شاھجھان ء او برای فتح کردن مملکت عادلشاھی به کمک اورنگ زیب مأموز 
شد. بە عنوان خدماتی کە او انجام داد ءبە منصب سە ہزار ذات و دو ھزار و _ 
پنچ صد سوار پیشرفت کرد. ھنگامی کە اورنگ زیب عازم اکبر آباد شد : او در 
جاپی بە نام درای سن از مضافات (مالوہ ہ بود و بە خان دوران ملقب شد. در 
نبرد (سموگرہ) او سالار ارتش جناح اورنگ زیب بود. پس از پیروزی بە 
منصب پنچ ھزار ذات و پنجھزار سؤار انتصاب شدم (۵) 

اما دلیل براینکە محمد قاسم ھمان شاہ قاسم ھواللھی است کہ بیدل او 
را استاد روحانی خود قرار ذادہ استء دوامر است. 

اول این که بیدل در سال ۱۰۷۱ ھجری / ۱۶۶۰م همراہ باخال خؤد کە 
میرزا ظریف نام داشتء وارد شھر کتک شد. قضا را ہمان سال محمد قاسم یا 
شاہ قاسم از ھندوستان کە ظاهراً عہارت است از دھلی و نواحی آنء وارد شھر 
مزبور شد. بیدل تا سال ۰۵ مھجری / ۱۶۶۴ء در انجا اقامت ورزید و در 
دوران اقامت سە ساله در کتک ھم او ھم میرزا ظریف در رشته ھای تفسیر و.. 
تصوف و شاعری و صنایع استفادہکرد. پیدل می ویسد : . 

(ہحسب اتفاق ھمان سال مقدم بھار حضرت شاہ از گلگشت نواح 
ھندوستان چمن پیرایه آن گل زمین فرمودہ بود. و سایۂ التفات انوار برات ٠‏ 
برأن شہستان مل خورشید گشودہ . مدت سە سال مرزای کمالات (مرزا 
پرست مایده اخلاص ؛ طفیلی نصیبه از آن خوان کرامت می اندوخت. 
... بعد از ان بعضی از آیه کریمە کە سبق محفل حال بود. نقاب تکرار از جمال 
اسرار برانداخت . معنی چند از ژبان ققدس بیان سامعه نواز گردیڈ کە خیال 
مفسرین بە سرادق بزمش بار نسہتی نداشت.. میراز ہا این مه تبخر و جوش 
محیط قدرت بە معذوری قطرہ اعتراف نمود. از فرط تحیر سربپایٰ مہارکش 
نھاد.. عرضه می دادکە چّل سال تتبع ثقات مدرسه فضل کردہ ام و از تفاسیر 
چندین سند تحقیق به دست اوردہ ام . اگر علم این اسٹ آہ از اوقاتی کہ بہ 
کسب بی تمیزی گذشت..(۶) کا 

بیدل خودش را آن قدر مرھون آموزش و پرورش آَن ذّأات قدسی صفات ‏ : 


7 پسمچے ےس مس سے من تعن ررض 7 ا 







ٹامەھا۔ 





















قراز می دھدکە می گُوید : ٍ : 
غالمیٰ کە با خود:زنگی تہود ما را بودیم آنچه ہودیم او وا نمود ما را 

هرگاہ زبان پە نامش گشودہامءصیت شھپر جبرئیل مقیم پردۂگوش 
نات .ؤ ھرجانفس ‌بهہ یادش کشیدەام ٭نسیم وادی ایمن عطر دماغ ھوش ۷ ))۷( 

بادز نظر داشتن بیانات بیدل می توان گفت که شاہ نامبردہ دارای 
شخصیت بود و علاوہ بر مقامات عارفائه ء در ضرف و نحو ؤ معانی و بیان 
وی ور ا و ا جا 
می ویسل : 

کرمار اما نی وابا رازآ اوت کسی سای کرت وو 
نگارش:آن توان :پرداخت): )۸( : 7 

پس از مطالعہ ذقیق زسالهً (میکدۂ فحبت ہ چارہ یی جز توثیق بیانات 
یل دارم زیرا شاعر ماء در أثہات ادعاھایَ خود بسیاری از آیات کریمه و 
احادیث و اشعار عارفائه و غیرہ را مورد استفادہ قرار دادہ اسنت. ۱ 

امر دوم آنکە (خان دوران سید محمود ) با ز محمد قاسم ؛ و یا ج ۱ 
قاسم؛ ارادتِ می ورزید وعلت ارادٹمندی وی : بە گفتة پیدل ء ماجرابی 
کە لازم استِ اینجا ہا اختصبار ذکر شود. خان مزبورں نوبه ی کت 
زناہ انب ) ذ کف درآن تومائ تو ازیٹھائ خخود مترط می کرد هر چە قدر 
بە پزشکان رجوع کرد سودی نکرد: ناچار نومید شدہ بہ روحانیان متوجه 
شلہ,. وی بارھا بہ شاہ مزبور تقاضایی برای دعا کرد. اما ہہ علتی درزخواست 
وی بە تعویق افتاد ۔ روزی میرزا:ظریف برایش سفارش کرد و شاہ بر اثر 
. سفازش وی برای دیدار از خاندوران آمادہ شد ھمینکە وارد خانه اش شد 
جمٰله حضار ازو پذیرائی گرمی بە عمل آوردند. شاہ فرمود: 
007 کا ا کا کا ہا ا 

× کسی لئ تار سفق . خال مؤدہ ات باد 
.:کە وضع نا خوش تو از بین می رود. و ہدین تزتیب ہر اثر دعای حضرت شاہ 
قاسمء او شفا یافت. رک ا ا کم 0۳000 
آؤ جھادیسٹ (4) 


ذائش ۵۴ _ 





۴ - چھار عنص ولکشوں ۳۷۲ تا 
۵ - واقعاتِ عالمگیری ءتالیف عاقل خان رازی ( ترجمه انگلیسی)ٗ ص ۳۵ بە حواله مشاثر 
الامرایج ۱ء ص 0۷۸۲۸۵ : 
۶ - چھار عنصرہ نولکشوں ص ۳۴۷-۴۸ 
۷- ھمانں ۴۶۔۳۴۵ 
۸ - ھمان ۳۷۴ 
۹ -ھمانء ۴۴۰ بیدل درین بارہ مصرع.تاریخی گفته :ز بی تعینی ذات رفت نام لغت, 
ریاض احمد چشتی ۔قصور ۱ ٌَ ١‏ 
تشکر از اعلام وصول شمارہ ۲ اظھار نظر شما دربارۂ مطالب درج 
شدہ در فصلنامہ ٭که ھمیشه فصلنامه دائش از این انتقادھا و ایرادھا و اظھار 
نظرھا برای روشن کردن مسیر خود و فراهم ساختن نیازھای خوائندگان خود 
استقبال می‌کند و در انتظار این است کە گامی فراتر از توصیف و تمجید و 
تجلیل وستایش برداشته شود. ۱ 0 
هفھرست نسخه ھای خطی کتابخانہ گنج بخشء جلد یک ؤ (احوال و _ 
. آثار شیخ بھاء الدین زکریا ملتانی) و (خلاصۂ العارفینم و (فارسی گویان 
. پاکستانء متاسفائه نایاب ھستند چنانچه می دانید خیلی وقت پیش چاپ 
شدہاند و فعلاً برای ارسال:موجود نیستند. البتة اگر برای شما خیلی ضروری 
ھستند می توائید ہا مراجعە بە کتابخائه خانة فرھنگ لاھور نیاز خود را ہر 
طرف نمائید۔ھمچئین در کتابخانه شخصی حکیم طبیب 'عمدانی پیرون کوت “ 
عثمان خان ء قصور برای استفادہ دستیاب ھستند. خداوند یار و یاورتان باد. 


کتابخانہ امامیہ خر یؤر میربی : 
فصلنامه دانش از بدوکار هدفی راکە در پیش گرفته دز نظر داشتهء این 
بودہ است که ھمان برنامەریزی‌ھای اوليه خود راعملی کند و مطمثناً می توائد : 
اغلام بدارد کە در طول زندگی خود بر۔اھداف اصلی و اساسی خود چشم 
ا یعنی درچج مقالات دربارۂ فرھنگ وادب:فارنی ومشترکات تاریخی و 
فزھنگی أیران ء شبه قا فغانستان ٭ آسیای میائەو تحکیم روا 7 
یر : رہ افغانستان ء آسیای میانەو هٍ روابط برادرانه ہین 
77 درو ضمن اداره دائش تلاش ھاىی شما برادران راک در زمینە کتابخانہ 
بخرج دادہ اید گرافی می دارد ولی:ادارہ دائٹی پیش از چاپ یک فصلنامہ با 
ھدف فرھنگی کار دیگری انجام نمی ٴدھد, لذا می شود تصور کرد کە ازسال“َ 
مواد تحصیلی زبان فارسی و امثال آن در امکان'این فصلتامه نیست۔ البته 


0چ عچ جم یىی ہی ہے کت یی 






ناممه ھا : 























ارسال فصلنامہدائش بطور ابق ہ تحو اشتراکاذامہ خواخد داشت 
غوث المتاخرین> سکروو آ ا لا 

۱ تاسیس کتابخانە و فراهم آوردن کتابھا بزایٰ علاق: :مندان وٴسوق دادن 
جامعە ہہ سوی کتاب و ایجاد فرھنگ کتابخوانی و کتاب دوستی' الحق گامی ' 
نٹ ہسیار مثبت و اساسیٔ:و سودمند در راہ مجھز ساختن جامعه با ضلاح ؤ 

نیرزوی ی علم و فرمنگ که بالاخرہ بە پیشرفت وترقی ملت ھا منتھی میشود یا 
بھتر بە گوییم انسانھا را.بہ تاسیس یک چامعه سالم و مرفع و ایدآلی رھبری ۱ 
میکنةٴ .در آرزوی آن هستیم فصلنامۂ داش دست بوسیٰ متوسلین و مراجعین 
. این مراکز ہاشند, بادعای رشد وگسترش افزونٹر کتاہخائەتانء یک جنلد 
7 0" ۱ کو کی 


ق متا لاکوو تاب شا 

.کر ازاعلام وضلل فصلنامۂ دائش ۵۲و مجاد ایرائشیاسیٰ شمازہ ۱۶. 
وخ ره کہ زاقماً موجب خرستدئ افنة: زاجع بهنارىال شمار,ھای بقیڈ مجله 

ایرانشٹاسی یاد.آوری می شؤد کە این منجلە از انتشارات خانهۂ:فرھنگ 

٠‏ خچمھوزری اسلامیی ایران دز لاھور می باشدِ, 00 0 ایران 

. شناسی:می توانید ہا آدرس آٹھا مکاتبہ فرمائید. 

مرکز تحقیقات فازرسی این و پاکستان اسلام آباد ھرگونہ منابع و مآخذ 

در اختیار:پژوھشگزان و دانشمٰندان می گذارد ؛ بھتر است برای استفادہ از 

منابع مورد نیاز برای تحقیق در موضوع خود بە کتابخانه ا 

مم ظھیز الحق کرای ۱ 
۔آقای محمد ظھیر الحق . نامه شما دریافت گردید. از علة شا بد 

دائش و آشایی شما بہ زبان فارسی خوغالیم: از این شمارہ مرتب ہرای شما: 
دائ ارسال خوامد:شد. در بخش ( ادبیات معاصر ایران ؛ مطالبْ و مقالاتی 

. در مغرفی شاعرات:و نویسندگان امروز ایران ہچاپ می رسد۔ در مورد سایر 

۔شاعرانی که اسم برذەای۔ وکتابھائ تراوائی مشر شد کا می توایك بہ آٹھا 

نجوع گند 

ک0 بش مرف بای تازدٰدائن بە زان اَی استٗ افاملاب کر 

زباذ فارییی بھ تر کتاب غورد نظر ارسال نمائبد تا:اقدام شود. 








دانش ۵۳ 





متشکریم . لطفاً از اشعار و غزلیات فارسی خود برای ما ہفرستید, 
نام ای داشتیم از آقای طارق سلطانپوری ؛ حسن ابدال (پاکستان)ء کە بە دلیل جالب 
بودن مضمون آن ء عیاً تقدیم می شودٴ 
السلام علیکم ۱ 
مجلە دانش شمارہ ۵۲ بھار دریافتم و از مطالعه مضامین و مندرجات 
دائش افزا خیلی مسرور شدم. از مدت دراز من چشم براہ این مھمان سعید 
لله الحمد کە آن چیز کە خاطر می خواست آخسر آمصد زپس پسردہ تقدیر پسدید 
این شمارہ از حسن صوری ومعنوی مزین است و کشاف این حقیقت 
است کە کار پردازان محنتٗ شاقه درکار آوردہ این صحیفە را آراستہ کردہ اند. 
گماة مبرکۃہ٭ پایاڈ رسید کار فَفَأن ھسزار بادۂ نساخوردہ در رگ تاک است 
قطعات و مادہ ھای تاریخ ء دربارۂ سە ماھی مجلہ ودائش ‏ (فارسی ) 
اسلامآباد شائع کردہ مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان اسلام آباد (بھار 
۹۸ ٌھ شمارہ ۲.۔ به الفاظ دگر ومه ادب  ۵٢‏ 
(لطیف و با اعجاز زبان سعدی و حافظ م < ۱۴۱۹ھ 
صفخات :الف) ۶۰ بە الفاظ دگر ربزم طرب؛ ۲۶۰۶ ء×گل ھای صدق:> ۲۶۰ 
.ب ) ۲۷۲ بە الفاظ دگر ( باب حدیقه علم ء > ۲۷۲ ءء( اوج ایرانں > ۲۷۲ 


قطعات تاریخ : 
: )0۱( 
رسسسید امسسروز از اسسلام آباد ص۔حیفە دانش افسروز و ضیا بار 
وڈ کردم با مسرتِ فکر تاریخ ندا آمسد افروغ شمع افکار؛ > ۱۹۹۸ و 
: )0)۲ 
در نسظر امسروز آسسد نساگھسان جسووہ زار دائش و عرفسان و صسلم : 
بسا طسرب تساریخ گسفتم از وادب؛ (آہشسار دانش و عرفسان و اعسسلم ؛ ا 
ُ۷ ۱۴۱۲+۷ء- ۳۴۱۹ھ ؛ 
لکھنو -- ھند 


جناب دکتز محمد تقی علی عاہدی ء کتاب تازہ تالیف شماء به نام 
۱ (ہاغہانی اورکسانی ء دریافت گردید. ضمن تشکر از این کار خوب شماء از 
خداوند منان موفقیت پیشتری برایتان آرزو می کثیم. 


جات جا جا جا 


ہے ہہ سےە> ہے کے ہے ہے ۱ 











۷ل" گی ماقلتیں 













۱ ۳ رامع اف سا کو 


مز اسر اللہ اں 27 (۸ رجپ ۳۲٢ھ‏ اتا ں۲ 0007/ 


٣‏ زی مت ۵ وو و 7 فان 
لک اور شیدہ خا کا مغ ہوا۔ بخااماے نازک و معانی بندر۔ اس شید کی کیل کی . 
ظبوری اور نظبری اور عرمی و نوی نے تھی۔ سمان اللہ الب تٹن یں بجان پڑگئی اذد اس : 
دش یکو بعد کے جناضان یع نے سلاض رن کاچ تھچایا ضا ب کیم اور سیم اور ان کے بد 
زی کیم خفائی اس زم می یں" 

:. وورے متام کت یں( _ 

۱ دہ وہ ہہ پگ تکس رای 

غرل چر ہہ خار نفائی کش 

مزا خالب نے جس انی کا خاس طور بر وک رکیا ہے ا کا مولدآبیان کا وہ مقام ضن 

ہے جما نکی فضاوں میس تچ سعد کی جار بھی خزلیش اور حافط کے محبت بھر ےگیت ‏ 

‪٠‏ گوینے ہیں ۔ فخالنی خودشیرا زکا یں جک کرت ژں(۶) 

ھمینست بس ثعال دببار پاری گویان 

گہ عشقت مخزلیب گکشن. برا زگررایر 

مرڑا غاب کے ال می بھی ویشہ اپنے مول کی محبت نموجن بری۔ اکرچہ اون نے 

۱ زا شیا ہی می ماگ رتو چھو کر دولی یں سکوخت انقیا رکرلی تی۔ جب ایک وفع . 
خذاب ناو الین خاں نی رکرو تریف لے گے تو غاب نے انمیں فاری می خلا 
بی ای مولکے سا دالیپیتکا انار وولہ یراز سکیا ےج (۳) 

ففالی ۸۵ھ (۶۳۴۹۷) کے لگ نک ترا ز میں پیا ہوئے۔ ۹۳۵ (۶۵۷۸) مش 

ام ور می ات پا او یں رن سے ےلکن مزالم نیں۔ 


سلت ۲۷۳ 


کی نمان کید عال وبان پر 
رفت اپچاک چا ماب سی ماع 
عمر فقائی امران میں دو خانران تے۔ مترق ایان پ چُوریں کا غز ھا۔ 
مفلی امران پر پل مان قراقیوگو اور پھر ترکان آتی قویونگو کا چھتڑا برا را تھا۔ 
۱ ٠سلطان‏ تقوب کق قول وو (۸۸۳ھ ۔ ۸81 تھے ۴ء . ۶۱۴۹۰) والی تبری: ایک جھے ۱ 
ہوۓ تی را کا مالک ہونے کے باعث ال کا لی اور فدردان تھا اور اتی 
بے شتراع' کا طاب دیا۔ فغالی یی اپنے ومن شیرا کو اس طرح یا وکرتے 
و ٘ ۱ 7 
نقال در وشن رم گی از گاشنی رارر 
ول مغ دش ور بت يارالئ.تریزاست 
اس وت کے لٹا کا عھی و اولی صدر مقام رات تھا ہہاں فعائی کی شی و تلم 
نی ںکیاگیا۔ تتی الین اوعدی(ھ) نے بچھا ہےکہ شعرائے خراسان نے فقا کی طرز۔ 
د روش کو پیند نکیا ہکیوککہ ہہ اس زہان ےکی مروجز روش سے لف تھی بی نہیں 
بلہ پرلن وگ کے اندا زکو اشقار کے طوز پر ققاعی کن دیا ا.ا تھا۔ چنانہ فقالی ے 
یہاں اس بے انصائی کے جذکرے لے ہیں مثل: 
غارم کہ دورم از شرف پای و تو 
یم کہ مھا پا یم 


ہوشت نقال و ترل تراشی 
کو ای مم مس سمل ینہ 
صدختلق درست گید ون رای یست 


قڈںل رت ای عمد را مم برالست 
فا کی رع (۸) مرزا غاب مہ میں ایک تہ میں کک ؤں۔ 








تو 




















۱ زوسری مگ آرشار ہو ہے ا ٠‏ 
: الب را نز ان رز واعظ اما 2 
حس رت تا 


کا اصساس تھا ںہ نی ین ڈاحباب رآ ادائ یکلام کش ۱ 
رون ھت علال ٠‏ پاد ففائی ک ‏ از جر 
کردی بطرز نو غزل عاشقانہ خوب٠‏ 


:نزو تگرم ففائی ری نیسم چر حرف 
خحنہ ہاتۓ جانگداز از سریاران ى یرم 
می کہ دارم :صد ٹوا از ٹا گر خرد 
وش کی بر رون پزم :افلاطونٰ کٹم 
. رذ طالپ مغ کی بط اٹ جانے بر محرض وجود مین آ٤‏ اور ا تحطاط پڑ نال 
میں پروان چڑھے نب ان کا انراز نگارش اور ان کے مضاشین:بھی محاصزینٰ سے لیے ہے 
بت رم یی تر ہت : 
" رق کہ : کپھگی رفا زالکم-- 
کت ور بزم رگ و ہو تمطیٰ نگر الکتم: 
ین اور بھی دنا ہم بسعخدعز بت ایگ 
کت ہیں کہ الپ کا ے انْزاز ڑیاں اور 
کن راپ پک خوطہ دے لی تھے کرت ١‏ 


ان لات کے باید نی یراز اوس غمیں ہوتے۔ انی ای پداگنہ یت 


و ِ ۷۵ ٭َ 


۷۶ 


ہوں گر ی تام تصورزے لو سنچ 
شش خلب ‏ گشن : آزیں ہیں 
اریم ک۷ا یں ا 
از دا م کہ رت تن اپر شرن 
این می از قط خیراری کن خراعد خرن 
کوکہم را در عیع اوخ ول اووہ ات 
ضرت شمم بہ کی بعد من خواہر شرن 
ای پیٹ گوئی کا اظماز الیک اور خط میں اس عم عکرتے ہیں : 
دلقم و نٹرکی حم رکا افظام ایند دانا د زا کی خنایت ر اوانت 
سے ٹوب ہو کا “اک اس نے چا قیامت کک مرا نام و نتان 
اتی رے گا۔ 


۱ زن یں رق کا ان کر حون رت کا رس یہ 


رک والے فقار بت دھ کے بعد ھا ہوتے ہیں۔ مرذا غاب نے پے ملق 
درست ب یکما ھاے 
ا جم گبد کہ گر سشد 
۱" چن می از روہ آششی اسان برشزر : 
فا کی نز فن حتقیقت پیندی ک نام تھا دہ خزل بش برطا اٹی شراب خواری کا ۱ 
کر فرہاتے او رکبھی اپنی مشیلا ت کا اظمار مگ یکرت ہیں : 
خوابِ مب فو و شراب خانہ وب 


آپ جات نز فالد مع مس 
فوشی مھ مازخال ترری 











ور وت روزگا زرگل. آرززی 0021 
زان گؤنہ شر کے یم شی وعد 


ضر ق۴ رز ٠‏ سرزظد .ول ۱ 
7 7 +۸( 
کی ایت متی و گاہ لع اوہ 
ان از زاغا رطق کہ قشم 


مرزاغالب اتی رقی تکا گرا رح پچھیٹرتے ہیں : ۲ 

لاب ازی یق گزرما: غوط ور گرواب طیفان بی خر ' 
سود: پا فارطا بک خی اوس ٠.‏ آمیختن نہ با سا گلاپ را 
رل ختہ غمیم و پور ىی“ دوای: نا اخستکگان عدیث ث علال د رام یت٠‏ 


گیا نے عززا غاب کے لن مد اذ دکی دا کی یت حیقیت رکھتی تی پل بھی انمیں 
اپ لن کا اصاس تھا بھی دا کے ضورع پرداز ہیں : 
کا "آنروھگین وی ایوہ 2 وی . ھ .می "یم ای بئرہ روا 7 


١‏ صاب می رائش ور رگ وو زمغر رد مرام و پیا ھ 
کہ از اوت جوا مائرند ا ٠‏ بل رشن ور جخم پر سوختند 
یہ ط2 :گی کر ازاپ 2 گا ٭ ۔ بدراوڑہ 2 روم 2 سیاہ 

ماگ ہین وو خر زیت حر کر فبگارں خغ نشدی 
: ایک ول میں اک بن ا ای یں اہر ثًََ ۰ ھ 


پا گر کم الو ایم ا 
092"0۴۳۳ نار ے شو ای ود کے آسودں ایم ا 
كت ا زم ول شگتہ ا ہت ام 

رو کو زانھسای. سید سی فک و 7 72 


: ۲۷۷ 





٢‏ یات دز ظر و خر یرہان 


اپ 
کہ در ہار و خنمی ام ا 
رو دیرم - یک 37 

بر عم 2 اود : ایم ا 

رز مکی حم از میم ہم 

7 جزان - پالہ نیفزودہ امم 

خد را چنانکہ تہ بریم نموںں ایم 

رتا کہ اودہ ایم چنین ور ایم نا 

2 در گر, ام تقال زی و ر 

در. پر فان ہاائے ہیں ام ا 
ای زشن میں مرزا غال بک غزل دس شمریں پر جنی ہے۔ ملع اور متڑع درخ زیل 
ہیں : (کلیات غاب“ فو ل تو رک ' ۲۵ناء ص “۳۳٣۵‏ پسزس) 

ض 22 براہگزر ہس لام ا 

پے وویت راە نر ظر بت ام ا 

از خران فطق اب رین 20 

کین . بے زلہ ا زر بت ام ) : 

موی طور یر فاری شاعری پر نظرڈالیس ت بعد چا ہے کہ با فغانی شیرازی رے 

لے عشق حققی و مجازی کے گ لے لے تضورات ت تھے لین انموں نے ان کے غلاف 
فی کی اود جدب رت لکو معدوم ہونے سے بچانے کا سی کی۔ دی کی طرح 
ز لکھ واردات و ارات قلی کا مظمربویا ۔ اس سحللے میں وہ سعند یکو بھی ےآ 
پچھوڑ گے۔ انوں نے توف کی بجائۓ زیارہ سے زیازہ جأسی واروات کے لیف 
پل ں کو اک رکیا۔ نال کے متعدد اشعار سے بے مرئح ہوت ہے کہ انموں نے 
رواایت کے برخااف مج طفل ماع کی بجائۓ عورت سے حخب تکرنا اہی الن کیا موب 


کا ا ا 





۲۷۸ 








ا توانی کیک می مو اک شی جاق عوزت بس می 
نی ےم کا چون وو تام گی مناؤں اور آرزژں ے٠‏ 
٭ ماق وگ ہے جن سے متائز ہوے لف باردخیں۔* 
۱ جب فا نے وص کے متا لے یں موب ہک بے اتا کا مشاولکرتے ہیں 
ِ قر اسوشتکو بروئے کاز لئے ہژں۔(0) -. 7 
و رر وس 
۱ از علاجض پر نان درد خرد میرم 
نفالی شبرازی نے توف0) اور نل کی دو دک دا ککرنے کی کوش کید 
ادخ دک وہ میرانع توف کے سار خمیں ن ربھی ا نکی تحواصانہ خطرت او رکگتہ جو ". 
طویفتں نے حجع نسوف کا فتشہ یا ہے وہ بے ریا عبات کے خائی اور فا لی ار 
: ہینے کے ایک ہیں نہ فراتے ہیں 





ساس قد او ند ا 





. درو چے ٭ در ہتشر وی یدگ 
ہم تق نخنق 7 و اص 
: ای مو دا اڑ رہ پاز می یت 
: گرپائی طلب میٹ .تی بکروسہ ام است 
خرسعد شوکہ پرلہ زان از سوال بت 
: مات 7 0 
١‏ رہ٠‏ لو اع کرد اب ہمز ات جاوداق : 


وٹ یتب و یڈ باخلق: عا فآ یدھم 
ک 3.0 عفائی خاطر: زنزان: یع اک گر 





لن اس میدان می دوکجھ ی کبھاد ہی آتے تے۔ ان کا پپنریدہ موضوغ عشق ماری : 
ہے اود ان کے ں اش واردات کا بانغ ہے ج اس دا سے عاشتوں اور معشوقو کو 
یی و خر ہا و ہی اک ود 
کما۔ چند شرلاحظہ فرائے : 

مگزار زنرہ ہرلہ اق 2ا نہ غم 
جم ساد وخ بالگ پر پیت؟ 


رخ بمفوز تمہ جاما شور پپنر 
چون گل شکفت مت ناشاک کریرے؟ 
رج روز و ون مغ را روائہ ساز 
آنٹی زم رن رصق ان ساز 
ایی قطرہ پا کہ دد گرم نازہ شد گرہ 
از عفن خوش خوشہ کن و وانہ واۓ ساز 
پر تر نو بی کہ زمگان روان کی 
ایل مل شت ارا اد ساز 
ٴ اس شعری ناڑک خالی دی ٠:‏ 

ان و و لق ان ان 

از رشن پائی جان مل آزیادر 

ففای کے یماں عش کی بے پناہ لگ موجور تی“ نت 

ک0 7 ا 
نس کے وہ ا کے موالے تے_ 

فروغ من ازآہ سوز جاک من است 

صفای دامن پاکمت زم 2 نت 

























بک اغست دزین غائرو اڑ پل گن 
ولا سم انجمنی ماخ ار 
زفای کے لے خوزل کا میران وسبع تھا۔ اگرچہ ن و شش ا کا و تن 
و اس میں زنگی کے بت گرنے مطالب کا اما رکرنا بھی جرضے تے۔ چتاچ ان کے 
:یمان خودی خزدارگ' شور ری عزت ٹس اور دق ویر بر ظغ اشارے لیے ہیں۔ 
7 نک ہت 
کی ہر 28 ان سِ - ور 
خوو را ھوز وز نظرشح و ور پاٹ ی 


بن گو چر فی ن کہ زہر ویدہ غاب است 
شابز کہ درکنار تو پاش . راغ سن ٠.‏ 
ریم بش مفتش کہ ور خاظاو زو سے 
نی 0 ا ا 
کا ہرس بقزر مت اوسٹ 
تار طاقت ۲ز ا 7 7-7 
یل بجی سیت .کہ .- وع راد 
۱ طابہامیز قئاست: 
خریق گر امم کہ در سیر وخ 
کیک لیف بای ہزار عالہ گزذشت 
و و ا خی 
مذزی کن آگر شر راری سی م1 
ااراخق بن نٹ رین چہ اد 





کال انما نکی خریاں:-. کک ما 
کیک شمد خجت از الم عق پیر 
آن .را کہ پول بر صد الیپ پاشد 
مفوی دور میں جن شعرا ابران سے برصفی راک د ند میں ہے وہ ففائی ے تو متاڑٴ 
تھ' یماں اکر ہنری شماع ری کی ماس تن رن“ قون للیفہ اور فغہ و برانت ے تھی 
ا پڑھھ ہوئے بضیرنہ رہ گے اور یوں فاری شاعری می ایک تا وغنتان ماسسیک محرض 
وجود میں کیا صے بنض ناذرین ”فخائی ہنری دٹتان' اور مب ہندی دنتان (یک 
ہندی) کت ہیں۔ (0) عی اکبر شضالی(0۳) نے با فا یکو سیک ہندی کے پزرگوں اور 
نامداروں میں شا رکیا ہے۔ جن زور نے ککھا(۳) ے : 
تفعائی از موجدین بک پنری پور" 
عی خی دالہ راستایٰ(۵ا) کا ارشار ہے :لع اپائۓ مففور رقال خرازی) مد . ازم 
ایس ت کہ ڑل ازوی اعدی بان روش شع نکفتہ دپا۔ سمختەری را بجائی رسای ہک : 
ای ائرلٹہ ہے پیرامون او نی قزائر پیرے'" 
دگر کر فوصوں نے بھی بی کھا ہب کہ بای ال 00290 
اہ“ 
این اجر رازی“ مت ایم“ کلت ۶ ۳۹ا ص ٣۷۴‏ ہعڈ 
اجہ علیٰ مخزن القلوب' “٣۷م‏ ورق ۵۵٣ب‏ -- : : 
ور اشر خرسری' پالسں ال رن“ ضران“ ”ہو“ ص وسن 
ین دوست؟ کی صیئ یلع“ ۵ ۸ء ض ٣٣۷‏ 
وذاب صربق صن خان“ شی ان (مذکر ہھوپال) ککیال“ ۳ھ ضص ۳٣۴‏ 
نشم رض صہ روم“ تی٭ ٠‏ درتی ٣۲۴‏ 
راع الدین عی ان رز جمزکر* الشرا موسوم بہ شع النفائش“ تی رای 
دزن گی رق“ حول غزل خما سی متراع ایخیل“ قلی ۳ھ ص ۸2 
نی مان“ و لامور؟“ ۹۳۳ا ض وم 














: و اش مت ران ن۶ 7 0 ہے 
ٴ این کس مض اک با ہلت وط ال ولا شٌِ 5 ج- سرامتِ 
آم کا 
۳ ےا می کھا تماکہ انا ففائی ایک بلند 
۰ شاع ر ریں۔ 
د: آ ڑا یکر ن2 ا(0) الہ لماک بای او 22 ہے: : از خواہر 
ممتول؟ اففار انس کم نک بای ففانی در علامہ اتقان نشی یگزاشنہ است وی نضسبیک 
ٰ اقال” خیلی مز ظا ستز.ز ا ویک مچزدو خلاقی جمان شاعری است۔ امری 
روز کری(۳). نے گلیات صاتب زی کے مقزمہ یں میک ہندی “کو بک 
اعفرا لی“ تار یا ے۔ ا کی تی پر تغل نے نقرمہ رادان الو سے ارات 
می سکی بت ۱ !ِ 
عر رازی (ونات ۹ھ (8) ر7 ۹۰)) یی خناپری دنت ا٭ اھ ر بروریْ 
۲ ا۱۰۲۳ھ ر ۷۳ا) مزا شرف جماں قروٹی: (ونات ۹۷۸ح نر ۶۵۷) وتنی ہنی (وفات. 
۰۰ھ ر۵۸۳ء) مم کی (رناٹ ۹91 و ر ك۱۵۸2ء۶) چم خفال (رنات ۳2ھ ر “ 
'ے۶۷۲) باہا نصیبی (دنات :۹7۳ ھ ر 2۔۵۳ ۶ ى لاری (رنات ۹۳۳ سر ۶۱۵۲۷), 
جازول غرری“ آتاغار زازی (ونات ۲٥ھ‏ / ۷م موا ٣۳ھ‏ ر ۳۰ا یا ۰۴۸ھ ر ِ 
۶۸۳۸۰۰ عم رگنا' “ض (۳ 2 رك ۵۳ء-- ۳م ز ۵ء) علال اسر(ونات 
6٤8‏ اور حسم زی مفمدی (ونات ۱۷۵۷ مہ رز ۱۷۴۳۷ ء) نیرت کنباشی (ونات ۱۵۸ 
ھ زز ۵٤۶۱۶ع)‏ کراح الین کل خان ؟ رزر ۰۱ن ر ۱۹۸۹ء۔-۔-۔ ۹٦۱ھ‏ ر 4۵۵ائ) 
دہ کے کام سے ابی وا لت ہیں جن سے ائن امرکی قدبق ہوگی ہ ہکم بد 
مر ُا انال اث پڑے ہوےب ملانا حر موسالی مک ہیں یہ 
ازیو ان اور صوح 
یں رر فل: ٍ 
رک عتاتب مک طر کو زرا تچ کے اپ 


ست ۸۳ء 





ایک اور خی ردش ایک اود وہ بھی تقبول عام ہوئی۔ بای اک مور خلع ہے 
۱ ہہ لوت صبحدم تالان بگلگشت جن رفتم 
غاام زوگی یر روی گل و از ٹریشتن رفتم 
مرا صاتب نے ا ںکو یں بدل دیا۔ (حوالہ حواشی رات الشرام) 
بہ ثویت صبعد مگریان چو جمئم در جن رفتم 
25 بی ہ روی گل و از یشتن رفتم 
مز غااب ابی ندرتہٗ ای اور افراریت کے بااصف فغانی سے اث زمر نہوۓ“ ان 
نزو کی خرس امس ول او خوں کی فوشس ذس تھرف کی ہں۔. 
مشلا“ چند خالص لخز لکی خزلیں کے ملع ہہ ہیں : ا 
قد من گرم 
وشن رٹل گران ردام 
سے غزل نادر و بے ا اک اس موم تم 
بھ یکیا ہے۔ مل کو ہیں بن کر ہے۔ ۱ 
می جال روٹل مخ کو داگوں کرریںی رش جام سے طاع کو دگرگویں کرویں 
ای ند ٹواسنجی بازم روش کور. ٠.‏ وی شہٰیخونی بینگہ مزش تر 
عم دارم باز اعمل ول رم گرفت مٹوی ہل از غیشتن مم گرئا_ 
ای کہ گفتم ندی راد دل آری :ری لی مل بہ عان شی ناری بری- 
ون مستم یہ ال تو بیارم ىی نژان کشٹن رای پرکک ول ددرکنارم ی ان کشتن 
لہ خزل نول کی تقام وصیات کے لحاظط سے انا جواب نمیں رق) چھ الس 
کی فخزلوں کے مضمع رع یل یں ٠‏ 
ای بہ خلاو سا خی و ہام زا 
امہ ۔رر ”ضربی پاہمہ .ور بابزا 
ای نساز زگ درون نار کن 
ینلۃ گمربدری ویقست پادہ گران تن 





6 مممه+س شس لو ہے کو ا ہے 


مرجم ای نت زرل نابزبان پای 
دارم :سخنی با دگفتن خان: پیا 
پل خخیشتن عخان مثائش مرن ام 
اڑ خوز شی و سردائل مرف ہك 

زاق گوئی اور معاللِ 7 2 موجور تھی نااب کے کلام 
داق وگ او لن ری کا رفا زور دای ما 
گے پر عیر زیان غلط: پور غلا : 
کان خور از طرز ینآ خلا ہو غلط 
ہل این یہ ام خظطا پور ا 
۱ 7 خشتن زلپان. تو غلظ: اور مایا 


نا گگسستی و باہگران گرو “ا 
کر عد' رنایست .. اسٹزار ٠‏ یا 
راغ رگ٦‏ یٰ: پزاگاز: لال ' :رار 


ہزار پار ہر۔ عز زار ہار یا 


پش وطال' فا اور تی کن ذاب 
ا کہ حم اتوہ آسان گج رداٹم 
زا غاب ابی غزوں کے نٹ کے تلق کت یں : ِ 
جزتطلحیکہ زیر از غام ام قائیست 
ہو جزن او مت ارم وا یزار 
١‏ ان نک بارک تک مان ار و ۷ تحلق ے۔ تاس چاتا ج 


و ۷۸۵۵ 





۶ء۳ 


سمفغانی ہنری دبستان“ میں مرزا غالب بلند تین مقام کے دالی ہیں۔ نمونے کے مور 
چند شر شی خدمت ہیں۔ اس شم میں ایک وی عم لک خوصورت انداز مس ایا 
سے 

سوہ یز ا ظز 

بر اظار جا رام چیم گر 


مغ از ام و من مہ بس کہ اگر 
لوس یھ کی 2 جو گن و شور 
(لگین شادی مرللانے والی اگ وش یک وت ہیں۔ لی غخیہ علامت سلطانی جمال محبوب 
بن جائۓ گا۔ ہحیوب کے نام کا ورد عشاق کا عام شیوہ ہے۔ غااب نے اسے اپ 
تل سے بت بل درک دا نج۔) ٠‏ 
اپ ہگامہ درد کت 2 ھیھات 
ہے اچ غ مغ م رشن و شر 
زی اس کافس دیے۔ 
نہ ہوٹ گر مرے ےی سی ری 
امعماں اور بھی باقی ہوں فو ىہ بھی نہ کی 
طویل ددر فراتی کے نالہ عاۓے زار اور انرییقہ پاۓ رور و وراز کا فقالیٰ ہوں اظمار 
کرت ہیں: ٴ 
کہ تار در فراقت کہ ضوخی خاضش : 
اجلست فخالا*“ این کہ فراق گشت 
ناش 
ات ظز یر رف چوک سک 
گلت را نوا گت را تاقا 
رای یاری۔ کہ عا مغ تراررا 































گی ہپ ڈرننٹنم از شوہ مع کین خخیست : 
۱ کہ خود زرغ م وشن فو ہیں٠‏ 
کساٹ مفنوم مہ ہی کہ محوب عریان ہدک خاش کا حال دریاف ت کر ہے۔ ماق 
ا ا موق کو وت اق کرت ہیں ایت کا رق کھول زا نے هرذا طااب ایی ' 
ممو نکو الا ےکر یکرتے ہی ںکہ تو یر ضش عال کے وت مہ شوہ سے مزع . 
ہک کیوککہ تیری بر سی خیرنے زخؤں بر ٹاگے بے مناوی ہے چوکنہ ٹلا لگاتے 
7 رھ فان پت کے اس سے اگوہ شون ہے جز ٹم سیعے رت 
۱ ای اک را ے۔ ا . چ٥‏ 
0 با فو شھاوی کو ین نمی ہم ہت ا نیت ے 
پھریود روا یکی فراوانی ہد چندغرزلوں کے مع می ہیں۔ . 
۱ چون بر 0 98 ا 
: مم دخ نار و اب کی وق ٌ 


ےی ےر ور وا 

رخت خویش از پہاڑی پرہیزگاران یمم 
و وت ٥م‏ قام زی آو ز نغان گزشتا: 

رن پَگُلزز خزا کب ارم : چتا ن٣‏ زشتِ 

وب کےککام بق وم فان ےجنپ رق یں اود نل 
سلسل میں ود ”فغائی ہندی زینتان' نے می شاع نے فروت ین ہیں۔ دہ اپ غمزلیں : 
کے لے اس ت مکی بے ہیں و الفط میں ای مو تی اور معائی میں ایی دلاویق 
0 پاکرے جس سے خزل زیادہ گقعد اور رین نظ رسے۔ وہ کن ساب 


۷ 





خاک گلب ویو ہوا ملک فغان تی بایست 
چند محر اور فہ آذین غرزلوں کے مطلع ملاحظہ فراکئے : 

غوغست آلہ پاویٹی بج غم برارر 

دَل خو سرت آ7 اینھم ترارو 


تیم ز یل مد بافر ارای: 
لا . بلندی مود تی 


بعشق از رو جماانٰ ل ناز ار پور 

ياز موز حخیقت گراز بار پور 
5 او بے و و و ہم قوائی اشعار شی غدمت یں۔ ان. 
سے پت چلتز ےک ال بندی اور تی تفر کی جھ ردایت ففالی سے شروغ ہوئی تھی 
7- دقت کے بھمازے کے ساتھھ سا تر کرت ہو یکھان س ےکمان کی اور مرڑا ۱ 
طال کیہ اۓے بے رعب داز الوب“ اخڑائی مضاین کے پھاو بہ پھاو چے او رگرے 
جذیالت رجۓے کے باوتود اس ردایت ں ری ئں 2- 

من و دد تخم روشن برغ تق پا ڑ کون 

ام ہر دو۔عالم در ول فراز گرون 

تی آبہستی خر ازوشت تی کو ٴ ہہ" 

خخال مہ ناکی رہ خر داز گرون ] 

چہ ایت یا ارب نل ہرار مز 


نگم ری نطاقی .ارد رش . جا مگروین 






















لو کت کی از مت 
معن و و عم بر مل فرا رون 
"کی رصاق ریب ریت ٠‏ 
انفسم بدام بای ۶“ 0۸+0 
: زغم ق اد شر مکہ چہ می شوخ شیا ست 
رگلٹ رگ ریخ در لد با گمدلتا۔ 


بں ا .شی چن رع ٠‏ 
خل مد و شا ای کینتی : کت 


اور اتظار 7 رای کیستی 


ن شت تی فأزاو تار ا 
ای بی گل“ یام نی کیستی 
ال . کافر سی ھمہ تق ھی رود 
ائی شب برک م نی کہ ت دای کہننتی 


.... ضز گرم براغ صصتی خور وامن افغائم 
ہج کیہ کہ از نت بلند بن او دارم در ن راخب 


: رت نہ فزاز ٣‏ مقبغ گید 
کن 7 و 


.۰ ایم ہچ رائ میزا کرین 
قای: زان 4 





دو وا 





ا 0ت 


اپ کا لیک مور شسو چا ۱ 
نل فیاری ہے کس کی خو تر ۴ 
کانزی سے چان جر گر سو پا : 
0080ھ(" ٦‏ 
برغ گل زغازہ کاری .یہ ثثاہ بنرر آین ٠‏ 
زصد بر رش ایت زین طرا کون 


اس شع کے متحلق بحض شا رمین ۓے نے سے مع کا الزام الیکا او رکھا بک 
ضہ معلوم یہ مرح مکماں تق کہ مسققیت کائیز کے پڑے بیو نکر اکم کے سان جاتائمگر 
7+ وو 


تس دست ئزر از رت و نگ 
کنزین بیرکن اڑ رست وزر بار ما 
کل اسائ لکھا ہوتے ہیں : 
کامزی: جاہہ پور ر ررگە آز 
زادہۃ خاظطر مین بری راد ما ا 
شم دہ ک ای مزا خائبکو یروہال کی ئے ایک ا زف مناکرّ 
ہیں۔ با فا کے یہاں بھی اس علعطہ میں پ اشارے سلے ہیں۔ ان کا کر مخایں 
کے سا لہ بی چا ے۔ اب مرذا غاب بج چراشتار کے تر ماظہ فرایج+ 
نامہم یل می ےس : ۱ 
حاصلۃہ ھی ہرے کرس ی کید ہو 
مد لپ لس ددیا نیرت جان عم ۱ 
گر ٠خ‏ اقد گی جن پیا 7۶ 
0 رك خر راز عینا خقست کے : ۰ 
ا مسمنداىی پیم ہر پا حصت 
مرو ول مت : 
د تچ خوان رقت بتز دد پان خبان ۲ آبروسغ -ٴ 





|۰ 














کے می نام آ9 7 ُ 
ا یی 27 کچ" عھراب 
عو ۶22 ےراسخ اتکی 
نان مر : 
کم مار ری یت 
٠ 0‏ ہم زخود رش م “گرم انز رشن آزاری رسدر 7 

وا ا ال و کت ا رض لیف پان تو 
سے ہیر ول ریہ جو ےیل اپے یپ فا زا وت ہو اک وی اسم می نکوئ کی 
۱ مور یڈ ہوگئی جف ۱ پک ای -_ ِ 
إ سے پا سے اکشاف ہوت کہ مذاف او باخایش رای 
ے و و 0 2 
قوف میں قیزا لی زی کی لات سے مقالہ و عیاولہ یو مضحزک خرس جن 


کے باعث غالب نے انی اجنجاد ندرک" اپنی زی :حظنت اور فوقیتِ کے صا سے ٠‏ 


' جات با فی کے متعلق اضن: جذت کا اظمار فا ج سد آناز 
دم موا ید“ 
.رڈ وا کی ایک مضخبر وی مورز وو ےن تن 
١‏ زی انی میا نکی ےک ہی ایک حور ت کیہ دعا ستجاب بوٹ کہ وہ کے جوان 
۱ و انی جوا ہوقت فی اس کے مور پل میس اسی نے اپ شوہ کو وخگار داب 
بن عم 7 ۔ میٹ و ال یلست 





. : زہب:م+ رضارو حصبزع۔ نیت‎ ٠ 
ھت“‎ ٦ 
۱ سو موا فا کک ںہ‎ ً 

کے اھ و مع ون 


03 كت گی ز نے رو عیزہ از کے 


اس پر ع زا غالب کے ایک حص کل ٹر خان نال کرانی (العیلی ۳۷۷ یر 

۸)تے بنا ال خی کرتے کی جصارت کی۔ سے صاحب خل مکران سے عخلق 
تھے کال القادری(۲۵) سااق مد معاون ”افکار کرای کی شقن کے معالق نال 
شر تسب علاقہ پنجکعر (کران) کے مازئی تی رے تلق رھت تھے۔ انموں نے ٠‏ 
اٹھارہں عری ے آخ اور انیسویں صدی کے ششروع میں خطہ تران سے انی 
خدادار لیاقت کے جو ہر وکھاۓ_ چھر دب کا ر غ کیا۔ وہاں سے ہندوستان نج اور 
اودھھ کے شٹراروں (حمر لی ظابٴ احپر علی شاہ اور واجر لی شاو) کے درہار رے دی 
0 وہاں ے گیا ہوۓےں - 

صا از جانب ای ملائی اک ران ر 

کہ مجن چون خھہ ول در کش پنروستان تم 


ای عززان رن ہت بثژّر ازھن! 
کہ کش ہنم و سزان گگالی شش 
عو بی سے نال نے مرزا غالب کو خط(۲) کھا۔ جس می اتی زندگی کے 
عارثات اور آذات کا زک رکا ہے۔ رجیسوں اور امیر زارو ں کی اس بے تی اور رہ 
ول یکا شگوہکیا نے جھ وہ فن کاروں اور ال علم فرات سے روا رھت ہیں۔ -. 
ای خط کے آخ میں ”نوک خد و یمجہ زین سا زکرد' کے بارے میں اصلاحع کی ٠‏ 
ضردرت کا اصاس دلاتے ہیں اور یہ کھت ہی ںکہ خوک کے جج نیں مم ہوا ہے۔ ۱ 
: اکر ےکا اطلاق سم ب بھی جائز ہے تکوئی مشال ریت 
مزا غااب کی فظیت سلیم اور حن پر گیا داد دق بچاپیئ کہ انموں نے اس . 
وی فک عو کا ود و یلا نے مورک او ری خر ۱ 
لاک لا ام یک خی ہرک اچ مر بل نا اور 


کی 
ہوک خر ود رھ قی از کرو 








رز الیکا رن و یف ین چیا ہے۔ تام غاب ٴ 
خیاس ریف مین مولانا لام رسول م5۸(۸۷) را سے انفا کمن ڑا ہے کہ٠‏ 
ان ے ررمیان نے خلف زوسانہ رواپ تھے الات ہوب نہ تا یکو ہیں اخا کا 
ال دزن مزا غاب اس انزاز سے جواپ ون افلب بی کہ اکھت 
میس دووں کے ورمیان ملاقائیں بھی ہوئی ہوں“ کن کی نلاقات ت اس ضصورت میں گن ' 
خابت وگ کہ نات ے۸۳ اع نے پک یچ کے رہوں۔ اور دا کی ملاقات نیادہ 
ری اس لیے ہ ےک بعق کین جات ہدسے زی می ضرورٹمرے ہوں گے او ری 
فار یکو شاع رک دی سےگزرنا اور غاب سے تہ لٹا اس می میں ۲“ 

مرزا الب اوز ناش کرای (م) تھیر ےکی ادٹی روابی کو خوب خجاتے ہیںسد 
ایا ھوں ہو ےک وہ تھیر ےکو عرنی یراز کی " ار وس پیشگان' 


۱ نے 9 و و رم زالب کے تل 





تماکر آعیف قدا ٥‏ فعت اور قّت پر جنی ہیں۔ ناطن ران بھ یکم د بی ای انراز> 
مل پرا زان ہیں عق خیراز کی طرح دوفو تما می انا کر خ کرنے سے 
۱ بھی نہیں رف انیں ای ذات سے غاصا لگا ہے۔ مرزا غاب نے آخری قصیدہ 
دای ریف می ںکھا ےج کا سا 
20 - تی غض۔ 
7 "070 7- غُ ام ٠+‏ 
7 و 
. مل یہ شیع جار دی عال. مال 
رن پانے شاہنشھیٴ 7 رم 
: طقاس طرع انا ذکر یرت ہیں 
. وین زمانہ معن آن شائ مگ خزان یافتِ. 
:ظ رم پچ ین در رر ایا 





ان شرف ںی مت وی کک کی تیب یبمل 


0 *٭ 


از ہر ورشنت 22 موی اور گان 
آن گلشنم کہ اد زفیل خ او 
بخقد روہ چون 2 ری روان 
ین شبٹمم کۓ وی کخان۔ ناب ر 
آرد فرود جزبہ اش از چارم مان 
بن قلرو ام کہ پازد اکر پر زجور خولٹل 
ہر ظط اش نان راز َ 
آن وارمم کہ نشی کل 1-3؛0؛:] 
28 0 لہ تم طوزر 
آن شائح کہ ضہرت شعرم جمان گر نت 
چون یت ام کٹ رستوراشہ نثان 
ہس ہم ررزی ری تر بن 


ا کی جھکیں شمریں بھی مق ں ہے 

اعت نفد جج ز کنی عاصلم زرہرٴ . جن م مز گورکنی گورکن گرفت' 
صد رای ورگزر خخٹر فخائریم ول . از سی گی ما سر تقد راج نال : 
تاد 3 ول بیقدرمم گر ورع زنثارٴ او ہر نا 
نا از فلت کم شتی خوش پرعر ۱ کپ شد بار دگر گذہر یک واتہ جا 


زا ا بک با باع یکا کا ال رنک تم یلہا نکی دی مس سن 
ایر اس کے لے مود یں ا کے یں غم تو میق چس دہ ایا ., 





۴ 





: یه ای ا ریا فو ری ق2 
و .ا ا افتا ال اڑوت ام 2 سا 
ہت هر اڈ دا مم چان پژوز با 
ای می بت زاحت طلبان رذ 
انضم و کیک 27 و گر ران ژروا میست ٠‏ 
ات تھی ات از مر مق ما 
5 7 - . حاقا: کہ رامش کم 
ٌ کو وو موی 





مان بغار ہہ پیین: ناٹقی ۱ 
کہ من نوگرد این منعمانع فقیر من الد 


بنا گل نین مانقس بر بل ارزای:' 
اک مان یم 


رٹم .میں کان ہر 

ناام :ہویش فقوت .گنی ہمان چو ۱ 
5 خورشیز حثر مرزر: وأاز ووز' و ض : 
”فلت رات 7 ای ران نوز . 


اٹ ار ں7 ٦‏ پوڑ 


٦‏ یم 1 ة 
ہیں ہی یں وی ری سر یں سر ہیس ہیں یت او جب ہ ای ہے رد بب ہیں سر رہ سر رہ وہ 


بی ام رکم ید 





رر پرلہ قد سان بال وپ ا 
عنم غزوں یں دای مرذا غاب کی ہی ین بہد ےکر لاتے ہیں۔ مشاا'ے 


طاب: رت نہ پر شر نشیند گں ا 
ناعقی : ۱ بر شیت ویار نچسید گں ا 
ٹالپ × در کور بیدا و فان نا یت 
ای : در کور بیرار تو سورا پرتیا یست 


غاب :... زم گسستی و یونر نشگل اثآر ست 
اض : در ال من یچارہ را رل اقار صت 


غااب : ور کلپہ ما از گر سوف ہو برد 
داضق : ائریثہ. حور از ی آن روی کو بد 
زا طالب ث ےکم تھا : 


ووست زاری ش6 سمری ‏ تی فرباتیں. 
زغم سے برنے مک پش دم بر یم 
تیمھا ہدتے ہیں ت٠‏ 1 
لت زدرد لہ ول زار من گرفت! 
ناتی تدم بدااغ اآ گر نہ خرن گرفت 


گ 
کچ 


بس بھی رک رک کے نہ م نا ج جا کے پرنے 
وش اک میزعا ہوم میرے غفزار کے پاں 
انی : لی از خت جالی نیم گل زیستن 
میم زین باز بر جیغ ی کہ باشد بش ما 


. . ہکےہ لہ 











نے تح زکمان :میں ہے نہ نہ میا کیل میں 
وھ یں مس کک آرام مت ےِ 


عونی می ‏ حلبہ ازنخار و شن الہ مز 
خقی پش اکر مشن ہویں باشد رما 

بی میمزىی شود مان با لد رلا 
: ین ذرائما کہ ورک نخس باشد ما 
٦‏ نظ “ساوگل؟ زی اور لوچ* نیفدت اضق کی کل 
کرای سےکلا از میں ان کے یں گزد خی ل کی دی با اوت اتا ون 
ا 7 
سان خوزب یکی وت 
کی ھی اق و و 

۵ ۲ از فوک اہ بت ن. زمنقاز ظل است 
۱ ےی و و کی اخ ری 
ماب میں مرش نکرا نکی لن یکذ نی کا اعت بن ہیں۔ ان کے اپ افاظ 
ہیں ئن 





کر ر ال 
ایر ان ہمہ انت کہ بسطالق ہت 
بے یں فعانی شیرازی؟ ال ق کرای اور مذا کر 
لتض مائلتیں۔ مس ھا ۱ 
ہس ہکم خاری نی سم 
ہے ول ظر یئ سم 
0 ۰ت ۱ 
کچھ را ہے اک ڈا دہ اق عو کپ ا | 2 





۱ گیا کا وزناظہ زی ران رز لک 
نیس کو آواڑز رٍل کارران کچھا تھا ین 


ٴ ۰7 رگ انی خر لیدم! 
ہین . خیش قورشی مر 


عوالہ جلت -۔ 


.8۹. مد جندی (لاہور اپڑشی) مس ۲۲“ (ی گڑھہ ایشن) بس ٣‏ م“لکتز ای یشی) س٠‏ 
۸ ۱ ۱ نہ کے 
0 مگ ات طااب اری“ ا“ ۵ ٹم ۸۳م“ کیات طااب ناری لد سم 
مصید مت نشن فال کی“ لابو 1اس دا 
٥‏ بوان ان* منمتان لال ماف لا ہورم ۰۴۔ دیوان بای فعان شبرازی* 
-سمکی اناگ تران* ۳۷ا شی چاپ ارل اص ہےں' ٠.‏ 
(() - راب“ فلام رسول مر لاہور“ٹع چمارم'ص ۵۔ : 
(۵ نفائیزلا لف ایژورں؛ ڈاکٹر افعام اف کوٹ کر چی“ 0۹اع سس ص ۹۴ب“ 
و اٹ فقالی شیراڑی زیت غزل کو) مھ اغام الکو“ ق٘ی* لاہور یوار س 
۰ ۹ت : 
 - ۵‏ مفات العالقین' قی' درق فبرے دو . 
۵ با ال خراری یقت خزل گر) انعامغ امن کوڑ“ قیء اہو" ۶۱۹۵۳ پاپ 
رومعم سی 2 ۱ 
رق دْ اور کمن ا شعری دلنتانٴ سید عابد لی عابر* اموز لاہور“ ع۲ ججوری ۸۵2ا 
٥)‏ رن ارب اررو؛رام 007 ریم خر ری کٹ 1۹۲۹ء ص ۹۸ 
٣٣۰٠۳٦‏ ہو ۓےکوڑ ڈاکٹر انام اف نکوڑ' واہور؛ ۵ء رض ضص ۳۳ )۷۱۔ 
:۷ سمموت اقال' سیر عابر لی عابر“ لامور 1۹۵9مص سے 





۲۹۸٢‏ جھےشسٗمً“ًٌجس و لد سے 






. و زوا خہ اک دا ا رد “ لہ اقال“ ل0 ال ۱ 
کے لہ ایض 6ےن وی کو 
زوایا ال اىران و ہت“' ترژن: ا یو 
تار ازیات انھان؟ ران“ اض مس 
را الشفراء (قی) ورق میں ٴ کے ٠‏ کی 
ای .شاعری: کے لف خاتب (بزبان در أنعام لق کوڑ؟ بلہ اجان 
.اور“ جنوری ۹۱۳ا کرس ص۵ اف ٠.‏ ‫ 
)00 سکیا ای حصل یں ترآان ١‏ ٣ن‏ ۲۲۸۔ 
م6 اقال اور علیہ یم جو قیا المین :ا مِلْٴ ال اڈی تما تر 
فقاو 
وا کا وا و 
كِ . (۳) : فغائی اور اس کے عیر کے شعرم (مزبان 7 لت اٹ ا ل 
ت- ا رگزی اپ ضرغ وو رات ا 
۶ی 0 اکر شگیل لوق ار“ اگلہ اّال٠‏ ھل ہو ر؟ مقار ا 
۱ پ07 3لا فی ۸ ۸۸۲ ۱ 
ا(0 ہھاز پاکتان کرای“ ذاب تبر010ر مس وی 
 .0۴(۰..‏ ان اشعاز یا فغائی شیرازی' چاپ زوم؛ تران ۳۰× 
٠ “‏ کلیات الب اری' خطبوعہ مان تزتی اریپ لاہور۱' ے۹۷]ء- 
ای ٠‏ کلیات خالب فا ری“ مطبوعہ تچ مارک علی ناش رلاہور* می : 
(۳۳) ... ردان الب اردو مع تی“ خطومر چ جان مجر اللر بھٹی متیری زار لافیرگ۔۔ 
ا ھری ۳2ء" ۱ ۱ 
8۱م کلیات غاب“ جا پ کم ۶۵ اص صے ای ۱ 
(۲۵)م .یم بعرغااب شی مال : مر كقّنق/ 22 طالب: نم 1۹19مص 
خنتں اسر 0ے 
ام : ۱ ٹن ضبق ضن خان* ین ۳ ا 
ذ٠‏ تع بس فاری شاعری* اک انام ال کو *ک: گل“ ۹۹۸م وت جا 




















ص1۹۹ 


)٢۲ہ۵ل‎ 


.)۲۸( ۰ 
)۲٢۹( 


صسڑی آف باوخ رلش یڑ بلوچتان“ مج سردار خان باوج “کرا گی“ ۶۹۵۸ 

حدھ کے فاری گو شُم (زیان آمری) ڈاکر اچ آئی سدارثان “کمزاری“ 1۹۵۷ء 
ضص ۲۷۔ 

لہ مقالات الشرامٴ مر ارام نے خروم خیلٴ بتصحیح و واشی سید ام الین 
راشدیی کرای“ ۸ ۱ 
دج قوم کی نار“ مھ سردار غاں بادن“ ترم پوضرای۔ اور ریان“ صہ زوم“ 
لامور“ ۱۹۸۰مص ض ے۵ ]] ۷۷ك- 

وہر متفم؛ نال ککرانی لسن ہے ۲ار ھ ص ۳۹۳۷۸۔ 

کلیات نٹ طالب شع موم“ کٹ“ ۱۸۸۳ء ص ص ۶۲۴۴ ۶٣۵‏ 

شعرناری در بلرچتان“ ڈاکٹر انعام ال کوٹ لاہور“ ۹۵ء ص ض ۱۷۲۰١۔‏ 
سنتخماتی از شعرای فاریگوی بلوچچتان' برفنور ڈاکٹر انعام ال کو“ لاہور“ ے۹اء 
صص ٢٣د‏ 

مترمہ جو ر متظم ڈاک انی )اش شر کوسٹر“ ۶1۹1۹“ ص۷۔ 

اری ماعری کی تھلیاں (منبانں اھرزی) ) ڈاکٹر انعام ا کو لاہور؟ ۷ے۷ام'۔ 
صض ۷اد 

ارمفا نکوڑ* بضور ڈاکٹ انعام اح کوٹ“ لاہور“ ۱۰ء می مض سے ہے۔ 


۱ مقرمہ جو پر مم“ ڈاکٹر انغام ال کو کوٹ“ ۹۹8م ص ۳۵ ۰٣‏ ۴۴۔ 








18502 78 ۶ہ 078" 07 05ہ خر 
موک ےو ےچ کت ہت ہے سے 
۸۷ ۲۵۸۱۲۸ ۷۸ 2۰۸۸8۹8 ۶ہ ٣7۔‏ 7 مھ ۸ہ 
٭لعصەط ج ۷زاائہ ۷ متا نطعطزط عط ٤ہ‏ تسعط5 .77,3۷ .267107٢١٥ب‏ ۱ 
5 0۲1 ۸۹ ءزطدجھ 7268580 ٤ط‏ ٥ہ‏ غڈھتا۔ 4 صعط یں عق 6:٥‏ 
٣٤۰.8‏ ٠ہ‏ دمناءعلاہ مصوسطوم ×ناحااما8ک سا8ا عحن ص عصنبرا 
صآما8:]ہ طعامعاء ۵1ء نطم۵ عع مزطا 8 ط٤‏ قعصماہ 21 111 
اه۳ ٥‏ ,(1881-1947) صهفطلفم ےہ عصسام ءا مم ذ۳ ص۵ صظ2 ںازا 
٤٥‏ ٤أ‏ 16186 81 ال6م 4 ۷٣٣٢٢٢۲‏ ,تفلمییمء مآ ذ8لطم ××۱ صا۔ 
دہ فا٥‏ طا 175067 ٤۲۰0ہ:‏ دع مصھہ عطق قھنوغخھوء اھنا عط7دمنوتء 

6906ا( ٰ7۲00._ لد صمندت چمنكٹاءضز ہا م٥۵1١‏ 


- ان٣‎ 5600 


٠61۷۷ ۲۴۸۷ 71۲ ۶۳۷ ۶7 6۸۱۶۵ ,۵ 0)0 ۷۲۲۴‏ 3۱۸۷۱۱۸۱۲۱۲۹۰5 
1 و >ممی مگ و72 اسسو اص عط ,حعصەم عنط 5ا۔۶7۶م۶ ۶۹۱۸۸ۓءم 
۱ 0ط ط018 :ھ۸ أآہ چاەەح عط دز ٥ء‏ منوخ ھ۱ 140 آححااد14 عط طانہ ا 
بمھنلھگ ,حانئہ8 چمنقبطلعمط ماعەەم معزدہ۶ ععطاہ عصہہ: اصد نطاەط ۵۶ مندصن 
ملنظطتطہَ 8 نمصعطعہ۳ے نا09 ہق بت2 2 بصن[ع٭ا ,]ذ0ل بصطنلہ8 
8 حاناممّدہ آہ رصاءەم' غعط ہ۲۵] 88106 ۲ادہ1لا ہنع حعط ×عط ×× عطآ' 
ا ۔عموناممعہ عتط ٤ہ‏ اکەمرمہ عز ماەەم صوزہ:ت7 ععطاہ 


9ہ 128 رل۸ .+50 




































میں سر 1906 : ۸۸ 16جف(غر' ٴ ج9 ۷۲۲۸060۲۱0۷۷ 
5 اھ مقمة 08 اط هنع قعط.1-وٌ :7:710 ن۵ :0. 151۸۸۸5۸0 
ا منصفاءآً آحتفذا مركا ۰طخ:]ن ڈجاوللء :308 8ئ۷۲ مافثط ت۰ 
0ہ ممحاست غعظ ١ه‏ تاءہ:٤]‏ ۔1935مز8ءجافناحاعٴی 1:130٥‏ بزانصهسنمت و 


عظز 0 'عمفام غسظی عط سن رفںا:ء کہ عفا6ا :یەمنصفہ عطا مز ٤٥4۵ء‏ عدل 


دذڈاؤناكٰ4 067 1ذ1 فلائہ دمنقمم 8 ا ٤‏ ×۶ اہ نوہ 


25 ادا 6895.7218 125:07( )؛ اوموصوہ 


70٤6 ۸76070۸۸ 702۸6 0۶ ۴۸۸۸۱۸-۶۲ قنطا نصا ۸۸۷۰ا۶ل م7 ع‎ ٦ 
,ء8 قە 714080 ر6 ا085 لهعظایہ 12۵ ۶,,6م۸مّر‎ 006 
10500٤ 14:10 19765 8 510۲9160 نہ ممناءذدلاہ طعت فص 0ة‎ 
ھ٢‎ 8 دہ نہ۲ ن[۵منطلنت‎ .١٥ 6 781007 ۔ اہ تقتقلتء غطا ٤ه انس‎ 
‫ ظا 6 ہہ عط7' :8(0 ۶1ء تیم مجٹو اکا‎ ٥ 03ہ 2:1810 ط): ۵ا عاغ‎ 19 ۱ 
7 الہ فمل امةصرٰة 6ط. 0ھ جس می‎ ٥۰۰۸ عسنا ×ملطدء‎ 1۲07۰ 1183:1 
. 43 "۷۲ نصفزحام یم مہ22 باوْژسط غ٥ ٥م 8 ج00 0610ا 20016 808 عظل‎ ' ِ 


ھان مہ :13114 طااہ کقافتمامسلقھ :2ه مفاملڈ ٥ہ‏ :۶۵نا 0:6 86٥۸.‏ 


,8ه ڈ7 ٥ط‏ زاہ:معاحاہأ" 60 ٥ط‏ ذ۷۲ ۲۰ع طا ۲۵ہ زہ77 مع رصن 


دا 64ونوجمغاوقم 4ص صوَزوتہ+ 14 6ات دندا8 طعصلہ دنط7' .فمط8 ۶ن۵ درەاںن٣‏ 
13-87 طااغزہ قصەنادات ۶ء ١‏ نۂاضنعم قد 2675187 ۶3ئ٤‏ صہ×م شا٥٥م‏ 
: 6ط .جماجم ا ٤ہ‏ مکالنا ‏ ععطاہ و بعد 4۹ مل چمنائنل جاعناب ۵۸۵6ص٥‏ ۔ 
فا 8" 6× 88 جمولەم عط ٥٥‏ 7ا اط ا×عطہ :دہ ہنع مملد عاەناءة 52۶ا 


٣.7 





٭ عەدللاہ ست 89 طمہِ 






. 91۸1۷:07 7عم گر ۸ امم :99257۸7105 ء 07 0 
ظم 872 08ہ 09 عم۱نائ۶1×ہڈوڑال, چدہ] 66 یں قعفط نطاحا: :۷۸,1( 
ٌ 687 09ع (۸۵٥٥7‏ ماستانامم اہ 00 8ہ 8 ۶651 .2۸.۸ 
308 ۷۵۸۵۵018 ڈمناناہ٭مہ +708 عط٣"‏ ٥ق‏ نامز [ج .ا فحاہ 2 ۸ا:] 

واج 68 لسغ 5ھ مز +گر5اصہ70 توزہٰم ح رعولممنہ-2٣'-‏ 
اط 48 7 05ا46ظزکر ٭عمزحانصھ الما "007 06ط 2668 مز 166 
1 نہ جن 5010082 ہرم ق۰ فور(یڑ ہزدا 'جاں ۲۷٤۸‏ 

289 481661 ج۸ 090966 ا٥ط‏ 8 ھفاہہجا : 














5تا155 ۲85 ۶ہ 600508 7ہ 09ن ۸ 

ہے ۔۔.۔سسسٹ سسشسٹش جن ںہ جں ۹ں ...ٴ١‏ 
۔۰٥۵٣1‏ ص00 ص) چسنانلہ. صمناءظ ےہ علجصدہ چصتاد عنصز 

۸7۲۸5.۸1۸۷٥۲ 113 ۱۸۷۲۱۷۶۱۸۷۲۶ ۱۸۷ 7-2.51 ۶ 0۱۲ 0۱۱٢۷۳۴. 
×فطففظ لناحخ صمەفلنکا عط معصمع عنتافھصەقدز قصد عمناے۲عامز عنط صڑ‎ 
ئئط بطاہہه 0ر دا8 صعط, ات گی ئ۴ 00ہ‎ 16٥ ٣1٤ط‎ ط١ 006ر‎ 
دہ ۸+187 440 :7114 لہ صاہہ! رتا اطو وہ‎ 6 ۲۱٥٢5 ٥0 ط0٤ اہ‎ 
عطا 4ص ا لمعصعظ ضز مَللہہ 2۰ا1 ]ہ عصەناعلعص ٤ہ حصہۂ عط مز آدودہظۃ‎ 
ط ٠ہ عمعمٌکمز عط علقصہ عھمبںچجھا تافو ظ صٴ مامتا أہ صمنٹائفەچچھی‎ 
عط 24ء مم معط ×مطامد عط بالدہ عطا 75 .٥٤۴۶ہ لہ‎ 1186728 
86۰م ڈنطلا ع۸/ا.ہ٣ ص٦ ععط برا ١٥ا لعصہ مہہ‎ 


3/8 .5۸1611۸51 ۸1 50۷۱7۸۸۷ ۸۴۸۲۱۷۸۵ ۹1۲1۷۰۸۸۸ ۹۲۲ ۸۲۸۸]۸۷۱۷ 
هانا عطا ط× الہ رہنٌحا فقطا صواعالدظ سم ماعط صة:د ٭سحسمہ 
اتقطاج( 3ظ ۸۱۱ ]لاڈ 4صسطعلم ٭صد'سطڈ طدبەاناد3۷۷( ٤ہ‏ ا٣ہ‏ امہ 
ف لفاتط 4ف صتطغلم ۱ہ عا ٥ا‏ دہ ہہ ٥٥‏ ]ہ عدہ ,(1250-1305/1834-1888) 
0٥‏ 1110388 نلفۂ 4نزرہڈ ۸1۲( عنطائگ1 دنسم لم عامنہ وه چ صزا16 
۹ بچفاہ 4ص۵ ۵۵ہ مط٤ا‏ ۱ئ 783/1386 ص) جنمافگ عنسم عم )متصدمصرہءم 
0 ۹41:0 قوط ۲۵٥‏ عط۲' .صھافمطلظ ,صط١صعطا‏ مز معد ال8 ,تقطقلظ صز 
ھا سنط سم اوەععطع × ×-×نعج ؛عط فصد ۃفصسطخلخ عط آہ ہہ عط زذہ عصہ: 
۶۲٥۲٥ ۰‏ 


۸)۷ 0۶۱۸۸۸۷۰ 3ا:۱58116۸710اظ ۲۱٥۱۸۷ ٦۶ ٠٥۸۷۸۲"‏ نام۱۸۷۲۳۵ 
٦21‏ 10نا08] 70 ۔ 18۰6180 ,5700155 ۶۸۶۱۸۸۷م 0۲ ۱۸۷۶۹۲1۷۲۲ 
عطا ٥١٥‏ ےہز۷دمء و" صعصہءز7 چمْدلدہ صععط ععط 3طد صدآہآ,ەمنفن؛8 صەمنەہط 
0 ۷۵.7 1 ط٤‏ ×۱ -7ذصاد110667 ةصد ٭-سملدء صەمندءہ۶ ٠ہ‏ صمنامہ 0ہمح 
1000۶۷۵۱ 161 صور ٥٤6‏ ٠ہ‏ جمناه عنام عط انة2ءء ءا ہ ‏ ععط..٦]‏ .7 
“20 6مننا۶صعاتا قصہ بصمافئط صمنمہہظ ۶ہ 64 عط صز معاہہٰتا 6[ ٥‏ ہ۷ 309 
طہ۲دءمدہ۲ ٤٤ہ‏ ٥جا+ا٭ومصا‏ عط ہ٠‏ با عدہ 70٤‏ 6 86۷:68 5ا1 
٭:: آہ صمناء هو عاصز عطا ٤٤ء‏ معط ,52 ×٦٥‏ قاز طاصدظط ۔صداممتء 
٠>‏ ٥ہ‏ ۰۵ا3 عەئاص) ٤ط ٥0۰۶‏ عا٘اتا عم عحت ڈہ متا ملتلقاع غطِ " 
٤ہ‏ ڈدمژاہ ز[حاٗدم 0] ٤ءء‏ ععطامصةه ڈہ صمناءعنااہءط۲مز عطا ءز --×:7 ۔تتفلدداء: 
×٣×‏ طصدہدٌ× غط ص‌ لسظمصاعط ےمعم زازیمہ زعط ۹ء مرمط ئا 16 ۔ دامضناعص عجاغ 
عاعطا ×ہ] ددء صہ: ×۰ 77۰۷ہ طءعصدت: صز دچەلة 6 029 قععاصطءء عط ٥٤ہ‏ 


.طممودءہ×۲ _۔ 




















۵٣۳ ڈانٹن‎ 





301 :عوزہ7 08ت علذط' سط جماتصدا ماز أہ ماعەم .از منحہہ0:‎ ۸۴6:1۱٤ 
أہ عاممیت ا جا عطا ءعز عتط 0 ع/۸: ۷ہ 9ط" :اظامانطڈ ٠ہ عٗونائيه سمسط‎ 
۔سوزەناژپ عتاقصەلہ: ٤ہ متوەیی۲ امءنرماءنط داتصدعنط5‎ 

و108., :0 55۶۶5۵۷۱۰۸۱۸۸۳7۰" 31115:53 2:0۴نا081716: 51177۷۲۳۹ 
ا۳ق او ظ)ُب دسدسوۂ عط ۹٭دمہەوزة فعط نامانطڈ صعطکا 
۷۵ مز عاءوم صوزہء7 ۰٠ہ‏ زجع ملمطا صد صذ 'دھھ امہ ط۶*٭ ٭'نلانط5 
اہ حصەلمنائٹ نظ غاماوقدي غ مد فاددء نصحعنطلڈ .ص7۶۸ا ھا معات ١‏ ان٢‏ 
٥٤70نا[٢٣ 2٤‏ عط باودہ ور و عاأہ۵ٗ‌تٌا وط 30 ,صوژ۸ ہ56 ٥٥ط‏ 6 
صا لامصل لقمنفگ ہ٥‏ صن عاەەطا اط ٠ہ‏ غساہ٣‏ عھہہءء) عط) آہ عم ٥‏ 4ص۵ 
6410 :لام 8ط ,ناتانط5 عصفلنم5(7۷۸ہ محلددہ تق × ہنامانطڈ .07ہ قەم 70 
ماەہط :'نامانطزگ 20ص۸۷۷۸( عط يہ 'صونملانه فالمصنطڈ ٥ہ‏ مەاجصہه ۷ عات 
1ت7 ١ہ‏ قمتا۲:۵۵ 3ھ11ت۸۷۷۸ ه ٤٥ہ‏ 5ا م9 5022.5 ہ٠‏ عمنادہ 006" 
٤ہ‏ مصنطفہمطا :تد 'م٥‏ ٠1ہ‏ صمنامعصەعد عطا ہ چصنافلہ× ععطاہ عطا ٥ص۵‏ 
+06 اص۲8نط85 ١:۸ ])1۲۰ 1165 ہہدءادف٥٥ ۵3٦‏ ۷ ط۰ ب۸3 ,۷۸۸2۵3۲۷۱" 
باسجاہهتهطصہءع مزتا اح غموعصہانط ۰ط ۲ڈہ عا ص٥‏ ا3ء عط صہ زام(ہء: ةءنلثہ 
۷۳۳ ہ۷ عط أہ ب4ف اد جت٥6٥1.‏ د تلق ۹4([اہ۰× عط حعلمطہ:: ط۵۸۳ید: هدعا ة ٥ہ‏ 
٥6ط‏ أہ طاا گا ۶۵٥:ءٌ٘)‏ ؛سدہ فص 4صد عمنەعەءمزة 46ص داء۷ م عطا أہ 

۱ .ط×۷ ٭۸وطا صنطا(ہ ہ۳7 عا 7ة امہ 


4نصط۰[۷00 ۵ج۷۵2 ۸۷۳۰ :٣4م‏ ءا :ص1 .۸۸570۷7700٥1ا‏ 5 ۲0۸۴ 
هنع موط رتسدحنلطڈ 4سسط7۸( 2۲۱۶۰ (×٤6‏ عط ٥ہ‏ صہ۶٤ص۱عع‏ د ,نصعنطڈ 
اطلب: ۵9۷ا ٭۱صمط دانمہحنطت دھدہ' ا بدحاد ا ہد آہ”۸:ھالا :4 صد آدہ اط 
8۷۶]' 7008007 لڑنا 01ہ اد جاد. 060 ۳۲ 74ا. صہ ہ٣‏ لع فعط عط رلءطہ: 5 

7 (0878090:غطا ٠ہ‏ 108:76) 'وروہم رگا۔۸19۰“ ١ءلانادہ‏ ابدلم كقصطظھ 





ضف جەوسفاوہة 4 غوززہ']' ط6 0< لتا۔ <×ہا:٤۲‏ ما5 دا :5۷80.1 1۸۲۲ا 
+939۰ 7و: 





28919 .ص9×ط آہ جعا ہ۷ ما متا‎ 1015.5 ٤716314099 
+ذوھست جانا مفناعق مونتہظ عظانمتذقمەعا ۱۷ہ عما]ہ فاجھو ؤمننا‎ 
ضوث:ہ۶۶۷ - ٢ة ج۲‎ ٣ص...‎ 





.505 کا ۸ہ ٥ہ‏ ۳۳۵ جم غہه غامجری ۸ 
مس س۔شٹشسٹ شس تہ ن۹ں و ژزہوۂں لے 
3118۸۸٥00۷۰‏ 5۵۸۷0 51۸۸۷۱ ۸201۷۲ ۳۹ 17۸۶۱۸۲۸۱۷۲۶۱1۸۷ ۴ 
غنط صز ۹٥اجمعه‏ عقطا ,مطم1 ,موعللیہ افاق6 01 عط ٤ہ‏ حعطغمخم دادفہہ 7 
6ط :80م ٭ص۵: عط) معاجثدہءہ اھععنطڈ فصصط۷۵( ہ2 ععط ء موم ٴ 
آہ قمصلٰلہ۳ 1۷۸ عط با تہضماقثط لوعسطلنہ فصد صدەمانا عط ٠ہ‏ ز/حصہاەنط سمنٌماغ 
ادمنانادع عنعطا دذ دعنجددہہ زعصصعدحط6 41وسسط۷۷( ×2 ۰ مہ صنفخددہ۔حادد عط 
ہنا مزح عنط 6٥٤٤41نء‏ د٥ ٠۰‏ ٤٥1ہ‏ ععط ×۰× ع۲۸ .صہانط صعدانانہ قصہ 
عط دہ دنا نلقدہ حم ۲۸۲۰ہ مز ۱۷۰ ۰×ط٠]ہ‏ دہدءزحع: عطا چمعدہدیہ: 
٤ط‏ اہ عصن[ہ ت۷( عط ہ ۳٠ا‏ ہنط اەغتاناەم ٤۹‏ ۲۸۲۲ء: لا عط٤‏ ٠٤ہ‏ دہعنصەمط 

۱ اصعصمتندہہ-مادہ 


۷۵۲۸۱۲ 1۸۲۱2 0۶ ۷۷۵۴۲5 7112 0 ۲۸۲۸10602 5605171۱۷۶ 5ص۸ 
ففط نطا(ما :ہ7 .3۷۷.7 .×ط رص ودج 1ن۲ہقی اد چ صا د۵ا صز فنطا 11.15/ف5111 
اصۂ نطہ ,1 7۲۸ 153۸6 عطا ]ہ ××(٢ہ٠×‏ عط ٤ہ‏ ا :نا ۹ع ن٥ا‏ × ہ٣٣‏ نع 

۱ .حصم ۸۸۵ ص) چھنرا الناہ عصہ: چمناساعصز ۱ 
07٢ 31115۸۷:۹ ۹01617116.‏ 2۸۸۸۶۱۲۴ ۸۸۷ - ۸۷۸۱۱2۰ ۲ 1۸0:۸۷ ل۸۷۸" 
٤صدەملة‏ ١ط‏ , ×ەصمج مندا من ,ا۸ا 7ذ.:۸۸011.5ط25ظ ط۸۸۱ 5۱۲۸/۵ 
2۲ ۲ہ اہ حدم ق× و د چدناناءہ عظنادەدنہ: عط اہ ]٥٤٠7٥۰‏ خصعنلو: عط 

اہ ۵2۵۴۵ ٠‏ , "عطع ذ0ط یہ سمُپدگ" جٌ-صدداہ مدط 6ظ ۔نممکنطڈ (ل٥سسط/ا‏ 
ط٢۳‏ 0۵۰1 ط11ص ود0 ۷۲ برا صفنہہ صذ طئ؛ ك٣‏ ئا٥‏ مم ۲1ت 
او )٥‏ صه هد نمصنطڈ ردا فعاناهت ہ,فہءتا ھٴ امج عنغطا ججمئ ‏ مصمثامعاسسالاز 
16 دہ اءمء ٤ط‏ ص) نصوعنطڈ-رحا ۱٥٤‏ م٥4د‏ تزع مله٥مطاعط ٤۰‏ ٠ہ‏ اجس 
آ٥ ٥٥‏ عنطا. ا ص۵ 111287۷ :ہ۵1٣‏ غط دہ طدعدءہدہء ذطا 4د٥‏ ٥ہ‏ چمنانكہ 
۱ :۲۸ت مصہ صمنددهط صز اہ 


5 .0۲.۸.3 766 ."5۸59۸ ل۸ ۱۲۱م" 07 ۸05۱5190١‏ 
ععلم عط اہ 8٠د‏ ادناادہ عط ]ہ ۰ہ57ط۵ح) عنائن:ه اءدععط عط ۱۶٤‏ ءئزل 
۳۲٥7‏ .5۵۰۵ ۵7ہ ط٤ام(ط"‏ عا×ہ آدء تہ م: 11591 ٥۵ء‏ 1ء ما ءئئط 

۔دہلمجم×ا١كچعذ 5صھاماء: صەعھمسظط فصد صعنقأ7 اہ ءعمصدہھ عوح( د رما‎ ٤ 
ہك صہ ٭املمھز عنط طاچصەعطا بنصەدعنطڈ عل×ەہ اہ ہا ئئط ۰ئ‎ 11:٥1 
ء٥ا آئصہ ملا مناتاء1م بزآەءسە‌دم کڈ دمتائعو مز عاءہ عط غعط) ٥١۰۷م ععط‎ 
ضصەجان 40ب حاد ام55 1س5 دہ عممنصە مد ناددء ہا غاصوعص ) حصد ہاعوعەا‎ 
عطا ۵ئ مھا مضعصدہ: قصخ ب٥ تل5 ہ ہ۷۸۸۵ صنادم7۸( ۲ ومناجردہ هط٠٠ئہ عدم‎ 


:۷۱۸٥١۵ 154۰‏ مط× مل 1ئ۷۷( بادءہ عطا: اد ہسہ) 08ط مات ۰ 
بے 








































٭ یز م2 ۶ن: ٭٣/٥[٢0١(٣‏ "۸۷۷۶۶۲۱ ۱۸ 1۲۷۷۶١۷۶۷٠٣2‏ :۸۲۲۸۸۰5 
نت 10106 غطا ۵8 ئہناہ :ا ئەط 4ت8 مہەەاتکڑ ۔67607 .5۸۸01457 
8:1 طعطط۳۷۵ 41 طھ ٤‏ عاطعٛەفمط دن اریہ اع بئات ۶ طعارفطة 
ا" .م۷۷۵( صرہ:0کڑ ۱ہ ×ذ×ملام5 3 4ت 500 ٤ہ‏ عءتاکڑہ فدمشۃ ا 2۵ص59“ 
طاع نعط 5ا معمص 2ء 6ا 4 6٦:‏ 85 07ط ن۵ 5٤‏ ۔زفاا58 
مہہ جوہ: ”ط) ٤ہ‏ فلا اث 44وہ اص ماءہم ۵ط ا٥ط‏ ص۵ خصم6امیافمللا : 
'۔ععەمدمھ عطا ٥ہ‏ لد 6م ٤سق‏ ففط عط: 


زہ18 0 ءہ موم قعلطا 10 ۱۱۲۶۸۸۲۷۶۰ ۶۶۶۶۱۸۸ ۳ 7۸۷۷۸۴۴۱۰" ۱ 
288 بالضہ متا معطمہگ ٥ہ‏ 208+8 ءقنام ہ5 ٥ط‏ ٤ہ‏ ج2 اص 7را ما [3 5ا0ہ[ 
عط مز ( 00 دہ 6 :)"۲9۸۷۵۸۶۷۷ یمن اجردمھہہ عط 6۵:وتەوزا رائەنتتا 
٭م٥)ہ‏ ہ٣0۷۵‏ 6ط ص1 1 4 منهةاموہ 64 ۶۵:30 670م( 11679٤0-7, 2٤‏ ۸ہب 
عقط مط(۳ نہ 71 منة313103 7ح صد(ن 3۷۸۸ جچ جن نضاعھذ دەتا مرتھ ۲٥۰/٥۸.‏ ۵۱ج 
٭٥٥‏ ٤ہ‏ ١۱ط‏ , رلعصدھ ۰ذضمج٥ادء‏ ٭ددعطا مخز “۱ب۲۵۳۷۵۸۴٭ 4101464. 
ہبتع عقط ععائ5ہ ەط اص ١ط‏ صھ وف عط ١4ص‏ ەة-ہہ(۷۸۰۸( ×ط را١٥اہ٣ْ‏ 
: .5 ہ1900 منط اہ ا 2 


16 ۸۸۷8۷۸99۰ 0۸۷ ۸۷۲ ۶۳۵۸۹۱۸۱۸۷ 557۷۷2۶۸۷ 716۲۱۷ 
37ھ ۵4هلەلا معط نرانمہ متا ۷34:5( ۱٢ہ 9٤‏ اعھ ط۷٦‏ 0ط ×-ص٥خر‏ فطل 
.88ب چ دہ[ صعنھ م7 مد صەنم7ہط غعطا صہٴ ۱۷ء5 صمناقاہ۶ عط وءمنملجوہ 
ا 1 0668ا بت 309 ۵ڈعمںومها عط؛ 4ء فط ٠۷1٣٥٢‏ 6ط7_' 
١‏ ۱ .ا ممصمتا٤ضەەه‏ عولط ٤ه‏ ۴۱م جرمریده 


58 وو .۸ .7 16+6 3111۱83۸۷۱ تورم 0۲ 5۱065۸۱۷ 7۶7ھ 

‫ 0سط2۷۴۸ 7۲٤.‏ 82 6 ط٣‏ م٥‏ ط]6٤اء:‏ 68ط م۲8ع٥احا‏ 8 8٣‏ 
ں0 6 عم کٹ 006 ٤۱‏ ۷۵۵ فَ۳ ۔(1946۔ -1365/1880 -277 85181 
: اعم 80 رصهَظضمائنط 19 وٹائرہ 1680108 تق[مطلمء: ط٥5۵ہ۲ ٤‏ "ھ8 
تر 6ں تو قطا ا 16ذ 5و :۶6ہ خاوئِ 0 افج ا1مانطام: * رام قافن صلام 
ھا 156 رنكام منة 6[128:8847 وہ نو ماۃعطہ 7 .۳0:07 مفترماعطل 
96 00ا 80 روط ایی روجساو۲عاڑا: 020 و تفقظ يہ جوٰہہ 








مطفة وەلامت لفاضمترہ 2 


1550 ۲۳۶5 07ہ ۶ ۸٥ہ‏ 0۶ 117057 ۸ 


ہمزا536 جرجوڑژ1صةہً -۸ز 


جہ ہکا ۵ا آہ ھمناڈعلاہہ حاءن× بت٣‏ ح ژہ ۸9( صد :ز >×عط]' 6۸۸۷۱۸۷۸۱۷۶۷ 
4م نجەزہ ×ط مدنله ہنص0 :مک7 4ص فتررز30 ما دعاانہ مفنمناءچھہ 
؟ہ ۲٭ل×ءہ نفصدطاطئ ٥آ(‏ عطا ٥ہ‏ طفازعطڈ سمسطط د بسعو۸--صدف ما۵( اصد 
6۲م .ت7 ۸ /٣٣0ا‏ د6٥‏ ط100 اعد قصه طا9 ء٥1۸‏ عطا آہ حصه؛دہ×:صذ٣]'‏ عط 
صفاءذعاہ ۲88-2 ٥6‏ ]ہ صة ان طمطعلفظ زھدہة عطا صذ ومنیا 0.2262" 
دمنالءم مہ ٤ط‏ دہ ”ظط 70237ہ۹۵" ١۱ا‏ نا دہ دا سغط 02-۰٥‏ . ٥امحاتا9ہ]ڑ‏ 
٣٣6۵۸0۲..." 4‏ 340 :7ڑ ۵ ۷۵۵ ۲ ": صملانلفہ: عط آہ ححاصعسصہ ٌقصہ 
6 14 ۵۵۸ھ ٥ہ‏ دمناددء ط٤ ٠٥‏ چمنافلاہء ٢د۰٣‏ ءنصۂ 0 ءط 
88 طقالخ حعط ےہ٥2نفقطزجدہ‏ حفط ×مطاسد عطا' .فناط1 ہ صمناد دسا 
١ءء‏ ققطا 1-2 ۔ہ٭ہط 3۰>”ص1ذ مز ہہ( عمز٭نة ٥ہ ٣2۵:006‏ × ہا ئئط 
.10 مامعمعااد فنط آہ احممجدد صا زاہج غصد عصہنانفہکا بمەددم؟ لن 
طائم ا( 24ص۸ہجمرہ ق۸ حدناد:٣؛‏ عط ٠ہ‏ ؛×ا عط ٤ءانكء‏ معط 10ھ زءنگ8 

.1141 0اط ععقص بںص۲مانا عصدۃ غعط ص عصنرا 3۸۶ ععطٰاہ کاا 


1 0 ۶5۸۹۱۸۷۸۱۲۷ 1۲5۸۸۸۷ ۶ ۸۷ھ ۷۷۷۸۱۰ 5۱ ۵۸۱ 
قصنصٌنف×7_' دصعطء د٥٣‏ ٤ہ‏ ناہ3۷:3/۸.۲8۷۵8۰.+0 ×ەم٭ع خنطا 6٤2۸۷705۷‏ 
[۸۰1(! ٥ءء‏ 8 1166877 ص٤‏ 56د تء 118 ععط ب,صوصط٥۲'‏ , باند+تھتا 
ہا ہہ عط طاكہ , نا۸1۸۳ عنطگ نلۂ صنففہ-صدعتًۃ عنسض ٥ہ‏ صەنانطنحاصی۔ 
1۸۸ 1ت5 ۸ہ ٥ائزہہ‏ مد ٭ەماء اصد عاحا٥ہ‏ ہھ”ما-للہء٭: ب(مہ۵٣‏ ٤ہ‏ عسام 
٤‏ ۵(۸۸ء١۶]ہ‏ ےمم ۵4 ۷۲ ا معمتصم عم د فصد ہو ئەظ دوەءستا 
لححا”عء ط90 عص ہ 116781٥05‏ ا عاء٤أەم‏ غطا اہ ممعادم قصد طمعا 5 ۔ 
صز عمنائمطام ععطٰاہ عط ہہ ون غط 0٥٤1ء‏ و اتی دیو تی 


ص8 ,طعطعافلصوط ,ع٥ص××ئظط‏ ے ط متظلوة 2۶۲۰۱ عمزذانتلعمز ۷۷ہ عنط 9٤‏ سامنھا 
و اد ×ط 




















07 
8 چزہتع 0۲ ۶ 6 ۲٢١٢٢٢‏ ۱۸۶ 0(۸ 
٤أ‏ 2انتا :101یلام ۷:آز گ٥ 0٤1٥۳۸‏ 1 0ہ ٰ۲ 
٤‏ حامطایسطز 0 0 11001471 ون 7۲ 0۸80م 
ئ1۸ 108۸۶۲۶و؛ؤٰ 71001075۱ ٤۱۶۷م‏ _ 
1:7 ٦91ہ7ہ‏ و؛ ہواہ5 افوءوو ہر جامملبەف ہوبر 
]۵ ءہزنایاء ورا؛ آ 6ء ۵۴ط 0.۵ 


)8 زا۰۱ و+را 51 2763:4110) 1ر ٥٣‏ ا۱]ہ ٥:‏ 1٠1و‏ 
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